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Er hat eine aussergewöhnliche Schreiblänge und ist nachfüllbar. 
Zudem wird er in Europa hergestellt und in BIC-Fabriken bedruckt, um den 
CO2-Fußabdruck zu reduzieren.

Also, wie kann man einen Klassiker upgraden? Indem Sie eine Reihe 
innovativer Druckoptionen verwenden, um das Produkt mit den Grafiken 
Ihrer Marke zu personalisieren. 
Oder setzen Sie neue Trends mit Oberflächen wie Holzoptik oder sogar mit 
neuen weichen Texturen.

Wir alle kennen ihn: Der 
BIC® 4 Colors ist einfach, 
innovativ und zuverlässig.

BIC® 4 COLOURS

Geringer  
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I
Die PSI als Chance 

I n Worte kann man kaum fassen, was es für 
mich und uns alle bedeutet, Sie wieder in Messe-
hallen zu treffen. Drei Jahre haben wir uns viel 
zu selten gesehen. Jahre, die nicht einfach – für 
manche in der Werbeartikelwirtschaft sogar 

sehr schwer waren und sind. 
Vergessen wollen wir die Zeit aber nicht, denn es waren 

auch viele aufmunternde und aufbauende Momente dabei. 
Es hat sich gezeigt, dass Gemeinsamkeit nicht nur eine leere 

Worthülse ist. Letztlich sitzen wir alle in einem Boot und sind um jeden 
froh und sagen jedem Dank, der kräftig mit in die Riemen geht. Mäkelnde 
und im „schönen“ Gestern verharrende Zeitgenossen werden uns nicht 
weiterbringen. Chancen sind dazu da, sie im Hier und Jetzt zu ergreifen 
– auch auf der PSI. 

Schauen wir also vorwärts und freuen uns auf eine informative Messe, 
auf gute Geschäfte und ein erfolgreiches, neues Jahr. Aus der ganzen 
Welt sind Unternehmen, Verbände und Netzwerk-Organisationen zur 
PSI angereist, um sich internationalen Themen und Märkten zu stellen, 
um Trends aufzuspüren, neue Produkte zu entdecken oder auch, um 
einem internationalen Publikum neue Kreationen zu präsentieren. 

Wir alle profitieren vom Blick über den Tellerrand der eigenen Region, 
des eigenen Landes und sogar über Europa hinaus. Es ist dieses inter-
nationale Flair, das uns immer wieder in seinen Bann zieht. Zu wissen, 
welche Veränderungsprozesse in der Welt der Werbeartikel gerade auf 
der Agenda stehen, kann über Erfolg oder Misserfolg entscheiden. Ja, 
es gibt eine Zeitenwende im Handel. Die Digitalisierung in ihrer viel-
fältigen Form hat den Alltag dramatisch verändert. Sie ist kein kurz-
fristig erreichbares Ziel, sondern ein Weg – und zwar ein teurer, der 
aber auch großes Expansions- und Einsparpotential hat. 

Im Rahmenprogramm der PSI bieten über 30 Experten-Referenten 
viel Know-how für das tägliche Doing, für Digitalisierung und Nachhal-
tigkeit, für Marketing, Veredlung und Merchandising – all das und noch 
viel mehr können Sie von der PSI mit nach Hause tragen. Nehmen Sie 
sich bitte die Zeit dafür. Denn mit all dem sind Sie dem Wettbewerb 
sicher einen Schritt voraus. 

Ich wünsche Ihnen drei gute PSI-Tage, nutzen und genießen Sie die 
Zeit − und sparen Sie nicht mit Anregungen und konstruktiver Kritik, 
die uns alle weiterbringen wird. 

E
d
it
o
ri

al

In diesem Sinne

Manfred Schlösser | Chefredakteur PSI Journal 
 Ihre Meinung dazu: schloesser@edit-line.de 

Anzeige
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DESIGN. 
PRÄZISION. 
FUNKTION.
Mit über 85 Designauszeichnungen, 
der Ernennung zu einer Marke des 
Jahrhunderts und der Nominierung 
zum German Brand Award sind 
RICHARTZ® Markenprodukte immer 
die richtige Wahl.

Informieren Sie sich jetzt unter:
richartz.com/ausgezeichnet
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Vielleicht fragen Sie sich, warum wir ihn “Super” nennen. Oder vielleicht 
wissen Sie es schon. Aber für den Fall, dass Sie es nicht wissen, lassen 
Sie es uns erklären: Zunächst einmal wegen seines modernen Stils; 
auch wegen seiner großen Druckfläche auf dem Clip; weil er in Europa 
mit 100% erneuerbarer hergestellt wird und in BIC Fabriken bedruckt, 
um den CO2-Fußabdruck zu verringern. Ist er nicht Super?

Wir nennen ihn  
“Super“ und wir 
übertreiben nicht.

Bereit? Toll: Stellen Sie sich den berühmten BIC® Super Clip 
vor, der aus natürlichen Rohstoffen wie Holzmehl, Rizinusöl 
und Talkumpuder* hergestellt wird. Stellen Sie sich vor, ein 
BIC® Super Clip, der zu einer nachhaltigeren Zukunft beiträgt. 
Hören Sie jetzt auf, sich ihn vorzustellen: Sie haben ihn hier.

Stellen Sie sich den 
BIC® Super Clip vor, 
aber noch mehr Super.

GLACÉ SOFT ADVANCE

SilberRosaGold

Vorstellung der 
BIC® Super Clip- 
Produktreihe.

Think BIC Erneuerbare 
Energie

Geringer  
CO2-Fußabdruck

Hergestellt und  
bedruckt in BIC-Fabriken

Hergestellt 
in Europa www.bicgraphic.com

BIC® SUPER CLIP BIC® SUPER CLIP ORIGIN

NEU! NEU!

Nachfüllbar

*Schaft und Clip sind zu 100 % biobasiert.

Rizinusöl Holzmehl Talkum
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www.misterbags.de

Wir lieben 

Zero Waste!

Es gibt viele Wege, die Umwelt zu schützen. Einer 

davon ist der Gebrauch von Taschen aus recycelter 

Baumwolle und rPET. Deswegen haben wir von Mister 

Bags unser Sortiment aus recycelten Materialien um 

neue Taschenmodelle und Farben erweitert.

 

Die Besonderheit bei Fred, unserem Neuling, er be-

steht zu 70 % aus recycelten Baumwollresten und zu 

30 % aus recyceltem Kunststoff (rPET). Durch diesen 

innovativen Materialmix werden die natürlichen Res-

sourcen und somit auch die Umwelt geschont.

Mit unseren Recycling-Modellen setzen Sie ein starkes 

Statement: Zero Waste.

Hier ein paar Key-Facts zu unserem Neuling: 

Maße:        38 x 42 cm

Grammatur:     140 g/m²

Farbe:      Natur, Black, Navy, 

                               Red, Dark Coal

Zertifizierung:     OEKO-TEX Standard 100 

             & Global Recycled Standard

Druckgröße:   28 x 30 cm

Veredelungsarten: Siebdruck & Transferdruck

Fred
N° 2349

In fünf verschiedenen Farben:
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Das Original ist zurück 18

Kompakt geplant in den Hallen 9 und 10 präsentiert sich die PSI 
2023 wieder als die internationale Plattform des Werbeartikel-
Business, die von der Branche schon seit 60 Jahren geschätzt 
wird. Nach zweijähriger Pause erwartet die Besucher ein Event, 
der seinem Ruf als europäische Leitmesse der Werbeartikelwirt-
schaft wieder voll und ganz gerecht wird. 

Neues und Nachhaltiges  22 

Traditionell geben wir in der 
Januarausgabe des PSI Jour-
nals einen Vorgeschmack auf 
die Neuheiten des Branchen-
jahres und bieten gleichzeitig 
Inspirationen für den Besuch 
der PSI 2023. Wichtiger Be-
standteil der Messe – und nicht 
nur dort – das Thema Nach-
haltigkeit. Die Branche liefert 
hierfür maßgeschneiderte Pro-
dukte.  

Der Kick für den Augenblick 88

Pottkorn – so der Name einer 
„Genusswerkstatt“, die sich in 
ihrer noch jungen Geschichte 
rasch einen Namen als Gour-
met-Popcorn-Manufaktur ge-
macht hat. Mario Grube ist der 
kreative Kopf hinter dem Unter-
nehmen, das neben ausgefalle-
nen Popkorn-Köstlichkeiten 
mittlerweile auch poppige Scho-
koriegel im Sortiment führt.

Engagiert, zertifiziert, 
ausgezeichnet  90
Dass Halfar nachhaltiges Wirt-
schaften zu einem vorrangigen Un-
ternehmensziel erklärt und erfolg-
reich umgesetzt hat, zeigen unter 
anderem die mehrfachen Aus-
zeichnungen im Rahmen der PSI 
Sustainability Awards. Doch wie 
lebt das Unternehmen Nachhaltig-
keit und wie treibt es das Thema 
voran? Fazit: mit Leidenschaft, Sys-
tem und viel Know-how. 

Anzeige
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Prozent  
der Deut-
schen 
identifizie-
ren sich als 

nachhaltige, anlasslose Schen-
ker. Das ist eine Erkenntnis des 
YouGov Framework „Nachhalti-
ges Schenken – Die verschiede-
nen Schenk-Typen in Deutsch-
land.“  yougov.de

43 6,68
auf einer Skala von 0 bis 10 beträgt der Durch-
schnittswert der Deutschen in puncto Lebenszufrie-
denheit. Das ergab der „Glücksatlas 2022“. Vergan-
genes Jahr lag dieser Wert bei 6,58.  tagesschau.de

70 Prozent
der Mitgliedsunternehmen in der Organisation Werbungtrei-
bende im Markenverband (OWM) erhoffen sich für das Jahr 
2023 eine gleichbleibende Entwicklung stabiler Werbebudgets.  
 adzine.de

86,3 Punkte
betrug der ifo Geschäftsklimaindex im November. Mit den 
 laufenden Geschäften waren die Unternehmen zwar weniger 
zufrieden, aber der Pessimismus mit Blick auf die kommen-
den Monate ließ merklich nach.  ifo.de
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erst ist mit einer Entspannung am Energiemarkt 
zu rechnen. Eine Studie der PwC-Tochter Strate-
gy& warnt: Die Energiekrise könnte eine Deindus-
trialisierung Europas auslösen. Europa verlie-
re als Produktionsstandort an globaler Wettbe-
werbsfähigkeit und Attraktivität.  heute.de20242024
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a, wir sind nicht so groß wie sonst. Wen wundert’s? Corona hat uns alle 
ausgebremst, aber Sie und wir geben schon wieder Gas und werden uns 
schnell erholen. Wir sind es, die vorangehen und die Weichen für ein er-
folgreiches Jahr 2023 stellen. Die nach wie vor größte europäische Mes-
se für haptische Werbung wird uns helfen, wieder zur alten Stärke zu 
finden. Kompliment an Sie alle, an all unsere registrierten Teilnehmer aus 
bisher gut 60 Ländern, an all die europäischen Verbände und Organisa-
tionen, an unsere Freunde aus UK, aus den USA, aus der Türkei, aus Af-
rika und sogar aus Australien – oder, wo immer sie auch herkommen. 

Internationalität und Vielfalt, das waren und sind die Stärken der PSI. Auch und viel-
leicht sogar besonders in diesem Jahr. Sie werden Produkte sehen, die Sie noch nie 
gesehen haben. Sie werden Vorträge von über 30 Referenten hören, die Sie noch 
nie gehört haben und Sie werden Kollegen und Aussteller treffen, die Sie auf neue 
Ideen bis hin zu neuen Geschäftsideen bringen. Es wäre nicht die erste PSI, die im 
richtigen Moment den richtigen Impuls gesetzt hätte: „Step by Step Digital“, hybri-
der Vertrieb in Zeiten des digitalen Wandels, Digitalisierung als Business-Garant, 
neue und nachhaltige Verpackungsmethoden, Druck, Material und Veredlung – das 
sind nur einige Themenbereiche, die von Experten präsentiert werden. Und Nach-
haltigkeit ist das große, alles überspannende Thema, bei dem sich künftig die Spreu 
vom Weizen trennen wird. Wer sich frühzeitig darauf einstellt, wird die Nase vorne 
haben. 

Nutzen Sie die PSI auch, um Ihre Mitgliedschaft aufzufrischen und noch mehr da-
von zu profitieren. In den „myPSI“ Bereichen (nur für Mitglieder) zeigen wir Ihnen 
unter anderem Tipps und Tricks, wie Sie Ihr Sourcing schneller und erfolgreicher or-
ganisieren können. Im täglichen Wettbewerb oft das nötige Plus, das zum Erfolg 
führt. Generell werden Sie sehen, dass wir die Zeit genutzt haben. Wir haben hin-
gehört, diskutiert und manchen Stein umgedreht. Sie dürfen gespannt sein.

Wir freuen uns auch, Sie persönlich am Ende eines jeden Messetages zur „Happy 
Hour“ treffen zu können. Nachdem wir uns nun fast drei Jahre kaum oder nur ganz 
selten gesehen haben, eine besondere Freude bei launiger Musik und guten Ge-
tränken. 

Wir werden da sein.

RX Austria & Germany

Schön, dass Sie da sind!

J

Benedikt Binder-Krieglstein
Chief Executive Officer

Barbara Leithner
Chief Operating Officer

Michael Köhler
Chief Sales Officer

Petra Lassahn
Director PSI
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es, we are a bit smaller than usual. No surprise there! Corona slowed us 
down, but we’ve all got our foot on the gas again and we’re going to re-
cover fast. We’re the ones who are leading the way and setting the course 
for a successful 2023. Europe’s biggest trade show for haptic promoti-
on is going to help us regain our old strength. Our compliments go to 
all of you: to all our registered participants from a good 60 countries so 
far; to all the European associations and organisations; to our friends 
from the UK, from the USA, from Turkey, from Africa and even from Aus-
tralia – and all the many other places you come from.

Internationality and diversity: these were and are the strengths of the PSI. This year, 
perhaps especially so. You will see products you have never seen before. You will 
hear lectures by over 30 speakers you have never heard before and you will meet 
colleagues and exhibitors who will spark new ideas and perhaps even give you new 
business ideas. It wouldn’t be the first PSI that set the right impulse at the right mo-
ment: “Step by Step Digital”, hybrid distribution in times of digital change, digitali-
sation as a business guarantor, new and sustainable packaging methods, printing, 
materials and finishing - these are just a few of the topics that will be presented by 
experts. And sustainability is the big, all-encompassing topic that will separate the 
wheat from the chaff in the future. Those who adapt to this at an early stage will be 
ahead of the game. 

Use the PSI to refresh your membership and benefit even more from it. In the “my-
PSI” areas (for members only) we show you, among other things, tips and tricks on 
how to organise your sourcing faster and more successfully. In daily competition, 
this is often the necessary “plus” that leads to success. In general, you will see that 
we have made good use of our time. We have listened, discussed, and left no stone 
unturned. We are giving you something to look forward to.

We also look forward to meeting you in person at the end of each day of the show, 
for “happy hour.” After almost three years of hardly, or only very rarely seeing each 
other, this will be a special treat, with mood music and good drinks. 

We‘ll be there. 

RX Austria & Germany

Nice that you’re here!

Y

Benedikt Binder-Krieglstein
Chief Executive Officer

Barbara Leithner
Chief Operating Officer

Michael Köhler
Chief Sales Officer

Petra Lassahn
Director PSI
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n effet, nous sommes un peu moins nombreux que d’habitude. Rien de 
surprenant à cela ! La crise du Covid nous a tous un peu freinés dans 
notre élan, mais vous comme nous, nous reprenons les choses en main 
et nous allons rapidement rebondir. A nous de prendre les devants et de 
poser les jalons de la réussite pour l’année 2023. Celui qui reste le plus 
grand salon européen de la publicité haptique nous aidera à retrouver 
notre force d’antan. Félicitations à vous tous, à tous nos participants en-
registrés issus de plus de 60 pays, à toutes les associations et organi-
sations européennes, à nos amis du Royaume-Uni, des États-Unis, de 
Turquie, d’Afrique et même d’Australie – ou de tout autre pays. 

L’internationalité et la diversité –  tels étaient et sont encore aujourd’hui les points 
forts du PSI. Cette année aussi, et peut-être même plus que jamais. Vous y décou-
vrirez des produits inédits. Vous assisterez à des conférences animées par pas moins 
de 30 intervenants que vous n’avez encore jamais entendus, et vous ferez la con-
naissance de collègues et d’exposants qui vous donneront de nouvelles pistes, voire 
de nouvelles idées commerciales. Ce ne serait pas le premier salon PSI qui donne 
la bonne impulsion au bon moment : « Step by Step Digital », la distribution hybride 
à l’heure du changement numérique, la numérisation comme garant de l’activité, les 
nouvelles méthodes d’emballage durables, l’impression, les matériaux et la finition 
– ce ne sont là que quelques-uns des sujets abordés par des experts. Quant à la 
durabilité, c›est le grand thème porteur qui séparera à l’avenir le bon grain de l’ivraie. 
Qui s’y prend à l’avance aura une longueur d’avance. 

Profitez également du salon PSI pour raviver votre adhésion et en tirer le meilleur. 
Dans les espaces « myPSI » (réservés aux membres), vous trouverez notamment 
des conseils et des astuces pour accélérer votre sourçage et l’organiser plus effi-
cacement. Pour réussir dans la course à la compétitivité quotidienne, c’est souvent 
le petit plus qui change la donne. Vous constaterez que, d’une manière générale, 
nous avons mis le temps à profit. Nous avons prêté l’oreille, discuté et soulevé main-
tes pistes d’amélioration. Vous avez toutes les raisons d’être impatient.

C’est avec le plus grand plaisir que nous vous rencontrerons à la fin de chaque jour-
née de salon, au moment de l’happy hour. Après presque trois ans, où nous n’avons 
eu que rarement, voir même jamais, l’occasion de nous rencontrer, ce sera une joie 
toute particulière de se retrouver dans une ambiance musicale et autour d’un bon 
verre. 

Nous serons au rendez-vous. 

RX Austria & Germany

Ravis que vous soyez là !

E

Benedikt Binder-Krieglstein
Chief Executive Officer

Barbara Leithner
Chief Operating Officer

Michael Köhler
Chief Sales Officer

Petra Lassahn
Director PSI
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Upgecycelte Schreibgeräte aus recy-
celten PET-Flaschen, kompostierbare 
Taschen mit Papier-Alternativen aus 
schnell nachwachsenden Rohstoffen, 
Kickboards aus recycelten Fischer-
netzen und anderem Plastikmüll aus 
Ozeanen: Die Kreativität der Werbe-
artikelwirtschaft kennt keine Grenzen, 
wenn es darum geht, Promotion und 
Nachhaltigkeit erfolgreich in Einklang 
zu bringen. Die PSI bietet ein wahres 
Produkt-Potpourri zum Anschauen 
und Anfassen.

Zwei große Themen werden die PSI 2023 besonders prägen: Nachhaltigkeit und 
Digitalisierung. In der Werbeartikelwirtschaft halten sich beide Megatrends bereits 
seit Längerem erfolgreich.
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Bei der intelligenten Zusammenführung dieser  
beiden Welten spielt der Werbeartikel eine wesentliche 

Rolle. Denn er vermag es, Digitales und Haptisches in 
einem  abzubilden. Werbeartikel sind echte Allrounder – ob 
als digitales Gadget oder haptische Unter stützung 

des digitalen Alltags. So oder so bieten sie immer  
einen echten Mehrwert – wie die entsprechenden Ex­

ponate der PSI 2023 zeigen.

Digitalisierung kann das 
Leben vereinfachen. Sie 
erleichtert den Zugang zu 
Wissen und ermöglicht es 
Menschen, sich in einem 
nie zuvor dagewesenen 
Ausmaß miteinander zu 
vernetzen. Im Berufsleben 
spielen automatisierte Ab­
läufe eine immer wichtigere 
Rolle. Auch im Privaten hat 
der digitale Alltag längst 
Einzug gehalten. Tragbare 
Geräte sorgen dafür, dass 
wir jederzeit und überall 
auf  Empfang sind. Digitales 
Sehen und Hören sind für 
uns bereits zur Normalität 
geworden. Wissenschaftler 
rund um den Globus erfor­
schen Möglichkeiten des 
digitalen Riechens, Schme­
ckens und Fühlens. Ob 
künstliche Geruchsrezep­
toren, Elektroden, die mit 
der Zunge verbunden ent­
sprechende Geschmacks­
knospen stimulieren oder 
Ultraschall­Vibrationen, die 
verschiedene Reize auch 
auf  einem glatten Display 
ermöglichen: Was vorder­
gründig futuristisch anmu­
tet, ist bereits Gegenwart. 
(wissenschaft.de, „Wahrneh­
mung in der digitalen Welt“)

Verdrängt die scheinbar 
digitale Omnipräsenz 
analoge Erfahrungen und 
sinnliche Erlebnisse? Nein, 
sagt selbst der Futurist 
und Innovator Axel Liebe­
trau. Denn, so der Experte, 
Marketing im digitalen 
Zeitalter müsse haptisch 
und human sein, um nach­
haltig in der digitalen Welt 
Erfolg zu haben. Es gehe 
darum, Menschliches, Hap­
tik und Digitales intelli­
gent zusammenzubringen. 
Oder, wie Axel Liebetrau 
es formuliert: „Futurize 
your business, bevor es ein 
anderer für dich macht.“ 
(axel­ liebetrau.de, „FUTURI­
ZE your Business“)
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Kompakt geplant in den Hallen 9 und 10 präsentiert sich die PSI 2023 
wieder als die internationale Plattform des Werbeartikel-Business, die von 
der Branche schon seit 60 Jahren geschätzt wird. Nach zweijähriger Pause 
erwartet die Besucher ein Event, der seinem Ruf  als europäische Leitmesse 
der Werbeartikelwirtschaft wieder voll und ganz gerecht wird. 

 PSI Messe als Europas wichtigster Branchen-Event 

Das Original ist zurück

X

A m 10. Januar öff-
net die PSI ihre 
Tore auf dem 
Düsseldorfer 
Messegelände 

und präsentiert dort drei Tage 
Innovationen und Inspirationen, 
ein breites, hochwertiges Pro-
dukt-Portfolio und ein tolles Rahmenprogramm. Gemüt-
liche Plätze zum Networken, Vorträge zu Praxiswissen und 
Hintergründen, ein Areal für Innovationen, Wissen und 
Veredlung rund um Textilien, aber auch internationale Tref-
fen und lockere After Work-Stunden zum Kennenlernen 
– die PSI 2023 hat wieder alles, was die internationale 
Werbeartikelwirtschaft an ihr liebt. Dies alles macht den 
unverwechselbaren Charakter des Flaggschiffs unter den 
Werbeartikel-Messen aus, das bekannten Namen und gro-
ßen Marken erneut eine erfolgversprechende Bühne bie-
tet. Nur auf der PSI finden Werbeartikelberater ein so brei-
tes Angebot an Produkten internationaler Lieferanten, mit 
denen sie ihre Kunden beeindrucken können. Wie groß 
der Bedarf und die Wiedersehensfreude sind, reflektieren 
die aktuellen Besucheranmeldungen aus der ganzen Welt 
für die erste Präsenz-PSI seit 2020. Insgesamt sind Teil-
nehmer aus rund 60 Ländern registriert.  

Community Cafés: Treffpunkte mit Kick

Die PSI ist seit jeher beliebter Branchentreffpunkt. Idea-
le Möglichkeiten für Begegnungen und Gedankenaustausch 
bieten gleich zwei Community Cafés und beide überra-
schen zudem noch mit einem Highlight: Wer auf der Flä-
che in Halle 9E67 Station macht, kann dort insgesamt 26 
Produkte von 21 Ausstellern aus verschiedenen Katego-
rien begutachten. Diese Product Presentations sind für 
sich sehenswert, machen aber auch neugierig auf die Stän-
de der jeweiligen Aussteller. Auch im Community Café in 
Halle 10 (10G26) wird es spannend. Dort ist die Ausstel-
lung „The Paris Club Art“ zu sehen, ein Projekt, das  cyber-Wear 
initiiert hat mit dem Ziel, die Branche einmal in einem 
ganz anderen Licht zu präsentieren und zu zeigen, dass sie 

Innovations-Hotspot, 
internationaler Bran-
chentreffpunkt und 
Wissensplattform mit 
Zukunftsperspektive: 
Die PSI ist Messe und 
Institution zugleich. 
Ab 10. Januar wieder 
live in Düsseldorf.  
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Kompakt geplant in den Hallen 9 und 10 präsentiert sich die PSI 2023 
wieder als die internationale Plattform des Werbeartikel-Business, die von 
der Branche schon seit 60 Jahren geschätzt wird. Nach zweijähriger Pause 
erwartet die Besucher ein Event, der seinem Ruf  als europäische Leitmesse 
der Werbeartikelwirtschaft wieder voll und ganz gerecht wird. 

 PSI Messe als Europas wichtigster Branchen-Event 

Das Original ist zurück
A m 10. Januar öff-

net die PSI ihre 
Tore auf dem 
Düsseldorfer 
Messegelände 

und präsentiert dort drei Tage 
Innovationen und Inspirationen, 
ein breites, hochwertiges Pro-
dukt-Portfolio und ein tolles Rahmenprogramm. Gemüt-
liche Plätze zum Networken, Vorträge zu Praxiswissen und 
Hintergründen, ein Areal für Innovationen, Wissen und 
Veredlung rund um Textilien, aber auch internationale Tref-
fen und lockere After Work-Stunden zum Kennenlernen 
– die PSI 2023 hat wieder alles, was die internationale 
Werbeartikelwirtschaft an ihr liebt. Dies alles macht den 
unverwechselbaren Charakter des Flaggschiffs unter den 
Werbeartikel-Messen aus, das bekannten Namen und gro-
ßen Marken erneut eine erfolgversprechende Bühne bie-
tet. Nur auf der PSI finden Werbeartikelberater ein so brei-
tes Angebot an Produkten internationaler Lieferanten, mit 
denen sie ihre Kunden beeindrucken können. Wie groß 
der Bedarf und die Wiedersehensfreude sind, reflektieren 
die aktuellen Besucheranmeldungen aus der ganzen Welt 
für die erste Präsenz-PSI seit 2020. Insgesamt sind Teil-
nehmer aus rund 60 Ländern registriert.  

Community Cafés: Treffpunkte mit Kick

Die PSI ist seit jeher beliebter Branchentreffpunkt. Idea-
le Möglichkeiten für Begegnungen und Gedankenaustausch 
bieten gleich zwei Community Cafés und beide überra-
schen zudem noch mit einem Highlight: Wer auf der Flä-
che in Halle 9E67 Station macht, kann dort insgesamt 26 
Produkte von 21 Ausstellern aus verschiedenen Katego-
rien begutachten. Diese Product Presentations sind für 
sich sehenswert, machen aber auch neugierig auf die Stän-
de der jeweiligen Aussteller. Auch im Community Café in 
Halle 10 (10G26) wird es spannend. Dort ist die Ausstel-
lung „The Paris Club Art“ zu sehen, ein Projekt, das  cyber-Wear 
initiiert hat mit dem Ziel, die Branche einmal in einem 
ganz anderen Licht zu präsentieren und zu zeigen, dass sie 

ihr Business mit viel Leidenschaft, Kreativität und 
hohem Anspruch anpackt. Hierzu wurden Partner 
von cyber-Wear gebeten, Kunstwerke zu kreieren, 
die genau das widerspiegeln – also Innovation, Qua-
lität und Liebe zum Detail. 34 Unternehmen reich-
ten insgesamt 42 Kunstwerke ein, die im Commun-
tity Café in Halle 10 präsentiert werden. Da die Künstler freie Hand hatten, 
mit welcher Technik sie ihr Thema umsetzen möchten, waren der Kreativität 
keine Grenzen gesetzt. Und wo könnte man diese ganz besonderen Kunst werke 
passender vorstellen als auf der PSI, der größten und wichtigsten Innovations-
plattform der Branche? Prädikat: Einmalig und faszinierend. Deshalb unbe-
dingt anschauen. 

Internationales Networking und Happy Hour 

Networking und Kontakte als wichtige Säulen des PSI-Gedankens werden auch 
auf der PSI 2023 wieder in vielfältiger Weise erlebbar. So gibt es am Mittwoch, 
den 11. Januar 2023, um 16 Uhr bei der International Reception in der Inter-
national Lounge (10E05) die Gelegenheit zum Erfahrungsaustausch über die 
Grenzen hinweg. Und am Dienstag, 10. Januar 2023, um 16 Uhr lädt PSI zu-
sammen mit ASI und Sourcing City zur PromoAlliance Reception ins Com-
munity Café (Hall 9E80/9E82) ein, um den Dialog zwischen amerikanischen, 
britischen und europäischen Unternehmen und Branchenvertretern zu fördern. 
Zudem lädt PSI die Messeteilnehmer täglich nach Messeende – also Diens-
tag und Mittwoch ab 17:30 Uhr und Donnerstag ab 15 Uhr – zu einer Happy 
Hour in die Mall und den Eingangsbereich der Messe ein. Wer einen anstren-
genden Messetag zusammen mit Kolleg:innen oder Kund:innen bei einem Gläs-
chen ausklingen lässt, ist garantiert nach einer Stunde wieder fit und bereit für 
den Abend.  

PSI Services optimal nutzen 

Die Messe ist auch ideal, um die Leistungen und Angebote des PSI-Netzwerks 
kennenzulernen und Fragen zu klären, die in der Praxis aufkommen können. 
Deswegen ist PSI mit den Abteilungen PSI Membership, PSI Sourcing, PSI 
Journal und PSI Product Finder auf der PSI Services Fläche in Halle 9A05 an-
zutreffen. Kommen Sie vorbei und lassen Sie sich beraten, wie Sie das PSI 
Netzwerk unterstützen kann. Mit dem Format „Lunch & Learn“ bietet PSI auf 
der Messe einen Workshop rund um die Themen Product Sourcing und PSI 
Product Finder. Anhand von Best Practices wird erläutert, was der PSI Pro-
duct Finder kann und welche Tools User gezielt nutzen können. Im Mit-

Ein spannendes Rah-
menprogramm zu 
den Themenblöcken 
„Nachhaltigkeit“, 
„Mehrwert“ und 
„Praxiswissen“ gibt 
wertvolle Impulse 
für das Business.

PSI Services optimal 
nutzen: Mit dem 
Format „Lunch & 
Learn“ bietet PSI 
auf der Messe einen 
Workshop rund um die 
Themen Product Sour-
cing und PSI Product 
Finder an.

>>
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telpunkt von „Lunch & Learn“ stehen wichti-
ge Tipps und Tricks für mehr Effizienz und damit bes-
sere Ergebnisse, die PSI Mitglieder dann gewinnbrin-
gend in ihren Business-Alltag integrieren können. An 
Stand 9A05 werden täglich von 10. bis 12. Januar 

2023 zwei Termine stattfinden: einmal von 12:00 bis 12:45 Uhr und einmal von 
13:00 Uhr bis 13:45 Uhr, einmal in deutscher und einmal in englischer Spra-
che. Interessenten melden sich bitte am besten sofort an bei Astrid Langen-
stein, Team Leader Product Sourcing Manager PSI, E-Mail: astrid.langenstein@
rxglobal.com.  

  Umfangreiches Rahmenprogramm

Praktisch anwendbares und ein an die Marktgegebenheiten angepasstes Pra-
xiswissen schafft die Grundlage für unternehmerischen Erfolg in der Werbe-
artikelwirtschaft. Gerade jetzt und selbstverständlich über die Grenzen der 
DACH-Region hinaus. Darum setzt PSI auf ein umfangreiches Rahmenpro-
gramm. Gegliedert in die Themenblöcke „Nachhaltigkeit“, „Mehrwert“ und 
„Praxiswissen“ zeigen Experten den internationalen Fachbesuchern Strategi-
en, um den neuen Entwicklungen und gegenwärtigen Herausforderungen zu 
begegnen. Gleich zum Auftakt in das neue Geschäftsjahr liefert Europas Leit-
messe für die Werbeartikelwirtschaft ihrem internationalen Fachpublikum jede 
Menge Trends und Inspirationen rund um haptische Werbung. Vor allem aber 
zelebriert sie den persönlichen Austausch von Wissen und Erfahrung – mit 
den rund 400 Ausstellern, mit den über 30 Gastrednern im PSI Forum und den 
hochkarätigen Vertretern der internationalen Branchenverbände aimfap, ASI, 
BAPP, BPMA, FYVAR, IFEMA, IPPAG, PIAP, PPP, SBPR und Sourcing City 
in der International Lounge.

Praxiswissen: Step by Step zum Erfolg

Im PSI Forum in Halle 10 geben renommierte Experten wichtige Impulse. So 
wird es unter dem Oberthema „Praxiswissen“ u.a. „Step by Step Digital“-Vor-
träge geben. Hier zeigt Dennis Arntjen von der KMU Digital in seiner Keyno-
te „Hybrider Vertrieb in Zeiten des digitalen Wandels“, wie Digitalisierung für 
den eigenen Vertriebserfolg genutzt werden kann, während Michael Bromber-
ger von der GERNET Printpack GmbH in seinem Beitrag „Digitalisierung als 
Business-Garant. So läuft das Geschäft in Zeiten von Industrie 4.0“ verrät, wel-
chen Beitrag standardisierte Workflows bei der Gewährleistung einer sicheren 
Auftragsabwicklung, verlässlicher Produktionsabläufe und verbindlicher Lie-

ferzeiten leisten. Ebenfalls spannend ist der Vortrag „Vom 
Bildschirm zum Geschenk. So klappt die moderne Wer-
bemittel-Aktivierung in der Online-Kundenkommunikati-
on über Webseiten“ von Peter Beichel, ipm Werbemittel 
GmbH, oder der Online-Marketing-Vortrag „Verkaufsmo-
tor Website im Jahr 2023“. Hier erklärt Thorsten Bastian 
von der Internet- und Marketingagentur next2brain, was 
ein Webshop bieten muss und wie aus Website-Besuchern 
Kunden werden.

Aus der Branche für die Branche

Eine wichtige Säule des PSI-Rahmenprogramms ist der 
Themenstrang „Mehrwert“. Hier zeigen die Experten in-
teressante Chancen und Möglichkeiten – jeweils zu hei-
ßen Fokusthemen wie Packaging und Nachhaltigkeit. Ein 
Highlight ist die Keynote von Alexander Stork. Der stell-
vertretende Leiter Volkswirtschaft und Referent für Ener-
gie, Nachhaltigkeit, Mobilität und Logistik beim BVMW, 
Der Mittelstand, widmet sich der Frage „Nachhaltigkeit: 
Blümchenthema oder Businessbooster? Wie Unterneh-
men vom Megatrend profitieren und sich Wettbewerbs-
vorteile sichern“. Wo es bei Druck, Material und Verede-
lung hingeht und was eine nachhaltige Verpackungspro-
duktion ausmacht, erklärt Saskia-Melina Jacobs von der 
Langebartels & Jürgens Druckereigesellschaft mbH. Wie 
Sonderserien einen emotionalen Mehrwert für den Kun-
den bieten, zeigt Hendrik Habermann von der Agentur 
habermann hoch zwei, in dem er Best Practices dieses ge-
winnbringenden Genres der Werbeartikelwirtschaft vor-
stellt.

Work- und Promowear wird nachhaltig

Die Textilindustrie im Bereich Workwear und Promoti-
onsbekleidung zu mehr Nachhaltigkeit motivieren – dar-
um dreht sich der Thementag Textil am 11. Januar. Um 
12.30 Uhr hält die internationale Fachexpertin für Nach-
haltigkeit, Sustainable Textile & Fashion, Bianca Seidel, 
ein Plädoyer für die Transformation der Branche und blickt 

hoffnungsvoll in die Zukunft. Es folgt die Podiumsdiskus-
sion der Aka Tex Akademie für Textilveredelung. Hier dis-
kutiert Aiko Wichmann von der Stadt Dortmund mit Be-
raterin Maike Ewuntomah und Stefan Roller-Aßfalg von 
der Aka Merch und Textil GmbH, wie es um Nachhaltig-
keitsvorgaben in öffentlichen Ausschreibungen steht. Zen-
trale Frage: Verändern ökologische Kriterien wie Siegel 
die Textilausschreibungen und die Auftragsvergabe?

Textile Campus: Nachhaltigkeit praxisnah

Auch am Textile Campus in Halle 10 wird das Potential 
von Nachhaltigkeit praxisnah und segmentspezifisch durch-
leuchtet. Hier geben Experten wertvolle Impulse zu einer 
nachhaltigen Textilproduktion, fairen und ökologischen 
Lieferketten, Ecodesign, Kreislaufwirtschaft, Recycling und 
Upcycling, Siegeln, Standards und Zertifizierungen. Vor 
Ort sein werden Berater, Hochschulen, Initiativen, Unter-
nehmen und Upcycler. Darunter u.a. die Ecosign Akade-
mie für Gestaltung, das Circular Sweater Project, Pure 
Waste, Planet Upcycling, die HTW Berlin und die Hoch-
schule Niederrhein. Ein weiteres Highlight in puncto Nach-
haltigkeit ist die Wanderausstellung ökoRAUSCH Wissens-
welt in Halle 9.

Fan Corner: Merchandising und Veredlung 

Auf der PSI stellen vielfältige Aussteller ihre Textil-Kollek-
tionen vor. Darüber hinaus präsentiert sich die Messe wie-
der als Zentrum für Werbetextilen, das in diesem Jahr un-
ter dem Motto „Fan Corner“ ganz im Zeichen der Fuß-
ball-Weltmeisterschaft 2023 der Frauen vom 20. Juli bis 
20. August 2023 in Australien und Neuseeland steht. In-
ternationale Sport-Großereignisse sind ein gigantisches 
Feld für veredelte Merchandising-Artikel und damit auch 
ein passendes Thema für das internationale Netzwerk PSI. 
Auf den Sonderflächen 10L63 und 10L65 können sich 
Messebesucher über Merchandising informieren und die 
Veredlung und Gestaltung von Fan-Artikeln miterleben. 
Dort sind sie auch zum Torwandschießen für einen guten 

>>

Im Textile Campus 
und Fan Corner stehen 
Textilien, Merchandi-
sing und Veredlung im 
Fokus.  
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ferzeiten leisten. Ebenfalls spannend ist der Vortrag „Vom 
Bildschirm zum Geschenk. So klappt die moderne Wer-
bemittel-Aktivierung in der Online-Kundenkommunikati-
on über Webseiten“ von Peter Beichel, ipm Werbemittel 
GmbH, oder der Online-Marketing-Vortrag „Verkaufsmo-
tor Website im Jahr 2023“. Hier erklärt Thorsten Bastian 
von der Internet- und Marketingagentur next2brain, was 
ein Webshop bieten muss und wie aus Website-Besuchern 
Kunden werden.

Aus der Branche für die Branche

Eine wichtige Säule des PSI-Rahmenprogramms ist der 
Themenstrang „Mehrwert“. Hier zeigen die Experten in-
teressante Chancen und Möglichkeiten – jeweils zu hei-
ßen Fokusthemen wie Packaging und Nachhaltigkeit. Ein 
Highlight ist die Keynote von Alexander Stork. Der stell-
vertretende Leiter Volkswirtschaft und Referent für Ener-
gie, Nachhaltigkeit, Mobilität und Logistik beim BVMW, 
Der Mittelstand, widmet sich der Frage „Nachhaltigkeit: 
Blümchenthema oder Businessbooster? Wie Unterneh-
men vom Megatrend profitieren und sich Wettbewerbs-
vorteile sichern“. Wo es bei Druck, Material und Verede-
lung hingeht und was eine nachhaltige Verpackungspro-
duktion ausmacht, erklärt Saskia-Melina Jacobs von der 
Langebartels & Jürgens Druckereigesellschaft mbH. Wie 
Sonderserien einen emotionalen Mehrwert für den Kun-
den bieten, zeigt Hendrik Habermann von der Agentur 
habermann hoch zwei, in dem er Best Practices dieses ge-
winnbringenden Genres der Werbeartikelwirtschaft vor-
stellt.

Work- und Promowear wird nachhaltig

Die Textilindustrie im Bereich Workwear und Promoti-
onsbekleidung zu mehr Nachhaltigkeit motivieren – dar-
um dreht sich der Thementag Textil am 11. Januar. Um 
12.30 Uhr hält die internationale Fachexpertin für Nach-
haltigkeit, Sustainable Textile & Fashion, Bianca Seidel, 
ein Plädoyer für die Transformation der Branche und blickt 

hoffnungsvoll in die Zukunft. Es folgt die Podiumsdiskus-
sion der Aka Tex Akademie für Textilveredelung. Hier dis-
kutiert Aiko Wichmann von der Stadt Dortmund mit Be-
raterin Maike Ewuntomah und Stefan Roller-Aßfalg von 
der Aka Merch und Textil GmbH, wie es um Nachhaltig-
keitsvorgaben in öffentlichen Ausschreibungen steht. Zen-
trale Frage: Verändern ökologische Kriterien wie Siegel 
die Textilausschreibungen und die Auftragsvergabe?

Textile Campus: Nachhaltigkeit praxisnah

Auch am Textile Campus in Halle 10 wird das Potential 
von Nachhaltigkeit praxisnah und segmentspezifisch durch-
leuchtet. Hier geben Experten wertvolle Impulse zu einer 
nachhaltigen Textilproduktion, fairen und ökologischen 
Lieferketten, Ecodesign, Kreislaufwirtschaft, Recycling und 
Upcycling, Siegeln, Standards und Zertifizierungen. Vor 
Ort sein werden Berater, Hochschulen, Initiativen, Unter-
nehmen und Upcycler. Darunter u.a. die Ecosign Akade-
mie für Gestaltung, das Circular Sweater Project, Pure 
Waste, Planet Upcycling, die HTW Berlin und die Hoch-
schule Niederrhein. Ein weiteres Highlight in puncto Nach-
haltigkeit ist die Wanderausstellung ökoRAUSCH Wissens-
welt in Halle 9.

Fan Corner: Merchandising und Veredlung 

Auf der PSI stellen vielfältige Aussteller ihre Textil-Kollek-
tionen vor. Darüber hinaus präsentiert sich die Messe wie-
der als Zentrum für Werbetextilen, das in diesem Jahr un-
ter dem Motto „Fan Corner“ ganz im Zeichen der Fuß-
ball-Weltmeisterschaft 2023 der Frauen vom 20. Juli bis 
20. August 2023 in Australien und Neuseeland steht. In-
ternationale Sport-Großereignisse sind ein gigantisches 
Feld für veredelte Merchandising-Artikel und damit auch 
ein passendes Thema für das internationale Netzwerk PSI. 
Auf den Sonderflächen 10L63 und 10L65 können sich 
Messebesucher über Merchandising informieren und die 
Veredlung und Gestaltung von Fan-Artikeln miterleben. 
Dort sind sie auch zum Torwandschießen für einen guten 

Zweck eingeladen. Hier noch einmal die Aussteller 
im Fan Corner und ihr Programm: 

>  Stahls‘ Europe zeigt den Transferdruck auf 
Werbe textilien.

>  Roland DG präsentiert mittels digitalen UV-
Drucks die Veredlung von Werbeartikeln 
jeglicher Art. 

>  Walz Solutions demonstriert die Stickerei und den innovativen DTF-
Druck, ein neues Druckverfahren auf spezielle Folien, die anschließend 
mit der Transferpresse auf Textilien übertragen werden.

>  Brother ist Anbieter von DTG- und DTG-Lösungen und zeigt die Druck-
technologien auf Textilien. 

>  New Wave, Anbieter von Corporate Fashion und Teambekleidung, ist der 
Teamausstatter im PSI  Fan Corner.

>  Print Tattoo, Aussteller auf der PSI (Stand 9G21), unterstützt den PSI Fan 
Corner mit Tattoos, den hippen Festival-Begleitern und Fan-Accessoires.

>  Photofabrics ist Druckpartner und Lieferant des Fußballrasens, auf 
welchem die Besucherinnen und Besucher zum Torwandschießen für 
einen guten Zweck eingeladen sind.

PSI-Messepartner Terminal A0 stattet die Ausstellungsfläche mit dem passen-
den Boden in grüner Rasenoptik, der Fußball- und Bandenwerbung sowie wei-
teren Dekomaterialien aus. Veranstaltungspartner des PSI Fan Corners ist die 
Akademie für Textilveredlung.

Ehrennadel für langjährige Mitglieder

Seit mittlerweile sechs Jahrzehnten steht das PSI für Lösungen mit Mehrwert. 
Dass es für Mitglieder nichts an seiner Attraktivität verloren hat, beweisen die 
zahlreichen Lieferanten und Händler, die dem Netzwerk seit vielen Jahren die 
Treue halten. Diese Treue wird wie bereits in früheren Jahren auch auf der 
kommenden PSI im Januar in Düsseldorf gebührend gewürdigt. Da in den bei-
den vergangenen Jahren keine Präsenzmesse stattfinden konnte, werden auf 
der PSI 2023 die langgedienten Mitglieder, die 2020, 2021 und 2022 besonde-
re Jubiläen im PSI Netzwerk gefeiert haben, im Rahmen einer Feierstunde ge-
ehrt. Sie alle haben zu einer großartigen Entwicklung der Branche beigetragen, 
was eine besondere Anerkennung verdient. Die Ehrung der Jubilare, die auf 
30, 40 und 50 Jahre PSI-Mitgliedschaft zurückblicken, findet am Messe-Don-
nerstag um 13 Uhr statt. <

Auch dieses Jahr 
werden auf der PSI 
wieder langjährige 
Mitglieder geehrt. Hier 
die Jubilare der letzten 
Präsenz-Messe 2020. 
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Das Beste kommt  
zum Anfang: 

Traditionell bieten wir  
in der Januarausgabe 
einen Vorgeschmack 

auf die Neuheiten des 
Branchenjahres. Lassen 

Sie sich auf den 
folgenden Seiten 
anregen für Ihren 

Besuch auf der PSI. 
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Stimmungsvoller Lichterglanz
Die Kerzenserie PURE von Hädicke vereint die aktive Schonung natürlicher 
Ressourcen mit der vertrauten Ästhetik des heimischen Ambientes: Alle Produkte 
der Nachhaltigkeitsserie werden aus natürlichen und nachwachsenden Rohstof­
fen aus europäischem Ertrag (ausgenommen Kokoswachs) produziert und sind 
frei von umweltbelastenden Plastikverpackungen, Palmöl und genbehandeltem 
Sojawachs. Die PURE Stumpenkerze liefert das perfekte Licht für einen 

gemütlichen und entspannten Abend. Sie schafft ein Wohlfühl­
ambiente, ebenso wie die Olive Stumpenkerze. Diese ist 
ideal für fulminante Feste wie auch kleine Anlässe. Sie 
besteht aus Olivenwachs und ist zu 100 Prozent vegan.
PSI 2023 – Stand 9B47

PSI 47881 • Hädicke GmbH & Co. KG  

Tel +49 2372 91920  

g.haedicke@haedicke-kerzen.de  

www.haedickekerzen.de

Nachhaltiger Empfangsbotschafter
Jeder Empfangstresen braucht einen Stift für die Kunden, der das Image des 
Unternehmens widerspiegelt. Der Reppoo Empfangsstift von ANDA Present 
Group ist die perfekte Wahl für alle, die zeigen möchten, wie wichtig ihnen 
Nachhaltigkeit und Umweltbewusstsein sind. Stift und Ständer aus Bambus 
verleihen ihm ein einzigartiges natürliches Aussehen und sind mit einer passen­
den Baumwollkordel verbunden. Der selbstklebende Ständer lässt sich problem­
los auf jedem Tisch verwenden. Sowohl Stift als auch Ständer sind mit dem 
Firmenlogo bedruckbar.
PSI 2023 – Stand 10A50

PSI 45753 • ANDA Present Ltd.  

Tel +36 1 210 0758 

export@andapresent.com  

www.andapresent.com
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Pflanz-Würfel 2.0Pflanz-Würfel 2.0
mit Eierbaumsamenmit Eierbaumsamen

Heri-Rigoni GmbH 
emotion factory

Tel. +49 7725 93 93 - 0
info@emotion-factory.com 

OsterOster
NeuheitenNeuheiten
  Rezeptblock Rezeptblock 
HaseHase

9F48  

SixpackSixpack
Flower-Ball MidiFlower-Ball Midi



Statement am Schlüsselbund
Mit den Motiven Biene und Bienenkorb am Schlüsselbund wird das Set MAJA 
von Troika zum Statement für eine etwas fruchtbarere Welt. Der Schlüsselan­
hänger mit Karabinerhaken und zwei Anhänger am dekorativen Kletterseil 
besteht aus Aluminium und Metallguss in den Farben Gelb, Schwarz und Silber. 
Dank kräftigem Karabiner ist der Anhänger auch gut an Rucksäcken oder 
Taschen zu befestigen.
PSI 2023 – Stand 10A35

PSI 46311 • TROIKA Germany GmbH  

Tel +49 2662 95110 • d.geimer@troika.de  

www.troika.de/business

Saubere Werbebotschafter
Sauberes Geschirr und deutlich sichtbares Branding – das verspricht 
die neue, erweiterbare Spülschwamm­Serie von Promocollection. 
Die Schwämme bestehen aus 100 Prozent natürlichem Baumwoll­
zellstoff für eine starke Wasseraufnahme und effektive Ölentfernung. 
Sie sind in der Standardgröße von acht Zentimeter Durchmes­
ser und in Sondergrößen erhältlich. Die Schwämme 
werden im saugfähigen Zustand weich und härten beim 
Trocknen aus, um die Vermehrung von Bakterien zu 
verhindern. Er kann nicht nur zum Reinigen Ihrer 
Küchengeräte, sondern auch als Badeschwamm 
verwendet werden.
PSI 2023 – Stand 9E74

PSI 60219 • Promocollection Limited  

Tel +44 203 916 5098 

Info@promocollection.uk  

www.promocollection.uk 

Wachsende Ostereier mal anders
Gleich sechs Mal kann der Werbeartikelempfänger hier Gutes für die Natur tun, 
wenn er die Midi­Flower­Balls aus Erde, gespickt mit Sommerblumensamen von 
emotion factory auf den Boden wirft. Damit wird dafür gesorgt, dass eine kleine 

grüne Oase für Insekten und Bienen entsteht. Geliefert wird dieser außer­
gewöhnliche Sixpack in einem nachhaltigen Eierkarton aus recyceltem 

Material in der Größe von Wachteleier­Schachteln und kann durch 
einen farbenfrohen Aufkleber ideal mit einer österlichen Werbebot­
schaft versehen werden.
PSI 2023 – Stand 9F48

PSI 41016  
Heri-Rigoni GmbH – emotion factory  

Tel +49 7725-93930 • armin.rigoni@heri.de  

www.heri.de • www.emotion-factory.com
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Erstaunlich multifunktionell
Als Nachfolger des handgefertigten Le Kevin aus Leder stellt das 
gleichnamige Unternehmen jetzt den neuen Point Kevin Life für den 
Massenmarkt vor. Es handelt sich um einen Brillenhalter, der auch als 
Schlüsselband und attraktive Halskette fungiert und völlig individuell 
gestaltet werden kann. Eine bedruckte, hochwertige und haltbare 
Kunststoffscheibe gleitet auf eine Kunststoffumrandung, die die Brille 
entweder hält oder fixiert und an einer elastischen, verstellbaren Kordel 
mit Knebelverschluss und zwei Endknöpfen befestigt ist. Das Produkt 
kann mit einem Logo oder jedem beliebigen Motiv und Bild versehen 
werden. Die Kordelfarben können ebenfalls angepasst werden.
PSI 2023 – Stand 9B35

PSI 60562 •  
Le Kevin T/A Styleengineered Ltd.  

Tel +44 7767784707 • INFO@LEKEVIN.CO.UK  

www.lekevin.co.uk
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Lieferzeit

Stand  
10G36

HERKA GmbH
+43 2864 2317

office@herka-frottier.at
www.herka-frottier.at

Wir weben Vielfalt

Produziert  
& veredelt in  
Österreich

Auch in  
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-Anzeige-

Besuchen Sie uns:

PSI Düsseldorf

10.-12.01.2023

Halle 10, Stand A49

Vorschau auf interessante Neuheiten
Werbeartikel von HEPLA – Kompetenz seit 49 Jahren. Eigene deutsche Produktion und Druckerei sowie Import.

Fabrication · Import · Imprimerie

HEPLA en France
25, rue de saules
21490 Varois et Chaignot, France

Mobile : + 33 6 63 26 60 03
Fixe :     + 33 9 86 56 71 65
E-Mail : katja.jerchau@hepla.com
Internet : www.hepla.com

Fabrik · Import · Druckerei

HEPLA-Kunststofftechnik 
GmbH & Co. KG
Ludwig-Erhard-Str. 2
34576 Homberg (Efze), Germany

Tel.: + 49 5681 9966
Fax: + 49 5681 9968 00
E-Mail: info@hepla.de
Internet: www.hepla.de

Fabriek · Import · Drukkerij

HEPLA
Nederland · España · Italia

Tel. NL: + 31 6222 51860
Tel. E: + 34 9350 35551
E-Mail: mark@hepla.de
Internet: www.hepla.de

Gern senden wir Ihnen

den Katalog 2023 zu.

Telefon: +49 5681 9966

E-Mail: info@hepla.de

Schlüsselband/
Lanyard Kork
Art.Nr. 8665A/8665B
Im HEPLA-Katalog 2023 auf Seite 83
oder unter www.hepla.de

Klemmbrett
DIN A4 Karton

Art.Nr. 8689
Im HEPLA-Katalog 2023

auf Seite 33 oder unter www.hepla.de

Kartonparkscheibe „Pendler“
Art.Nr. 8688
Im HEPLA-Katalog 2023
auf Seite 129
oder unter www.hepla.de

Zollstock Holz „Colour“
Art.Nr. 8662
Im HEPLA-Katalog 2023 auf Seite 65
oder unter www.hepla.de

Tubendrücker Recycling
Art.Nr. 8292FRC
Im HEPLA-Katalog 2023 auf Seite 9 & 95
oder unter www.hepla.de

Kartonparkscheibe „Pendler“
Art.Nr. 8688
Im HEPLA-Katalog 2023
auf Seite 129
oder unter www.hepla.de

Kartonparkscheibe „Pendler“
Art.Nr. 8688
Im HEPLA-Katalog 2023
auf Seite 129
oder unter www.hepla.de

34576 Homberg (Efze), Germany

Zollstock Holz „Colour“

-Anzeige-

Jetzt in der Tüte
Die bekannten kleinen runden Schokolinsen in kunterbunten 
Farben gibt es jetzt auch im nachhaltigen FSC­zertifizierten 
Papierwerbetütchen, teilt Kalfany Süße Werbung mit. Die 
farbenfrohen personalisierten M&M’S® können wie gewohnt 
mit Logo, Bild oder Werbebotschaft bedruckt werden. Die 
FSC­zertifizierten Papiertütchen sind zu 100 Prozent recycel­
bar. Die personalisierten M&M’s® können im Papierwerbe­
tütchen aus IFS­zertifizierter Herstellung mit 7g oder 15g 
und mit bis zu 3 verschiedenfarbigen Linsen gefüllt werden. 
Zur Auswahl stehen 15 verschiedene Farben.
PSI 2023 – Stand 10E20

PSI 42706  
Kalfany Süße Werbung GmbH & Co. KG  

Tel +49 7643 8010 • info@ksw24.com 

www.suesse-werbung.de

Werben mit Biomaterie 
Der Magic Concepts BioCube von Intermed Asia ist nicht 
nur aus Biomaterie hergestellt, sondern zerfällt bei der 
Entsorgung auch wieder in seine natürlichen Bestandteile. 
Dieses neue Material PHA wird durch einen bakteriellen 
Fermentationsprozess aus Zucker, Stärke und pflanzlichen 
Abfällen hergestellt. Intermed verwendet bereits seit über 
20 Jahren recycelte Kunststoffe in seinen Produkten, aber 
PHA ermöglicht es erstmals, Engagement für Nachhaltigkeit 
spürbar zu machen. Wird der BioCube ins Wasser, in die 
Erde oder in den Kompost geworfen, baut sich das PHA 
innerhalb weniger Monate ab. Der TÜV Rheinland hat die 
biologische Abbaubarkeit zertifiziert.
PSI 2023 – Stand 10D29

PSI 44894 • Intermed Asia Ltd.  

Tel +31 713328400 

intermed@intermedasia.com  

www.intermedasia.com
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Kühltaschen mal ganz nachhaltig
Mit seinen Fridgebags hat Retulp kürzlich eine Serie von Kühltaschen auf den Markt 
gebracht, die aus alten Kühlschränken hergestellt werden. Sowohl der Rucksack als 
auch die Lunch Bag helfen Anwendern, ihr Essen und ihre Getränke kühl zu halten, 
wo immer sie auch unterwegs sind. Mit dieser Linie ist Retulp der erste Hersteller 
weltweit, der Kühltaschen aus dem Inneren alter Kühlschränke herstellt. Jede Tasche 
ist auf der Innenseite mit einem QR­Code/Blockchain versehen, mit dem sich der 
gesamte Herstellungsprozess leicht nachvollziehen lässt. Sowohl der Rucksack als 
auch die Lunch Bag bieten viel Platz für eine Werbebotschaft.
PSI 2023 – Stand 9C70

PSI 60479 • Retulp Custum BV  

Tel +31 622586785 • customize@retulp.nl  

www.retulp.nl

Backspaß in Form
Mit den Backförmchen der emotion factory macht backen, verschenken 
und werben in Kombination richtig Spaß und man erreicht unterschied­
lichste Zielgruppen. Besonders gut geht das mit den hochwertigen 
Edelstahlbackförmchen, welche in 28 verschiedenen Förmchen erhältlich 
sind und in Europa produziert werden. Ebenso vielfältig wie die spül­
maschinenfesten Formen selbst, sind die bedruckbaren Verpackungen. 
Neu für das Ostergeschäft 2023 ist der Rezeptblock Hase. Neben dem 
Backförmchen in Hasen­Form werden vier leckere Backrezepte geliefert. 
Das Deckblatt des Rezept blockes wird individuell für die Kunden gestaltet 
und gedruckt. Los geht es ab einer Mindestmenge von 250 Stück.
PSI 2023 – Stand 9F48

PSI 41016  
Heri-Rigoni GmbH – emotion factory  

Tel +49 7725-93930 • armin.rigoni@heri.de 

www.heri.de • www.emotion-factory.com

Nachhaltig mit Weizenstroh
Zeichen setzen und für ein „grünes“ Werbemittel votieren: Das empfiehlt happyROSS 
seinen Kunden. Vom nachhaltigen Material bis hin zum klimaneutralen Versand sind 
diese bei happyROSS an der richtigen Adresse. Das Schlüsselband aus Baumwollfasern 
kann im Siebdruckverfahren mit Logos versehen werden. Das Garn bleibt naturbelas­
sen oder wird gemäß der gewünschten Pantone­Sonderfarbe eingefärbt. Auch beim 
Zubehör ist Nachhaltigkeit selbstverständlich. Die passenden Clips enthalten 
einen großen Anteil natürliches Weizenstroh. Alternativ ist auch schwarzes 
Zubehör aus recyceltem Kunststoff verfügbar.
PSI 2023 – Stand 10A21

PSI 44954 • happyROSS GmbH  

Tel +49 4532 28050 • info@happyross.de  

www.happyross.de
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Multifunktionskanne
Diese Glaskanne mit verschließbarem Bambusdeckel von Macma glänzt 
durch ihre vielfältigen Einsatzbereiche. Sie kann sowohl für Tee, als auch 
für Kaffee oder Säfte genutzt werden und besticht immer durch Form und 
Funktion. Das Ausgießsieb und einem Füllvermögen von 1000 Millilitern 
machen sie so multifunktional. Werbeaussagen können auf dem Deckel als 
Gravur angebracht werden.
PSI 2023 – Stand 10K53

PSI 40909 • MACMA Werbeartikel OHG  

Tel +49 911 9818133 • verkauf@macma.de  

www.macma.de

Glückskeks mit Fairtrade Kakao
Eine richtige Glückspremiere auf der PSI Messe feiert das Happykeks Team. 
Mit einer Produktpalette rund um den Happy Schokoglückskeks präsentiert 
sich der Mental Coach und Happy Gründer Michael Rohrdrommel persön­
lich auf der Messe. Schokolade macht glücklich, warum macht man einen 
Glückskeks nicht mal richtig gut, nachhaltig lecker mit besonderen Botschaf­
ten? Vegan, laktosefrei, ohne Palmöl und mit leckerem Fairtrade Kakao 
gebacken. Der Gründer hat den Großteil der über 500 verschiedenen 
Botschaften selbst entwickelt und diese zusätzlich nativ in den USA 
übersetzen lassen. Vorder­ und Rückseite der Zettel sind in Deutsch und 
Englisch bedruckt. Produkte wie der Minikalender „Eine Woche Glück 
(7 Türchen für 7 Tage)“, der Adventskalender mit 25 Türen (eine für den 
1. Januar) oder der Wissen­ und Motivationskeks für Kids haben schon viele 
Awards gewonnen – in den Kategorien „Marketing“, „Geschmack“, „bester 
Geschenkartikel“ und „Idee“ – mehrfach den Sweetie Award und sogar den 
internationalen Olymp Award. Happy macht happy, das ist bei dem Gründer 
Programm, stets gut gelaunt möchte er mit Happy die ganze Welt in eine 
bessere Stimmung versetzen. Happy gibt es nun auch in französischer 
Sprache und auf Anfrage wird das Programm weiter internationalisiert. 
Natürlich ist der Happykeks individualisierbar.
PSI 2023 – Stand 10C67

PSI 60549 • Happykeks GmbH  

Tel +49 5152 7880030 • Tinfo@effects.gmbh  

www.happykeks.de
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TRIGON Deutschland GmbH
Kränkelsweg 28 · D - 41748 Viersen

Tel. 02162 - 53008-0 · Fax - 53008-20
E-mail: info@semo.de · www.semo.de

• Über 600 Modelle 
 im Sortiment

• Veredelungen

Der Umwelt zuliebe: 
44 Modelle aus 100% 
recycelten PET-Flaschen.

Über 600 Modelle 

Sonderanfertigungen 

TRIGON Deutschland GmbH

Sonderanfertigungen 

Besuchen Sie uns auf der PSI 

am 10. bis 12. Jan. 2023 

in Düsseldorf (Halle 9, E 29)



Innovationen aus dem Schwarzwald
Das Schwarzwälder Familienunternehmen uma beansprucht seit vielen 
Jahren die Innovationsführerschaft in der Welt der Werbeschreibgeräte – und 
unterstreicht diese immer wieder aufs Neue. Beispiele dafür sind der uma 
STREAM oder der uma PYRA. Beide Modelle stehen für haptische und 
optische Werbeerfolge. Auch in Sachen Nachhaltigkeit gibt uma weiter 
konsequent den Takt an. Immerhin hat der Schwarzwälder Innovator mit der 
bekannten – und mehrfach ausgezeichneten – RECYCLED PET PEN PRO 
Linie Maßstäbe. Dass uma selbst als klimaneutrales Unternehmen samt 
klimaneutraler Fertigung im Schwarzwald eine Vorreiterrolle einnimmt, ist da 
fast selbstverständlich. Mit dem RECYCLED PET PEN OCEAN macht diese 
Erfolgsgeschichte den nächsten Schritt in die Zukunft. Ebenso nachhaltig und 
nicht minder spannend sind die RECY­Modelle aus recyceltem Kunststoff 
(rABS, rPCP). Das gilt auch für die Modelle aus Holz, wie zum Beispiel den 
schicken TREE. Wer’s gern noch etwas opulenter und eleganter hätte, für den 
ist der ELEGANCE WOOD sicher das Schreibgerät der Wahl.
PSI 2023 – Stand 10E52

PSI 41848  
UMA Schreibgeräte Ullmann GmbH  

Tel +49 7832 7070 • info@uma-pen.com  

www.uma-pen.com

Für alle Fälle vorbereitet
Das Femcare Kit von Condom Message enthält einen personalisierten Kissenbeutel 
(200 × 70 × 22 Millimeter), einen Tampon und eine Slipeinlage. Der Kissenbeutel 
kann vollständig individuell angepasst werden. Frauen sind mit dem Kit auf den Tag 
vorbereitet und vermeiden unerwartete Situationen. Die Binde und der Tampon 
werden nach den höchsten internationalen Standards hergestellt. Alle enthaltenen 
Produkte sind laut Anbieter aus den besten Materialien und Inhaltsstoffen herge­
stellt, um die Sicherheit und das Wohlbefinden Ihrer Kundinnen zu gewährleisten. 
Auf Wunsch können weitere Produkte in den Beutel gelegt werden.
PSI 2023 – Stand 9F02

47506 • Condom Message ASHA INT.  

Tel +31 10 4676747 

info@condommessage.com  

www.condommessage.com
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Schluss mit Einwegmüll 
Ab dem kommenden Jahr müssen Speisen und Getränke 
zum Mitnehmen auch in Mehrwegbehältnissen angeboten 
werden. Die elastoREuse­Reihe ist die wiederverwendbare 
und nachhaltige Lösung für diese Vorgabe. Die Mehrweg­
variante darf dabei nicht teurer sein, als das Produkt in der 
Einwegverpackung. Die elastoREuse­Reihe ist zu 100 Pro­
zent Made in Germany und liefert nachhaltige Alternativen 
zu Einwegverpackungen für Take­away Gerichte. Aufgrund 
des robusten Materials zeichnen sich die wiederverwend­
baren Boxen, Becher und Bowls besonders durch ihre 
Lang lebigkeit und ihre Umweltbilanz aus. Die Mehrwegver­
packungen aus Polypropylen halten mit Leichtigkeit viele 
Spülgänge aus und sparen damit eine enorme Menge an 
Einwegverpackungen und damit Kosten für den Gastrono­
men, sowie Müll für den Verbraucher. Dies und viele weitere 
spannende Produkte und nachhaltige Konzepte bietet das 
Unternehmen während der PSI­Messe in Düsseldorf.
PSI 2023 – Stand 10L49

PSI 41369 • elasto form KG  

Tel +49 9661 8900 • info@elasto.de  

www.elasto.de

31

www.psi-network.de PSI Journal 1/2023

1/2

22_39_TTA_PRODUKTE_d.indd   3122_39_TTA_PRODUKTE_d.indd   31 05.12.22   09:1105.12.22   09:11

©

Das „Original“
Frühstücksbrettchen
von RICOLOR

Neben unseren Standard-Frühstücksbrettchen aus dem 
nachhaltigen Material High-Pressure-Laminate (HPL), im 

„klassischen Format“ von 23.3 x 14.3 x 0.2 cm,
fertigen wir auch weitere Produkte in hervorragender Qualität:
 
Eiskratzer, Gläseruntersetzer in eckig oder rund, Topfunterset-

zer, kleinere oder ovale Brettchen, sowie Schneidebretter in 
diversen Größen runden unser Gesamtprogramm ab.

„Made in Oberfranken/Germany“
Legen Sie los – wir bringen ihr

Design auf unsere Artikel.

Wir produzieren das Original – als erster und größter 
Hersteller in Europa – seit Anfang der 50er Jahre. 

RICOLOR MK-Haushaltswaren Thomas Mayr-Kiessling
Pölz 3 - 95336 Mainleus

Tel. 09229 943-0 Fax. 09229 943-33
info@ricolor.de - www.ricolor.de

Kleinauflagen

bereits
ab 50 Stück

Besuchen Sie uns:
PSI Düsseldorf

Halle 9 / Stand C30

Geruchsneutral
Porenfreie Ober�äche

Spülmaschinengeeignet
Lebensmittelhygienegerecht



Pad mit 1.000 Möglichkeiten
Durch NFC­Technik schaffen Anwender einen echten Mehrwert für Ihr Wer­
bemittel. Produktinformationen, Kundenbewertungen, Zugangsdaten und 
vieles mehr können ohne APP abgerufen werden. Die IMTC Manufacturing 
& Trade GmbH erweitert klassische MousePads mittels NFC­Technologie, 
um das Werbemittel crossmedial über das Produkt hinaus zur Kundenbin­
dung oder Kundenaktivierung einzusetzen. Interessenten können sich auf 
der PSI Messe 2023 von den Möglichkeiten überzeugen. Das AXOPAD® 
wird übrigens in Deutschland hergestellt.
PSI 2023 – Stand 10B30

PSI 43000  
IMTC MANUFACTURING & TRADE GmbH 

Tel +49 8841 488 75 74 • imtc@imtc.de  

www.axopad-mousepad.de

Veganer Schoko-Genuss
Vollständig vegan ist die NTX­Schokolade von Slodkie Upominki Spolka. 
Sie besteht ausschließlich aus pflanzlichen Zutaten ohne Spuren von Milch­
produkten. In dieser Schokolade verwendet der Hersteller Chufa, auch 
bekannt als Tigernuss, die ein ballaststoffreicher Ersatz für Milch ist. 
NXT­Schokolade enthält keine Allergene und hat ein sauberes Etikett. Die 
Schokolade wird in kompostierbarer Folie und FSC­zertifizierter Papierver­
packung verpackt, die mit einem hochwertigen Digitaldruck nach den 
Wünschen des Kunden gestaltet werden kann.
PSI 2023 – Stand 10B26

PSI 46325  
Slodkie Upominki Spolka z o.o. Sp. k.  

Tel +48 226479000 • sales@slodkie.com 

www.slodkie.eu 
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DEIN SUBLIMATIONSDRUCKSPEZIALIST

+ recycelte ECO-Varianten

+ Funktionsstoffe Made-in-Italy

+ vielfach konfiguratorunterstützt

+ direkt vom Produzenten 

+ eigene, zertifizierte EU-Produktion

+ Markenqualität – wir produzieren für das
   „who-is-who“ der Sportbranche 

+ einzigartige CI-Desigs

+ neutrale 3D-Links zur Kundenpräsentation

+ ganzflächigerer Sublimationsdruck

CYCLING RUNNING WINTER TEAMSPORT AND MORE

PSI  2023
Halle 9, Stand F21

www.texmarket.it | www.texmarketsports.com | info@texmarket.it 

Das passt für alle Bedürfnisse
Mit der Serie Slider bietet Schneider Schreibgeräte eine ganze 
Familie attraktiver Werbe­Kugelschreiber „Made in Germany“ 
an, um jedem Anwender den Schreiber zu liefern, den er für 
seine Bedürfnisse braucht. Die Druckkugelschreiber Slider Rave, 
Slider Xite Promo oder die Kappenhaltermodelle Slider Memo 
XB, Slider Edge XB, Slider Basic XB, Link­It Slider kommen im 
klassischen Design oder ergonomischer Dreikantform. Hinter 
der hier angewandten Viscoglide® Technologie verbirgt sich 
eine ausgeklügelte Technik, die dem Benutzer ein ungewöhnlich 
leichtes, weiches und schnelles Schreiben ermöglicht. Alle 
Modelle (ausgenommen Slider Xite Promo) verfügen zudem 
über eine druckelastische, gummierte Oberfläche. Sie alle liegen 
besonders weich in der Hand und ermöglichen rutschfestes und 
leichtes Schreiben. Die extrabreite Minenstärke und eine beson­
dere Farbvielfalt sind weitere Argumente für diese Serie moderner 
Schreibgeräte. Die enthaltenen Minen bei den Slider­Modellen 
Xite Promo und Rave sind auswechselbar. In einem Stift können 
Minen unterschiedlicher Formate, Farben und Strichstärken 
genutzt werden. Selbstverständlich lassen sich auch alle Modelle 
individuell nach Kundenwunsch branden. Übrigens: Als einziger 
Schreibgeräte­Hersteller ist Schneider an allen Produktionsstand­
orten nach dem anspruchsvollen Umweltmanagement­System 
EMAS der Europäischen Union zertifiziert. 
PSI 2023 – Stand 9G47

PSI 43416 • Schneider Schreibgeräte GmbH  

Tel +49 7729 8880 

promotion@schneiderpen.com  

www.schneiderpen.de
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Gutes Gefühl auf dem Rücken
Der RB Rucksack von Recycle Bags by SL Bags ist ein stilvoller und prakti­
scher Rucksack mit einem einfachen Rolltop­Verschluss. Die große Öffnung 
ermöglicht es, Dinge wie Bücher, Dokumente oder (Sport­) Kleidung schnell 
und einfach unterzubringen. Laptop oder Tablet kommen in das spezielle 
Laptopfach, dass durch die gepolsterte Rückwand geschützt ist. Kleinere 
Gegenstände können in der seitlichen Reißverschlusstasche aufbewahrt 
werden. Sowohl der hochwertige, zweifarbige Stoff, als auch das Futter, das 
Reißverschlussband und der gewebte Gurt werden aus insgesamt 18 recycel­
ten PET­Flaschen hergestellt.
PSI 2023 – Stand 10K37

Viele Tools auf einen Griff
Ein Griff in das 22­teilige Werkzeugset von Easy Gifts, und direkt das richtige 
Tool in der Hand. Das Set besteht aus drei Schraubenziehern, verschiedenen Bits 
mit Adapter, sowie Cutter und vier Sechskantschlüsseln in einem praktischen 
Bambuskoffer. Die Werbung wird direkt auf den Koffer graviert.
PSI 2023 – Stand 10F35

47300 • Easy Gifts GmbH  

Tel +49 911 81781111 • info@easygifts.de  

www.easygifts.de

Nachhaltig verpackte Pflege
Zur PSI­Messe 2023 stellen die Kosmetik­Spezialisten der KHK GmbH eine 
neue Handpflege in einer umweltfreundlichen, veganen Push­up­Hülse aus 
FSC­zertifiziertem, recycelbarem Karton vor. Die reichhaltige Handcreme 
enthält Sheabutter und Olivenöl aus kontrolliert biologischem Anbau und 
hat einen angenehmen Duft von Pink Grapefruit. Als langlebiges, ökologi­
sches Pflegeprodukt ist Handcare Eco perfekt für eine persönliche Werbung 
mit gutem Gewissen. Alle Pflegeprodukte werden in Deutschland gemäß der 
neuen Kosmetikverordnung sowie Kosmetik GMP produziert und im CPNP 
Portal gemeldet.
PSI 2023 – Stand 10D48

PSI 46131 • KHK GmbH  

Tel +49 2233 717710 • sales@lipcare.de  

www.lipcare.de

PSI 48301 • SL Bags – SL Lederwaren BV  

Tel +31 575 510077 • info@slbags.com  

www.slbags.com
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RIDGE
RECYCLED

ROHSTOFF: 
ALTE 

HAUSHALTSGERÄTE

POST-CONSUMER
RECYCLED PLASTIC



Bäume als nachhaltige Werbegabe 
Ein brandneues und nachhaltiges Konzept für die Werbeartikelindustrie stellt Tree­
bytree mit der Möglichkeit vor, Bäume per E­Mail, gedruckter Geschenkkarte oder 
QR­Code zu verschenken. Diese 100 Prozent nachhaltige Werbeidee soll Kunden ein 
Lächeln ins Gesicht zaubern. Es ist an der Zeit, grün zu schenken, sagen die Initiatoren. 
Die Baumgeschenke werden zusammen mit dem Partner Justdiggit in das Herz Afrikas 
gebracht, wo die Wiederbegrünung am dringendsten benötigt wird. Justdiggit befähigt 
einheimische Bauern, gefällte Bäume mit einfachen, aber speziellen Techniken 
wieder zum Leben zu erwecken. Diese Bäume verbleiben in Afrika, werden 
aber mit einer bestimmten Baum­ID registriert, so dass der Empfänger sicher 
sein kann, dass er ein einzigartiges Geschenk erhalten hat. Mit der Übergabe 
des Baumgeschenkes startet ein virtueller Flug nach Afrika, um dem Empfän­
ger den genauen Standort zu zeigen. Er erhält einen Einblick, wie viel CO₂ der 
Baum im Laufe der Zeit kompensiert, wie viel Wasser er speichert und welche 
positiven Auswirkungen er auf die lokalen Gemeinschaften hat.
PSI 2023 – Stand 10G38

Inspirierende Karten für Selbstfürsorge
Aufbauende Übungen, Selfcare­Rituale und Wohlfühlmantras – die liebevoll gestalteten 
Karten des EMF Verlages sind optimale Alltagsbegleiter und sorgen für Entspannung, 
Ruhe und Ausgeglichenheit. Denn auch wenn der Fokus häufig auf Job, Familie und all 
den anderen Menschen um einen herum liegt, sollte man sich selbst und die eigenen 
Bedürfnisse niemals vergessen. Das praktische Kartenset passt die Edition Michael 
Fischer gerne individuell an die Zielgruppe an. Auch das Logo kann auf Wunsch direkt 
auf dem Cover platziert werden.
PSI 2023 – Stand 10L55

Frühstück vom Originalbrettchen
Bereits in den ersten Morgenstunden des Tages sorgt das „Original“ 
Frühstücksbrettchen von RICOLOR® für Werbewirkung am Frühstücks­
tisch. Neben dem Klassiker im Standardformat (233 × 143 × 2 mm) mit 
abgerundeten Ecken sowie dem als Markenzeichen bekannten „Leinen­
design“ auf der Rückseite fertigt der Hersteller viele weitere Produkte in 
verschiedenen Varianten. Gläser­ und Topfuntersetzer, Schneidebretter, 
Eiskratzer oder auch spezielle Sondergrößen gehören dazu. Alle Produk­
te bestehen aus HPL­Schichtstoff. Das hochglänzende Material ist 
wasser­ und stoßfest, weitgehend schnittfest, hochhitzebeständig sowie 
resistent gegen Haushaltssäuren und Laugen.
PSI 2023 – Stand 9C30PSI 44940 • MK-Haushaltswaren RICOLOR  

Tel +49 9229 9430 • mk@ricolor.de  

www.ricolor.de

PSI 49982 • Edition Michael Fischer GmbH 

Tel +49 89 2123107-50

tatjana.bleiler@emf-verlag.de  

www.emf-verlag.de

PSI 60574 • Treebytree BV  

Tel +31 6 10161761 • info@treebytree.earth 

www.treebytree.earth
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Papier- oder Papier- oder 
HolzstäbenHolzstäben

mitmitPappdeckel
Pappdeckel

100% Naturlatex
Biologisch abbaubar
Kein Plastik

GASTRONOMIE
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Wohlriechende Werbeidee
Der in Polen hergestellte Autoduft von Invame ist das perfekte 
Gadget für jedes Unternehmen. Dank der Möglichkeit der 
vollständigen Personalisierung und der Verwendung der 
neuesten Drucktechnologien, kann es als kleine Werbetafel im 
Auto verwendet werden. DreamPen – Invame Car perfumes 
producer bietet acht einzigartige Düfte an, um das Reisen noch 
angenehmer zu machen.
PSI 2023 – Stand 10A36

PSI 45720  
DreamPen – Invame Car perfumes producer  

Tel +48 68 4772232 • invame@invame.eu  

www.invame.eu

Neue Taschen im Urban Style
Mit seinen Neuheiten 2023 zeigt der Taschenspezialist HALFAR®, 
wie gut konsequente Nachhaltigkeit und kreative Innovation 
zusammengehen. Dafür haben die Bielefelder bewährte Taschen­
serien erweitert, Bestseller optimiert, Innovationen kreiert und mit 
ACTIVE eine neue kleine Taschenfamilie gegründet. 8 von 10 der 
neuen Taschen sind mit rPET gefertigt, also dem Material, das 
aus recycelten PET­Flaschen gewonnen wird. PVC­frei sind alle 
zehn – selbst, wenn sie mit einer hippen Planenoptik begeistern. 
Spannend sind auch die Trageoptionen: Sport­/Reisetasche und 
Notebook­Rucksack haben einen Handgriff an der Seite, ideal für 
Spind oder Gepäckfach. Außerdem lässt sich die Reisetasche in 
Rollenform zum Rucksack umfunktionieren.
PSI 2023 – Stand 10E36­02

PSI 45666 • Halfar System GmbH  

Tel +49 521 982440 • info@halfar.com  

www.halfar.com

Schreiben mit Mesh-Feeling
Eine feingliedrige Maschenstruktur, filigran und faszinierend: Viele kennen Mesh­Bänder aus der 
Uhren­Industrie. Biegsam und doch stabil, glänzend und angenehm in der Haptik, so begeistern 
diese Metall­Bänder. Mit der neuen MESH­Serie hat uma die Vorteile dieses Materials in ein 
Schreibgerät integriert. Das Ergebnis sieht nicht nur stark aus, es fühlt sich auch so an.  
Der Schaft des Schreibgeräts wird von einem Mesh­Band umschlossen, bei dem 
dünne Metallfäden auf anspruchsvolle Art und Weise zu kleinen Maschen 
verarbeitet sind. Erhältlich ist der MESH mit seiner Softdrehmechanik und 
dem gefederten Clip als Drehkugelschreiber und als Rollerball. Durch seine 
edle Metall­Optik in Silber oder Gun eignet er sich perfekt für die Lasergravur.
PSI 2023 – Stand 10E52

PSI 41848  
UMA Schreibgeräte Ullmann GmbH  

Tel +49 7832 7070 • info@uma-pen.com 

www.uma-pen.com
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TIPP

TIPP

Süße  
Werbemittel mit 
Augenleuchten 
Garantie!

www.cd-lux.de
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Ausgezeichnet nachhaltig. 100 % klimaneutral.
OSTERN & FRÜHLINGFrohe 

Ostern!
Jetzt anfordern!

JubiläumsJubiläums
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Steven Baumgärtner und Roman Weiss haben in rund 28 Jahren mit ihrem in-
ternational aufgestellten Unternehmen cyber-Wear eine enorme unterneh-
merische Leistung hingelegt. Vor knapp 100 Tagen wurde Steven Baumgärt-
ner überzeugend zum Vorstandsvorsitzenden des GWW, des Gesamtverban-
des der Deutschen Werbeartikelwirtschaft, gewählt. Zeit für ein Gespräch.

Die Sektionen im GWW werden erhalten bleiben

„Nachhaltigkeit 
ist ein Marathon“

dass wir persönlich an die Front müssen, um mit Ab­
geordneten zu reden. Es gibt nichts Überzeugenderes als 
eine Unternehmerin oder ein Unternehmer, die authen­
tisch die Probleme der Branche schildern können – da 
nehme ich auch mich selbst in die Pflicht.

Man hörte und konnte auch lesen, dass Sie die Struktu-
ren im GWW überdenken und an die Satzung rangehen 
wollen, was die Sektionen angeht.
Steven Baumgärtner: Nach ersten Diskussionen werden 
die Sektionen vorerst erhalten bleiben. Ob das für alle Zeit 
so bleiben muss, das wird sich zeigen und das wird vor al­
lem die Entwicklung in der Branche zeigen. Wir dürfen 
uns auf keinen Fall im Klein­Klein der Sektionen ergehen, 
sondern müssen die großen Probleme angehen, die Händ­
ler wie Lieferanten gleichermaßen haben. Auf jeden Fall 
müssen wir aber die Satzung konkretisieren und aus vie­
len Konjunktiven klare An­ und Aussagen machen. Das 
Thema wird schon auf der nächsten Jahreshauptversamm­
lung am 7. Februar 2023 auf der Agenda stehen.

Partnerschaft und Transparenz, also das Einbeziehen 
von Industriekunden, war ja in der Vergangenheit eher 
ein Stein des Anstoßes. Sie praktizieren diese Partner-
schaft in Ihrem Unternehmen schon lange und sehr er-
folgreich.
Steven Baumgärtner: Wie die Unternehmen der Branche 
mit diesem Thema umgehen, das muss jedes Unterneh­
men für sich entscheiden. Aus meiner Sicht denken viele 
Kolleginnen und Kollegen da noch zu viel in überkomme­
nen Strukturen. Was allein zählt, ist Professionalität und 
die kann auf jeder Ebene und in jedem Unternehmen an­
ders aussehen. Der Kuchen ist so groß, dass wir uns alle 

X

eine Scheibe davon abschneiden können. Da müssen nicht 
ständig Ängste gepflegt und Streit im Kleinen gesucht wer­
den. Das bringt uns alle nicht weiter.

cyber-Wear wurde von zwei Studenten aus einem Kel-
ler heraus gegründet. Lässt die heutige Zeit das noch 
zu, oder muss man heute als Start-Up mit viel Geld und 
Investoren einsteigen?
Steven Baumgärtner: Junge Leute haben immer eine Chan­
ce. Du musst einfach anpacken und machen. Auch heute 
kann man als Studentin oder Student einsteigen und Er­
folg haben. Dazu gehören Motivation, Enthusiasmus und 
das Gen, Unternehmer sein zu wollen. Und auch eine ge­
hörige Portion Ehrgeiz. Man braucht einen Laptop, ein Te­
lefon und eine Idee – nicht viel mehr. Das ist in unserer 
Branche noch vergleichsweise einfach. Wir haben die Idee 
der „Young Professionals“ im Verband angestoßen. Davon 
verspreche ich mir in vielerlei Hinsicht sehr viel.

Kommen wir noch mal kurz zur Jahreshauptversamm-
lung des GWW. Hier gab es ja durchaus Unzulänglich-
keiten bei den Neuwahlen, das haben Sie selbst gesagt. 
Das PSI ist nicht mehr im neuen Vorstand vertreten.
Steven Baumgärtner: Das stimmt und darüber sind wir 
auch nicht glücklich. Vor allen Dingen deswegen nicht, 
weil darüber nicht diskutiert wurde. Wir haben aber in vie­
len Gesprächen einen guten Weg zur Gemeinsamkeit ge­
funden, weil wir auf einer partnerschaftlichen, soliden und 

B ei Ihrer Wahl in Wiesbaden gab es viel 
Schulterklopfen und aufmunternde Wor-
te. Immer noch froh, diese doch schwie-
rige Aufgabe angenommen zu haben?
Steven Baumgärtner: Ja, ich bin immer 

noch froh und auch etwas stolz, dass wir als neuer Vor­
stand sehr schnell zu einer solch guten und diskussions­
freudigen Mannschaft geworden sind. Jeder hat seine Auf­
gaben, jeder kommuniziert, jeder bringt sich mit Themen 
ein – eine wirklich gute und positive Teamarbeit. Das ist 
genau das, was ich mir gewünscht habe.

In der GWW-Position sind Sie ja neu, aber in der Branche 
doch schon ein alter Hase. Ihr Unternehmen cyber-Wear 
ist international aufgestellt. Eine Erfahrung, die hilft?
Steven Baumgärtner: Das hilft natürlich sehr beim Blick 
auf die Märkte. Ich strebe deshalb auch an, dass wir die 
Zusammenarbeit der Verbände in den europäischen Län­
dern deutlich verbessern, also auch internationaler agie­
ren. In vielen Ländern haben wir sehr ähnliche Probleme. 
Dieses und mehr haben wir schon zeitnah mit Vertretern 
aus den Niederlanden und aus Belgien besprochen – an­
dere werden folgen. Wir waren bei den Gesprächen alle 
der Meinung, dass nicht jeder Verband das Rad neu erfin­
den muss. Effizientes Arbeiten sieht anders aus.

Was haben Sie sich denn speziell auf  die Agenda ge-
schrieben – zum Beispiel, was die Politik hierzulande 
und die Kommunikation mit ihr angeht.
Steven Baumgärtner: Wir sondieren derzeit, wie und was 
in Berlin angegangen werden muss und erfolgreich ange­
gangen werden kann. Feststeht, dass wir uns besser ge­
genüber der Politik darstellen müssen. Dazu zählt auch, 
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Steven Baumgärtner und Roman Weiss haben in rund 28 Jahren mit ihrem in-
ternational aufgestellten Unternehmen cyber-Wear eine enorme unterneh-
merische Leistung hingelegt. Vor knapp 100 Tagen wurde Steven Baumgärt-
ner überzeugend zum Vorstandsvorsitzenden des GWW, des Gesamtverban-
des der Deutschen Werbeartikelwirtschaft, gewählt. Zeit für ein Gespräch.

Die Sektionen im GWW werden erhalten bleiben

„Nachhaltigkeit 
ist ein Marathon“

dass wir persönlich an die Front müssen, um mit Ab­
geordneten zu reden. Es gibt nichts Überzeugenderes als 
eine Unternehmerin oder ein Unternehmer, die authen­
tisch die Probleme der Branche schildern können – da 
nehme ich auch mich selbst in die Pflicht.

Man hörte und konnte auch lesen, dass Sie die Struktu-
ren im GWW überdenken und an die Satzung rangehen 
wollen, was die Sektionen angeht.
Steven Baumgärtner: Nach ersten Diskussionen werden 
die Sektionen vorerst erhalten bleiben. Ob das für alle Zeit 
so bleiben muss, das wird sich zeigen und das wird vor al­
lem die Entwicklung in der Branche zeigen. Wir dürfen 
uns auf keinen Fall im Klein­Klein der Sektionen ergehen, 
sondern müssen die großen Probleme angehen, die Händ­
ler wie Lieferanten gleichermaßen haben. Auf jeden Fall 
müssen wir aber die Satzung konkretisieren und aus vie­
len Konjunktiven klare An­ und Aussagen machen. Das 
Thema wird schon auf der nächsten Jahreshauptversamm­
lung am 7. Februar 2023 auf der Agenda stehen.

Partnerschaft und Transparenz, also das Einbeziehen 
von Industriekunden, war ja in der Vergangenheit eher 
ein Stein des Anstoßes. Sie praktizieren diese Partner-
schaft in Ihrem Unternehmen schon lange und sehr er-
folgreich.
Steven Baumgärtner: Wie die Unternehmen der Branche 
mit diesem Thema umgehen, das muss jedes Unterneh­
men für sich entscheiden. Aus meiner Sicht denken viele 
Kolleginnen und Kollegen da noch zu viel in überkomme­
nen Strukturen. Was allein zählt, ist Professionalität und 
die kann auf jeder Ebene und in jedem Unternehmen an­
ders aussehen. Der Kuchen ist so groß, dass wir uns alle 

eine Scheibe davon abschneiden können. Da müssen nicht 
ständig Ängste gepflegt und Streit im Kleinen gesucht wer­
den. Das bringt uns alle nicht weiter.

cyber-Wear wurde von zwei Studenten aus einem Kel-
ler heraus gegründet. Lässt die heutige Zeit das noch 
zu, oder muss man heute als Start-Up mit viel Geld und 
Investoren einsteigen?
Steven Baumgärtner: Junge Leute haben immer eine Chan­
ce. Du musst einfach anpacken und machen. Auch heute 
kann man als Studentin oder Student einsteigen und Er­
folg haben. Dazu gehören Motivation, Enthusiasmus und 
das Gen, Unternehmer sein zu wollen. Und auch eine ge­
hörige Portion Ehrgeiz. Man braucht einen Laptop, ein Te­
lefon und eine Idee – nicht viel mehr. Das ist in unserer 
Branche noch vergleichsweise einfach. Wir haben die Idee 
der „Young Professionals“ im Verband angestoßen. Davon 
verspreche ich mir in vielerlei Hinsicht sehr viel.

Kommen wir noch mal kurz zur Jahreshauptversamm-
lung des GWW. Hier gab es ja durchaus Unzulänglich-
keiten bei den Neuwahlen, das haben Sie selbst gesagt. 
Das PSI ist nicht mehr im neuen Vorstand vertreten.
Steven Baumgärtner: Das stimmt und darüber sind wir 
auch nicht glücklich. Vor allen Dingen deswegen nicht, 
weil darüber nicht diskutiert wurde. Wir haben aber in vie­
len Gesprächen einen guten Weg zur Gemeinsamkeit ge­
funden, weil wir auf einer partnerschaftlichen, soliden und 

solidarischen Ebene diskutiert haben. Und dabei ist es 
nicht geblieben – wir sind umgehend in einen intensiven 
Arbeitsmodus übergegangen.

Nun hängt der Haussegen zwischen PSI und GWW ja 
auch etwas schief, weil sich der GWW aus Sicht des PSI 
mehr und mehr zum Messeveranstalter entwickelt. Ver-
stehen Sie diesen Unmut?
Steven Baumgärtner: Auch bei diesem Thema reden wir 
mit allen Beteiligten, die in der Branche Messen veran­
stalten. Wir werden als GWW einen konstruktiven und 
kompromissbereiten Dialog anstoßen. Am 23. Januar 2023 
wird es hierzu ein erstes Treffen geben. Auch bei diesem 
Thema bin ich guter Dinge, selbst wenn dicke Bretter ge­
bohrt werden müssen.

Stichwort Gemeinsamkeit: Sie waren und sind ja auch 
im Rahmen der PSI Sustainability Awards Mitdenker, Mo-
tivator, Moderator und auch in die Konzeptarbeit einge-
bunden. Wie weit ist denn Nachhaltigkeit in der Bran-
che verankert und was muss noch getan werden?
Steven Baumgärtner: Da ist in der Branche schon sehr viel 
angekommen. Wir müssen dies nur stärker nach außen 
tragen. Kommunikation, Kommunikation und nochmal 
Kommunikation kann ich da nur sagen. Diesbezüglich geht 
auch meine Bitte an alle Unternehmen der Branche, dar­
an eifrig mitzuarbeiten und nach außen zu wirken. Auch 
das werden wir nur in Gemeinsamkeit und mit langem 
Atem schaffen, denn Nachhaltigkeit ist ein Marathon und 
kein Sprint.

Abschließend noch ein Satz zum PSI und zur Messe.
Steven Baumgärtner: Gern auch zwei oder drei Sätze: Wir 
brauchen ein Format wie die PSI als internationale Platt­
form. Ohne europäische Leitmesse wird die Branche an 
Ansehen verlieren: bei Politik, bei der Werbewirtschaft 
und auch in der Gesellschaft – aber auch als Trendindi­
kator. Deshalb wünschen ich und wir der Messe allen Er­
folg, der nach Corona­Zeiten möglich ist. Wenn das ge­
lingt, so wird dies ein deutliches Aufbruch­Signal in den 
Markt sein. <

„Ja, ich bin immer noch froh und auch etwas 
stolz, dass wir als neuer Vorstand sehr 
schnell zu einer solch guten und diskussi-
onsfreudigen Mannschaft geworden sind.“
Steven Baumgärtner, seit September 2022 Vorstandsvorsitzender des GWW  
(Gesamtverband der Deutschen Werbeartikelwirtschaft).
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TFA Dostmann zeigt Kunstobjekte auf der PSI 2023
Das Unternehmen TFA Dostmann, Spezialist für Messgeräte aus Wertheim, wird auf der PSI 2023 an seinem Stand neben 
seinem Produktsortiment auch zwei Kunst-Objekte des experimentellen Künstlers Konrad Wallmeier präsentieren. Er hat 
aus Alltagsgegenständen der Dostmann-Kollektion Objekte kreiiert, die zum Nachdenken anregen. 

Das kinetische Kunstwerk „Stop the time“ vermittelt die Illusion einer Bewegung. Der Künstler verwendet dafür eine 
analoge Funk-Wanduhr von TFA Dostmann: Der Sekundenzeiger steht, die ganze Uhr dreht sich. Der Künstler möchte da-
mit die Wahrnehmung der Betrachtenden auf die Zeit, den Moment lenken, auf den Versuch, die Zeit anzuhalten. Kineti-
sche Kunst ist eine Ausdrucksform, bei der Bewegung als ästhetische Gesamtkomponente des Kunstwerks angesehen wird. 

„Stop the Time überrascht, macht aus einem 
trivialen Alltagsgegenstand ein Objekt zum 
Nachdenken“, so Axel Dostmann. 

Ein weiteres Objekt mit dem 
Titel „Klimawandel“ benutzt 

ein Wetterhäuschen, um auf das wohl bren-
nendste Thema unserer Zeit aufmerksam zu 
machen: „Das Thema geht uns alle an. Wir 
beeinflussen unser zukünftiges Klima durch 
unser Handeln. Jeder Einzelne“, so der Künst-
ler. „Besucher tritt vor das Wetterhäuschen 
und bringt das Klima zum Rotieren oder eben 
nicht …“

Die beiden Kunstobjekte sind live am Mes-
sestand von TFA zu erleben: Halle 10, A17. 
www.tfa-dostmann.de

Neue Hauptgeschäftsstelle bezogen
Die Premium Square Group ist offiziell in eine neue globale Haupt-
geschäftsstelle in Moordrecht, den Niederlanden, eingezogen. Die neu-
en erweiterten Büro- und Lagerräume ermöglichen es dem Unterneh-
men, seine Vertriebspartner auf einem – wie es vom Unternehmen 
heißt – „noch höheren Niveau zu bedienen“.

Die Premium Square Group hat ihre Produktpalette und das glo-
bale Vertriebsnetz erheblich erweitert, abgerundet durch die Marken 
Le Zen, BTA Collection und das jüngst erworbene Powercubes. „All 
diese aufregenden Vertriebsprodukte und Dienstleistungen waren der 
Grund dafür, dass wir unser Personal und Inventar aufgestockt und 
unser Lager an diesen neuen Hauptsitz verlegt haben. Dies ist ein gro-
ßer Schritt nach vorne für unsere Vertriebspartner und unser Unter-
nehmen“, so Arthur Strijbos, CEO der Gruppe.

Auf Wunsch bietet bieten Premium Square seinen Kunden gerne 
einen persönlichen Rundgang oder virtuell eine „große Tour“ durch 
die neuen Räumlichkeiten an. Premium Square Europe B.V. ist ein 
namhafter internationaler Spezialanbieter in der Wer-
beartikelbranche. Das Unternehmen ist sowohl im 
B2B- als auch im B2C-Bereich aktiv mit ausgewählten Off- und On-
line-Partnern. Um sein Geschäft auszubauen, strebt das Unternehmen 
aktiv nach Expansion in neue Märkte. www.premium-square.com 

Premium Square Group

Kunstobjekt „Klimawandel“.  
© TFA Dostmann GmbH & Co. KG

TFA Dostmann 

Kunstobjekt „Stop the time“. 
 © TFA Dostmann GmbH & Co. KG
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seinem Produktsortiment auch zwei Kunst-Objekte des experimentellen Künstlers Konrad Wallmeier präsentieren. Er hat 
aus Alltagsgegenständen der Dostmann-Kollektion Objekte kreiiert, die zum Nachdenken anregen. 

Das kinetische Kunstwerk „Stop the time“ vermittelt die Illusion einer Bewegung. Der Künstler verwendet dafür eine 
analoge Funk-Wanduhr von TFA Dostmann: Der Sekundenzeiger steht, die ganze Uhr dreht sich. Der Künstler möchte da-
mit die Wahrnehmung der Betrachtenden auf die Zeit, den Moment lenken, auf den Versuch, die Zeit anzuhalten. Kineti-
sche Kunst ist eine Ausdrucksform, bei der Bewegung als ästhetische Gesamtkomponente des Kunstwerks angesehen wird. 

„Stop the Time überrascht, macht aus einem 
trivialen Alltagsgegenstand ein Objekt zum 
Nachdenken“, so Axel Dostmann. 

Ein weiteres Objekt mit dem 
Titel „Klimawandel“ benutzt 

ein Wetterhäuschen, um auf das wohl bren-
nendste Thema unserer Zeit aufmerksam zu 
machen: „Das Thema geht uns alle an. Wir 
beeinflussen unser zukünftiges Klima durch 
unser Handeln. Jeder Einzelne“, so der Künst-
ler. „Besucher tritt vor das Wetterhäuschen 
und bringt das Klima zum Rotieren oder eben 
nicht …“

Die beiden Kunstobjekte sind live am Mes-
sestand von TFA zu erleben: Halle 10, A17. 
www.tfa-dostmann.de

Neuer Teamleiter International 
Personalwechsel beim Werbeschirmspezialist FARE in Remscheid: Antonio Zec über-
nimmt die Teamleitung für den internationalen Vertrieb. „Sich für FARE zu entschei-
den fiel mir sehr leicht – eine starke Firma im Bergischen Land, die mich weiterentwi-

ckelt und selbst immer in Bewegung bleibt.“ Der gebürtige Ra-
devormwalder war zuletzt im Vertrieb der MARTOR KG in 
Solingen tätig und konnte dort bereits Erfahrungen im Bereich 
Werbebedruckung sammeln. Auch der internationale Vertrieb 
ist ihm nicht fremd dank mehrjähriger Tätigkeit im Export von 
Werkzeugen. Bei FARE wird er in dieser wichtigen Führungs-
position den Exportmarkt weiter ausbauen und die Kunden-
kommunikation stärken. Sein 5-köpfiges Team, bestehend aus 
langjährigen Mitarbeiterinnen, wird ihn dabei unterstützen. 
Vertriebsleiter Günter Schmidt freut sich, dass er den in Wup-
pertal lebenden Zec mit kroatischen Wurzeln für FARE ge-
winnen konnte: „Antonio spricht mehrere Sprachen, ist sehr 
interessiert an anderen Ländern und Kulturen, offen Neuem 
gegenüber und gleichzeitig erfahren genug, um zu wissen wo-

rauf es beim internationalen Geschäft ankommt.“ Anto-
nio Zec, der seit dem Anfang April Teil des FARE-Teams 

ist, übernahm damit den Staffelstab von Stefan Zimmermann, 
der sich nach über 20 Jahren bei FARE einer neuen Heraus-
forderung stellen wollte. www.fare.de 

Neue Hauptgeschäftsstelle bezogen
Die Premium Square Group ist offiziell in eine neue globale Haupt-
geschäftsstelle in Moordrecht, den Niederlanden, eingezogen. Die neu-
en erweiterten Büro- und Lagerräume ermöglichen es dem Unterneh-
men, seine Vertriebspartner auf einem – wie es vom Unternehmen 
heißt – „noch höheren Niveau zu bedienen“.

Die Premium Square Group hat ihre Produktpalette und das glo-
bale Vertriebsnetz erheblich erweitert, abgerundet durch die Marken 
Le Zen, BTA Collection und das jüngst erworbene Powercubes. „All 
diese aufregenden Vertriebsprodukte und Dienstleistungen waren der 
Grund dafür, dass wir unser Personal und Inventar aufgestockt und 
unser Lager an diesen neuen Hauptsitz verlegt haben. Dies ist ein gro-
ßer Schritt nach vorne für unsere Vertriebspartner und unser Unter-
nehmen“, so Arthur Strijbos, CEO der Gruppe.

Auf Wunsch bietet bieten Premium Square seinen Kunden gerne 
einen persönlichen Rundgang oder virtuell eine „große Tour“ durch 
die neuen Räumlichkeiten an. Premium Square Europe B.V. ist ein 
namhafter internationaler Spezialanbieter in der Wer-
beartikelbranche. Das Unternehmen ist sowohl im 
B2B- als auch im B2C-Bereich aktiv mit ausgewählten Off- und On-
line-Partnern. Um sein Geschäft auszubauen, strebt das Unternehmen 
aktiv nach Expansion in neue Märkte. www.premium-square.com 

Trophäe mit Spielwert
Der Werbemittel-Importeur e!xact hat auch 2022 wieder das 
Internationale Festival für junge Filmfans LUCAS unterstützt 
und spendete die Trophäen. Die jungen Gewinner bekamen 
Zauberwürfel als Trophäen überreicht und freuten sich 
doppelt über ihren Sieg. Denn die Zauberwürfel aus eige-
ner Produktion von e!xact verstauben auch nach dem Festi-
val garantiert nicht im Regal, sondern begeistern bei jedem 
Spiel aufs Neue und erinnern noch lange an den Event. Ein 
Motto heißt bei LUCAS „Mitmischen!“: Als Moderator:innen, 
Jurymitglied oder Filmkritiker:innen, als Festivalreporter:innen 
oder Kurator:innen werden junge Menschen in vielfältiger Hin-
sicht zum Mitgestalten des Festivalgeschehens eingeladen. Auf 
diesem Hintergrund ist die Zauberwürfel-Trophäe, die zum 
Mitmachen auffordert, ein absolut passendes Engagement des 
hessischen Unternehmens. LUCAS – Internationales Festival 
für junge Filmfans wird vom Deutschen Filminstitut & Film-
museum e.V. (DFF) veranstaltet. www.e-xact.de 

Antonio Zec 

Übergabe des „Stadtteiljury-Award“ an den 
deutschen Filmemacher Niklas Bauer für 
„Herrn Schnurrs magischer Koffer“. Foto: 

Oliver Leicht

e!xact spendete die 
Trophäen für das Inter-
nationale Festival für 
junge Filmfans LUCAS: 
Gebrandete Zauber-
würfel aus eigener 
Produktion. 

FARE 

e!xact 

Bitte beide Bilder nehmen, Logo muss nicht 
sein

Wichtig: Das Kind links auf dem Preisträger-
Bild muss abgeschnitten werden!!
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Modell Evoxx Polished Recycled erringt Green Good Design Award 2022 
Der Evoxx Recycled Kugelschreiber von senator® wurde 2022 mit dem internationalen Green Good Design Award bedacht. 
Vergeben wird der Preis von „The European Centre of Architecture Art Design and Urban Studies and The Chicago Athena-
eum: Museum of Architecture and Design”. Good Design wurde 1950 gegründet und zeichnet seitdem jährlich gutes Design 
weltweit aus. Damit ist er der älteste Designpreis weltweit. Seit 2009 werden unter dem Label Green Good Design auf inter-
nationaler Ebene Architekten, Industrieunternehmen, herausragende Persönlichkeiten, Organisationen und Institutionen für 

besonders umweltfreundliche und nachhaltige Projekte und Tech-
nologien ausgezeichnet. 2022 wurden Designs aus über 30 Ländern 
mit dem Green Good Design ausgezeichnet. Prämiert werden ne-
ben einem ausgezeichneten Design auch Ideen, die einen neuen 
Schwerpunkt auf eine nachhaltigere Umwelt legen. Der Senator 

Evoxx ist ein klimaneutrales Produkt, dessen sichtbare Teile 
aus wiederverwendetem Material bestehen. Senator verwen-
det ein ABS-Recompound, das zu über 95% aus recyceltem 

Material besteht: Das bedeutet die Wiederverwendung von indus-
triellen Produktionsresten und -abfällen, Retouren und Alltagspro-
dukten. Darüber hinaus ist der Evoxx in vielerlei Hinsicht auf Lang-
lebigkeit ausgerichtet. Nicht nur das Produkt selbst wird im hausei-
genen Werk in Deutschland produziert, auch die Mine stammt aus 
betriebsinterner Produktion und weist eine Laufleistung von bis zu 
5.000 m auf. Ist sie einmal leer geschrieben, bietet Senator online 
kostenlosen Ersatz über das Portal minen.senator.com. Das verlän-

gert die Lebensdauer des Evoxx Kugelschreibers und schont die Umwelt. Mit diesem Gesamtkonzept überzeugte der Sena-
tor Evoxx neben vielen weiteren internationalen Beiträgen die Jury. – Dieses und viele weitere innovative Schreibgeräte prä-
sentiert Senator auf der PSI 2023 am Stand 10B14. www.senator.com 

Vereinfachter Bestellprozess mit CosmoPay 
Der Shopsoftware Hersteller CosmoShop der gleichnamigen Lösung bietet eine eigene Zahlungsschnittstelle und einen One-
Page Checkout für einen idealen Checkout.Das aktuelle Release von CosmoShop wartet nach eigenen Angaben mit einem 
völlig neuem Checkout auf, der für Händler die Conversion stark erhöhen soll. „Möglich wird das zum einen mit der eige-
nen Payment Lösung namens ‚CosmoPay‘, die einen optimalen Zahlarten-Mix bietet, auf der anderen Seite mit einem auf 
eine Seite zusammengefassten Bestellprozess, dem sogenannten OnePage Checkout“, so der geschäftsführende Gesellschaf-
ter Silvan Dolezalek. Der Anspruch von CosmoShop ist, die 
Bestellung „so schnell und einfach wie bei Amazon“ zu gestal-
ten. Silvan Dolezalek erläutert die Strategie bei der Planung: 
„Wichtig war uns beim Aufbau der Lösung, dass unsere Kun-
den mit einer Payment Lösung alle in Europa gängigen Zahl-
arten anbieten können und dafür auch nur einen Vertrag benö-
tigen. In der Vergangenheit war das nicht so einfach möglich. 
Da konnte es schon vorkommen, dass ein Händler mit 4 Un-
ternehmen unterschiedlichste Verträge abschließen musste, was 
auch zeitlich zu Verzögerungen führte.“ Dolezalek ergänzt: „Wir 
sorgen dafür, dass es die Besteller in den Shops 
unserer Kunden einfacher haben als in anderen 
Shops. Der Shopbetreiber hat durch eine gestiegene Conver-
sion mehr Umsatz, der Besteller hat ein positives Gefühl und 
wird in diesem Shop häufiger bestellen, weil es schneller und 
effizienter geht. Aus diesem Grund haben wir uns intensiv mit 
der Optimierung des OnePage Checkouts beschäftigt.“ Weite-
re Informationen zu CosmoPay und zur technischen Umset-
zung unter: www.cosmoshop.de/cosmopay

Senator

CosmoShop
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Modell Evoxx Polished Recycled erringt Green Good Design Award 2022 
Der Evoxx Recycled Kugelschreiber von senator® wurde 2022 mit dem internationalen Green Good Design Award bedacht. 
Vergeben wird der Preis von „The European Centre of Architecture Art Design and Urban Studies and The Chicago Athena-
eum: Museum of Architecture and Design”. Good Design wurde 1950 gegründet und zeichnet seitdem jährlich gutes Design 
weltweit aus. Damit ist er der älteste Designpreis weltweit. Seit 2009 werden unter dem Label Green Good Design auf inter-
nationaler Ebene Architekten, Industrieunternehmen, herausragende Persönlichkeiten, Organisationen und Institutionen für 

besonders umweltfreundliche und nachhaltige Projekte und Tech-
nologien ausgezeichnet. 2022 wurden Designs aus über 30 Ländern 
mit dem Green Good Design ausgezeichnet. Prämiert werden ne-
ben einem ausgezeichneten Design auch Ideen, die einen neuen 
Schwerpunkt auf eine nachhaltigere Umwelt legen. Der Senator 

Evoxx ist ein klimaneutrales Produkt, dessen sichtbare Teile 
aus wiederverwendetem Material bestehen. Senator verwen-
det ein ABS-Recompound, das zu über 95% aus recyceltem 

Material besteht: Das bedeutet die Wiederverwendung von indus-
triellen Produktionsresten und -abfällen, Retouren und Alltagspro-
dukten. Darüber hinaus ist der Evoxx in vielerlei Hinsicht auf Lang-
lebigkeit ausgerichtet. Nicht nur das Produkt selbst wird im hausei-
genen Werk in Deutschland produziert, auch die Mine stammt aus 
betriebsinterner Produktion und weist eine Laufleistung von bis zu 
5.000 m auf. Ist sie einmal leer geschrieben, bietet Senator online 
kostenlosen Ersatz über das Portal minen.senator.com. Das verlän-

gert die Lebensdauer des Evoxx Kugelschreibers und schont die Umwelt. Mit diesem Gesamtkonzept überzeugte der Sena-
tor Evoxx neben vielen weiteren internationalen Beiträgen die Jury. – Dieses und viele weitere innovative Schreibgeräte prä-
sentiert Senator auf der PSI 2023 am Stand 10B14. www.senator.com 

Handelsmarke GI Home & Design offiziell eingetragen 
In den vergangenen Jahren konnte Global Innovations Germany sich im Handelsbereich sehr erfolgreich 
etablieren und hat bereits zahlreiche Projekte für größere Supermarktketten realisiert. So ist Global Inn-
novations bereits bei den meisten großen Handelskonzernen wie z.B. Edeka, Aldi und Rewe gelistet. Da-
bei profitiert Global Innovations von über 20 Jahren Expertise im Werbemittel- und Sonderanfertigungs-
bereich sowie der engen Kooperation mit der Partnerfabrik in China. Vor diesem Hintergrund hat Global 

Innovations eine eige-
ne Handelsmarke ins 
Leben gerufen. Aktuell 

wurde die Handelsmarke GI Home & 
Design offiziell vom Amt der europä-
ischen Union für geistiges Eigentum 
eingetragen. Geschäftsführer Torsten 
Münich freut sich über Synergieeffek-
te: „Neben der positiven Tatsache, dass 
unser Produktportfolio stark wächst, 

können wir Kunden aus dem Handels- und Werbemittelbereich nun vermehrt die Möglichkeit bieten sich 
an Großbestellungen zu sehr guten Preisen dranzuhängen.“ Detaillierte Informationen gibt es direkt beim 
Unternehmen. www.globalinnovations.de

Vereinfachter Bestellprozess mit CosmoPay 
Der Shopsoftware Hersteller CosmoShop der gleichnamigen Lösung bietet eine eigene Zahlungsschnittstelle und einen One-
Page Checkout für einen idealen Checkout.Das aktuelle Release von CosmoShop wartet nach eigenen Angaben mit einem 
völlig neuem Checkout auf, der für Händler die Conversion stark erhöhen soll. „Möglich wird das zum einen mit der eige-
nen Payment Lösung namens ‚CosmoPay‘, die einen optimalen Zahlarten-Mix bietet, auf der anderen Seite mit einem auf 
eine Seite zusammengefassten Bestellprozess, dem sogenannten OnePage Checkout“, so der geschäftsführende Gesellschaf-
ter Silvan Dolezalek. Der Anspruch von CosmoShop ist, die 
Bestellung „so schnell und einfach wie bei Amazon“ zu gestal-
ten. Silvan Dolezalek erläutert die Strategie bei der Planung: 
„Wichtig war uns beim Aufbau der Lösung, dass unsere Kun-
den mit einer Payment Lösung alle in Europa gängigen Zahl-
arten anbieten können und dafür auch nur einen Vertrag benö-
tigen. In der Vergangenheit war das nicht so einfach möglich. 
Da konnte es schon vorkommen, dass ein Händler mit 4 Un-
ternehmen unterschiedlichste Verträge abschließen musste, was 
auch zeitlich zu Verzögerungen führte.“ Dolezalek ergänzt: „Wir 
sorgen dafür, dass es die Besteller in den Shops 
unserer Kunden einfacher haben als in anderen 
Shops. Der Shopbetreiber hat durch eine gestiegene Conver-
sion mehr Umsatz, der Besteller hat ein positives Gefühl und 
wird in diesem Shop häufiger bestellen, weil es schneller und 
effizienter geht. Aus diesem Grund haben wir uns intensiv mit 
der Optimierung des OnePage Checkouts beschäftigt.“ Weite-
re Informationen zu CosmoPay und zur technischen Umset-
zung unter: www.cosmoshop.de/cosmopay

Die nächste Generation – Know How International fit für die Zukunft
Die Know How International GmbH & Co. KG, Importeur für individuelle Promotionsartikel und Verpackungen mit Sitz 
in Hirschau, hat die Weichen in Richtung Zukunft durch Erweiterungen in der Gesellschafterstruktur des Unternehmen 
gestellt. „So bleibt Know How International langfristig ein verlässlicher Partner für seine Kunden und die Belegschaft glei-
chermaßen“, heißt es vom Unternehmen.  

Seit Anfang Juli 2022 sind zwei neue Akteure – Moritz Thamm und Michael Baumann – mit im Team der Gesell-
schafter, um die bisherigen geschäftsführenden Gesellschafter Peter Baumann und Markus Bothner aktiv zu unterstüt-
zen. „Das Unternehmen Know How International, das 1998 gegründet wurde und 2023 sein 25jähriges Bestehen fei-
ert, steht seinen Kunden somit auch in der nächsten Genera-
tion mit Know How und Kompetenz zur Seite“, so eine Mit-
teilung aus Hirschau. 

Moritz Thamm bringt langjährige Import- und Branchen-
erfahrung mit und ist bereits seit Anfang 2020 für das Unter-
nehmen tätig. Er übernimmt schwerpunktmäßig vertriebliche 
Bereiche, ist aber auch hinsichtlich der Produktion und des 
Imports ein kompetenter und erfahrener Ansprechpartner. In 
seiner Funktion als teilhabender Geschäftsführer ist er mit al-
len Belangen des Unternehmens vertraut.

Michael Baumann ist bereits seit Ende 2019 Teil des Know 
How Teams und wird Anfang des Jahres 2023 sein Duales 
Studium beenden. Neben vertrieblichen Aufgaben wird er ver-
stärkt die Bereiche Marketing und Digitalisierung 
der Know How International voranbringen.

Die Beiden „freuen sich darauf, die bisherigen und künfti-
gen Kunden persönlich kennenzulernen und mit ihnen viele 
spannende Projekte umzusetzen“, heißt es abschließend. 
www.know-how-international.de

Die „Neuen“ im Kreis der Gesellschafter: Michael Baumann (li.) 
und Moritz Thamm. 

Global Innovations Germany 

Know How International
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C argo SEAL ist Spezialist für Import- und 
Exportlogistik. Starke Partner in Fernost, 
Nordamerika und Europa garantieren pro-
fessionelle, auf die persönlichen Anforde-
rungen des Kunden zugeschnittene Trans-

portlösungen. Das Headquarter mit Umschlagslager in 
Hamburg-Harburg ist das Drehkreuz für weltweite Trans-
porte, wobei Importe aus Fernost sowie regelmäßiger Im-
port- und Exportverkehr zwischen Europa und den USA/
Kanada den Schwerpunkt der Geschäftstätigkeit von Car-
go SEAL bilden.

Das Hamburger Logistikunternehmen, das auf  Importe aus China und 
Fernost spezialisiert ist, unterstützt PSI Mitglieder mit individuellen 
Logistiklösungen, passgenauem Service und persönlicher Beratung. Der 
professionelle Rundum-Service umfasst den gesamten Lieferprozess und ist 
in Zeiten gestörter Lieferketten doppelt hilfreich. 

 Erfahrener Logistikpartner Cargo SEAL 

Flexibel, zuverlässig, 
individuell

Viel Erfahrung und Know-how

Die Cargo SEAL Gruppe mit Sitz in 
Deutschland und Hongkong wurde 
2004 gegründet. Die Geschäftsführer 
Klaus Dittkrist und Philip Chan arbei-
ten bereits seit Mitte der 1980er- Jahre 
zusammen. Beide schauen auf über 
40 Jahre Erfahrung in der Speditions-
branche zurück. Zunächst in der Luft-
fracht tätig spezialisierten sie sich dann 
Mitte der 1990er-Jahre auf besonde-
re Konzeptlösungen in der Seefracht. 
Das Familienunternehmen pflegt enge 
Verbindungen zu seinen Kunden und 
verfügt über weitreichende Kontakte 
in der Branche. 

Kunden als Partner 

Cargo SEAL sieht seine Kunden im-
mer als Partner, die mit einem umfas-

senden persönlichen Service unterstützt werden, der weit 
über die kontrollierte Verladung einer Sendung hinaus-
geht. Neben der kompletten Transportabwicklung von 
Haus zu Haus bietet Cargo SEAL seinen Auftraggebern 
auch die Abwicklung aller Zollformalitäten im Import und 
Export. Die jahrzehntelange Branchenerfahrung und das 
profunde Know-how im Speditionssektor sind die Basis 
für professionelle Beratung und tragen entscheidend dazu 
bei, Vorteile zu sichern und Risiken zu minimieren. <

X

PSI Director Petra Lassahn sprach 
mit Klaus Dittkrist, Geschäftsführer 
der Cargo SEAL GmbH, über 
spezielle Lösungen für PSI 
Mitglieder, die das Speditions- und 
Transportunternehmen bei 
Störungen in den internationalen 
Lieferketten gefunden hat.

Petra Lassahn: Herr Dittkrist, aufgrund der strikten Zero- 
Covid-Strategie in China scheint dort eine Lockdown-
Welle nahtlos auf  die andere zu folgen. Aktuell sind wie-
der über 200 Millionen Menschen betroffen, die rund 
ein Viertel des chinesischen BIPs erwirtschaften. Unter 
diesen Disruptionen in den internationalen Lieferketten 
leidet die Weltwirtschaft seit nunmehr fast drei Jahren 
– speziell auch unsere Branche. Was hat sich in Ihrem 
Unternehmen dadurch geändert?
Klaus Dittkrist: Als langjähriges PSI Mitglied im Trans-
port- und Logistikbereich sehen wir uns natürlich von 
 Reedern und Containerterminals weltweit vor große 
 Herausforderungen gestellt, nicht nur beim Im-
port aus Fernost. Wir haben uns aber schon 
früh als Teil der Lösung positioniert, nicht des 
Problems. Viele Importeure und Hersteller wis-
sen um die bekannten, negativen Erfahrungen 
mit den „CIF-Lieferungen“ und schließen heu-
te nur noch auf Basis der „FOB-Klauseln“ die 
Kaufverträge ab. Wir beraten professionell, set-
zen auf Schnelligkeit, machen deutlich, dass 
„Billigraten“ zulasten der Zuverlässigkeit ge-
hen, erheblichen Serviceverlust bedeuten und 
letztlich auch noch Extrakosten auslösen.

Petra Lassahn: Bis zu zwei Monate Container- 
Laufzeit von Shanghai nach Hamburg, ein 
weiterer Monat für das Import-Handling – 
das ist inzwischen fast schon normal. Viele 
PSI Mitglieder können mit solchen Zeiträu-
men kaum mehr realistisch planen.  
Klaus Dittkrist: Wir kennen diese Situation, haben gut da-
rauf reagiert. Auf die Laufzeiten der Schiffe haben wir na-
türlich keinen Einfluss. Tatsächliche Vorteile sichern wir 
mit den eigenen Sammelcontainern, schnellem Export- 
wie Importhandling, sind flexibel und ideenreich im Vor-
lauf ab Fabrik zum Verladehafen und können so zwei bis 
drei Wochen Einsparung erzielen. Gleichzeitig bieten wir 

Individuelle Logis-
tiklösungen und 
partnerschaftliche 
Zusammenarbeit 
mit einem erfah-
renen Spediteur 
bringen Sendun-
gen schnell, sicher 
und unkompliziert 
ans Ziel. 
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Das Hamburger Logistikunternehmen, das auf  Importe aus China und 
Fernost spezialisiert ist, unterstützt PSI Mitglieder mit individuellen 
Logistiklösungen, passgenauem Service und persönlicher Beratung. Der 
professionelle Rundum-Service umfasst den gesamten Lieferprozess und ist 
in Zeiten gestörter Lieferketten doppelt hilfreich. 

 Erfahrener Logistikpartner Cargo SEAL 

Flexibel, zuverlässig, 
individuell

Viel Erfahrung und Know-how

Die Cargo SEAL Gruppe mit Sitz in 
Deutschland und Hongkong wurde 
2004 gegründet. Die Geschäftsführer 
Klaus Dittkrist und Philip Chan arbei-
ten bereits seit Mitte der 1980er- Jahre 
zusammen. Beide schauen auf über 
40 Jahre Erfahrung in der Speditions-
branche zurück. Zunächst in der Luft-
fracht tätig spezialisierten sie sich dann 
Mitte der 1990er-Jahre auf besonde-
re Konzeptlösungen in der Seefracht. 
Das Familienunternehmen pflegt enge 
Verbindungen zu seinen Kunden und 
verfügt über weitreichende Kontakte 
in der Branche. 

Kunden als Partner 

Cargo SEAL sieht seine Kunden im-
mer als Partner, die mit einem umfas-

senden persönlichen Service unterstützt werden, der weit 
über die kontrollierte Verladung einer Sendung hinaus-
geht. Neben der kompletten Transportabwicklung von 
Haus zu Haus bietet Cargo SEAL seinen Auftraggebern 
auch die Abwicklung aller Zollformalitäten im Import und 
Export. Die jahrzehntelange Branchenerfahrung und das 
profunde Know-how im Speditionssektor sind die Basis 
für professionelle Beratung und tragen entscheidend dazu 
bei, Vorteile zu sichern und Risiken zu minimieren. <

PSI Director Petra Lassahn sprach 
mit Klaus Dittkrist, Geschäftsführer 
der Cargo SEAL GmbH, über 
spezielle Lösungen für PSI 
Mitglieder, die das Speditions- und 
Transportunternehmen bei 
Störungen in den internationalen 
Lieferketten gefunden hat.

Petra Lassahn: Herr Dittkrist, aufgrund der strikten Zero- 
Covid-Strategie in China scheint dort eine Lockdown-
Welle nahtlos auf  die andere zu folgen. Aktuell sind wie-
der über 200 Millionen Menschen betroffen, die rund 
ein Viertel des chinesischen BIPs erwirtschaften. Unter 
diesen Disruptionen in den internationalen Lieferketten 
leidet die Weltwirtschaft seit nunmehr fast drei Jahren 
– speziell auch unsere Branche. Was hat sich in Ihrem 
Unternehmen dadurch geändert?
Klaus Dittkrist: Als langjähriges PSI Mitglied im Trans-
port- und Logistikbereich sehen wir uns natürlich von 
 Reedern und Containerterminals weltweit vor große 
 Herausforderungen gestellt, nicht nur beim Im-
port aus Fernost. Wir haben uns aber schon 
früh als Teil der Lösung positioniert, nicht des 
Problems. Viele Importeure und Hersteller wis-
sen um die bekannten, negativen Erfahrungen 
mit den „CIF-Lieferungen“ und schließen heu-
te nur noch auf Basis der „FOB-Klauseln“ die 
Kaufverträge ab. Wir beraten professionell, set-
zen auf Schnelligkeit, machen deutlich, dass 
„Billigraten“ zulasten der Zuverlässigkeit ge-
hen, erheblichen Serviceverlust bedeuten und 
letztlich auch noch Extrakosten auslösen.

Petra Lassahn: Bis zu zwei Monate Container- 
Laufzeit von Shanghai nach Hamburg, ein 
weiterer Monat für das Import-Handling – 
das ist inzwischen fast schon normal. Viele 
PSI Mitglieder können mit solchen Zeiträu-
men kaum mehr realistisch planen.  
Klaus Dittkrist: Wir kennen diese Situation, haben gut da-
rauf reagiert. Auf die Laufzeiten der Schiffe haben wir na-
türlich keinen Einfluss. Tatsächliche Vorteile sichern wir 
mit den eigenen Sammelcontainern, schnellem Export- 
wie Importhandling, sind flexibel und ideenreich im Vor-
lauf ab Fabrik zum Verladehafen und können so zwei bis 
drei Wochen Einsparung erzielen. Gleichzeitig bieten wir 

eine Laufzeit von etwa 30 Tagen beim Trans-
port mit der Bahn, prüfen auch die Alternati-
ve mit dem Lkw. Und für besonders zeitkriti-
sche Fälle können wir immer auch kurzfristi-
ge Luftfrachten kalkulieren. Ob als Direktflug, 
in Umladung oder im Standby-Service, Ex-
press oder Economy – die Laufzeiten bestim-
men den Preis. Fragen Sie gerne bei uns nach.

Petra Lassahn: Haben Ihre Kunden auch Zeit-
vorteile im Bereich Zoll- und Importabwick-
lung?
Klaus Dittkrist: Ganz besonders dort. Das kom-
plette Import-Handling und die Zollabfertigung 
planen wir bereits eine Woche vor Schiffsan-
kunft in Hamburg. Nach Verfügbarkeit erfolgt 

die sofortige Abnahme der Container am Terminal, da-
nach direkte Entladung an unserem Lager. Unser realisti-
sches Ziel ist die Bereitstellung der Ware spätestens fünf 
Tage nach Löschung. Die Auslieferung an den Endkunden 
sollte dann nur noch maximal 48 Stunden dauern. Bei 
Bahn- oder Lkw-Fracht sind natürlich noch kürzere Zei-
ten möglich.

Petra Lassahn: Können Sie mit Ihrem Service in einem 
so großen Flächenland wie China auch eine ausreichen-
de regionale Abdeckung und zeitnahe Abholung sicher-
stellen?
Klaus Dittkrist:  Wir können aus nahezu jeder Region  Chinas 
mehrmals pro Woche verladen. Dabei genießen PSI Mit-
glieder Priorität mit den besonderen Angeboten. In unse-
rem Netzwerk reagieren wir flexibel und schnell auf die 
jeweilige Situation. Abgestimmt auf den speziellen Bedarf 
des Kunden suchen wir nach der perfekten Transport-
lösung und unterstützen stets mit persönlichem Service. 

Petra Lassahn: Das dürfte sicher viele PSI Mitglieder der-
zeit besonders interessieren. Werden Sie im Januar auch 
auf  der PSI sein?
Klaus Dittkrist: Selbstverständlich, wir haben ja alle lange 
genug darauf gewartet. Ich stehe dort sehr gerne persön-
lich für alle Fragen rund um das Thema Logistik und Trans-
port zur Verfügung – oder auch vorab natürlich per Mail 
unter klaus.dittkrist@cargo-seal.de. 

Petra Lassahn: Herr Dittkrist, wir freuen uns, Sie im Ja-
nuar in Düsseldorf  wiederzusehen, und danken Ihnen 
für das Gespräch.

Klaus Dittkrist

Petra Lassahn

Petra Lassahn
Klaus Dittkrist

INTERVIEW

PSI Journal 1/2023 www.psi-network.de www.psi-network.de PSI Journal 1/2023

47

https://psi-network.de · https://www.cargo-seal.de

46_47_BRANCHE_Cargo_Seal_d.indd   4746_47_BRANCHE_Cargo_Seal_d.indd   47 05.12.22   10:5005.12.22   10:50



D as Magazin INNOVATIONS-FORUM und 
TEPAC Technologie & Patent-Consulting 
freuen sich, auf der PSI wieder mit interes-
santen Themen rund um Ideen, Erfindun-
gen und Vermarktung präsent zu sein. „Wir 

werden neue Projekte vorstellen im Rahmen von ‚Treibhaus 
der Ideen‘ sowie als Ansprechpartner für Erfinder und Ideen-
sucher zur Verfügung stehen,“ so Chefredakteur Eberhard 
Kübel zur Teilnahme an der nächsten PSI.  

Treibhaus der Ideen (Greenhouse of ideas)®

Aus der langjährigen Zusammenarbeit mit PSI ging u.a. das 
„Treibhaus der Ideen“ hervor. Das Projekt, 2014 gemein-
sam mit PSI entwickelt, holt die brachliegenden, aber ge-
schützten Potentiale aus den Schubladen der Erfinder und 

möchte sie dem Markt zur Verfü-
gung stellen. Was wäre die Werbe-
mittelindustrie ohne neue Impulse, 
Ideen und Erfindungen? Denn wer 
es schafft, den Kunden mit unge-
wöhnlichen Ideen zu verblüffen und 
mit Neuheiten zu begeistern, bei 
denen sich Nützlichkeit und Nach-
haltigkeit vereinen, ist schon auf 
dem Weg zum Erfolg. So bringen 
die Innovationsexperten mit auf-
bereiteten Informationen über Er-

Das PSI möchte innovative, kreative Unternehmen unterstützen, informieren, 
Kontakte herstellen, Wege aufzeigen, die Vermarktung innovativer Produkte 
fördern. Aus diesem Grund begann vor einigen Jahren die Zusammenarbeit 
zwischen dem PSI und dem INNOVATIONS-FORUM sowie TEPAC Techno-
logie & Patent-Consulting. 

Ideen, Erf inder, Innovationen: PSI 2023, Stand 9A74 in Halle 9

Kompetenzzentrum  
 für Innovationen

finderprojekte und Prototypen die kreativen Ideenträger 
mit möglichen Interessenten/Vermarktern über die PSI zu-
sammen. 

Experten treffen: Stand 9A74 in Halle 9

Am Stand 9A74 in Halle 9 trifft man Experten für Neuhei-
ten, Schutz, Recherche und Vermarktung. Im Gespräch 
können Ansatzpunkte für eine Zusammenarbeit mit kre-
ativen Köpfen entwickelt werden. Das Team des 
 INNOVATIONS-FORUMs ermöglicht PSI Teilnehmern 
den Zugang zu deren Ideen und bietet kostenfreie Bera-
tung. Eine Win-win-Situation, denn vielen Erfindern ist 
nicht klar, wie breit angelegt der Bedarf der Werbe wirtschaft 
ist und wo ihre kreativen Beiträge gefragt sind. 

Die Ansprechpartner vor Ort

Eberhard Kübel: Chefredakteur des Magazins 
 INNOVATIONS-FORUM, Geschäftsführer von TEPAC, 
Mitglied im DEV, befasst sich mit kleinen und großen In-
novationsprojekten seit über 40 Jahren. Einerseits geht es 
dabei um die Frage, ob eine Projektidee neu ist, also ob 
es möglich ist, noch einen rechtsbeständigen Schutz für 
die Idee zu erhalten. Oft geht es auch um die Frage, ob 
und wie öffentliche Fördermittel für die Entwicklungs-
arbeiten zu erhalten sind. 

Gabriele Freifrau von Thüngen-Reichenbach: Als 
Fach anwältin für Gewerblichen Rechtsschutz, für Medi-
en- und Urheberrecht sowie IT-Recht ergänzt sie das fach-
liche Angebot des INNOVATIONS-FORUMs und hilft bei 
der Auswahl des am besten geeigneten Schutzrechtes und 
seiner Umsetzung. 

X

Helga König: Marketing und Öffentlichkeitsarbeit für Un-
ternehmen und Messen. Sie hat im Laufe der Jahre viele 
Projekte und Kunden (auch Erfinder) betreut. Als Marke-
tingexpertin (er)findet sie auch neue Marketingtools und 
Formate jenseits des Mainstreams. 

Verblüffende Neuheiten 

Intelligenter Standaschenbecher FRASHTRAY®: Das 
Produkt-Highlight, das Nützlichkeit, Umweltschutz und 

Nachhaltigkeit sowie viel-
fältige Werbemöglichkei-
ten in sich vereint, wird erst-
mals auf der PSI präsen-
tiert. Der smarte Behälter 
für Zigarettenabfälle saugt 
brennende Zigarettenkip-

Fest verwurzelt im Erfinderwesen ist das INNOVATIONS-FORUM als Mitgliederzeitung und Organ des Deut-
schen Erfinderverbandes e.V. (DEV e.V.; seit 1927), des Deutschen Erfinderringes (DER) und der Deutschen 
Aktionsgemeinschaft für Bildung, Erfindung und Innovation (DABEI e.V.). Beiträge auch aus verschiedenen 
Netzwerken der Innovationsberatung. So gibt es z. B. eine enge Zusammenarbeit mit der Deutschen Gesell-
schaft für Kreativität. Das INNOVATIONS-FORUM befasst sich mit allen Stufen des Innovationsprozesses von 
der Ideenfindung (z. B. durch Anwendung von Kreativitätstechniken) über die Themen Recherche, Schutz von 
Ideen (rechtliche Grundlagen und  Praxis), Beschaffung von Fördermitteln bis zur Vermarktung und Verwer-
tung. Großteil der Beiträge auch in Englisch. Die Firma TEPAC Technologie & Patent-Consulting ist För-
derer des Magazins und untrennbar mit Eberhard Kübel verbunden, der in der Erfinderlandschaft seit Jahr-
zehnten zuhause ist. 

Das Innovationsforum ist eine 
exzellente Plattform für alle, die 
sich für Innovationen und deren 
Schutz und Vermarktung interes-
sieren. 

17. Jahrgang • Ausgabe 2020 - 4 
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Das PSI möchte innovative, kreative Unternehmen unterstützen, informieren, 
Kontakte herstellen, Wege aufzeigen, die Vermarktung innovativer Produkte 
fördern. Aus diesem Grund begann vor einigen Jahren die Zusammenarbeit 
zwischen dem PSI und dem INNOVATIONS-FORUM sowie TEPAC Techno-
logie & Patent-Consulting. 

Ideen, Erf inder, Innovationen: PSI 2023, Stand 9A74 in Halle 9

Kompetenzzentrum  
 für Innovationen

finderprojekte und Prototypen die kreativen Ideenträger 
mit möglichen Interessenten/Vermarktern über die PSI zu-
sammen. 

Experten treffen: Stand 9A74 in Halle 9

Am Stand 9A74 in Halle 9 trifft man Experten für Neuhei-
ten, Schutz, Recherche und Vermarktung. Im Gespräch 
können Ansatzpunkte für eine Zusammenarbeit mit kre-
ativen Köpfen entwickelt werden. Das Team des 
 INNOVATIONS-FORUMs ermöglicht PSI Teilnehmern 
den Zugang zu deren Ideen und bietet kostenfreie Bera-
tung. Eine Win-win-Situation, denn vielen Erfindern ist 
nicht klar, wie breit angelegt der Bedarf der Werbe wirtschaft 
ist und wo ihre kreativen Beiträge gefragt sind. 

Die Ansprechpartner vor Ort

Eberhard Kübel: Chefredakteur des Magazins 
 INNOVATIONS-FORUM, Geschäftsführer von TEPAC, 
Mitglied im DEV, befasst sich mit kleinen und großen In-
novationsprojekten seit über 40 Jahren. Einerseits geht es 
dabei um die Frage, ob eine Projektidee neu ist, also ob 
es möglich ist, noch einen rechtsbeständigen Schutz für 
die Idee zu erhalten. Oft geht es auch um die Frage, ob 
und wie öffentliche Fördermittel für die Entwicklungs-
arbeiten zu erhalten sind. 

Gabriele Freifrau von Thüngen-Reichenbach: Als 
Fach anwältin für Gewerblichen Rechtsschutz, für Medi-
en- und Urheberrecht sowie IT-Recht ergänzt sie das fach-
liche Angebot des INNOVATIONS-FORUMs und hilft bei 
der Auswahl des am besten geeigneten Schutzrechtes und 
seiner Umsetzung. 

Helga König: Marketing und Öffentlichkeitsarbeit für Un-
ternehmen und Messen. Sie hat im Laufe der Jahre viele 
Projekte und Kunden (auch Erfinder) betreut. Als Marke-
tingexpertin (er)findet sie auch neue Marketingtools und 
Formate jenseits des Mainstreams. 

Verblüffende Neuheiten 

Intelligenter Standaschenbecher FRASHTRAY®: Das 
Produkt-Highlight, das Nützlichkeit, Umweltschutz und 

Nachhaltigkeit sowie viel-
fältige Werbemöglichkei-
ten in sich vereint, wird erst-
mals auf der PSI präsen-
tiert. Der smarte Behälter 
für Zigarettenabfälle saugt 
brennende Zigarettenkip-

pen, kleinere Abfälle und sogar den Rauch ein und sorgt 
für saubere Raucherzonen und bessere Raumluft – dank 
Sensortechnik nur dann, wenn sich Personen im näheren 
Umkreis befinden (mehr zu der Innovation von Studimus 
in der Januar-Ausgabe des PSI Journals).

Spielerisch das Gedächtnis trainieren: Sowohl für He-
ranwachsende als auch für Senioren ist es wichtig, das Ge-
dächtnis zu trainieren. Gut ist es, wenn dies nicht mit stu-
rem Einüben passiert, sondern wenn es mit einer Heraus-
forderung kombiniert werden kann. Gerlinde Beau hat eine 
Phantasy-Geschichte von der guten Fee und dem Hexen-
meister geschrieben. Zu jedem Kapitel gibt es Fragekar-
ten, deren Beantwortung den Fortschritt des Teilnehmers 
auf einem Spielbrett beeinflusst. Spielbrett/Spielkarten 
können gebrandet werden.

Aerosolabweisendes Visier: Peter Strunk hat die Nut-
zung von Klappvisieren gegen die Aerosolverbreitung be-
obachtet und festgestellt, dass die Art der Anwendung oft 
nutzlos ist. Durch ein Doppelschichtvisier wird mit einem 
Miniventilator eine Ablenkung der Aerosole weg vom Ge-
genüber erreicht und so die Funktion wesentlich verbes-
sert. Das Visier kann in den Rahmenbereichen mit Wer-
bung versehen werden.

Weitere Ideen: Zusammenklappbare Sitzgelegenheit, Ord-
nungsfunktion für Mehrfachstecker, Manschettenknöpfe 

mit 3D-Hologramm – alles Dinge, die ungewöhnlich 
gestaltet sind und mit denen überraschend Aufmerk-

samkeit beim Empfänger gewonnen werden kann.
 

Fest verwurzelt im Erfinderwesen ist das INNOVATIONS-FORUM als Mitgliederzeitung und Organ des Deut-
schen Erfinderverbandes e.V. (DEV e.V.; seit 1927), des Deutschen Erfinderringes (DER) und der Deutschen 
Aktionsgemeinschaft für Bildung, Erfindung und Innovation (DABEI e.V.). Beiträge auch aus verschiedenen 
Netzwerken der Innovationsberatung. So gibt es z. B. eine enge Zusammenarbeit mit der Deutschen Gesell-
schaft für Kreativität. Das INNOVATIONS-FORUM befasst sich mit allen Stufen des Innovationsprozesses von 
der Ideenfindung (z. B. durch Anwendung von Kreativitätstechniken) über die Themen Recherche, Schutz von 
Ideen (rechtliche Grundlagen und  Praxis), Beschaffung von Fördermitteln bis zur Vermarktung und Verwer-
tung. Großteil der Beiträge auch in Englisch. Die Firma TEPAC Technologie & Patent-Consulting ist För-
derer des Magazins und untrennbar mit Eberhard Kübel verbunden, der in der Erfinderlandschaft seit Jahr-
zehnten zuhause ist. 

TEPAC/INNOVATIONS-FORUM 
Eberhard Kübel 

Tel +49 9563 7267411 
info@tepac.de 

www.tepac.de, www.innovations-forum.net 

Frashtray saugt brennende 
Zigarettenkippen, kleinere 
Abfälle und sogar den 
Rauch ein. Zudem bietet er 
vielfältige digitale Werbe-
möglichkeiten. 
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D ie Designmarke bleibt  auch im Jubiläums-
jahr nicht stehen, denn in Zeiten wie diesen 
sind innere Werte mehr gefragt denn je. So 
wagte man einen visionären Markenrelaunch: 
koziol ist „Die Nachhaltigkeitsmarke“.

Nachhaltigkeit als Kernwert 

Das Familienunternehmen aus Erbach im Odenwald, das 
zunächst mit der Fertigung von Schmuck aus Elfenbein und 
dann aus thermoplastischen Kunststoffen begann, produ-
ziert seit seiner Gründung ausschließlich in Deutschland. 
Das garantiert eine ressourcenschonende und umweltfreund-
liche Herstellung. Und Nachhaltigkeit war und ist schon im-
mer ein Kernwert der Marke. In den vergangenen zwei Jah-
ren wurde mit viel Energie und erheblichen Investitionen 
daran gearbeitet, diese Unternehmensphilosophie in der 

Seit 1927 steht der Name koziol für Glück und Design. Die originellen 
Produkte begeistern bis heute Menschen weltweit. Im November 2022 
beging das Unternehmen seinen 95. Geburtstag. Aus diesem Anlass sagt 
koziol „Danke an alle Mitarbeiter und Mitstreiter, an Kunden und Wegbe- 
gleiter, Kritiker und Freunde und natürlich alle Fans“. 

95 Jahre koziol 

Markenrelaunch: „Die 
Nachhaltigkeitsmarke“

aktuellen Kollektion noch stärker erlebbar zu machen. So 
arbeitet koziol seit 2021 zu 100% klimaneutral.

Revolutionärer neuer Kunststoff  

Die größte Innovation ist die Umstellung nahezu der ge-
samten Kollektion auf biozirkuläres koziol Organic-Materi-
al. Dieser revolutionäre, neue Kunststoff wird aus gebrauch-
ten Pflanzenölen aus der Gastronomie gewonnen, die da-
mit ein zweites Leben erhalten. Zusätzlich werden dem Ma-
terial Holzfasern aus schwedischer Papierproduktion zuge-
setzt, die aus FSC-zertifiziertem Anbau stammen. Erstma-
lig gibt es damit ein Material, das aus nachwachsenden Res-
sourcen stammt und gleichzeitig für den Kontakt mit Le-
bensmitteln zugelassen ist. „Im Prinzip denken wir wie ein 
Start-up. Nur eben mit 95 Jahren Erfahrung“, so Firmen-
chef Stephan Koziol zur Neuausrichtung von Marke und 
Strategie. „Und mit dieser großen Expertise sind wir auch 
einzigartig im Markt. Wir helfen unseren Kunden, nachhal-
tiger zu agieren und stehen für einzigartige, preisgekrönte 
Produkte, einen verantwortungsvollen Umgang mit Res-
sourcen und eine umweltschonende Produktion. Glück ist 
Nachhaltigkeit!“ Bei koziol blickt man optimistisch in die 
Zukunft, denn mit Daniel Koziol arbeitet bereits die dritte 
Unternehmergeneration an der Entwicklung der Marke. „Wir 
schätzen jede Person, die zu unserem Erfolg beiträgt und 
sind dankbar für unser gesamtes Team, das sich aus den 
besten Ingenieuren und Technikern, Designern und enga-
gierten Mitarbeitern zusammensetzt“, so der junge Firmen-
chef. „Unser Ziel ist es, mit unserem Design zu inspirieren 
und einen Ausblick auf eine Zukunft mit verantwortungs-
voller Produktion, ethischem Verhalten, mit Kreislaufden-
ken und organischer Ästhetik zu geben.“ Koziol zeigt seine 
Kollektion auf der PSI 2023 an Stand 10D50.  <

X

Auf dem Weg in 
eine nachhaltige 
Zukunft: Firmenchef 
Stephan Koziol und 
Sohn Daniel Koziol 
(links).
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Nach wie vor ungebrochen  
und mehr als notwendig ist der 

Trend zur Nachhaltigkeit. 
Längst gehört es zum guten 

Image von Unternehmen, beim 
(End-)Kunden damit zu 

punkten. Unsre Branche liefert 
hierfür maßgeschneiderte 

Produkte. 
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Zertifizierte Korkmappe 
Das zu 100 Prozent aus Naturkork bestehende Obermaterial aus streng 
kontrollierter Forstwirtschaft, vollkommen vegan und PETA-zertifiziert, ist 
das Markenzeichen der bei Bühring erhältlichen, in kleinen Familienbetrie-
ben in Portugal gefertigten Mappe Madeira. Diese überzeugt auf voller 
Linie und strahlt die Nachhaltigkeit auch nach außen. Im Inneren ist die 
Schreibmappe in zahlreichen Ausstattungsvarianten erhältlich und kann 
mittels Druck, Blindprägung oder Lasergravur veredelt werden. In höheren 
Stückzahlen ist auch ein vollflächig bedruckter Korkstoff möglich. 

PSI 40807 • Bühring GmbH  

Tel +49 4154 795400 

vertrieb@buehring-shop.com  

www.buehring-shop.com

Gedächtnisstütze fürs Büro
In einem Büro sollten immer genug Papiernotizblöckchen vorhanden 
sein, denn es ist immer schön, etwas zur Hand zu haben, auf das Notizen 
gekritzelt werden können. Der Sagano Memowürfel von Anda Present 
Group ist ein umweltfreundliches Accessoire, das jedem Büro einen 
natürlichen Look verleiht. Der Bambus-Notizspender und 600 Blatt 
Recyclingpapier eignet sich hervorragend als Werbegeschenk, das die 
Möglichkeit bietet, neben der Marke auch das Umweltbewusstsein zu 
fördern. Er kann per Tampondruck oder mittels Gravurtechnik auf jeder 
Seite individuell gestaltet werden, damit das Firmenlogo zur aufmerk-
samkeitsstarken Inszenierung wird. 
PSI 2023 – Stand 10A50

PSI 45753 • Anda Present Ltd. 

Tel +36 1 210 0758 

export@andapresent.com 

www.andapresent.com
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Frottee ressourceneffizient
Bestens als nachhaltige Werbegeschenke eignen sich die textilen 
Produkte von Herka Frottier, Preisträger für Kreislaufwirtschaft 
und Ressourceneffizienz, deren Sortiment vom klassischen 
Werbetuch bis hin zum exquisiten Golf- und Strandtuch die 
ganze Palette an hochwertigen Frottierwaren bietet. In Öster-
reich produziert, ressourcenschonend und vielfach zertifiziert. 
95 Jahre Erfahrung garantieren großes Know-how, technische 
Marktführerschaft und kurze Lieferzeiten. Geringe Mindestmen-
gen ab 40 Stück lassen Wünsche wahr werden. Herka als eine 
der modernsten Frottierwebereien Mitteleuropas, die ange-
schlossene Textilveredelung und die Inhouse-Konfektion bieten 
alles aus einer Hand. Alle Produkte sind auch als BIO-Ware in 
GOTS-Qualität oder unbehandelt als UNDYED möglich. Mit 
Garantie für ökologische und soziale Verantwortung. 
PSI 2023 – Stand 10G36

PSI 46235 • Herka GmbH  

Tel +43 2864 2317 • office@herka-frottier.at  

www.herka-frottier.at

Klangvolles aus Bambus
Der pfiffige Stereolautsprecher von Promoteus, ausgestattet mit einer Digital uhr, 
deren Ziffern durch die Acrylfrontplatte unaufdringlich in die Dämmerung leuch-
ten, ist ein wunderbares Dekorationselement. Das Gerät ist ideal, um sich zur 
Lieblingsmusik treiben zu lassen oder die Zeit vor dem Einschlafen in Gesellschaft 
eines angenehmen Podcasts oder Hörbuchs zu verbringen, ohne sich Gedanken 
darüber machen zu müssen, ob man vergessen haben könnte, den Wecker auf dem 
Smartphone zu stellen, um pünktlich aufzustehen. Durch die Verwendung von 
Bambus mit einem unverwechselbaren Muster hebt sich dieser Stereolautsprecher 
deutlich von der Masse der tristen Plastik-Radio wecker ab und bringt einen subtilen 
Hauch von Luxus ins Schlaf- oder Wohn zimmer. Der Lautsprecher bietet eine 
erstaunliche Leistung von zehn Watt und einen hochwertigen Klang. Es ist auch 
möglich, zwei dieser Lautsprecher miteinander zu verbinden, um eine drahtlose 
Stereoanlage zu erhalten: realisiert mittels der cleveren TWS-Funktion. 
PSI 2023 – Stand 10E19 

PSI 46727 • Promoteus 1000KOZ, s.r.o.  

Tel +420 222932315 

sales@promoteusgifts.com  

www.promoteusgifts.com

Naturreiner Genuss
Mit den richtigen Zutaten, Einkaufslisten und Rezepten gelingen köstliche 
Gerichte ganz ohne Lebensmittelverschwendung. Das Buch des EMF-Ver-
lags (Edition Michael Fischer) gibt hilfreiche Tipps zu Haltbarkeit und 
Aufbewahrung verschiedener Lebensmittel. „Zero Waste“ kann so ganz 
einfach in den Alltag integriert werden: Über dieses Buch lässt sich die 
eigene Marke positiv ins Gespräch bringen. Inhalt und Design passt EMF 
individuell an das Unternehmen an. Hierzu kann beispielsweise das Logo 
auf dem Cover platziert werden. Zudem sind diverse Ausstattungsmög-
lichkeiten denkbar, vom preiswerten Streuartikel bis zum hochwertigen 
Hardcover. Das Team von EMF entwickelt individuelle Printmedien im 
Kundenauftrag, mit All-inclusive-Garantie vom Konzept bis zur Auslieferung. 
PSI 2023 – Stand 10L55

PSI 49982 • Edition Michael Fischer GmbH 

Tel +49 89 2123107-50 

tatjana.bleiler@emf-verlag.de  

www.emf-verlag.de

54

PSI Journal 1/2023 www.psi-network.de
Ö

ko
lo

g
is

ch
e 

un
d
 n

ac
hh

al
ti
g
e 

A
rt

ik
el

 

52_71_TTB_PRODUKTE_d.indd   5452_71_TTB_PRODUKTE_d.indd   54 05.12.22   09:2605.12.22   09:26



JOSÉ ALBERO PUERTO, S.L
Ctra. Villena-Alcúdia Km.19,5
03450 Banyeres de Mariola
Alicante, Spain
Tel. 965 566 820
www.secaneta.com
secaneta@secaneta.com



PSI 46551  
Sanders Imagetools GmbH & Co. KG 

Tel +49 9401 607980 

welcome@imagetools.com  

www.imagetools.com

Meer leben
Die Verschmutzung unserer Meere mit Plastikabfällen ist ein weltweites Problem. Mit  
dem uma Pet Pen Pro Ocean leistet Schreibgerätehersteller uma einen aktiven Beitrag  
für einen nachhaltigen Schutz der Ozeane. Mit der Idee upgecycelte Schreibgeräte aus 
recycelten PET-Flaschen herzustellen, hat uma bereits Geschichte geschrieben. Mit 
dem uma Pet Pen Pro Ocean geht das Traditionsunternehmen einen weiteren Schritt 
in Richtung Klimaschutz und Nachhaltigkeit. Gerade an den Stränden und Fluss-
mündungen dieser Welt findet man alte PET-Flaschen leider viel zu häufig. Aus die-
sem Grund entstand in Kooperation mit der gemeinnützigen Plastic Bank® ein 
beispielhaftes Modell: Das durch Plastic Bank gesammelte Ocean Bound Plastic, 
auch bekannt als Social Plastic®, wird in Europa zu einem nachhaltigen, 
klimaneutralen rPET-Schreibgerät upgecycelt. 
PSI 2023 – Stand 10E52

PSI 41848  
uma Schreibgeräte Ullmann GmbH  

Tel +49 7832 797-0 • info@uma-pen.com  

www.uma-pen.com

Aromatisch und heiß
Beim TeaStick hat Werbeartikelspezialist Sanders Imagetools im Zuge der Nachhaltigkeit die Aromaverpa-
ckung auf Papier umgestellt und zudem drei neue Sorten mit ins Repertoire aufgenommen. Zu den Neulingen 
gehört der wohltuende Kräuter-Tee mit Salbei, Thymian und Kamille, besonders gut für Hals und Rachen. Er 
stärkt und fördert mit seinen duftenden Pflanzenölen das Wohlbefinden. Außerdem sorgt der Kräuter-Tee 
Süßer Hopfen als wunderbar ausgleichender Abend-Tee für schöne Träume. Und last but not least stärkt und 
beruhigt der wohltuende reine Pfefferminztee mit ätherischem Pfefferminzöl. Somit stehen nun insgesamt zehn 
Teesorten und die „Heiße Zitrone“ zur Auswahl. Das Flowpack gibt es mit vollflächigem Druck in Fotoqualität, 
neu ist die Aromaschutz-Verpackung aus Papier, die sich im Altpapier entsorgen lässt. Erhältlich ab 500 Stück.

Verwirklichung der Träume 
„Play to make it happen“ von i4 hilft dabei, Wünsche in ein Ziel 
umzuwandeln und so die Chancen auf die Verwirklichung der Träume 
erheblich zu erhöhen: Dieses innovative psychologische Tool nimmt 
den Anwender mit auf eine durchdachte Reise, bei der jede Station 
ein Thema der Zielsetzung abdeckt – von der Wahl des Unterstüt-
zungssystems und dem Verstehen der Gründe bis hin zur Einstellung 
des Gehirns auf Erfolg. Das Tool wurde von Olympia-Silbermedaillen-
gewinnerin Sara Isaković entwickelt, einer Leistungspsychologin und 
Forscherin auf dem Gebiet der Neurowissenschaften. Alle Kompo-
nenten des Produkts werden aus nachhaltigen Materialien in einer 
ECO-Fabrik in Polen hergestellt. Dieses Produkt strahlt nicht nur 
Nachhaltigkeit und soziale Verantwortung aus. Es trägt auch eine 
perfekte Geschenkbotschaft: „Ich möchte dir helfen, deine Träume 
zu verwirklichen“. Mehr Infos unter www.playtomakeithappen.eu 

PSI 49482 • i4 d.o.o.  

Tel +386 40 436480 • grega@inventedfor.com  

www.inventedfor.com
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Save the planet
Die mini und maxi ECO Kickboards von Micro Mobility 
Systems D sehen nicht nur stylisch aus, sondern bei dieser 
Reihe wurde das Augenmerk besonders auf Nachhaltigkeit 
und Umwelt gelegt. Denn sowohl das Trittbrett als auch die 
Bremse bestehen aus recycelten Fischernetzen, Seilen und 
anderem Plastikmüll aus unseren Ozeanen. Aber das sind 
nicht die einzigen Vorteile, die das Kinder-Kickboard mit 
sich bringt: Das patentierte Lenksystem, welches über  
die Gewichtsverlagerung funktioniert, fördert sowohl die 
Balance als auch die Motorik des Kindes. Zudem verfügt 
das Kickboard über eine höhenverstellbare Lenkstange, 
sowie ein rutschfestes Silikontrittbrett, welches für optima-
len Halt und Sicherheit auf dem Kickboard sorgt. Erhältlich 
ist die ECO Reihe in der mini Version für Kinder ab zwei 
Jahren und in der maxi Version für Kinder ab einem Alter 
von fünf Jahren. Beide Ausführungen gibt es in Schwarz, 
Grün und Mint. 
PSI 2023 – Stand 9C62

PSI 60521 • Micro Mobility Systems D GmbH 

Tel +49 7428 9418360 

info@micro-mobility.de  

www.micro-mobilitiy.de 
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» Weitere Facts zu ÖkoBrella finden Sie unter 

www.fare.de/news

Nachweislich nachhaltig 
und klimaneutral

Der neue AC-Gästeschirm ÖkoBrella mit 
extra großem Durchmesser ergänzt perfekt die 

nachhaltige ÖkoBrella-Familie. #FAREfact

122 cm
Durchmesser

Spitzen und Rundhakengriff 
aus ECHTHOLZ

A
rt

. 2
31
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fact
Eby FARE®



Bio-Stick
Nachhaltigkeit beginnt mit der Auswahl des richtigen Produkts. Zudem 
garantieren zeitloses Design und eine gute Qualität eine lange Nutzung, 
individuelle Veredelung einen hohen Wiedererkennungswert. Die Produkte 
von Klam, hergestellt aus biologisch abbaubaren Fasern wie zum Beispiel 
Lyocell, eignen sich besonders gut, denn 
schon während des Herstellungsprozesses 
wird bei diesem Material aus Cellulose  
darauf geachtet, Ressourcen zu schonen und 
umweltbewusst zu verwenden. Klam bietet 
neben einer breiten Produktpalette aus 
nachhaltigen und zertifizierten Textilien auch 
die Möglichkeit einer komplett umweltscho-
nenden Produktionskette, vom Einkauf über 
die Veredelung bis hin zum Versand. Mit 
Garnen aus Lyocell lassen sich Marken 
umweltbewusst in Szene setzen. 

Gefühl der Wertschätzung 
Seit 1987 steht Reidinger für qualitativ hochwertige, holzgefasste Schreibgeräte. Die 
individuell gestaltbaren Werbebotschafter sind FSC-zertifiziert, klimaneutral und Made in 
der EU. Der Bleistift als Werbeartikel ist mit seinem hohen Nutzwert und langer Lebens-
dauer gerade in Zeiten des Klimawandels nicht nur ein nachhaltiges Produkt, sondern 
vermittelt den Kunden auch ein Gefühl der Wertschätzung und zeigt die ökologische 
Orientierung des Unternehmens. Der Schreiber ist individuell gestaltbar in riesiger Farb-, 
Formen- und Veredelungsfülle. Labels wie „klimaneutral“ oder „FSC® zertifiziert“ können 
nach Wunsch auf dem Produkt angebracht werden, womit werbende Unternehmen den 
Klimaschutz aktiv in die Werbebotschaft integrieren können. Der individuelle Werbe-
bleistift kann ganz einfach im Konfigurator gestaltet werden. Händler erhalten über den 
Anfrage-Button ihr ganz individuelles Angebot.

PSI 42938 • Reidinger GmbH  

Tel +49 9732 91050 • info@reidinger.de 

www.reidinger.de

PSI 49110 
Klam Textiles Marketing & Stickerei 

Tel +49 7129 92869-0 • mail@klam.de 

www.klam.de
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Das 100% 
nachhaltige Geschenk
Machen Sie Ihr Firmengeschenk nachhaltig, indem Sie einen Baum verschenken.

Wenn Sie einen Baum verschenken, helfen Sie CO2-Emissionen zu reduzieren, 
degradiertes Land wiederherzustellen und den Planeten abzukühlen.

Die Empfänger erhalten ein immersives Geschenkerlebnis, das personalisiert 
und an die Marke Ihres Kunden angepasst ist.

Das 100% Das 100% 
nachhaltige Geschenknachhaltige Geschenknachhaltige Geschenk

Scannen Sie den QR-Code, um zu sehen, worum es geht!
www.treebytree.earth



Dauerhafter Einkaufsbegleiter
Einkaufswagenchips und Schlüsselbänder sind aus unserem Alltag nicht mehr 
wegzudenken. Und jetzt haucht Eikachip Groß sowohl Altholz als auch Altpapier 
neues Leben ein: Die Holz-Einkaufswagenchips, gewonnen aus Abfallbeständen der 
Möbelindustrie, werden bereits ab Kleinstmengen beidseitig bedruckt oder mit einer 
hochwertigen Lasergravur veredelt. Auf Wunsch können auch die mittlerweile 
beliebten Einkaufswagen-Entriegler produziert werden. Wer seinen Schlüssel gerne 
um den Hals trägt, freut sich bestimmt über das neue Papier-Schlüsselband mit 
beidseitigem Digitaldruck und zahlreichem Zubehör. So vielseitig die Artikelauswahl 
ist, so vielseitig sind auch die Ausführungen: Die Chips gibt es in unterschiedlichen 
Größen, die Lanyards in jeder Wunschlänge. 

PSI 43837 • Eikachip Groß GmbH  

Tel. +49 821 2628990 • info@eikachip.de  

www.eikachip.de

Trinken mit gutem Gewissen 
Mit der camarc® ecoBOTTLE aus dem Sortiment von camarc® design 
group c/o Kaldenbach verabschieden sich umweltbewusste Kunden von 
umweltschädlichen Plastikflaschen und steigen auf eine wirklich nachhaltige 
Alternative um. Diese besteht aus recycelten PET-Flaschen, einem Deckel 
aus Edelstahl und einer Handschlaufe. Mit einer Füllmenge von 500 Millili-
tern und ihrer Größe ist sie ideal für die Arbeit oder den Sport. Erhältlich in 
Blau, Hellblau, Rot, Orange, Grün, Grau und Weiß. 

PSI 2043  
camarc® design group c/o Kaldenbach GmbH  

Tel +49 9151 81785-0 • info@camarc.de  

www.camarc.de
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mbw.sh

Viele Accessoires und

Veredelungsmöglichkeiten!

-Anzeige-

Weniger C0², weniger Plastik, volle Leistung
Der Mini von Austin war klein, sparsam und passte in die kleinste Parklücke. Gedacht als stylische 
Antwort auf die erste Energiekrise der Nachkriegszeit, ist bei ihm von Askese allerdings keine Spur. Der 
Mini war einfach genau so viel Auto wie man brauchte, um zu fahren, Spaß zu haben, knapp über der 
Fahrbahn und dicht am Geschehen. – Genauso wie beim neuen DS6 S Mini von Prodir. Er ist bis zu 
24,4 mm kürzer und braucht bis zu 20% weniger Material als vergleichbare Modelle, was nicht nur einen 
nachhaltigen Unterschied macht, sondern ihm auch erhöhte Handtaschenkompatibilität verleiht. Sein 
Gehäuse ist aber nicht nur kürzer, es besteht auch zu 100% aus recyceltem ABS, das dank eines Spezial-
verfahrens mit 40% weniger CO₂-Emissionen als Standard-ABS hergestellt werden kann. So summiert sich 
sein Weniger zu dem deutlichen Mehr, das ein Produkt heute braucht: weniger Material, weniger CO₂, und 
dabei volle Leistung. Denn seine Floating Ball 1.0 Mine mit bleifreier Spitze und schadstoffreduzierter 
Tinte schreibt und schreibt – und lässt sich einfach austauschen. Ein eher kurzer Stift mit richtig langem 
Leben also, lieferbar in acht frischen Standardfarben und jeder PMS-Sonderfarbe ab 10.000 Stück, immer 
auf mattem Gehäuse. Damit alle wissen, was für einen kleinen Großen sie da bekommen, ist dem DS6 S 
auf seiner Kappe neben dem Recycling Logo auch das Symbol für CO₂ Reduktion als Relief eingeprägt.

PSI 42332 • PRODIR • Tel +41 91 935 5555 

sales@prodir.de • sales@prodir.ch  

www.prodir.com
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Durchdachter GeNuss-Mix
Der Zuckerbäcker präsentiert eine knackige Bio-Müslimischung mit einer Auswahl an Nüssen, verfeinert 
im Einmachglas, nachhaltig und lecker. Die hochwertigen Einmachgläser werden von Hand mit viel Liebe 
bei Der Zuckerbäcker in Heilbronn befüllt und veredelt: Auch individuelle Ausführungen und Füllungen, 
etwa angepasst an Unternehmensfarben, oder ein Mix aus vegetarischen oder veganen Süßigkeiten sind 
auf Wunsch umsetzbar. Durch das individuell bedruckte Etikett ab einer Mindestmenge von 50 Stück trägt 
sich die Werbung positiv und langfristig in die Welt. Ganz im Sinne der Nachhaltigkeit können die Gläser 
nachgefüllt, als Vorratsglas für andere Lebensmittel oder zum Beispiel als Windlicht wiederverwendet 
werden. So lässt sich einfach und mit gutem Gewissen eine süße Auszeit schenken.

PSI 48449 • Der Zuckerbäcker GmbH  

Tel +49 7131 8996146 

psi@der-zuckerbaecker.de 

www.der-zuckerbaecker.de

Individuelle Ostergrüße
Die leckeren Rettergut Osterhasen Mini, aus 100 Prozent 
geretteter Mixschokolade und erhältlich bei Jung since 
1828, sind eine echte Entdeckung. Bei jedem Sortenwechsel 
in der Schokoladenherstellung werden die Maschinen mit 
reiner Schokolade durchspült und somit gereinigt. Damit 
die hierbei entstehende Schokoladenmischung nicht zu Hunderten von Kilos verloren geht und auch alle 
dafür aufgewendeten Ressourcen nicht vernichtet werden, hat es sich Rettergut zur Aufgabe gemacht, diese 
einzigartige Mixschokolade zu retten. Der Oster hase Mini wird in einer Werbebox aus FSC-zertifiziertem 
Karton mit Sichtfenster verpackt, die ganz individuell bedruckt werden kann. Und das Beste: Die gesamte 
Produktion bei Jung wird zu 100 Prozent klimaneutral sichergestellt. Somit ist der Osterhase Mini das 
perfekte nachhaltige Give-away für individuelle Ostergrüße.

PSI 41545 • Jung since 1828 GmbH & Co KG  

Tel +49 7042 9070  

zentrale@jung-europe.de 

www.jung-europe.de 
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PSI 40823  
Klio-Eterna Schreibgeräte GmbH & Co KG  

Tel +49 7834 973-0 • klio@klio.com  

www.klio.com

Trendig matt mal Zwei 
2023 erhält die Marke klio eco® mit dem Cobra matt recycling und dem Jona 
matt recycling gleich zwei Neuzugänge. Die nachhaltigen Varianten der beliebten 
Bestseller erhielten ein trendig mattes Oberflächen-Finish. Zusätzlich zum 
Gehäuse aus recyceltem Kunststoff (rABS) überzeugen die beiden nachhaltigen 
Werbekugelschreiber also auch mit einer seidig matten Produktoberfläche. 
Das zeitlose Design sowie die organischen Formen der beiden Schreibgeräte 
unterstreichen den ökologischen Charakter und sowohl Schaft wie auch die 
Klipps bieten genügend Platz für effektive Bedruckungen. Die Made in Germa-
ny-Produkte werden unter Berücksichtigung ressourcenschonender und 
energieeffizienter Produktionstechniken unter Einsatz einer Photovoltaikanlage 
und 100% Ökostrom am Standort Deutschland hergestellt. Die beiden Kugel-
schreiber sind standardmäßig aus 14 strahlenden Farben wählbar. Bereits ab 
einer Bestellmenge von 5.000 Stück sind die Werbeträger auch in individuellen 
Hausfarben umsetzbar. Auf Basis des flexiblen „Mix it, match it“-Prinzips können 
die einzelnen Bauteile farblich beliebig und ohne Aufpreis kombiniert werden. 
Ausgestattet mit der Klio-Eterna Silktech L-Mine und 3.000 m Schreiblänge 
(optional auf 5.000 m erweiterbar) garantieren auch die beiden Neuzugänge 
Langlebigkeit und dauerhaften Schreibgenuss. 

Gesellige Bastelprojekte
Milchtüte, Klorolle, Eierkarton: Aus diesen vermeintlichen Wegwerfgegenständen 
können kleine Meisterwerke entstehen. Wie wäre es zum Beispiel mit einer 
rasselnden Regenbogentrommel oder einer lustigen Spardose? Und auch Knete 
und Fingerfarbe können aus natürlichen Zutaten ganz einfach selbst hergestellt 
werden, nach den Anleitungen des EMF-Verlags (Edition Michael Fischer),  
um den Kundenkreis mit umweltbewussten und nachhaltigen Bastelideen zu 
überraschen. Seitenzahl, Design und Inhalt des Buchs werden individuell ans 
Unternehmen angepasst. Eigene Produkte oder Dienstleistungen können in die 
Anleitungstexte integriert werden. Auf Wunsch platziert EMF zudem das 
gewünschte Logo auf dem Cover. 
PSI 2023 – Stand 10L55

PSI 49982 • Edition Michael Fischer GmbH  

Tel +49 89 2123107-50 

tatjana.bleiler@emf-verlag.de  

www.emf-verlag.de
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Multifunktionstücher // Flaggen // Strandflaggen // Fanschals 
// Handtücher // Kordeln // Taschen // Sportausrüstung // 
Stadionkissen // Wimpel // Riesenflaggen // 
Riesenhandtücher // Riesenwimpel // Riesen-T-Shirts // 
bedruckte Masken // Lätzchen // Covid-Schutzvisire // 
bedruckte Tischdecken // Girlanden // bedruckte Kartons // 
Handwärmer // Decken // Fahrradsitzbezüge
Wir bieten ebenfalls an:
Bedrucktes Sublimationspapier - auf Rollen oder im Blattformat
Bedruckte Stoffe – auf Rollen und lasergeschnitten, fertig zum 
Nähen
Wir haben auch eine Recycling-Produktlinie (rPET)

SUBLIMATION
SPEZIALIST
aus Rumänien

made in 

EU



Formschöne Symbiose 
Diese formschöne und widerstandsfähige Edelstahlflasche von Global Innovations Germany 
vereint Design und praktische Handhabung. Dank der doppelwandigen Vakuumisolierung 
hält sie Getränke länger kalt beziehungsweise warm. Mit einem Fassungsvermögen von zirka 
900 Millilitern und den schönen Motiven bekommt der Anwender ein praktisches Produkt 
für den Tag an die Hand. Die Flasche besticht insbesondere mit dem stylischen Bambusde-
ckel mit funktionalem Griff. Überdies kann das Edelstahlgefäß kann ganz individuell nach 
Kundenwunsch gestaltet und nach Belieben im Druckverfahren oder mit einer Lasergravur 
veredelt werden. Die Mindestabnahmemenge beträgt 3.000 Stück. 

PSI 46626  
Global Innovations Germany GmbH & Co. KG  

Tel +49 6502 930860 

info@globalinnovations.de  

www.globalinnovations.de

Umweltfreundlich und trittfest 
Bodenflächen lassen sich ideal durch emco Logomatten in Szene setzen, mit ökologischem 
Vorteil durch Druck auf regeneriertem und Oeko-Tex zertifiziertem Econyl® Garn. Um das 
neue Garn zu erhalten, werden Nylonabfälle gesammelt und verwendet, wie zum Beispiel 
entsorgte Fischernetze, Teppich- und Stoffreste. Das regenerierte Polyamid Econyl® bietet zu 
100 Prozent die gleichen Eigenschaften wie herkömmliches Polyamid. Vorteile sind die 
positive Energiebilanz durch regenerierte Wertstoffe, geringer Strom- und Wasserverbrauch 
und CO₂ Emissionen. Starkes Zeichen der Nachhaltigkeit ist die lange Nutzungsdauer, die 
hohe Schmutz- und Feuchtigkeitsaufnahme und Made in Germany sind weitere Qualitäts-
merkmale. Bereits ab einem Stück erhältlich sind individuelle Maße und Designs, Formen 
und Farben nebst Pantone Tönen.

PSI 47306 • emco Bautechnik GmbH  

Tel +49 591 9140603 • n.rudau@emco.de  

www.emco-bau.de
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Handgefertigte Wärmespender
Hochwertige Handarbeit, ausgeführt in einem traditionellen 
Inklusionsunternehmen aus dem Münsterland: Mit den Wärme-
kissen von ASB Herbalind gehört das Frösteln in der kalten 
Jahreszeit der Vergangenheit an. Die Bio-Körner-Wärmekissen 
verwöhnen die Kundschaft, in kürzester Zeit erwärmt in der 
Mikrowelle oder dem Backofen. Die von Hand gearbeiteten 
Zwei-Kammer Kissen sind gefüllt mit Bio-Getreide und in zwei 
Größen erhältlich. Die hochwertigen Baumwollstoffe sind 
Oeko-Tex geprüft, die Bio-Füllungen sorgfältig ausgewählt und 
nachhaltig. Natürlich verpackt in umweltfreundlichen Pappkar-
tons. Ab einer Stückzahl von 100 wird mit individuellem Label, 
ab 250 Stück mit Aufdruck gefertigt. 

PSI 46706 • ASB Herbalind gGmbH 

Tel +49 2872 92760 

mwillemsen@herbalind.de  

www.herbalind.com 
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„ Begeistern mich nachhaltig: 
Taschen aus Recycel-Material“

Neu: die DAILY Serie 
aus recyceltem PET

Echte Lieblingsfarben, klares Design, durchdachte Funk-
tionen – und das alles aus recyceltem PET. Mit ihren 
Rucksäcken, Shoppern und den smarten Kleinen für 
alle Fälle macht diese Serie wirklich nachhaltig Spaß. 
Mehr auf www.halfar.com

Vertrieb über den Werbemittelhandel
Halfar System GmbH D-33719 Bielefeld | Germany 

Telefon: +49 (0) 521 / 98 244-0  
www.halfar.com

HAL220128 Anzeigen PSI.indd   1HAL220128 Anzeigen PSI.indd   1 08.02.22   11:3708.02.22   11:37



Beam me up
Nachhaltig, langlebig, umweltschonend: Eco Beam, die wieder aufladbare LED-Taschenlampe aus dem Sortiment von 
Troika, macht sich in der Tasche ganz klein, hat aber den einzigartigen Sechsfach-Zoom zur Justierung des Lichtstrahls. 
Ganz groß gibt sich der kleine Leuchtzwerg auch beim Thema Nachhaltigkeit, schließlich lässt sich der eingebaute Akku 
per USB-Ladekabel immer wieder aufladen. Das weiße LED Licht der Lampe leistet bis zu 240 Lumen und lässt dem 
Anwender die Wahl zwischen drei Leuchtfunktionen, zwei Lichtstärken, Blinklicht, und Sechs-
fach-Zoom. Inklusive Magnetfunktion zur Befestigung an der Motorhaube oder am 
Kühlschrank, USB-C Ladebuchse im Gewinde, 700 mAh Lithium-Ionen-Akku und 
entsprechendem Ladekabel von USB auf USB-C. Das aus Aluminium und Stahl 
gefertigte, eloxierte Lämpchen ist in Matt, Schwarz oder Blau erhältlich. 
PSI 2023 – Stand 10A35

PSI 46311 • Troika Germany GmbH  

Tel +49 2662 9511505 • d.geimer@troika.de  

https://business.troika.de

Kompostierbare Papiertaschen 
Papiertaschenmacher Riedle baut sein Produkt-Sortiment mit Papier-
Alternativen aus schnell nachwachsenden Rohstoffen weiter aus. Mit 
den Taschen aus der regional angebauten Silphie-Pflanze bietet das 
Unternehmen seinen Kunden eine innovative und nachhaltige Verpa-
ckung, die sowohl mit ihrer natürlichen, ansprechenden Optik als auch 
ihren positiven Umwelteffekten punkten kann. Im Sinne der Kaskaden-
Nutzung der Pflanze bilden die als Reststoff anfallenden Fasern die 
Basis für ein neues umweltschonendes Natur-Papier. Verglichen mit 
konventionellem Zellstoff aus Holz, fällt die Energie- und Wasserbilanz 
bei der Produktion wesentlich besser aus. Auch der Flächenertrag wird 
dank effizienter Landnutzung deutlich optimiert. In den lebensmitte-

lechten, kompostierbaren und veganen Tragetaschen aus Silphie-Papier lassen sich Inhalte und Markenbot-
schaften ganz natürlich blumig transportieren. Eine außergewöhnliche Gestaltung, starke Farben oder kreati-
ve Veredelungen sorgen zusätzlich für Reichweite und Aufmerksamkeit. In ihrer Struktur sind einzelne 
Fasern der Pflanze zu erkennen, die den Produkten ihre außergewöhnliche Optik und Haptik verleihen. 

PSI 45202 • Bags by Riedle®  

Tel +49 7139 93152-0  

sibylle.kolb@riedle.de 

www. riedle.de

Samen-Booklet Sommerfreuden
Ein natürliches und nachhaltiges Giveaway aus Graspapier mit Sommerblumen-Samen 
für eine bienenfreundliche Sommerwiese hat Multiflower im Sortiment. Das Booklet 
beinhaltet zehn Samensticks und wiegt rund sieben Gramm. bietet viel Platz für 
einen aufmerksamkeitsstarken Werbeeindruck, den es sowohl im 
Standardmotiv oder auch für eine eigene Gestaltung ab 
250 Stück gibt, inklusive Digitaldruck der Karte nach 
1-4/0c Euroskala gemäß der gelieferten Daten.

PSI 45974 • Multiflower GmbH  

Tel +49 6226 92798-0 • info@multiflower.de  

www.multiflower.de
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Geben Sie Produkt, Dienstleistung, Firmennamen ein und verbinden Sie sich mit dem Lieferanten

Mehr als 3 000 europäische Großhändler in der Werbemittelindustrie 

Tägliche Produktinspiration

Schnelle und unkomplizierte Anfragen

Eine Plattform für Exporteure und Importeure der Werbemittelindustrie 

zur Pflege und Gewinnung neuer Geschäftsbeziehungen

Melden Sie sich heute schon an

Eröffnen Sie den europäischen 

Werbemittelmarkt für sich

Geben Sie Produkt, Dienstleistung, Firmennamen ein und verbinden Sie sich mit dem LieferantenKategorien



Chillige Trinkpause
Neu bei ecotaste sind Trinkhalmsets „Made in 
Europe“, gefertigt aus hochwertigem Edelstahl oder 
Schott-Glas. Alle Produkte in diesem Set stehen für 
konsequente Nachhaltigkeit. Die Trinkhalmsets 
eignen sich ideal als hochwertiges und stylishes 
Geschenk für die Kundschaft und bieten viele 
Veredelungsmöglichkeiten für die Bewerbung von 
Marken. Die Glasröhrchen und die Edelstahlröhr-
chen werden komplett in Deutschland hergestellt, 
ebenso das Ziegenhaar-Reinigungsbürstchen von 
Waldkraft. Die Hülle aus waschbarem Papier mit seinem lederähnlichen Look wird aus 
Kautschuk und Zellulose in Polen produziert, letztere aus nachhaltiger Forstwirtschaft, wie 
auch der Fixiergummi, der in verschiedenen Farben erhältlich ist. Die Verpackung ist in Grau 
mit schwarzem Gummi für die Glastrinkhalme und schwarz mit grauem Gummi für die 
Edelstahlhalme ausgeführt. Zum Inhalt gehören jeweils vier Trinkhalme und ein Ziegenhaar-
bürstchen in einer Verpackung aus waschbarem Papier mit Fixiergummis in vielen Farben. 
Wie die Halme ist auch das Verpackungsmaterial bis 30 Grad waschbar und kann gebügelt 
werden. Zu den Veredelungsmöglichkeiten, die ab 50 Stück möglich sind, gehören eine 
Lasergravur auf den Röhrchen, Blind- oder Folienprägung, einfarbiger Siebdruck sowie 
vierfarbiger Digitaldruck auf der Verpackung. Das elastische Gummiband ist in abweichender 
Farbe erhältlich, wobei aus 18 Farben ausgewählt werden kann. Das ein- bis zweifarbig 
ausgeführte Weblabel ist seitlich angenäht. Die Lieferzeit beträgt drei Wochen ab Freigabe. 

PSI 60236  
ecobrands respectful distribution gmbh 

Tel +43 5576 21595  

office@ecobrands.promo 

www.ecobrands.promo

Süß und mehr als fair
Neben ökologischen Faktoren wie die Reduktion des 
CO₂-Ausstoßes, die Energieeinsparung und der Erhalt 
natürlicher Ressourcen sind in der Produktion bei Kalden-
bach auch die sozialen Aspekte wie die Einhaltung sozialer 
Standards und der faire Handel wichtig. Die FamousFood® 
Original Jokolade ist hierbei ein Vorzeigebeispiel. Sie ist 
nicht nur Fairtrade und Ecolofair zertifiziert, sondern auch 
Teil der Tony´s Chocolonelys Blockchain. Somit lassen sich 
die Kakaobohnen zurück bis zum Anbau tracken und es 
kann garantiert werden, dass die Schokolade hundertpro-
zentig frei von Sklaven- und Kinderarbeit ist.

PSI 2043  
FamousFood® c/o Kaldenbach GmbH  

Tel +49 9151 817850 • info@famousfood.de  

www.famousfood.de 
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Bio-Ummantelung
Zahlreiche wiederverwendbare Verpackungen und biologisch abbaubare Eco 
Pappdosen sowie Streuer, die wieder befüllt werden können, gibt es bei myfitmix. 
In Sachen Füllung hat der Kunde die Wahl aus mehr als 15 Teesorten oder aus 
mehr als 30 verschiedenen Gewürzmischungen. Außerdem im Angebot: klassische 
Inhalte wie Premium Studentenfutter oder Süßigkeiten und Weihnachtsgebäck. 
Alle Verpackungen des Werbeartikelspezialisten sind mit eigenem Motiv 
individuell bedruckbar und werden frisch produziert. 

PSI 47673 • myfitmix GmbH  

Tel +49 6195 673210 • info@myfitmix.de 

www.myfitmix.de 

Bleibende Erinnerung
Mit dem rPET GripCleaner® von Polyclean lässt sich in jeder Beziehung nach-
haltig reinigen und werben. Die aus recycelten PET-Flaschen hergestellte P-9000® 
Microfaser schont Ressourcen und trägt zum Umweltschutz bei. Dabei glänzt der 
GripCleaner® nicht nur als Mousepad, sondern auch als praktisches Brillen- und 
Displaytuch. Tausende Micro-Dots auf der Rückseite sorgen für einen sicheren 
Halt bei der Anwendung. Als Verpackung kommt ein zu 100 Prozent kompos-
tierbarer Cellulosebeutel aus nachwachsenden Rohstoffen zum Einsatz. So 
funktioniert nachhaltige Werbung – mit individueller Message in Wort und Bild 
auf dem GripCleaner®. 
Schnell und in bester 
Qualität, Made in Germany.
PSI 2023 – Stand 10C49

PSI 46596 • Polyclean International GmbH  

Tel +49 2561 86558300 • psi@polyclean.com  

www.polyclean.com 
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WWW.RECYCLEBAGS.EU

WWW.VASAD.EU

Colors

Colors

SL BAGS
+31 (0) 575 51 00 77  | info@slbags.com

10K37
 PSI FAIR

ALL WEATHER BACKPACK
A modern, robust and practical backpack 
with rolltop closing. The waterproof 
material, coarse zipper, metal buckle and 
the reflective VASAD printing ensure a 
sturdy appearance. Even the lining fabric 
is made from RPET. Now available in 
white and grey!

FOLDABLE 
SHOPPER
Convenient shopping bag including handy
folding pouch stitched inside the bag.
This bag, made from 3 recycled bottles,
fits easily in any handbag, briefcase or
pocket. Now also available in grey! 



Ressourcenschonende Massage
Frank Bürsten stellt Massagebürsten aus Holz in unterschiedlichen 
Ausführungen her. Die Massagebürste mit Stiel ist vielseitig einsetzbar, 
sei es für Entspannungsmassagen, zur Hautreinigung, für die Kreislaufan-
regung oder gegen Cellulite. Der Bürstenkörper aus Buchenholz ist mit  
der Naturfaser Fibre besteckt, wobei es sich um die robuste, kräftige und 
wasserunempfindliche Pflanzenfaser der Agave handelt. Durch die abgerundeten 
Kanten des Holzkörpers liegt die Bürste angenehm in der Hand. Diese hochwertige, 
vegane Körperbürste ist ein reines Naturprodukt, das Gesundheit und Lebensfreude 
schenkt. Bei der Produktion setzt Frank Bürsten auf regenerative Energien, um so eine 
umweltschonende Herstellung der Produkte sicherzustellen. Der für die Produktion benötigte 
Strom wird vollständig über die eigene Wasserkraft- und Photovoltaikanlage abgedeckt. Das 
Holz für die Bürstenkörper stammt ausschließlich aus regionalen Wäldern. Zur Beheizung 
der Firmengebäude werden die bei der Produktion anfallenden Holzspäne verwendet. Auf 
Wunsch lassen sich individuelle Firmen- oder Werbelogos auf der Bürste platzieren.

Gesunde Alternative
Römer Drinks führt über eine exklusive Partnerschaft im Werbemittelmarkt die 
innovative Marke Dropz im Sortiment. Mit den praktischen Brause-Drops lassen sich 
zum herkömmlichen Leitungswasser natürliche Aromen und wertvolle Vitamine 
hinzufügen, ohne Zucker und Kalorien und mit möglichst wenig Müll. Damit wird der 
Durstlöscher zu einer gesunden Alternative zu herkömmlichen Süßgetränken. So 
lässt sich Kunden, Geschäftspartnern oder Mitarbeitern mit eigener Werbung auf den 
Beuteln das gewohnte und alltägliche Leitungswasser schmackhaft machen. Ein 
individueller Aufkleber ist bereits ab 100 Stück umsetzbar. Für jede verkaufte 
Packung dropz mit 30 Brausetabletten wird überdies eine Plastikflasche aus dem 
Ozean gefischt. So funktioniert nachhaltige Werbung, die alle glücklich macht.
 

PSI 50967  
Römer Drinks by Römer Wein und Sekt GmbH  

Tel +49 6541 8129-0  

info@roemer-drinks.de 

www.roemer-drinks.de

Merchandising-Kokosmatte
Tornado Natur Print ist eine gewebte Kokos Velours Matte im Pro-
gramm von Hörsteler. Die Kokosmatte besteht aus Fasern der Kokos-
nuss und nutzt die vielseitigen Vorteile der Natur, um Schmutz und 
Feuchtigkeit draußen zu halten. Für Menschen, denen ein kleiner 
ökologischer Fußabdruck, Umweltschutz, Nachhaltigkeit und langlebi-
ge Materialen wichtig sind, ist diese Fußmatte eine gute Wahl. Charak-
teristisch für das Naturprodukt Kokos ist die raue Oberfläche, auf die 
farbig gedruckt werden kann. Ausgestattet wird die Matte mit einem 
rutschfesten PVC Rücken. Tornado Natur Print ist als Geschenk- und 
Werbeartikel oder als Merchandising Produkt geeignet. 
PSI 2023 – Stand 10C57

PSI 45973 • Hörsteler Interior Design GmbH  

Tel +49 5459 805380 

verkauf@hoersteler.de  

www.hoersteler.de

PSI 41853 • Frank Bürsten GmbH  

Tel +49 7673 88865-0 

info@frank-brushes.de 

www.frank-brushes.de 
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Produkt-Präsentationen der CHOICE-Gruppe

Neuheiten hoch Sechs 
Z usammengefunden hatten sich die Unter-

nehmensvertreter der CHOICE-Gruppe 
wie vor Jahresfrist erneut in den hellen 
Räumlichkeiten des Schirmspezialisten 
FARE aus Remscheid im Herzen des Bergi-

schen Landes, um im Rahmen des schon traditionellen 
Previews die Highlight-Produkte des Jahres 2023 vorab 
der Fachpresse vorzustellen. Ihre öffentliche Präsentations-
Premiere vor dem internationalen Werbemittel-Handel er-
leben die Neuheiten auf dem Gemeinschaftsstand der sechs 
Unternehmen auf der PSI vom 10. bis 12. Januar auf der 
PSI in Düsseldorf. 

„Großartige Konzepte und Lösungen“ 

 Den Auftakt machte mbw-Geschäftsführer Jan Breuer, 
der für 2023 eine „Händleroffensive“ mit weiteren emoti-
onalen Produkten und Services ankündigte. „Wir haben 
gelernt, dass es heutzutage nicht nur um neue Produkte, 
sondern vermehrt um Services für unsere Kunden geht“, 
so Breuer. „Selbstverständlich entwickeln wir stetig neue 
Produkte und erweitern das Sortiment unserer Marken, 
um relevante Themen abzudecken. Es geht uns aber auch 
vermehrt darum, bestehende Produkte mit innovativen 
Services an unsere Kunden zu bringen. In dem Bereich 
haben wir bereits viele Dinge erfolgreich umgesetzt und 
großartige Konzepte und Lösungen in der Pipeline – alles 
mit dem Ziel, ein noch besserer Partner für unsere Kun-
den zu sein.“ 

Positive Signale 

Markus Freisberg, Key Account Manager SND Porzellan-
Manufaktur, setzte zum Thema Porzellanproduktion po-
sitive Signale. Im Zusammenhang mit den zum Teil alar-
mierenden Meldungen um Insolvenzen aufgrund der Ener-
giekrise im Herstellerbereich von Porzellan und Glas, konn-
te er für sein Unternehmen „Entwarnung“ geben. Durch 
Energieeinsparungen und die Tatsache, dass bei der Pro-
duktion von Werbebechern viel Handarbeit im Spiel ist, 
könne SND Preiserhöhungen in „moderatem Rahmen“ 
halten. Außerdem sei der Werbebecher beim Kunden eine 
„nach wie vor attraktive Option“. Sehr anschaulich ma-
chen dies die eigens produzierten Filmclips, die dem Han-
del unter dem Motto „Mehr Wissen“ zum Produktions-
prozess vermitteln. 

Bereits zur guten Gewohnheit im Kreis der 
Branchenevents zählt die Neuheiten-Vor-
schau der CHOICE-Gruppe für die Fach-
presse im November. Zum zweiten Mal stell-
ten die Gastgeber des Werbeschirm-Produ-
zenten FARE dazu ihren repräsentativen 
Showroom zur Verfügung. Die Redaktion 
des PSI Journal war für Sie einmal mehr vor 
Ort und zeigt auf  diesen Seiten ausführlich 
die Produkthighlights sowie die künftigen 
Projekte und strategischen Schwerpunkte 
der sechs Unternehmensschwestern – Gus-
tav Daiber, Fare, Halfar, Karlowsky Fashion, 
mbw und SND Porzellan. 

Gruppenbild mit Produkten: 
Die Unternehmensvertreter der 
CHOICE-Schwestern posieren für 
die Kameras der Fachpresse. 
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Produkt-Präsentationen der CHOICE-Gruppe

Neuheiten hoch Sechs 
Z usammengefunden hatten sich die Unter-

nehmensvertreter der CHOICE-Gruppe 
wie vor Jahresfrist erneut in den hellen 
Räumlichkeiten des Schirmspezialisten 
FARE aus Remscheid im Herzen des Bergi-

schen Landes, um im Rahmen des schon traditionellen 
Previews die Highlight-Produkte des Jahres 2023 vorab 
der Fachpresse vorzustellen. Ihre öffentliche Präsentations-
Premiere vor dem internationalen Werbemittel-Handel er-
leben die Neuheiten auf dem Gemeinschaftsstand der sechs 
Unternehmen auf der PSI vom 10. bis 12. Januar auf der 
PSI in Düsseldorf. 

„Großartige Konzepte und Lösungen“ 

 Den Auftakt machte mbw-Geschäftsführer Jan Breuer, 
der für 2023 eine „Händleroffensive“ mit weiteren emoti-
onalen Produkten und Services ankündigte. „Wir haben 
gelernt, dass es heutzutage nicht nur um neue Produkte, 
sondern vermehrt um Services für unsere Kunden geht“, 
so Breuer. „Selbstverständlich entwickeln wir stetig neue 
Produkte und erweitern das Sortiment unserer Marken, 
um relevante Themen abzudecken. Es geht uns aber auch 
vermehrt darum, bestehende Produkte mit innovativen 
Services an unsere Kunden zu bringen. In dem Bereich 
haben wir bereits viele Dinge erfolgreich umgesetzt und 
großartige Konzepte und Lösungen in der Pipeline – alles 
mit dem Ziel, ein noch besserer Partner für unsere Kun-
den zu sein.“ 

Positive Signale 

Markus Freisberg, Key Account Manager SND Porzellan-
Manufaktur, setzte zum Thema Porzellanproduktion po-
sitive Signale. Im Zusammenhang mit den zum Teil alar-
mierenden Meldungen um Insolvenzen aufgrund der Ener-
giekrise im Herstellerbereich von Porzellan und Glas, konn-
te er für sein Unternehmen „Entwarnung“ geben. Durch 
Energieeinsparungen und die Tatsache, dass bei der Pro-
duktion von Werbebechern viel Handarbeit im Spiel ist, 
könne SND Preiserhöhungen in „moderatem Rahmen“ 
halten. Außerdem sei der Werbebecher beim Kunden eine 
„nach wie vor attraktive Option“. Sehr anschaulich ma-
chen dies die eigens produzierten Filmclips, die dem Han-
del unter dem Motto „Mehr Wissen“ zum Produktions-
prozess vermitteln. 

Neue Taschenfamilie 

Halfar-Geschäftsführer Armin Halfar wusste 
konzentriert Nachhaltiges von seinem Unter-
nehmen zu berichten. Auch hier gibt es einen 
Filmclip, der dem Handel bündig und attraktiv 
das „Making of 2023“ der neuen Kollektion ver-
anschaulicht. Dort werden bewährte Taschense-
rien erweitert, Bestseller optimiert, Innovatio-
nen kreiert und mit ACTIVE eine neue kleine 
Taschenfamilie gegründet.  

Eigene Designsprache 

Wie auch bei den anderen CHOICE-Schwes-
tern setzt man auch bei FARE weiterhin verstärkt auf nach-
haltige Prozesse und Produkte, letztere gepaart mit einer 
eigenen Designsprache. Geschäftsführer Volker Griesel und 
Vertriebsleiter Günter Schmidt zeigten hierzu eindrucks-
volle neue, patentierte Modelle, die mit schönen Designs, 
neuen Veredelungsmöglichkeiten und technischen High-
lights überzeugen. Mehr dazu auf den folgenden Seiten. 

„Workwear as Fashion“ 

Nils Karlowsky, Geschäftsführer von Karlowsky Fashion, 
setzte in seinem Kollektionsbericht ebenso nachhaltige 
wie modische Akzente. Unter dem Motto „Workwear as 
Fashion“ - mit innovativen Ideen, vielen coolen Acces-
soires und neuen Produktbereichen läutet Karlowsky da-
mit das (Berufs-)Modejahr 2023 ein. 

Glänzende Baumwoll-Styles 

Last but not least in der Präsentationsfolge war Sales Re-
presentative Jean Rodriguez Schwarz von Gustav Daiber, 
der eine ganze Stange textiler Neukreationen der Daiber-
Marken JAMES & NICHOLSON und myrtle beach im 
Gepäck hatte. Hier standen Signalfarben für mehr Erkenn-
barkeit am Arbeitsplatz, glänzende Baumwoll-Styles für 
Afterwork und noch mehr Crossover-Artikel im Vorder-
grund. – Auf den Folgeseiten gehen wir auf die Neuheiten 
der CHOICE-Gruppe nun näher ein.  <

Hier der Tisch von 
mbw, bedeckt mit 
einer Auswahl 
neuer Gute-Laune-
Artikel. 

Die Gastgeber, FARE-
Geschäftsführer 
Volker Griesel (links) 
und Vertriebsleiter 
Günter Schmidt, bei 
der Vorstellung neuer 
Schirm-Modelle. 

Halfar-Geschäfts-
führer Armin Halfar 
wusste konzentriert 
Nachhaltiges von sei-
nem Unternehmen 
zu berichten. 

Sales Representa-
tive Jean Rodriguez 
Schwarz von Daiber 
hatte eine ganze 
Stange textiler Krea-
tionen im Gepäck. 

mbw-Geschäftsführer 
Jan Breuer kündigte 
für 2023 eine „Händ-
leroffensive“ mit 
emotionalen Produk-
ten und Services an. 

Markus Freisberg, 
Key Account Mana-
ger SND Porzellan-
Manufaktur, konnte 
zum Thema Porzel-
lanproduktion posi-
tive Signale setzen. 

Nils Karlowsky, 
Geschäftsführer von 
Karlowsky Fashion, 
setzte in seinem 
Bericht ebenso nach-
haltige wie modische 
Akzente.
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W as Innovationen bei mbw® betrifft, bietet 
ein neues Druckverfahren neue Möglich-
keiten. Die neuen Transferdrucke für tex-
tile Accessoires, Kuscheltiere, Schlüsse-
lanhänger und Co. werden inhouse auf der 

eigenen neuen Transferdruckmaschine produziert. Die 
Kunden haben so die Möglichkeit, ab Menge 1 Muster zu 
bestellen. Das Wunschdesign in CMYK + Weiß erreicht 
dank des Verfahrens „DIREKTTRANSFER[plus]“ brillan-
te Ergebnisse – auch auf farbigen Textilien. Feinste De-
tails, großflächige Motive, einfarbige Logos, Rasterdruck 
oder Verläufe sind ab sofort in Top-Qualität möglich. Die 
Transfers sind dabei besonders dehnbar, nahezu reißfest 
und sogar bis 60 Grad waschbar. 

Branchenspezifische Lösungen

Für mehr als 17 Branchen bzw. Themenbereiche hat das 
norddeutsche Unternehmen Konzepte entworfen, um leich-
tere, schnellere und passendere Bemusterungen zu ge-
währleisten. Die Branchen- und Themenboxen sind prall 
gefüllt mit Artikeln aus verschiedensten Warengruppen – 
immer passend zur Branche. Pro Box zeigt das Unterneh-
men wertvolle Ideen, Einsatzgebiete und Verkaufsargu-
mente auf. Das Bestellen ist einfach und schnell – bei In-
teresse sogar direkt neutral an den Wunschkunden. „Der 
Empfänger der Box bekommt sofort das Gefühl, dass man 
sich viele Gedanken für ihn gemacht hat – denn in der Box 
sind nur Produkte, die zu ihm passen. Wir sind begeistert, 
wie gut das Konzept angenommen wird und werden die-
ses daher weiter ausbauen, erweitern und optimieren“, so 
Jan Breuer. Ein Ergebnis dessen ist eine in der Branche 
noch eher seltene Kooperation. Bereits im Spätsommer 
2022 gab es das erste kreative Zusammenspiel von mbw® 
und uma Schreibgeräte, das für äußerst positive Reaktionen 
sorgte. Breuer: „Die Kunden waren total begeistert. Wir 
dürfen also gespannt sein, was uns im Jahr 2023 an ge-
meinschaftlichen Projekten erwarten wird.“ 

Online Updates

Schon seit Mitte des Jahres 2022 kommen die Kunden bei 
mbw® in den Genuss des sogenannten „Straight Through 
Processes“ (kurz: STP). Jede Bestellung, die über den mbw®-
Webshop konsumiert wird, landet in Echtzeit direkt in der 
Logistik. Die Web-Bestellungen werden also noch schnel-

ler gepickt, gepackt und verschickt. Dies sorgt dafür, dass 
wichtige Zeit in der Abwicklung eingespart wird und Feh-
ler nahezu ausgeschlossen werden können. 

Einfacher, schneller, unkomplizierter 

Neben einer verbesserten Navigation wird der Besuch im 
Webshop zusätzlich durch die Algorithmus-Software „Re-
combee“ optimiert. So werden Kunden persönliche Pro-
duktempfehlungen auf Basis der Suchhistorie und der bis-
herigen Einkäufe angezeigt. Im Hintergrund wird schon 
jetzt daran gearbeitet, dass die mbw®-Kunden bald in der 
Lage sind, über den Webshop veredelte Produkte zu bestellen.

Hochwertig, modern, sympathisch 

Selbstverständlich bleibt auch die Entwicklung neuer Kol-
lektionen für mbw® eine Herzensangelegenheit, um Jahr 
für Jahr zu überraschen und zu begeistern. Hochwertige 
Materialien, moderne Farben, sympathische Designs, 
Trends, aber auch Nachhaltigkeit in Material und Produktion 
zeichnen gute Produkte von morgen aus. Ob als 
Mailingverstärker, Prämie, Icebreaker vor einem Gespräch, 
Reminder für einen Termin, Produktbeigabe, witziges Gi-
ve-away, Mutmacher, Tröster, Mitbringsel, Deko oder Sam-
melobjekt – die vielfältigen Kollektionen begeistern alle 
Altersklassen.

Recycling ist mehr als ein Trend

In der kommenden Kollektion freuen sich die recycelten 
Artikel über netten Zuwachs. Wer also nicht nur nach-

mbw® - Garant für Gute-Laune-Produkte 
aus Deutschlands hohem Norden – entwi-
ckelt umfassende Lösungen – ganz nah an 
den Bedürfnissen der Kunden. Ein feines 
Gespür für Trends und Zeitgeist sowie ver-
antwortungsvolles Handeln spiegelt hier-
bei stets die Unternehmensphilosophie 
unter dem Motto „We make you feel“ wider. 

mbw®

Kunde im Mittelpunkt

www.mbw.sh 

Branchenspezifische Lösungen 
bieten die neuen Branchenbo-
xen, deren Inhalt ganz auf die 
Themenkreise des Empfängers 
zugeschnitten ist. 

Mit dem neuen Transfer-
druckverfahren lässt sich 
nahezu jede Art von Texti-
lien fotorealistisch veredeln. 
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W as Innovationen bei mbw® betrifft, bietet 
ein neues Druckverfahren neue Möglich-
keiten. Die neuen Transferdrucke für tex-
tile Accessoires, Kuscheltiere, Schlüsse-
lanhänger und Co. werden inhouse auf der 

eigenen neuen Transferdruckmaschine produziert. Die 
Kunden haben so die Möglichkeit, ab Menge 1 Muster zu 
bestellen. Das Wunschdesign in CMYK + Weiß erreicht 
dank des Verfahrens „DIREKTTRANSFER[plus]“ brillan-
te Ergebnisse – auch auf farbigen Textilien. Feinste De-
tails, großflächige Motive, einfarbige Logos, Rasterdruck 
oder Verläufe sind ab sofort in Top-Qualität möglich. Die 
Transfers sind dabei besonders dehnbar, nahezu reißfest 
und sogar bis 60 Grad waschbar. 

Branchenspezifische Lösungen

Für mehr als 17 Branchen bzw. Themenbereiche hat das 
norddeutsche Unternehmen Konzepte entworfen, um leich-
tere, schnellere und passendere Bemusterungen zu ge-
währleisten. Die Branchen- und Themenboxen sind prall 
gefüllt mit Artikeln aus verschiedensten Warengruppen – 
immer passend zur Branche. Pro Box zeigt das Unterneh-
men wertvolle Ideen, Einsatzgebiete und Verkaufsargu-
mente auf. Das Bestellen ist einfach und schnell – bei In-
teresse sogar direkt neutral an den Wunschkunden. „Der 
Empfänger der Box bekommt sofort das Gefühl, dass man 
sich viele Gedanken für ihn gemacht hat – denn in der Box 
sind nur Produkte, die zu ihm passen. Wir sind begeistert, 
wie gut das Konzept angenommen wird und werden die-
ses daher weiter ausbauen, erweitern und optimieren“, so 
Jan Breuer. Ein Ergebnis dessen ist eine in der Branche 
noch eher seltene Kooperation. Bereits im Spätsommer 
2022 gab es das erste kreative Zusammenspiel von mbw® 
und uma Schreibgeräte, das für äußerst positive Reaktionen 
sorgte. Breuer: „Die Kunden waren total begeistert. Wir 
dürfen also gespannt sein, was uns im Jahr 2023 an ge-
meinschaftlichen Projekten erwarten wird.“ 

Online Updates

Schon seit Mitte des Jahres 2022 kommen die Kunden bei 
mbw® in den Genuss des sogenannten „Straight Through 
Processes“ (kurz: STP). Jede Bestellung, die über den mbw®-
Webshop konsumiert wird, landet in Echtzeit direkt in der 
Logistik. Die Web-Bestellungen werden also noch schnel-

ler gepickt, gepackt und verschickt. Dies sorgt dafür, dass 
wichtige Zeit in der Abwicklung eingespart wird und Feh-
ler nahezu ausgeschlossen werden können. 

Einfacher, schneller, unkomplizierter 

Neben einer verbesserten Navigation wird der Besuch im 
Webshop zusätzlich durch die Algorithmus-Software „Re-
combee“ optimiert. So werden Kunden persönliche Pro-
duktempfehlungen auf Basis der Suchhistorie und der bis-
herigen Einkäufe angezeigt. Im Hintergrund wird schon 
jetzt daran gearbeitet, dass die mbw®-Kunden bald in der 
Lage sind, über den Webshop veredelte Produkte zu bestellen.

Hochwertig, modern, sympathisch 

Selbstverständlich bleibt auch die Entwicklung neuer Kol-
lektionen für mbw® eine Herzensangelegenheit, um Jahr 
für Jahr zu überraschen und zu begeistern. Hochwertige 
Materialien, moderne Farben, sympathische Designs, 
Trends, aber auch Nachhaltigkeit in Material und Produktion 
zeichnen gute Produkte von morgen aus. Ob als 
Mailingverstärker, Prämie, Icebreaker vor einem Gespräch, 
Reminder für einen Termin, Produktbeigabe, witziges Gi-
ve-away, Mutmacher, Tröster, Mitbringsel, Deko oder Sam-
melobjekt – die vielfältigen Kollektionen begeistern alle 
Altersklassen.

Recycling ist mehr als ein Trend

In der kommenden Kollektion freuen sich die recycelten 
Artikel über netten Zuwachs. Wer also nicht nur nach-

mbw®

Kunde im Mittelpunkt

www.mbw.sh 

haltig Freude schenken möchte, sondern auch ein nach-
haltiges Statement unterstreichen will, setzt auch künf-
tig auf die tierische Truppe aus der beliebten Recycel-
Kollektion. Diese besteht zu 100% aus dem Material ge-
nutzter und recycelter Plastikflaschen. 

Hundespielzeug erweitert 

2022 erfreuten sich bereits über 30% aller Haushalte an 
einem vierbeinigen Begleiter, Tendenz steigend. Kein Wun-
der, dass die neuen Familienmitglieder mit passendem 
Spielzeug ausgestattet werden. Gerade Versicherungen, 
Hotels, Hersteller von Tiernahrung, Tierärzte, Kommu-
nen oder Tierzubehörgeschäfte können mit diesen star-
ken Werbebotschaftern punkten und neue Zielgruppen 
erschließen.

Kultfigur für viele Branchen

Inzwischen ist er Kult und vertritt gemeinsam mit seiner 
Gefährtin zahlreichen Branchen und Themen: Herr Bert® 
und Berta®, die nun auch als Schrauberin erhältlich ist. 
Freundlich und voller Charme sorgen die Knautschfigu-
ren für positive Erinnerung und gute Laune bei Vertrags-
abschlüssen, Onboarding von neuen Mitarbeitern oder 
eignen sich als kleine Aufmerksamkeit für Kollegen. Die 
Antistress-Figuren repräsentieren verschiedene Berufe, 
aber auch Hobbys und Trends. 

Qietschfidele Schwimmer 

Bei den Schnabel®-Quietscheenten gehen einige neue 
Exemplare ins Rennen und repräsentieren relevante The-
men. So die Schwimmanfänger-Ente als tolle Gabe vom 
Schwimmverein zum passenden Kursangebot, Präsent 
der Krankenkasse oder einfach als eine schöne Erinne-
rung an einen aufregenden Tag im Badeparadies. Dazu 
gibt’s noch die Quietscheenten Pflegekraft und Frosty als 
das coolste Exemplar in der Schnabels®-Familie, ideal 
als Give-away für Reifen- oder Winterdienste oder 
Markenbotschafter für trendige Kaltgetränke.

All-Over-Print 

Kuscheltiere sind immer tolle Werbegeschenke und wer-
den mit den passenden Accessoiresobendrein zu abso-
luten Hinguckern. mbw® sorgt auch hier für News: So 
gesellen sich in die Reihe der beliebten Mini-T-Shirts im 
All-Over-Print neuerdings auch vollflächig bedruckbare 
Dreiecktücher, die sich ganz individuell gestalten lassen 
und ein nachhaltiges Statement setzen. Die Dreiecktücher 
lassen sich bereits ab 50 Stück umsetzen und eignen sich 
besonders für sitzende Plüschtiere. <
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Die SND Porzellan Manufaktur, einer der 
führenden familiengeführten Hersteller von 
hochwertigem Werbeporzellan, zeichnet 
sich vor allem durch sorgsame und gewis-
senhafte Handarbeit aus. Die kreativen 
Köpfe des Unternehmens entwickeln indes 
auch ständig neue Formen und Techniken 
abwechslungsreicher Veredelung des nach-
haltigen Materials. 

D ie SND Porzellan Manufaktur liefert nicht 
nur besonders schöne, hochqualitative und 
langlebige, daher per se nachhaltige Er-
zeugnisse, man legt auch Wert auf größt-
mögliche Transparenz in der Herstellung 

dieses schönen Werbeguts. In diesem Zusammenhang ist 
es dem Unternehmen auch ein besonderes Anliegen, dem 
Werbemittelhandel das „Making of“ zu vermitteln und die-
sem damit bei der Kundenakquise wertvolle Argumente 
für den Einsatz von Werbeporzellan an die Hand zu ge-
ben. Besonders anschaulich geschieht dies in einer Reihe 
professioneller Filme, welche die verschiedenen Aspekte 
der Produktion und die Vielfalt der Individualisierungs-
möglichkeiten bündig und für jede*n nachvollziehbar er-
läutern. Die Filme sind auf der Webseite des Unterneh-
mens im Menüpunkt „Manufaktur“ abrufbar. 

Handarbeit mit Verantwortung 

Wie genau das Porzellan zum Werbeporzellan wird, erläu-
tert Geschäftsführerin Silke Eckstein: „Die Antwort ist sim-
pel: in Handarbeit. Was allerdings nicht simpel ist, ist die 
Handarbeit an sich. Hinter jedem einzelnen Becher ste-
hen Jahrzehnte der Übung, des Lernens und der gesam-
melten Erfahrung. Wir haben uns und unsere Fähigkeiten 
schon immer stetig weiterentwickelt, immer von dem An-
spruch getrieben, mehr zu bieten. Mehr Können, mehr 
Raffinesse, mehr Möglichkeiten. ‚Einfach nur ein bunter 
Becher‘ ist nicht genug. Wir tragen dazu bei, Unterneh-
men zu repräsentieren. Für das Vertrauen, das in uns in-
vestiert wird, und die Verantwortung, die uns übertragen 
wird, revanchieren wir uns mit dem besten Ergebnis.“ 

Eindrucksvoll bis ins Detail 

Eckstein weiter: „Wir haben es uns zur Aufgabe gemacht, 
für jeden Wunsch eine Lösung zu finden. So beginnt un-
sere Manufaktur bereits hier – in den Händen unserer Be-
raterInnen und DesignerInnen, die erfahren und kunstfer-
tig Ihre Vorstellungen umsetzen. Die Veredelung des Wer-

beträgers ist ein Meisterstück. Auf jedes kleinste Detail 
wird Wert gelegt. Jeder Becher geht so oft durch unsere 
Hände, dass er am Ende perfekt darauf vorbereitet ist, ge-
nau das zu tun: in den Händen zu liegen, sie zu beeindru-
cken, in der Hand und im Kopf zu bleiben.“ Und dazu sind 
auch die Neuheiten für das Jahr 2023 prädestiniert.  

Porzellanbecher Prag und Brighton

Das pfiffige Design des Bechers Prag verbindet verschie-
dene Formensprachen miteinander. So geht der Korpus 
des Bechers vom runden Trinkrand zum Boden hin in eine 
viereckige Form über. Ungewöhnlich und damit ideal um 
zu einem echten Hingucker als Werbebecher zu werden. 
Der Becher Brighton bietet ein großes Füllvolumen, über-
rascht aber durch seine Leichtigkeit. Bei gerade mal rund 
270 g Gewicht fasst der Becher nahezu 400 ml Inhalt. Und 
ist natürlich, wie immer bei Porzellan, dennoch äußerst 
robust und langlebig. 

SND PorzellanManufaktur

Porzellan, 
das Kontakte schafft

Becher Prag verbin-
det verschiedene 
Formen miteinander.
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D ie SND Porzellan Manufaktur liefert nicht 
nur besonders schöne, hochqualitative und 
langlebige, daher per se nachhaltige Er-
zeugnisse, man legt auch Wert auf größt-
mögliche Transparenz in der Herstellung 

dieses schönen Werbeguts. In diesem Zusammenhang ist 
es dem Unternehmen auch ein besonderes Anliegen, dem 
Werbemittelhandel das „Making of“ zu vermitteln und die-
sem damit bei der Kundenakquise wertvolle Argumente 
für den Einsatz von Werbeporzellan an die Hand zu ge-
ben. Besonders anschaulich geschieht dies in einer Reihe 
professioneller Filme, welche die verschiedenen Aspekte 
der Produktion und die Vielfalt der Individualisierungs-
möglichkeiten bündig und für jede*n nachvollziehbar er-
läutern. Die Filme sind auf der Webseite des Unterneh-
mens im Menüpunkt „Manufaktur“ abrufbar. 

Handarbeit mit Verantwortung 

Wie genau das Porzellan zum Werbeporzellan wird, erläu-
tert Geschäftsführerin Silke Eckstein: „Die Antwort ist sim-
pel: in Handarbeit. Was allerdings nicht simpel ist, ist die 
Handarbeit an sich. Hinter jedem einzelnen Becher ste-
hen Jahrzehnte der Übung, des Lernens und der gesam-
melten Erfahrung. Wir haben uns und unsere Fähigkeiten 
schon immer stetig weiterentwickelt, immer von dem An-
spruch getrieben, mehr zu bieten. Mehr Können, mehr 
Raffinesse, mehr Möglichkeiten. ‚Einfach nur ein bunter 
Becher‘ ist nicht genug. Wir tragen dazu bei, Unterneh-
men zu repräsentieren. Für das Vertrauen, das in uns in-
vestiert wird, und die Verantwortung, die uns übertragen 
wird, revanchieren wir uns mit dem besten Ergebnis.“ 

Eindrucksvoll bis ins Detail 

Eckstein weiter: „Wir haben es uns zur Aufgabe gemacht, 
für jeden Wunsch eine Lösung zu finden. So beginnt un-
sere Manufaktur bereits hier – in den Händen unserer Be-
raterInnen und DesignerInnen, die erfahren und kunstfer-
tig Ihre Vorstellungen umsetzen. Die Veredelung des Wer-

beträgers ist ein Meisterstück. Auf jedes kleinste Detail 
wird Wert gelegt. Jeder Becher geht so oft durch unsere 
Hände, dass er am Ende perfekt darauf vorbereitet ist, ge-
nau das zu tun: in den Händen zu liegen, sie zu beeindru-
cken, in der Hand und im Kopf zu bleiben.“ Und dazu sind 
auch die Neuheiten für das Jahr 2023 prädestiniert.  

Porzellanbecher Prag und Brighton

Das pfiffige Design des Bechers Prag verbindet verschie-
dene Formensprachen miteinander. So geht der Korpus 
des Bechers vom runden Trinkrand zum Boden hin in eine 
viereckige Form über. Ungewöhnlich und damit ideal um 
zu einem echten Hingucker als Werbebecher zu werden. 
Der Becher Brighton bietet ein großes Füllvolumen, über-
rascht aber durch seine Leichtigkeit. Bei gerade mal rund 
270 g Gewicht fasst der Becher nahezu 400 ml Inhalt. Und 
ist natürlich, wie immer bei Porzellan, dennoch äußerst 
robust und langlebig. 

Mehr Struktur 

Mit unterschiedlichen Strukturen und raffinierten Indivi-
dualisierungstechniken wird aus einem Porzellanbecher 
etwas ganz Besonderes. So können zum Beispiel Materi-
alien und Untergründe verblüffend echt aufgebracht wer-
den – ob Papier, Stahl oder Beton, der Kreativität sind da-
bei keine Grenzen gesetzt. Diese vielfarbigen Motive brin-
gen wir mit Hilfe eines fühlbaren Transfer Drucks auf – al-
ternativ zum Druck bieten wir unsere Betonoptik außer-
dem als Spritzung an, in Kombination mit einer Gravur ein 
echtes Highlight. 

Weniger ist mehr – die Henkellosen 

Der Trend wird zum Mainstream, Becher ohne Henkel 
sind gefragt. Schlicht und elegant kommen sie daher, die 
neuen SND-Formen ohne Henkel. Auch ohne Henkel wird 
es an den Händen nicht zu heiß, denn diese henkellosen 
Becher sind so dickwandig, dass sie sich trotzdem gut an-
fassen lassen. Durch das Fehlen des Henkels lassen sich 
auch Rundumdrucke problemlos umsetzen.  <

SND PorzellanManufaktur

Porzellan, 
das Kontakte schafft

Mit unterschiedli-
chen Strukturen und 
raffinierten Individu-
alisierungstechniken 
wird aus einem Por-
zellanbecher etwas 
ganz Besonderes. 

Becher Brighton 
bietet ein großes Füll-
volumen, überrascht 
aber durch seine 
Leichtigkeit.
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Mit seinen Neuheiten 2023 zeigt der 
Taschenspezialist HALFAR® wieder einmal 
wie gut konsequente Nachhaltigkeit und 
kreative Innovation zusammen gehen. Dafür 
haben die Bielefelder bewährte Taschense-
rien erweitert, Bestseller optimiert, Innovati-
onen kreiert und mit ACTIVE eine neue 
kleine und feine Taschenfamilie gegründet. 

insgesamt zehn neue Taschen. Alle Kreationen atmen den 
urbanen Spirit voller Funktionalität und Style – gemacht 
für die New Mobility, für Office und Freizeit.

Recycling als Regel

8 von 10 der neuen Taschen sind mit rPET gefertigt, also 
dem Material, das aus recycelten PET-Flaschen gewon-
nen wird. PVC-frei sind alle zehn – selbst wenn sie mit ei-
ner hippen Planenoptik begeistern. Der bewusste und kre-
ative Umgang mit Material zeichnet die neuen Taschen ne-
ben ihrer Designverliebtheit und Funktionalität besonders 
aus. Mit diesen zehn Neuheiten präsentiert sich HALFAR® 
wieder einmal als nachhaltiger und innovativer Taschen-
macher und starker Partner für den Werbemittelfachhan-
del.

Detailreiches Design – viele Tragemöglichkeiten

Griffe, Laschen, Schlaufen, Gurte, Polster, Fächer … Viele 
der neuen Taschen faszinieren durch besondere Details. 
Markant sind etwa die Anker der ACTIVE Taschen, die als 
Reißverschlussschieber und Knebelhaken für die aufgesetz-
ten Schlaufenbänder funktionieren. Die PU-beschichtete 
Recyclingfaser und der Mix aus verschiedenen Oberflä-
chendekoren macht den leicht technischen Charakter die-
ser neuen Familie aus zwei Taschen aus. Das Besondere: 
das Dekor ist kein Druck, sondern eine Prägung. Es wer-
den also keine Druckfarben und damit weiteren Ressour-
cen benötigt. Spannend sind auch bei die Trageoptionen: 
Sport-/Reisetasche und Notebook-Rucksack haben einen 
Handgriff an der Seite, ideal für Spind oder Gepäckfach. 

HALFAR® Urban Styles 2023 

Neu trifft nachhaltig

https://de.halfar.com

Big is beautiful – und 
besonders praktisch. 
Allen voran gilt das für 
den neuen gleichnami-
gen Shopper BIG.  

Die neue Sporttasche 
OUTDOOR mit luftig-
leichtem rPET-Ripstop.

Auch der neue CIRCLE L 
bringt als lässiger Kurier-
rucksack Recycelmaterial 
groß heraus.

N ach wie vor steht beim Taschenspezialis-
ten Halfar System die Nachhaltigkeit im 
Vordergrund alles Unternehmensaktivitä-
ten. Nachhaltigkeit ist ein Teil der Firmen-
DNA – was auch die PSI Sustainability 

Awards honorierten, als sie Halfar mit der Auszeichnung 
„Sustainable Company oft he year 2021“ bedachten. (Ein-
blick in das nachhaltige Tun des Unternehmens gibt ein ei-
gener Bericht an anderer Stelle dieser Ausgabe des PSI 
Journals.) In puncto Neuheiten präsentiert HALFAR® 2023 

Groß in jeder Hin-
sicht stellt sich der 

neue SOFTBASKET 
Shopper dar.
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insgesamt zehn neue Taschen. Alle Kreationen atmen den 
urbanen Spirit voller Funktionalität und Style – gemacht 
für die New Mobility, für Office und Freizeit.

Recycling als Regel

8 von 10 der neuen Taschen sind mit rPET gefertigt, also 
dem Material, das aus recycelten PET-Flaschen gewon-
nen wird. PVC-frei sind alle zehn – selbst wenn sie mit ei-
ner hippen Planenoptik begeistern. Der bewusste und kre-
ative Umgang mit Material zeichnet die neuen Taschen ne-
ben ihrer Designverliebtheit und Funktionalität besonders 
aus. Mit diesen zehn Neuheiten präsentiert sich HALFAR® 
wieder einmal als nachhaltiger und innovativer Taschen-
macher und starker Partner für den Werbemittelfachhan-
del.

Detailreiches Design – viele Tragemöglichkeiten

Griffe, Laschen, Schlaufen, Gurte, Polster, Fächer … Viele 
der neuen Taschen faszinieren durch besondere Details. 
Markant sind etwa die Anker der ACTIVE Taschen, die als 
Reißverschlussschieber und Knebelhaken für die aufgesetz-
ten Schlaufenbänder funktionieren. Die PU-beschichtete 
Recyclingfaser und der Mix aus verschiedenen Oberflä-
chendekoren macht den leicht technischen Charakter die-
ser neuen Familie aus zwei Taschen aus. Das Besondere: 
das Dekor ist kein Druck, sondern eine Prägung. Es wer-
den also keine Druckfarben und damit weiteren Ressour-
cen benötigt. Spannend sind auch bei die Trageoptionen: 
Sport-/Reisetasche und Notebook-Rucksack haben einen 
Handgriff an der Seite, ideal für Spind oder Gepäckfach. 

Außerdem lässt sich die Reisetasche in Rollenform zum 
Rucksack umfunktionieren. Das Gleiche gilt für die neue 
Sporttasche OUTDOOR mit luftig-leichtem rPET-Ripstop. 
Sie bietet eine Tragemöglichkeit als Rucksack, Umhänge-
tasche und zudem einen Handgriff. Fünf Farben sorgen für 
eine gute Auswahl. Auch der Notebook-Rucksack FEL-
LOW macht eine Bandbreite von fünf Farben auf, darun-
ter modische Gelb-, Grün- und Blau-Töne. Das passt zu 
seinem trendigen Cargo-Style mit den zwei aufgesetzten 
Taschen. Nur eine Farbe braucht dagegen der REFLEX, 
um aufzufallen. Der Notebook-Rucksack mit der reflektie-
renden Oberfläche setzt spannende Akzente und bietet mit 
HALFAR® FAST LANE eine schnelle, individuelle Verede-
lungsoption bereits ab ein Stück. 

Größe beweisen

Big is beautiful – und besonders praktisch. Allen voran gilt 
das für den neuen gleichnamigen Shopper BIG mit Two-
Tone-Gewebe, spannenden Trageoptionen und vor allem 
einem riesigen 48 Liter Hauptfach. Auch der neue CIRC-
LE L bringt als lässiger Kurierrucksack Recycelmaterial 
groß heraus. Mit satten 32 Litern Volumen verbindet er 
Laptop und Einkauf, Work und Life bestens miteinander. 
Das schafft ebenfalls der überarbeitete LOFT Notebook-
Rucksack, er hat mit 24 Litern jetzt zwei Liter Volumen 
mehr. Neu in der unkomplizierten DAILY-Taschenfamilie: 
der große Weekender in Kastenform. Groß in jeder Hin-
sicht stellt sich der neue SOFTBASKET Shopper dar. 12 
Farben, 2 Tragemöglichkeiten und die enorme Werbeflä-
che machen hier Riesenfreude. Zudem schont diese BAS-
KET Version ohne Alurahmen die Ressourcen.  <

https://de.halfar.com

Auch der neue CIRCLE L 
bringt als lässiger Kurier-
rucksack Recycelmaterial 
groß heraus.

Die ACTIVE Reise-
tasche in Rollenform 
lässt sich zum Ruck-

sack  umfunktionieren. 

Groß in jeder Hin-
sicht stellt sich der 

neue SOFTBASKET 
Shopper dar.

Der Notebook-Rucksack 
REFLEX mit der reflektie-

renden Oberfläche setzt 
spannende Akzente. 
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Bringt Licht ins Dunkel 

Ein Hingucker im wahrsten Sinne des Wortes ist der Ta-
schenschirm FARE®-Skylight 5749, vor allem in der Däm-
merung. Er verfügt über eine LED-Innenbeleuchtung, die 
sich beim Öffnen des Schirms automatisch einschaltet. 
Der Nutzer hat somit eine bessere Orientierung im Dun-
keln und fällt mehr auf. Über die Auslösetaste lässt sich 
die Beleuchtung ganz bequem ein- oder ausschalten. Wie 
den AC-Midsize-Stockschirm FARE®-Skylight gibt es den 
neuen Taschenschirm auch in den Farben Weiß, Grau, Li-
mette, Marine, Rot, Schwarz. Ein schöner Zusatznutzen 
ist die abnehmbare Trageschlaufe, die an einer Öse am 
Top befestigt werden kann: so hat man eine kreative Licht-
gestaltung für die nächste Gartenfeier.

S eit 2011 ist die ÖkoBrella Familie stetig 
gewachsen und hat jetzt wieder Zuwachs 
bekommen: der AC-Gästeschirm ÖkoB-
rella 2314 mit extragroßem Durchmesser 
komplettiert nun die Produktreihe. Der 

Gästeschirm verfügt wie auch die anderen ÖkoBrella-Mo-
delle über das wassersparend gefärbte Polyester-Pongee 
waterSAVE® Bezugsmaterial aus recycelten Kunststoffen. 
Das dokumentiert das edle waterSAVE® Label auf dem 
Schließband. Dank der komfortablen Automatik-Funkti-
on lässt er sich schnell öffnen. Flexible Fiberglasschienen, 
Echtholzspitzen und ein Rundhakengriff aus Echtholz sor-
gen für einen unverwechselbaren ÖkoBrella-Look. Der 
Schirm kann sowohl auf den Keilen als auch auf dem 
Schließband per Siebdruck veredelt werden. Das Modell 
ist in sechs erhältlich. Seit Juni 2022 ist die erfolgreiche 
ÖkoBrella-Produktfamilie klimaneutral: Der gesamte CO2-
Fußabdruck der Schirme wird durch mehrere Klimaschutz-
projekte kompensiert. Das gilt auch für den neuen Gäste-
schirm. Er eignet sich perfekt für nachhaltige Kommuni-
kation in allen Branchen und bietet eine besonders große 
Werbefläche.

FARE-Schirme passen immer perfekt und 
bieten individuelle Lösungen zu jedem 
Anlass. Genau abgestimmt auf  Unterneh-
men und Zielgruppen, Wünsche und Anfor-
derungen, benötigte Mengen und vorhan-
dene Budgets bietet FARE® exklusive 
Modelle mit hochwertigen Designs, durch-
dachten Details und überzeugender Quali-
tät – auch als Sonderanfertigung. 

FARE – Guenther Fassbender GmbH

Kreativität 
und Leidenschaft

Oekobrella 

Skylight 

4Kids

Whiteline 

eBrella 

Mini (KANN WEGFALLEN) 
Der beliebte Mini-Taschenschirm FARE®-
AOC erweitert seine Farben-Vielfalt noch-
mals. 

Der AC-Gästeschirm 
ÖkoBrella mit extrag-
roßem Durchmesser. 

Bringt Licht in die 
Dämmerung: der 

Taschenschirm 
FARE®-Skylight. 

Idealer Begleiter für 
Schulkinder: der neue 

Taschenschirm FARE® 
4Kids, auch beleuchtet 

erhältlich. 
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Bringt Licht ins Dunkel 
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schenschirm FARE®-Skylight 5749, vor allem in der Däm-
merung. Er verfügt über eine LED-Innenbeleuchtung, die 
sich beim Öffnen des Schirms automatisch einschaltet. 
Der Nutzer hat somit eine bessere Orientierung im Dun-
keln und fällt mehr auf. Über die Auslösetaste lässt sich 
die Beleuchtung ganz bequem ein- oder ausschalten. Wie 
den AC-Midsize-Stockschirm FARE®-Skylight gibt es den 
neuen Taschenschirm auch in den Farben Weiß, Grau, Li-
mette, Marine, Rot, Schwarz. Ein schöner Zusatznutzen 
ist die abnehmbare Trageschlaufe, die an einer Öse am 
Top befestigt werden kann: so hat man eine kreative Licht-
gestaltung für die nächste Gartenfeier.

S eit 2011 ist die ÖkoBrella Familie stetig 
gewachsen und hat jetzt wieder Zuwachs 
bekommen: der AC-Gästeschirm ÖkoB-
rella 2314 mit extragroßem Durchmesser 
komplettiert nun die Produktreihe. Der 

Gästeschirm verfügt wie auch die anderen ÖkoBrella-Mo-
delle über das wassersparend gefärbte Polyester-Pongee 
waterSAVE® Bezugsmaterial aus recycelten Kunststoffen. 
Das dokumentiert das edle waterSAVE® Label auf dem 
Schließband. Dank der komfortablen Automatik-Funkti-
on lässt er sich schnell öffnen. Flexible Fiberglasschienen, 
Echtholzspitzen und ein Rundhakengriff aus Echtholz sor-
gen für einen unverwechselbaren ÖkoBrella-Look. Der 
Schirm kann sowohl auf den Keilen als auch auf dem 
Schließband per Siebdruck veredelt werden. Das Modell 
ist in sechs erhältlich. Seit Juni 2022 ist die erfolgreiche 
ÖkoBrella-Produktfamilie klimaneutral: Der gesamte CO2-
Fußabdruck der Schirme wird durch mehrere Klimaschutz-
projekte kompensiert. Das gilt auch für den neuen Gäste-
schirm. Er eignet sich perfekt für nachhaltige Kommuni-
kation in allen Branchen und bietet eine besonders große 
Werbefläche.

Kids sicher beschirmt 

Farbenfroh, hochwertig und robust – das zeichnet alle Mo-
delle der neuen Kinderkollektion FARE® 4Kids aus. Der 
neue Taschenschirm FARE® 4Kids 6002 mit einem Durch-
messer von 98 cm ist der ideale Begleiter für Schulkinder. 
Mit seiner kompakten Größe und seinem geringen Gewicht 
von nur 290 g passt er perfekt in die Seitentaschen jedes 
Tornisters oder Rucksacks. Der Stockschirm FARE® 4Kids 
Skylight 6949 punktet darüber hinaus mit einer LED-Innen-
beleuchtung. Sowohl die Beleuchtung als auch das Regen-
bogen-Design sorgen dafür, dass Kinder im Dunkeln bes-
ser gesehen wird. Die Beleuchtung kann am Sicherheits-
schieber an- und ausgeschaltet werden. Drei AAA-Batteri-
en sind inklusive und im Stoß untergebracht. Alle Schirme 
der Kinderkollektion zeichnen sich durch ein kindgerech-
tes Design aus: ein federloser Sicherheitsschieber sorgt für 
einfache Handhabung, vergrößerte und abgerundete Spit-
zen schützen vor Verletzungen. Ein Windproof-System sorgt 
für maximale Gestell-Flexibilität, so dass sich der Bezug 
nach dem Umschlagen durch Wind problemlos wieder um-
klappen lässt. Mit den farbenfrohen 

Modisch und nobel 

Ein echtes Must-have für modebewusste Menschen ist der 
neue AC-Midsize-Stockschirm FARE® Whiteline 4744. Er-
hältlich ist er in neun tollen Farben, kombiniert mit Fiber-
glasschienen, einem Stock und Spitzen in Weiß. Ein weite-
rer Hingucker ist der formschöne Soft-Feel-Griff mit integ-
rierter Auslösetaste und Werbeanbringungsmöglichkeit. Der 
Griff hat die Farbe des Bezugs, Auslösetaste und Griffring 
sind in Weiß gehalten. Das Polyester-Pongee-Bezugsmate-
rial wird aus recycelten Kunststoffen gefertigt.

Automatisch auf und zu 

Ein besonderes technisches Highlight unter den Neuheiten 
ist der FARE® eBrella 5382. Dieser außergewöhnliche Schirm 
sticht mit seinem elektrischen Öffnungs- und Schließsys-
tem in jeder Hinsicht aus der Masse hervor. Mit integrier-
tem Mikromotor öffnet und schließt er auf Knopfdruck – 
hochpräzise und schnell. Die Batterie-Kontrollleuchte zeigt 
an, wenn es Zeit zum Aufladen wird. Dafür liegt ein Lade-
gerät mit USB-C-Ladeanschluss bei, der langlebige Lithi-
um-Ionen Akku ist dezent im spritzwassergeschützten Griff 
in Lederoptik integriert. Bei leerem Akku ist zusätzlich eine 
manuelle Bedienung möglich. Jedes Detail ist hier durch-
dacht und auf höchste Qualität bedacht, bis zur Geschenk-
verpackung, die veredelt werden kann. – Der beliebte Mi-
ni-Taschenschirm FARE®-AOC 5460 wurde bereits in 18 
Farben und zusätzlich 6 Farben mit waterSAVE® Bezugs-
material angeboten. Nun kommen 6 weitere klassische und 
moderne Farben hinzu. Damit hat das Modell die größte 
Farbvielfalt im FARE-Sortiment. <

FARE – Guenther Fassbender GmbH

Kreativität 
und Leidenschaft

Idealer Begleiter für 
Schulkinder: der neue 

Taschenschirm FARE® 
4Kids, auch beleuchtet 

erhältlich. 

Must-have für mode-
bewusste Menschen ist 
der neue AC-Midsize-
Stockschirm FARE® 
Whiteline.

Der FARE® eBrella 
öffnet und schließt auf 

Knopfdruck per Mikro-
motor. 
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Nachhaltige Kasacks 

Durch einen neuen ärmellosen Kasack (KS 67) wird auch 
die Essential-Linie im Health & Beauty- Segment weiter 
gestärkt. Der Kasack ergänzt den Kurzarm-Kasack mit 
Druckknöpfen (KS 63), die modernen kurzärmligen Schlupf-
kasacks für Damen & Herren (KS 65 & KS 66) sowie den 
legeren Kasack zum Überwerfen (KS 64). Die Produkte in 
dieser Linie für Medizin, Pflege, Reinigung, Kosmetik und 
Wellness überzeugen mit ihrer hohen Waschbarkeit von 
bis zu 95°C für klinisch reine Workwear und durch leich-
tes Material für ein angenehmes Tragegefühl in anspruchs-
vollen Arbeitsumgebungen. Der Clou: Die Produkte sind 
mit dem Nachhaltigkeitslabel Grüner Knopf ausgestattet 
und das verarbeite Polyester besteht zu 100 % aus GRS-
zertifiziertem recyceltem Plastik. Die Essential-Line gibt 
es in elf modisch-auffallenden Farben, die sich perfekt für 
einen einheitlichen Corporate-Auftritt eignen, sich zu auf-
fallenden Farbkombinationen zusammenstellen lassen und 
natürlich auch ideal für die Veredelung mit Stick und Druck 
geeignet sind. 

Neuen Accessoires – neue Kompetenzen 

„Workwear as Fashion” – diesem Motto fühlt sich Kar-
lowsky® seit Jahren tief verbunden. Mit einer Auswahl neu-
er Accessoires und Hosenträgern erweitert das Unterneh-
men einen bestehenden Kompetenzbereich und überzeugt 
hier mit bewährter Workwear-Qualität und einer Extra-
Portion Style. Bei den eher schlichten Classic-Modellen 
finden sich Hosenträger mit Metall-Clips und Schnallen 
aus einer Zinklegierung (AG 2), eine Krawatte (AK 2), eine 
Fliege (AK 6) sowie ein leichtes Chiffon Halstuch (AD 2) 
in 5 bzw. 7 modischen und klassischen Farben. Bis auf die 
Hosenträger sind alle Artikel bei bis zu 40 °C waschbar. 
Ausgefallener wird es dann bei den neuen Urban-Model-
len. Bei den Hosenträgern (AG 3, 4 & 5) sind das Verbin-
dungsstück auf dem Rücken sowie die drei Endstücke aus 
farbig abgestimmtem Echt-Leder gefertigt. Die Endstücke 
werden entweder klassisch an vorhandene Bundknöpfe 
in der Hose angebracht oder modern mit Metall-Clips am 
Bund befestigt. 

M it innovativen Ideen, vielen coolen Acces-
soires und neuen Produktbereichen läu-
tet Karlowsky® das (Berufs-)Modejahr 2023 
ein. Tradition, Innovation, Qualität und 
Nachhaltigkeit stehen auch im neuen Jahr 

wieder im Fokus, um weiterhin den internationalen Wid-
rigkeiten zu trotzen und ein verlässlicher Partner mit ho-
hen Lagerbeständen und schnellen Verfügbarkeiten zu blei-
ben. Die stetige Weiterentwicklung kundenzentrierter An-
sätze, wie moderner Softwarelösungen oder die Erweite-
rung von Lagerkapazitäten sind hier nur zwei von etlichen 
Bereichen, in denen der Berufsmodehersteller im vergan-
genen Jahr Zeit und Ressourcen investiert. Auch die Wei-
terverfolgung nachhaltiger Unternehmensziele sowie die 
Umsetzung neuer Standards (z.B. Grüner Knopf 2.0) sind 
im vollen Gange und tragen zur Zukunftsfähigkeit des Un-
ternehmens bei. „Dem Ziel, in den kommenden Jahren ei-
ner der nachhaltigsten Produzenten von Workwear in den 
Bereichen Gastronomie, Hotellerie, Medizin, Pflege, Well-
ness und Kosmetik zu werden, steht daher weiterhin nichts 
im Weg“, so Geschäftsführer Nils Karlowsky. Die neue Kol-
lektion für das Jahr 2023 unterstreicht auch produktseitig 
diesen modernen Weg: Neue Produktbereiche werden er-
schlossen, Kompetenzen weiterentwickelt, beliebte Mar-
ken gepflegt und vorhandene (nachhaltige) Sortimente er-
weitert. 

Neuer Produktbereich 

Neue Kompetenzfelder werden im Produktbereich Health 
& Beauty erschlossen. Mit Kosmetik- und Friseurberufen 
rücken nun neue Professionen bei Karlowsky® in den  Fokus. 
Die nachhaltigen Karlowsky-Basics (T-Shirts, Polos,  Chinos 
und Fleecejacken), die im letzten Jahr erschienen sind, 
 bilden natürlich auch hier die Grundlage. Ergänzung  finden 
diese Basics nun in einem wasserabweisenden Schneide-
umhang (FB 1), einem wasserdichten Färbeumhang (FB 
2) sowie einer wasserdichten Latzschürze (LS 2) in  klassischem 
und leicht zu veredelndem Schwarz. Neben wasserab-
weisenden beziehungsweise wasserdichten Eigenschaf-
ten überzeugen diese drei Produkte mit antistatischem 
 Material, was  herumfliegenden Haaren keine Chance lässt, 
sich festzusetzen. Praktische Handdurchgriffe ermögli-
chen es zudem den Kund:innen neben dem „Treatment“ 
gleichzeitig am Smartphone zu sein oder auch ein Ge-
tränk zu sich zu nehmen. 

Das neue Jahr steht für den Berufsmodeher-
steller Karlowsky Fashion aus Magdeburg 
ganz im Zeichen von „Classic Styles“. Was 
wie eine Rückwärts-Gewandtheit anmutet, 
ist vielmehr eine Besinnung auf  die Grund-
werte des Traditionsunternehmens, die sich 
einerseits in der neuen Kollektion, anderer-
seits aber auch im unternehmerischen Han-
deln widerspiegelt. 

Karlowsky Fashion GmbH 

Workwear as Fashion

www.karlowsky.de 

Mit einer Auswahl 
neuer Accessoires und 
Hosenträgern erweitert 
das Karlowsky einen 
bestehenden Kompe-
tenzbereich.  
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Nachhaltige Kasacks 

Durch einen neuen ärmellosen Kasack (KS 67) wird auch 
die Essential-Linie im Health & Beauty- Segment weiter 
gestärkt. Der Kasack ergänzt den Kurzarm-Kasack mit 
Druckknöpfen (KS 63), die modernen kurzärmligen Schlupf-
kasacks für Damen & Herren (KS 65 & KS 66) sowie den 
legeren Kasack zum Überwerfen (KS 64). Die Produkte in 
dieser Linie für Medizin, Pflege, Reinigung, Kosmetik und 
Wellness überzeugen mit ihrer hohen Waschbarkeit von 
bis zu 95°C für klinisch reine Workwear und durch leich-
tes Material für ein angenehmes Tragegefühl in anspruchs-
vollen Arbeitsumgebungen. Der Clou: Die Produkte sind 
mit dem Nachhaltigkeitslabel Grüner Knopf ausgestattet 
und das verarbeite Polyester besteht zu 100 % aus GRS-
zertifiziertem recyceltem Plastik. Die Essential-Line gibt 
es in elf modisch-auffallenden Farben, die sich perfekt für 
einen einheitlichen Corporate-Auftritt eignen, sich zu auf-
fallenden Farbkombinationen zusammenstellen lassen und 
natürlich auch ideal für die Veredelung mit Stick und Druck 
geeignet sind. 

Neuen Accessoires – neue Kompetenzen 

„Workwear as Fashion” – diesem Motto fühlt sich Kar-
lowsky® seit Jahren tief verbunden. Mit einer Auswahl neu-
er Accessoires und Hosenträgern erweitert das Unterneh-
men einen bestehenden Kompetenzbereich und überzeugt 
hier mit bewährter Workwear-Qualität und einer Extra-
Portion Style. Bei den eher schlichten Classic-Modellen 
finden sich Hosenträger mit Metall-Clips und Schnallen 
aus einer Zinklegierung (AG 2), eine Krawatte (AK 2), eine 
Fliege (AK 6) sowie ein leichtes Chiffon Halstuch (AD 2) 
in 5 bzw. 7 modischen und klassischen Farben. Bis auf die 
Hosenträger sind alle Artikel bei bis zu 40 °C waschbar. 
Ausgefallener wird es dann bei den neuen Urban-Model-
len. Bei den Hosenträgern (AG 3, 4 & 5) sind das Verbin-
dungsstück auf dem Rücken sowie die drei Endstücke aus 
farbig abgestimmtem Echt-Leder gefertigt. Die Endstücke 
werden entweder klassisch an vorhandene Bundknöpfe 
in der Hose angebracht oder modern mit Metall-Clips am 
Bund befestigt. 

M it innovativen Ideen, vielen coolen Acces-
soires und neuen Produktbereichen läu-
tet Karlowsky® das (Berufs-)Modejahr 2023 
ein. Tradition, Innovation, Qualität und 
Nachhaltigkeit stehen auch im neuen Jahr 

wieder im Fokus, um weiterhin den internationalen Wid-
rigkeiten zu trotzen und ein verlässlicher Partner mit ho-
hen Lagerbeständen und schnellen Verfügbarkeiten zu blei-
ben. Die stetige Weiterentwicklung kundenzentrierter An-
sätze, wie moderner Softwarelösungen oder die Erweite-
rung von Lagerkapazitäten sind hier nur zwei von etlichen 
Bereichen, in denen der Berufsmodehersteller im vergan-
genen Jahr Zeit und Ressourcen investiert. Auch die Wei-
terverfolgung nachhaltiger Unternehmensziele sowie die 
Umsetzung neuer Standards (z.B. Grüner Knopf 2.0) sind 
im vollen Gange und tragen zur Zukunftsfähigkeit des Un-
ternehmens bei. „Dem Ziel, in den kommenden Jahren ei-
ner der nachhaltigsten Produzenten von Workwear in den 
Bereichen Gastronomie, Hotellerie, Medizin, Pflege, Well-
ness und Kosmetik zu werden, steht daher weiterhin nichts 
im Weg“, so Geschäftsführer Nils Karlowsky. Die neue Kol-
lektion für das Jahr 2023 unterstreicht auch produktseitig 
diesen modernen Weg: Neue Produktbereiche werden er-
schlossen, Kompetenzen weiterentwickelt, beliebte Mar-
ken gepflegt und vorhandene (nachhaltige) Sortimente er-
weitert. 

Neuer Produktbereich 

Neue Kompetenzfelder werden im Produktbereich Health 
& Beauty erschlossen. Mit Kosmetik- und Friseurberufen 
rücken nun neue Professionen bei Karlowsky® in den  Fokus. 
Die nachhaltigen Karlowsky-Basics (T-Shirts, Polos,  Chinos 
und Fleecejacken), die im letzten Jahr erschienen sind, 
 bilden natürlich auch hier die Grundlage. Ergänzung  finden 
diese Basics nun in einem wasserabweisenden Schneide-
umhang (FB 1), einem wasserdichten Färbeumhang (FB 
2) sowie einer wasserdichten Latzschürze (LS 2) in  klassischem 
und leicht zu veredelndem Schwarz. Neben wasserab-
weisenden beziehungsweise wasserdichten Eigenschaf-
ten überzeugen diese drei Produkte mit antistatischem 
 Material, was  herumfliegenden Haaren keine Chance lässt, 
sich festzusetzen. Praktische Handdurchgriffe ermögli-
chen es zudem den Kund:innen neben dem „Treatment“ 
gleichzeitig am Smartphone zu sein oder auch ein Ge-
tränk zu sich zu nehmen. 

Traditions- und Markenpflege im 
Gastro-Sektor 

Traditionell ist Karlowsky Fashion® 
im Gastronomiesektor verwurzelt 
und wie es so schön heißt: Traditi-
on verpflichtet! Sowohl im Premi-
um- als auch im Mittelklassesektor 
finden sich für die sich immer wie-
der neu erfindenden Köch:innen im 
kommenden Jahr wieder viele Neu-
heiten. Mit ROCK CHEF® hat Kar-
lowsky vor mehr als 10 Jahren ein 
„wahres Brett“ an Authentizität und 
rebellischem Lebensgefühl für die 
Küche geschaffen. Die Premiummar-

ke lebt durch ihre extravaganten Träger, wie z.B. dem Star-
koch Stefan Marquard. Auch die zweite Premiummarke 
des sachsen-anhaltinischen Berufsmode-Herstellers be-
kommt Verstärkung. Die neue DIAMOND CUT® Latz-
schürze (DCLS 1) strotzt nur so vor Eleganz und hochwer-
tiger Sterneküche. 

Weitere Neuheiten 

Auch im „normalen“ Gastro-Sortiment stellt Karlowsky 
stylische Neuheiten vor. So werden die überaus belieb-
ten und nachhaltigen Green-Generation Kochjacken nun 
auch für Damen in lang- und kurzarm (JF 26 & JF 27) 
aufgelegt. Natürlich auch mit den Zertifizierungen Grü-
ner Knopf und Global Recycled Standard (GRS) und selbst-
verständlich mit allen Produkthighlights des Herrenmo-
dell. So findet sich auch hier der ultraleichte und leicht 
glänzende Stoff, der für ganz besondere Bewegungsfrei-
heit in der Küche sorgt. 

Ein echter Allrounder 

Mit dem neuen Berufsschuh Soft-Run (BS 1) findet sich 
ein echter Allrounder unter den Karlowsky-Neuheiten. Ob 
in der Gastronomie, in Medizin- und Pflegeberufen oder 
in anderen Berufsfeldern: lange auf den Beinen sein, lässt 
sich oft nicht vermeiden. Die extraweiche und stabilisie-
rende Sohle des Lauf-Sneakers bietet auch an langen Ar-
beitstagen einen sicheren Auftritt und wird noch ergänzt 
durch eine zertifizierte Rutschhemmung (SR - nach EN 
ISO 20347:2022) auf Keramikfliesen, Reinigungsmitteln, 
Stahlplatten und Glycerin. Die leichte Konstruktion des 
Schuhs sorgt zudem für eine hohe Atmungsaktivität und 
bequemen Komfort auch in anspruchsvollen Arbeitsum-
gebungen. Mit einer maschinellen Waschbarkeit bis 30 °C 
und ausgestattet mit einem antibakteriellen Futter genü-
gen die Schuhe zudem auch den höchsten hygienischen 
Ansprüchen. – Weitere Details zur Kollektion gibt’s direkt 
bei Karlowsky.  <

Karlowsky Fashion GmbH 

Workwear as Fashion

www.karlowsky.de 

Mit dem neuen 
Berufsschuh Soft-
Run (BS 1) findet 
sich ein echter 
Allrounder unter 
den Karlowsky-
Neuheiten. 

Neu in der Kol-
lektion Health & 
Beauty: ein was-
serabweisender 
Schneideumhang. 
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E in Kollektionshighlight 2023 im Bereich 
Workwear ist die Signal-Workwear Jacket 
(JN1854) von JAMES & NICHOLSON. 
Eine leichte und elastische Jacke, die mit 
ihrer auffälligen Signalfarbe und Reflexele-

menten für deutliche Erkennbarkeit am Arbeitsplatz sorgt. 
Sie ist mit strapazierfähigem und elastischem 4-Wege-
Stretchgewebe ausgestattet. Die JN1854 ist für kältere 
Tage auch als Signal-Workwear Softshell-Jacket (JN1856) 
erhältlich. Beide Jacken sind mit ihrer Signalfarbe echte 
Hingucker. Um den Look abzurunden, schmeichelt die 
Workwear Pants Light Slim-Line (JN1858) den beiden Ja-
cken besonders. Sie ist besonders robust. Diverse Werk-
zeugtaschen machen sie zu einem idealen Begleiter bei 
der Arbeit. Dank klassischen Farben ist sie perfekt mit 
allen vier Workwear-Linien kombinierbar – ein idealer 
Crossover-Artikel. 

One-size Bistroschürzen 

Ein weiteres Highlight ist JAMES & NICHOLSON‘s Cor-
porate Fashion für die Gastronomie. Ganz neu im Portfo-
lio sind die One-size Bistroschürzen Apron Short (JN1880) 
und Apron Long (JN1881). Sie sind strapazierfähig, hygi-
enisch waschbar und dank viel Bewegungsfreiheit ideal 
für schweißtreibende Berufe. Die Apron With Bib (JN1882) 
Variante bewahrt durch ein einstellbares Nackenband auch 
den Oberkörper vor Verschmutzungen. Die Schürzen sind 
in sieben Farben erhältlich. 

Glänzende Freizeitbekleidung 

Bequeme Schnitte und einen hohen Tragekomfort bieten 
die neuen Ladies‘/Men’s Plain Polos (JN969/JN964). Sie 
ergänzen die bestehenden Artikel mit klassischer Piqué-
Qualität durch gekämmte, ringgesponnene Baumwolle und 
konfektioniertem Button-Down-Kragen. Ideal für den Ar-
beitsalltag und auch Afterwork sind die praktischen La-
dies‘/Men’s Mercerised Polos (JN1301/JN1300). Sie er-
halten durch die Vorbehandlung der Baumwolle einen wun-
derbaren Glanz und strahlen in zahlreichen Farben. Das 

Polo JN1301, die Frauenvariante, hat zudem einen tail-
lierten Schnitt. Passend dazu gibt es auch für Männer eine 
Men’s Mercerised Polo Slim Fit (JN1302) Variante. Die 
neuen Ladies‘/Men’s Polos (JN1303/JN1304) stechen hin-
gegen mit kontrastfarbigen Kragen und Armbündchen her-
vor. Das Ladies‘/Men’s Polo (JN1305/JN1306) überzeugt 
in schlichtem Schwarz mit farbigen Details. Die neuen Po-
los aus 100 Prozent Baumwolle bieten hohen Tragekom-
fort und vielzählige Kombinationsmöglichkeiten. Ein wei-
teres Highlight ist das Ladies‘/Men’s Zip-Polo (JN1307/
JN1308) mit Reißverschluss. Sein funktionales Polyester 
sorgt für einen luftig-bequemen Sitz und Atmungsaktivi-
tät. Dazu ist es feuchtigkeitsregulierend und trocknet aus-
gesprochen schnell. Passend dazu: die neuen Ladies‘/Men’s 
Pants (JN1207/JN1208), die durch ihren Elasthananteil 
besonders bequem mit einer perfekten Passform punkten. 

Die beiden Daiber-Marken JAMES & 
NICHOLSON und myrtle beach zei-
gen 2023 Signalfarben für mehr 
Erkennbarkeit am Arbeitsplatz, glän-
zende Baumwoll-Styles für Afterwork 
und noch mehr Crossover-Artikel. Zu 
den Highlights gehören signalfar-
bene Workwear wie Jacken, Polos 
und Mützen – und erstmalig Bistro-
schürzen. Alle Bilder: Daiber 

Gustav Daiber GmbH 

Ausdrucksstark 
ins neue Jahr 

Farbenfrohe und aus-
drucksstarke Designs 
für jedermann – in der 
neuen Kollektion 2023 
von JAMES & NICH-
SOLSON und myrtle 
beach. 

www.psi-network.de PSI Journal 1/2023

www.daiber.de 
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E in Kollektionshighlight 2023 im Bereich 
Workwear ist die Signal-Workwear Jacket 
(JN1854) von JAMES & NICHOLSON. 
Eine leichte und elastische Jacke, die mit 
ihrer auffälligen Signalfarbe und Reflexele-

menten für deutliche Erkennbarkeit am Arbeitsplatz sorgt. 
Sie ist mit strapazierfähigem und elastischem 4-Wege-
Stretchgewebe ausgestattet. Die JN1854 ist für kältere 
Tage auch als Signal-Workwear Softshell-Jacket (JN1856) 
erhältlich. Beide Jacken sind mit ihrer Signalfarbe echte 
Hingucker. Um den Look abzurunden, schmeichelt die 
Workwear Pants Light Slim-Line (JN1858) den beiden Ja-
cken besonders. Sie ist besonders robust. Diverse Werk-
zeugtaschen machen sie zu einem idealen Begleiter bei 
der Arbeit. Dank klassischen Farben ist sie perfekt mit 
allen vier Workwear-Linien kombinierbar – ein idealer 
Crossover-Artikel. 

One-size Bistroschürzen 

Ein weiteres Highlight ist JAMES & NICHOLSON‘s Cor-
porate Fashion für die Gastronomie. Ganz neu im Portfo-
lio sind die One-size Bistroschürzen Apron Short (JN1880) 
und Apron Long (JN1881). Sie sind strapazierfähig, hygi-
enisch waschbar und dank viel Bewegungsfreiheit ideal 
für schweißtreibende Berufe. Die Apron With Bib (JN1882) 
Variante bewahrt durch ein einstellbares Nackenband auch 
den Oberkörper vor Verschmutzungen. Die Schürzen sind 
in sieben Farben erhältlich. 

Glänzende Freizeitbekleidung 

Bequeme Schnitte und einen hohen Tragekomfort bieten 
die neuen Ladies‘/Men’s Plain Polos (JN969/JN964). Sie 
ergänzen die bestehenden Artikel mit klassischer Piqué-
Qualität durch gekämmte, ringgesponnene Baumwolle und 
konfektioniertem Button-Down-Kragen. Ideal für den Ar-
beitsalltag und auch Afterwork sind die praktischen La-
dies‘/Men’s Mercerised Polos (JN1301/JN1300). Sie er-
halten durch die Vorbehandlung der Baumwolle einen wun-
derbaren Glanz und strahlen in zahlreichen Farben. Das 

Polo JN1301, die Frauenvariante, hat zudem einen tail-
lierten Schnitt. Passend dazu gibt es auch für Männer eine 
Men’s Mercerised Polo Slim Fit (JN1302) Variante. Die 
neuen Ladies‘/Men’s Polos (JN1303/JN1304) stechen hin-
gegen mit kontrastfarbigen Kragen und Armbündchen her-
vor. Das Ladies‘/Men’s Polo (JN1305/JN1306) überzeugt 
in schlichtem Schwarz mit farbigen Details. Die neuen Po-
los aus 100 Prozent Baumwolle bieten hohen Tragekom-
fort und vielzählige Kombinationsmöglichkeiten. Ein wei-
teres Highlight ist das Ladies‘/Men’s Zip-Polo (JN1307/
JN1308) mit Reißverschluss. Sein funktionales Polyester 
sorgt für einen luftig-bequemen Sitz und Atmungsaktivi-
tät. Dazu ist es feuchtigkeitsregulierend und trocknet aus-
gesprochen schnell. Passend dazu: die neuen Ladies‘/Men’s 
Pants (JN1207/JN1208), die durch ihren Elasthananteil 
besonders bequem mit einer perfekten Passform punkten. 

Für kühlere Tage  

Ebenfalls passend für Arbeit und Afterwork sind auch die 
Ladies‘/Men’s Fleece Vests (JN1309/JN1310). Sie beste-
hen aus einem weichen Fleece und recyceltem Polyester. 
Dazu sind sie mit vielen Taschen ausgestattet. An kühle-
ren Tagen ist die Ladies‘/Men’s Fleece Jacket (JN1311/
JN1312) genau das Richtige. Beide Varianten sind in sechs 
verschiedenen Farben erhältlich. Für entspannte After-
work Styles lassen sie sich prima mit dem gestrickten La-

dies‘/Men’s Round-Neck 
Pullover (JN1313/JN1314) 
kombinieren. Seine leichte 
Strickqualität macht ihn zu 
einem perfekten Allround-
er. Ein weiteres Highlight: 
die neue Ladies‘/Men’s Softs-
hell Jacket (JN1315/
JN1316). Sie überzeugt im 
schlichten Black oder Navy 
passend zu zahlreichen Ar-
tikeln aus dem Gesamtka-
talog. Dazu ist sie durch 
BIONIC-FINISH®ECO was-
ser- und schmutzabweisend. 

Neue Outdoor Styles 
von myrtle beach 

Die Headwear und Acces-
sory Marke myrtle beach 
zeigt neu die 5 Panel Sports 
Cap (MB6245) aus weicher 
Microfaser. Sie ist wind- und 

wasserabweisend, ein breiter Streifen in Kontrastfarbe ziert 
sie. Durch das gefütterte Schweißband hat sie einen ange-
nehmen Tragekomfort. Sie ist in vier Farben erhältlich und 
passt sehr gut zum JN1307/1308 Zip-Polo. Eine weitere 
Neuheit ist die 6 Panel Mesh Cap (MB6246) aus weichem 
Meshmaterial. Sechs Luftlöcher und ein schnelltrocknen-
des Frottee-Schweißband sorgen auch hier für Tragekom-
fort, wie auch der „click & snap“-Verschluss zur Größenre-
gulierung. Neu auch das Picnic Blanket XL (JN1906). Für 
kältere Tage optimal geeignet: die neue Reversible Beanie 
(MB7400). Hinter der klassischen Strickmütze stecken gleich 
zwei Styles: man kann sie zur Abwechslung wenden. Das-
selbe gilt auch für das neue Reversible Headband (MB7401). 
Beide Neuheiten sind in fünf Farbkombis erhältlich. Um das 
Winteroutfit abzurunden, eignen sich die Fleece Gloves 
(MB7402) in Melangeoptik. Mit einer extra Fläche für Stick- 
und Druck-Veredelung überzeugt die Classic Knitted Bea-
nie with Patch (MB7403). Die Strickmütze lässt sich opti-
mal mit der Ladies‘/Men’s Fleece Jacket (JN1311/JN1312) 
kombinieren. Die Reflective Winter Beanie (MB7142) strahlt 
in den neuen Farben Bright-orange und Bright-yellow.  <

Für kältere Tage: die 
Signal-Workwear Softs-
hell-Jacket (JN1856).

Für entspannte 
Afterwork Styles: die 
gestrickten Ladies‘/
Men’s Round-Neck 
Pullover.

Ebenfalls passend 
für Arbeit und After-

work sind auch die 
Ladies‘/Men’s Fleece 
Vests. Mit einer extra 
Fläche für Stick- und 

Druck-Veredelung 
überzeugt die Classic 

Knitted Beanie with 
Patch.
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D er DIHK-Report sieht vor allem die Un-
ternehmensnachfolge im Mittelstand als 
herausfordernd an und belegt das mit ein-
drucksvollen Zahlen. So kamen im Jahr 
2021 rechnerisch 2,8 beratene Senior-

Unternehmer*innen auf einen Nachfolgeinteressenten. 
Derzeit haben, so der DIHK-Report, 46 Prozent der bera-
tenen Senior-Unternehmer*innen zum Zeitpunkt der IHK-
Beratung nicht die passende Nachfolge gefunden (dihk.
de/DIHK-Report Unternehmensnachfolge 2022). Dass 
das komplexe Thema Nachfolge einen Wandel erfährt, 
bestätigt auch Mirco Häßlich von der WER GmbH. „Die 
Mentalität hat sich verändert. Unternehmer, die einen Nach-
folger suchen, haben sich verändert. Einige fragen sich, ob 
eine Betriebsübernahme für die eigenen Kinder überhaupt 
das Richtige ist. Es hat ein extremes Umdenken einge-
setzt. Mit dem Unternehmertum geht mehr und mehr ein 
gewisses Risiko einher“, beschreibt der Unternehmer Mirco 
Häßlich die aktuelle Situation. 

„Die Suche nach einer passenden Unternehmensnachfolge ist deutlich 
schwieriger geworden“, so der Report Unternehmensnachfolge 2022 der 
Deutschen Industrie- und Handelskammer (DIHK). Ein Wandel, den auch 
Mirco Häßlich wahrnimmt. Sein Unternehmen WER GmbH hat bereits einige 
Händlerfirmen aus der Werbeartikelbranche übernommen. 

 Nachfolge als Geschäftsmodell 

Übernahme liegt in der
Unternehmens-DNA

Als Nachfolger in die Branche gestartet

Ein Risiko, das er mit seinen beiden WER-Mitgesellschaf-
tern Marc Strickrodt und Alex Heinecke kennt, jedoch da-
mit umzugehen versteht. Mehr noch. In den vergangenen 
Jahren hat die WER GmbH einige Händlerunternehmen 
aus der Werbeartikelbranche übernommen. „Übernahmen 
sind ein fester Baustein der Strategie unseres Unterneh-
mens“, beschreibt Mirco Häßlich das eigene erfolgreiche 
Business-Prinzip. 2007 haben er und sein Schulfreund Marc 
Strickrodt genau so begonnen und den Grundstein für heu-
te gelegt. Intensive Gespräche zum Thema Unternehmens-
nachfolge brachten sie letztlich auf die Werbemittelbran-
che. „Die große Bandbreite des Dienstleistungsspektrums 
und die Kombination aus Kreativität, Beratung, Einkauf, 
Verkauf und Fulfillment hat uns dabei von Anfang an fas-
ziniert“, erklärt Mirco Häßlich. Als Peter Moll den beiden 
Branchenneulingen die MOLL Gruppe im Oktober 2007 
anvertraute, war dies – wenn auch unbewusst – der Start-
schuss für mehrere Unternehmensnachfolgen

Unternehmensphilosophien müssen passen

Dabei handelt es sich keineswegs einfach nur um den Er-
werb eines anderen Unternehmens und die pure Lust am 
Kaufen. Nicht selten steht ein Werbemittelhändler vor der 
schwierigen Frage, die eigene, selbst aufgebaute Unter-
nehmung schweren Herzens aufgeben und beenden zu 
müssen. „Bevor sich ein Kollege zu diesem Schritt gezwun-
gen sieht, sollten wir miteinander ins Gespräch kommen“, 
betont Mirco Häßlich und ergänzt: „Das Entscheidende 
ist dabei, dass Unternehmensphilosophien, Geschäftsge-
baren und Kunden zueinanderpassen und es zwischen-
menschlich stimmt. Uns ist wichtig, den Kontakt zu den 
Verkäufern aufrechtzuhalten und den Kunden dadurch ei-

X

nen fließenden Übergang zu bieten.“ Dieses Prinzip scheint 
sich zu bewähren – und vor allem auch herumzusprechen. 
Die WER GmbH wird mittlerweile immer wieder von Un-
ternehmern angesprochen, „die ihr Lebenswerk in die rich-
tigen Hände geben möchten“. Und nicht nur von diesen. 
Auch Unternehmensbroker und Steuerberater setzen sich 
für ihre Mandanten mit dem Trio aus dem westfälischen 
Senden in Verbindung. „Unternehmensübergaben und 
-übernahmen haben viel mit Vertrauen zu tun“, weiß Mirco 
Häßlich. Selbstbewusst fügt er hinzu: „Unser Alleinstel-
lungsmerkmal sind die zahlreichen erfolgreichen Über-
nahmen der Vergangenheit. Es gibt in unserer eigenen Un-
ternehmensvita keine, die nicht funktioniert hat.“  

WER bietet ein Rundum-Paket

Was jedoch macht WER für andere Händlerunternehmen 
der Werbeartikelbranche als potentieller Nachfolger so in-
teressant? Auch bei der Beantwortung dieser Frage ver-
weist Mirco Häßlich auf einen Benefit der WER GmbH. 
„Wir sind in der glücklichen Situation und haben die ent-
sprechende Größe, vieles von der Zentrale aus erledigen 
zu können. Unsere Dienstleistungsmodule machen uns für 
andere attraktiv, weil sie davon profitieren können. Durch 
eine Übernahme können auch kleinere Werbeartikelhänd-
lerunternehmen quasi über Nacht zum Fullservicedienst-
leister, Importeur und zur Agentur werden. Wir bieten On-

Erfolgreiches Trio 
in Sachen Über­
nahme von Unter­
nehmen: (v. l.) 
Marc Strickrodt, 
Mirco Häßlich 
und Alex Heine­
cke von der WER 
GmbH.
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„Die Suche nach einer passenden Unternehmensnachfolge ist deutlich 
schwieriger geworden“, so der Report Unternehmensnachfolge 2022 der 
Deutschen Industrie- und Handelskammer (DIHK). Ein Wandel, den auch 
Mirco Häßlich wahrnimmt. Sein Unternehmen WER GmbH hat bereits einige 
Händlerfirmen aus der Werbeartikelbranche übernommen. 

 Nachfolge als Geschäftsmodell 

Übernahme liegt in der
Unternehmens-DNA

Als Nachfolger in die Branche gestartet

Ein Risiko, das er mit seinen beiden WER-Mitgesellschaf-
tern Marc Strickrodt und Alex Heinecke kennt, jedoch da-
mit umzugehen versteht. Mehr noch. In den vergangenen 
Jahren hat die WER GmbH einige Händlerunternehmen 
aus der Werbeartikelbranche übernommen. „Übernahmen 
sind ein fester Baustein der Strategie unseres Unterneh-
mens“, beschreibt Mirco Häßlich das eigene erfolgreiche 
Business-Prinzip. 2007 haben er und sein Schulfreund Marc 
Strickrodt genau so begonnen und den Grundstein für heu-
te gelegt. Intensive Gespräche zum Thema Unternehmens-
nachfolge brachten sie letztlich auf die Werbemittelbran-
che. „Die große Bandbreite des Dienstleistungsspektrums 
und die Kombination aus Kreativität, Beratung, Einkauf, 
Verkauf und Fulfillment hat uns dabei von Anfang an fas-
ziniert“, erklärt Mirco Häßlich. Als Peter Moll den beiden 
Branchenneulingen die MOLL Gruppe im Oktober 2007 
anvertraute, war dies – wenn auch unbewusst – der Start-
schuss für mehrere Unternehmensnachfolgen

Unternehmensphilosophien müssen passen

Dabei handelt es sich keineswegs einfach nur um den Er-
werb eines anderen Unternehmens und die pure Lust am 
Kaufen. Nicht selten steht ein Werbemittelhändler vor der 
schwierigen Frage, die eigene, selbst aufgebaute Unter-
nehmung schweren Herzens aufgeben und beenden zu 
müssen. „Bevor sich ein Kollege zu diesem Schritt gezwun-
gen sieht, sollten wir miteinander ins Gespräch kommen“, 
betont Mirco Häßlich und ergänzt: „Das Entscheidende 
ist dabei, dass Unternehmensphilosophien, Geschäftsge-
baren und Kunden zueinanderpassen und es zwischen-
menschlich stimmt. Uns ist wichtig, den Kontakt zu den 
Verkäufern aufrechtzuhalten und den Kunden dadurch ei-

nen fließenden Übergang zu bieten.“ Dieses Prinzip scheint 
sich zu bewähren – und vor allem auch herumzusprechen. 
Die WER GmbH wird mittlerweile immer wieder von Un-
ternehmern angesprochen, „die ihr Lebenswerk in die rich-
tigen Hände geben möchten“. Und nicht nur von diesen. 
Auch Unternehmensbroker und Steuerberater setzen sich 
für ihre Mandanten mit dem Trio aus dem westfälischen 
Senden in Verbindung. „Unternehmensübergaben und 
-übernahmen haben viel mit Vertrauen zu tun“, weiß Mirco 
Häßlich. Selbstbewusst fügt er hinzu: „Unser Alleinstel-
lungsmerkmal sind die zahlreichen erfolgreichen Über-
nahmen der Vergangenheit. Es gibt in unserer eigenen Un-
ternehmensvita keine, die nicht funktioniert hat.“  

WER bietet ein Rundum-Paket

Was jedoch macht WER für andere Händlerunternehmen 
der Werbeartikelbranche als potentieller Nachfolger so in-
teressant? Auch bei der Beantwortung dieser Frage ver-
weist Mirco Häßlich auf einen Benefit der WER GmbH. 
„Wir sind in der glücklichen Situation und haben die ent-
sprechende Größe, vieles von der Zentrale aus erledigen 
zu können. Unsere Dienstleistungsmodule machen uns für 
andere attraktiv, weil sie davon profitieren können. Durch 
eine Übernahme können auch kleinere Werbeartikelhänd-
lerunternehmen quasi über Nacht zum Fullservicedienst-
leister, Importeur und zur Agentur werden. Wir bieten On-

lineshops, Warenwirtschaft und auch Marketingpakete, die 
eins zu eins integriert werden können.“ Außerdem über-
nimmt WER die Beschäftigten. Und diesen eröffnen sich 
durchaus neue Perspektiven. Sie können sich auf ihre ur-
eigene Kompetenz konzentrieren: Beratung. Denn, so Mirco 
Häßlich, „alles Administrative, was nicht das beratende 
Werbeartikelgeschäft betrifft, nehmen wir ab.“ 

Weitere Nachfolgen im Blick

Diese Strategie hat bei den drei letzten Übernahmen so-
gar dazu geführt, dass mit Max Richter, Nils Sprinkmann 
und Lysann Kulik drei Unternehmer*innen den Entschluss 
gefasst haben, am Markt künftig als Teil der WER GmbH 
mit ihren Möglichkeiten zu agieren. Ein Modell, das sich 
sicherlich auch in der Zukunft bewähren wird. <

Erfolgreiche Übernahmen
In den vergangenen Jahren ist die WER GmbH 
stetig gewachsen. Dieser Wachstumskurs soll 
auch in Zukunft weiterverfolgt werden. Das 
Ziel: ein breit aufgestelltes Unternehmen, das 
in den Bereichen Verkaufsförderung, Fulfillment 
Marketing und E-Commerce nationale und in-
ternationale Kunden unterstützt und begleitet. 

2022 
Übernahme Kulik Werbemittel, Pommersfelden 

2021 
Übernahme Gunnar Sprinkmann GmbH, Bad 
Soden  

2020 
Übernahmen von BERNA + PARTNER, Mün-
chen, sowie von Berlinger, Hamburg

2019 
Verschmelzung WER GmbH & Moll logistik

2018 
Übernahmen Besse Incentives, Kempen, sowie 
Lindemann Werbemittelagentur, Sendenhorst

2017 
Übernahme Kunze Industriewerbung, Raubling/
Rosenheim  

2016 
Übernahme Röhrs Werbeservice, Düsseldorf

2009 
Gründung WER GmbH

Übernahme von Werbemittel Rölver, Münster

2007 
Einstieg von Mirco Häßlich und Marc Strickrodt 
ins Werbeartikelgeschäft durch Übernahme der 
Moll logistik (100 Prozent der Unternehmens-
anteile sowie die Leitung der Unternehmens-
gruppe)

2021 hat Gunnar 
Sprinkmann  (l.) 
sein Unternehmen 
an die WER GmbH 
veräußert. Sein 
Sohn Nils (M.) ist 
hier nach wie vor 
tätig.

Links: Der Karriere­
beginn. Mirco Häß­
lich und Marc Strick­
rodt haben 2007 die 
MOLL Gruppe von 
Peter Moll (l.) über­
nommen.

Rechts: Nach der 
Übernahme  von 

Röhrs Werbe­
service stand 

Horst Holzschnei­
der (M.) noch 

beratend zur Seite.
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Pottkorn – so der Name einer „Genusswerkstatt“ in Oberhausen, die sich in 
ihrer noch jungen Geschichte rasch einen Namen als Gourmet-Popcorn-Ma-
nufaktur gemacht hat. Mario Grube ist der kreative Kopf  hinter dem 
Unternehmen, das neben ausgefallenen Popkorn-Köstlichkeiten mittlerweile 
auch poppige Schokoriegel im Sortiment führt. 

 Köstliche Popkornkreationen aus dem Ruhrgebiet 

 Der Kick 
 für den Augenblick

W ie die Jungunternehmer beschreiben, wur-
de Pottkorn, das Zuhause von außerge-
wöhnlichen Popcorn-Variationen, aus ei-
ner zufälligen Spielerei geboren. Gründer 
und Leiter Mario Grube erzählt: „Unse-

re Story begann als Catering-Unternehmen und der seit 
acht Jahren bestehenden Rösterei Mahlgrad. Tatsächlich 
saßen wir früher quasi alle in einem Boot, an einem Stand-
ort und haben zusammen gekocht, geröstet und tolle 
Events auf die Beine gestellt. Eines Tages hat unser Koch 
David Spickermann ein Experiment gemacht. Er warf 
statt Rohkaffee Mais in den Röster. Ganz hektisch kam 
er ins Büro und sagte, er habe eine gute und eine schlech-
te Nachricht. Die gute sei, er habe gerade Popcorn im 
Röster gemacht. Die schlechte, der Röster habe gebrannt. 
Daraufhin meinte ich dazu, das wäre dann ja kein Pop-
corn, sondern POTTKORN.“

Jung, frech und provozierend 

Grube erinnert sich weiter: „Da David bereits in jungen 
Jahren seinen ersten Stern erkocht hat, war sein Quali-
tätsanspruch extrem groß. Er ging zurück in die Küche 
und hat versucht, Popcorn mit besten Zutaten zu veredeln. 
Begeistert von dem Geschmack der Ergebnisse, recher-
chierten wir, welche Maissorten man wie einsetzt und be-
stellten unseren französischen genfreien Mushroom Mais. 
Das gesamte Team begeisterte sich für die neue Kreation 
und gemeinsam wurden Geschmacksrichtungen und Na-
men gewählt. Jung, frech und provozierend sollten Pro-
dukt und Verpackung sein, so entstand das POTTKORN.“ 
Und eroberte sich rasch einen prima Ruf über die Gren-
zen Oberhausens und des Ruhrgebiets hinaus. 

X

Sorten- und Geschmacksvielfalt 

Die Geschichte entwickelte sich weiter: „Angeregt und an-
gespornt von unseren Kunden haben wir bereits eine Viel-
falt an tollen Pottkorn-Sorten entwickelt, die saisonal durch 
limitierte Editionen ergänzt werden. Wir freuen uns, auf 
diese Weise einen Platz auf vielen Events sowie in den 
Regalen von Concept-Stores erobert zu haben und auch 
darüber, so manchen Feinkostladen zu vervollständigen. 
Internationale Kunden, wie z. B. aus der Automobilbran-
che, renommierte Marken aus der Getränkeindustrie oder 
gar private Kunden offerieren uns eine Bühne und sogar 
bei der Lufthansa konnten wir landen.“ Doch auch als au-
ßergewöhnliches wie besonders aromatisches Werbemit-
tel reüssiert POTTKORN ausgezeichnet. 

Personalisiertes Popkorn 

Die knusprige Nascherei gibt in es verschiedenen Größen: 
15g, 30g, 80g und 150g. Dank der personalisierbaren Ban-
derole kann das Unternehmen bereits Chargen ab 50 Stück 
produzieren. Mario Grube erläutert das Angebot an den 
Werbemittelhandel: „Es muss nicht immer der schnöde 
Schokoladen-Nikolaus sein. Egal ob Weihnachtsfeier, Fir-
menjubiläum oder Incentive-Event – wir gestalten unse-
re POTTKORN Tüten mit dem gewünschten Firmenlogo, 
ganz individuell und einzigartig. Unsere aluminiumfreie 
Tüte wird mit einer Banderole versehen, die viele Mög-

Jung, frech und 
provozierend 
köstlich – so eroberte 
sich POTTKORN 
mit seinem 
Gourmetpopcorn 
schnell einen 
außergewöhnlich 
guten Ruf. 
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Pottkorn – so der Name einer „Genusswerkstatt“ in Oberhausen, die sich in 
ihrer noch jungen Geschichte rasch einen Namen als Gourmet-Popcorn-Ma-
nufaktur gemacht hat. Mario Grube ist der kreative Kopf  hinter dem 
Unternehmen, das neben ausgefallenen Popkorn-Köstlichkeiten mittlerweile 
auch poppige Schokoriegel im Sortiment führt. 

 Köstliche Popkornkreationen aus dem Ruhrgebiet 

 Der Kick 
 für den Augenblick

W ie die Jungunternehmer beschreiben, wur-
de Pottkorn, das Zuhause von außerge-
wöhnlichen Popcorn-Variationen, aus ei-
ner zufälligen Spielerei geboren. Gründer 
und Leiter Mario Grube erzählt: „Unse-

re Story begann als Catering-Unternehmen und der seit 
acht Jahren bestehenden Rösterei Mahlgrad. Tatsächlich 
saßen wir früher quasi alle in einem Boot, an einem Stand-
ort und haben zusammen gekocht, geröstet und tolle 
Events auf die Beine gestellt. Eines Tages hat unser Koch 
David Spickermann ein Experiment gemacht. Er warf 
statt Rohkaffee Mais in den Röster. Ganz hektisch kam 
er ins Büro und sagte, er habe eine gute und eine schlech-
te Nachricht. Die gute sei, er habe gerade Popcorn im 
Röster gemacht. Die schlechte, der Röster habe gebrannt. 
Daraufhin meinte ich dazu, das wäre dann ja kein Pop-
corn, sondern POTTKORN.“

Jung, frech und provozierend 

Grube erinnert sich weiter: „Da David bereits in jungen 
Jahren seinen ersten Stern erkocht hat, war sein Quali-
tätsanspruch extrem groß. Er ging zurück in die Küche 
und hat versucht, Popcorn mit besten Zutaten zu veredeln. 
Begeistert von dem Geschmack der Ergebnisse, recher-
chierten wir, welche Maissorten man wie einsetzt und be-
stellten unseren französischen genfreien Mushroom Mais. 
Das gesamte Team begeisterte sich für die neue Kreation 
und gemeinsam wurden Geschmacksrichtungen und Na-
men gewählt. Jung, frech und provozierend sollten Pro-
dukt und Verpackung sein, so entstand das POTTKORN.“ 
Und eroberte sich rasch einen prima Ruf über die Gren-
zen Oberhausens und des Ruhrgebiets hinaus. 

Sorten- und Geschmacksvielfalt 

Die Geschichte entwickelte sich weiter: „Angeregt und an-
gespornt von unseren Kunden haben wir bereits eine Viel-
falt an tollen Pottkorn-Sorten entwickelt, die saisonal durch 
limitierte Editionen ergänzt werden. Wir freuen uns, auf 
diese Weise einen Platz auf vielen Events sowie in den 
Regalen von Concept-Stores erobert zu haben und auch 
darüber, so manchen Feinkostladen zu vervollständigen. 
Internationale Kunden, wie z. B. aus der Automobilbran-
che, renommierte Marken aus der Getränkeindustrie oder 
gar private Kunden offerieren uns eine Bühne und sogar 
bei der Lufthansa konnten wir landen.“ Doch auch als au-
ßergewöhnliches wie besonders aromatisches Werbemit-
tel reüssiert POTTKORN ausgezeichnet. 

Personalisiertes Popkorn 

Die knusprige Nascherei gibt in es verschiedenen Größen: 
15g, 30g, 80g und 150g. Dank der personalisierbaren Ban-
derole kann das Unternehmen bereits Chargen ab 50 Stück 
produzieren. Mario Grube erläutert das Angebot an den 
Werbemittelhandel: „Es muss nicht immer der schnöde 
Schokoladen-Nikolaus sein. Egal ob Weihnachtsfeier, Fir-
menjubiläum oder Incentive-Event – wir gestalten unse-
re POTTKORN Tüten mit dem gewünschten Firmenlogo, 
ganz individuell und einzigartig. Unsere aluminiumfreie 
Tüte wird mit einer Banderole versehen, die viele Mög-

lichkeiten einer hochwertigen und individuellen Verpa-
ckung bietet und Kooperationen in verschiedensten Bran-
chen ermöglicht. Eigener Text, eigenes Layout, eigene Note. 
Als Werbegabe, für den Messeauftritt oder in Goodie Bags.  
So schreibt man gemeinsam Popcorn-Geschichte. Zahl-
reiche namhafte Unternehmen haben wir bereits ‚auf ’s 
Korn genommen‘. POTTKORN als leckeres Werbemittel 
mit einem Mix aus ausgewählten Zutaten, purer Leiden-
schaft und verrückten Ideen eignet sich auch bestens für 
Mitarbeiter, Kollegen und Geschäftspartner.“ Einfach an-
rufen. Das Team von POTTKORN berät gerne. – Und prä-
sentiert die knusprigen Ergebnisse seiner Genusswerkstatt 
auch auf der PSI 2023 am Stand 9C38.  <

Auch als Werbegabe ein köstlicher 
Geschmacks-Kick: POTTKORN mit 
individualisierbarer Banderole. 

POTTKORN über-
zeugt mit einer 
geschmacklichen 
Vielfalt an Sorten. 

Dank der personali-
sierbaren Banderole 
kann das Unterneh-
men bereits Chargen 
ab 50 Stück produ-
zieren.
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N achhaltigkeit in allen relevanten Wirtschafts- 
und Lebensbereichen ist der einzige Weg 
in die Zukunft, das wissen wir und das sa-
gen wir – aber was tun wir? Auch hier muss 
der Wandel im Kleinen beginnen, bei je-

dem Einzelnen und in jedem Unternehmen. Bewusstseins-
wandel und Überzeugung sind die ersten Schritte auf dem 
Weg zur Nachhaltigkeit. Der Bielefelder Taschenspezia-
list Halfar hat schon vor rund 20 Jahren den Weg der 
Nachhaltigkeit eingeschlagen und verfolgt ihn seither kon-
sequent und wohl durchdacht weiter. 

Dass Halfar nachhaltiges Wirtschaften zu einem vorrangigen Unterneh-
mensziel erklärt und erfolgreich umgesetzt hat, zeigen unter anderem die 
mehrfachen Auszeichnungen im Rahmen der PSI Sustainability Awards. Wir 
haben nachgefragt, wie Halfar Nachhaltigkeit lebt und weiter vorantreibt. 
Fazit: mit Leidenschaft, System und viel Know-how. 

 Schritt für Schritt zur Nachhaltigkeit

Engagiert, zertifiziert,
ausgezeichnet

Neugierde und ein Schlüsselerlebnis am Anfang 

Begonnen hat das Engagement eher zufällig zur Zeit des 
ersten Bauabschnitts des Firmengebäudes, als die Frage 
aufkam, ob sich eine Photovoltaik-Anlage rechnen würde. 
Die Neugier siegte, die Anlage wurde 2001 gebaut und sie 
senkte tatsächlich die Energiekosten. Ein Schlüsselerleb-
nis, das Nachhaltigkeit auf die Agenda setzte und im Lauf 
der Jahre viele weitere Maßnahmen nach sich zog: Die 
Installation einer Holzpellet-Heizung und später von Wärme-
pumpen, die Umstellung auf LED-Beleuchtung, Entsor-

X
gungs-und Energiesparkonzepte, Öko-
strom, geprüfte Lieferketten, nachhal-
tige Materialien und Veredlung, Um-
weltkonzept Logistikzentrum mit Fo-
kus auf Förderung der Biodiversität, 
insektenfreundliche (Dach)-Begrünung, die Elektrifizierung 
des Fuhrparks, Job-E-Bikes und Mitarbeiter-Programme, 
Spenden, Mitgründung eines Integrationsbetriebs, Zerti-
fizierungen und Lizensierungen wie etwa amfori BSCI, 
GOTS, ISO, EcoVadis, GRS, Fairtrade – die Liste der Mei-
lensteine ist zu lang, um die vielen Initiativen zu beschrei-

Der insektenfreund-
liche Dachgarten 
schafft neue Lebens-
räume und hilft dem 
Klima.
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Dass Halfar nachhaltiges Wirtschaften zu einem vorrangigen Unterneh-
mensziel erklärt und erfolgreich umgesetzt hat, zeigen unter anderem die 
mehrfachen Auszeichnungen im Rahmen der PSI Sustainability Awards. Wir 
haben nachgefragt, wie Halfar Nachhaltigkeit lebt und weiter vorantreibt. 
Fazit: mit Leidenschaft, System und viel Know-how. 

 Schritt für Schritt zur Nachhaltigkeit

Engagiert, zertifiziert,
ausgezeichnet

Neugierde und ein Schlüsselerlebnis am Anfang 

Begonnen hat das Engagement eher zufällig zur Zeit des 
ersten Bauabschnitts des Firmengebäudes, als die Frage 
aufkam, ob sich eine Photovoltaik-Anlage rechnen würde. 
Die Neugier siegte, die Anlage wurde 2001 gebaut und sie 
senkte tatsächlich die Energiekosten. Ein Schlüsselerleb-
nis, das Nachhaltigkeit auf die Agenda setzte und im Lauf 
der Jahre viele weitere Maßnahmen nach sich zog: Die 
Installation einer Holzpellet-Heizung und später von Wärme-
pumpen, die Umstellung auf LED-Beleuchtung, Entsor-

gungs-und Energiesparkonzepte, Öko-
strom, geprüfte Lieferketten, nachhal-
tige Materialien und Veredlung, Um-
weltkonzept Logistikzentrum mit Fo-
kus auf Förderung der Biodiversität, 
insektenfreundliche (Dach)-Begrünung, die Elektrifizierung 
des Fuhrparks, Job-E-Bikes und Mitarbeiter-Programme, 
Spenden, Mitgründung eines Integrationsbetriebs, Zerti-
fizierungen und Lizensierungen wie etwa amfori BSCI, 
GOTS, ISO, EcoVadis, GRS, Fairtrade – die Liste der Mei-
lensteine ist zu lang, um die vielen Initiativen zu beschrei-

ben, die in ihrer Gesamtheit alle Aspekte der Nachhaltig-
keit abdecken. Die jüngsten Erfolge: Die Klimaneutralität 
des gesamten Unternehmens und des Lagersortiments so-
wie der zweite Gesamtsieg (nach 2021) als „Sustainable 
Company of the Year 2022“ im Rahmen der PSI Sustai-
nability Awards.

Ökoprofit-Ansatz hat überzeugt

In den ersten Jahren wurde über die weiteren Schritte zum 
nachhaltigen Umbau eher „aus dem Bauch“ entschieden, 
bis Halfar 2008 in Kontakt mit Ökoprofit kam, einem Ko-
operationsprojekt zwischen Kommunen, örtlicher Wirt-
schaft und Partnern der Region. Auch die Stadt Bielefeld 
bietet interessierten Unternehmen die Teilnahme an dem 
Programm an, dessen Ziel ist es, Betriebskosten von Un-
ternehmen zu senken und gleichzeitig Ressourcen zu scho-
nen. „Uns überzeugte vor allem der Ansatz, dass sich In-
vestitionen an der richtigen Stelle auch auszahlen, nicht 

nur für uns, sondern auch für die Umwelt. 
Es war sofort klar, dass wir uns in diese 
Richtung weiterentwickeln möchten“, sagt 
Armin Halfar. Das Angebot erschien dem 
aufstrebenden Taschenhersteller so sinn-
voll, dass er dem Umweltmanagement-Sys-
tem 2008 beitrat und mittlerweile schon 
mehrfach zertifiziert wurde. 

Professionalisierung und 
 Strukturierung 

Diese Entscheidung markierte einen Wen-
depunkt, denn nun mussten Zahlen zum 
Energie- und Wasserverbrauch, zum Ab-
fallaufkommen und weiteren zertifizierungs-
relevanten Parametern vorgelegt werden, 
um anhand des Verbrauchs den Handlungs-
bedarf einschätzen zu können. Nachhal-
tigkeit wurde umfassender gedacht als zu-
vor: Man orientierte sich dabei am Drei-
Säulen-Modell, das von der Vorstellung 
ausgeht, dass im Zuge nachhaltiger Ent-
wicklung umweltbezogene, wirtschaftliche 
sowie soziale Ziele gleichzeitig und gleich-
berechtigt umgesetzt werden. Auf der Ba-
sis dieses Konzepts hat Halfar die Aufga-
benfelder Mensch, Natur und Produkt mit 
ihren jeweiligen CSR-Wirkungsbereichen 
Gemeinwesen, Arbeitsplatz, Umwelt und 

Markt definiert. Alle Entscheidungen, die im Unterneh-
men anstehen, werden immer auch unter Berücksichti-
gung von Nachhaltigkeits-Aspekten getroffen. Dabei sind 
sämtliche Stakeholder im Blickfeld, ebenso wie alle Ab-
teilungen des Unternehmens mit ihren internen und ex-
ternen Beziehungen.   <

Die Förderung von Biodiversität liegt Armin Halfar beson-
ders am Herzen. Für seine insektenfreundlichen Grünflä-
chen auf dem Firmengelände wurde Halfar mit dem Siegel 
Insect-Respect zertifiziert. Dr. Hans-Dietrich Reckhaus, der 
Gründer der Organisation, die sich für Insektenschutz ein-
setzt, überreichte die Urkunde. 

Natur statt Versiege-
lung: Ein Klimaprojekt 
im Außenbereich des 
Logistikzentrums.
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Investitionen lohnen sich

Halfar versteht sein Nachhaltigkeits-Engagement als Bei-
trag zu einer wichtigen gesamtgesellschaftlichen Aufgabe. 
Es ist zunehmend professioneller und strukturierter ge-
worden, wie die bisherigen Nachhaltigkeitsberichte über-
sichtlich dokumentieren. Bei der Konzeption wurden die 
17 Sustainable Development Goals der Vereinten Natio-
nen (SDGs) herangezogen, die globale Zielsetzungen für 
eine nachhaltige Entwicklung formulieren. 2019 wurde in 
einem gemeinsam mit einem Beratungsunternehmen durch-
geführten Nachhaltigkeitscheck geprüft, inwiefern die SDGs 
im Unternehmen umgesetzt werden und wo es noch Ver-
besserungspotenziale gibt. Aufbauend auf die SDGs wur-
den im Rahmen der ISO 14001:2015 weitere Maßnahmen 
implementiert, neue Potenziale ausgemacht und weiter-
führende Maßnahmen geplant. „Wir sehen immer wieder, 
dass das Verhältnis von Aufwand und Nutzen in der Re-
gel positiv ausfällt, andernfalls müssen wir etwas nachjus-
tieren, bis wir mit dem Ergebnis zufrieden sind. Das Wich-
tigste ist, dass die Gesamtbilanz stimmt“, erklärt Armin 
Halfar.

Nachhaltigkeit von Anfang an

Für den Taschenmacher Halfar mit über 30 Jahren Erfah-
rung stehen die Produkte im Zentrum des unternehmeri-
schen Handelns. Bei der Produktentwicklung werden in 
erster Linie die Bedürfnisse und Wünsche des Kunden, 
aber auch Trends und Innovationen berücksichtigt. Und 
von der ersten Minute an fließen Nachhaltigkeits-Aspek-
te mit ein. Das bedeutet konkret die Einhaltung definier-
ter Rahmenbedingungen innerhalb der Produktion und 
die Einbeziehung der Auswirkungen auf Mensch und Um-
welt. Daraus leitet sich die Verpflichtung zu sozialen, öko-
logischen, qualitätsbezogenen und ethischen Aspekten ab, 
anhand derer die Lieferkette stetig überprüft und weiter-
entwickelt wird. Die Produktideen werden in der eigenen 
Design-Abteilung umgesetzt und nehmen in der Muster-
näherei Gestalt an. In der Zusammenarbeit mit seinen 
Werken, Lieferanten und Dienstleistern verpflichtet Hal-
far alle Beteiligten zur Einhaltung der Menschenrechte, 
der Wahrung von Arbeitsschutz und Arbeitssicherheit und 
der Umsetzung aller Sozialstandards der Internationalen 
Arbeitsorganisation (ILO) und orientiert sich an den Grund-
sätzen des amfori BSCI (Mitglied seit 2009). Halfar selbst 
ist GOTS-auditiert, die Zertifizierungs-Quote seiner Lie-
feranten wächst. 

Modernes Qualitätsmanagement

Qualität und Nachhaltigkeit sind untrennbar verbunden: 
Denn was gut gemacht ist und gut aussieht, wird länger 
genutzt. Der längere Lebenszyklus eines Produkts bedeu-
tet Schonung von Ressourcen und Umwelt. Diese Maxi-

me steht hinter dem umfassenden 
Qualitätsmanagement von Halfar. 
Das Prüfsystem umfasst Inspek-
tionen vor der Verschiffung nach 
AQL-Standard, dann die Prüfung 
der eintreffenden Ware sowie die 

chargenbezogene Überprüfung der Inhaltsstoffe durch ak-
kreditierte Institute wie z.B. Bureau Veritas (BVCPS). Seit 
2021 kümmert sich ein spezielles Halfar Q-Team 
abteilungsübergreifend um qualitätsrelevante Themen. Alle 
Ergebnisse und Erkenntnisse der Qualitätskontrollen wer-
den zur aktiven Qualitätslenkung und Prozessoptimierung 
genutzt. Verschiedene Labels unterstützen Kunden bei der 
Beurteilung der Produkte. 

Produkte aus einem Guss

Halfar-Taschen und -Rucksäcke sind hochwertige, funkti-
onale Produkte und individuelle Werbeträger. Daher wird 
die Frage, wo und wie Kundenlogos oder Werbebotschaf-
ten angebracht werden können, bereits in der Design phase 
gestellt. Einsatzzweck, technische Voraussetzungen, pas-
sende Veredlungstechnologie – all diese Parameter gehen 
schon in den Produktentwicklungsprozess ein. So entsteht 
ein Produkt aus einem Guss, das seinem Einsatz gerecht 
wird. Am Stammsitz bietet Halfar insgesamt 14 Verede-
lungstechniken an, die unter ökologischen Gesichtspunk-
ten stetig optimiert werden. Immer wieder gelingen neue 
nachhaltige Lösungsansätze, wie etwa Halfar Fast Lane. 
Seit 2013 arbeitet Halfar am Hauptsitz unter einem Dach 
mit der integrativen Siebdruckerei prosigno zusammen.

Kunden fordern mehr Nachhaltigkeit 

Nach allem, was wir bis hierher zusammengestellt haben, 
ist Halfar ein dynamisches, aufstrebendes Unternehmen, 
in dem Nachhaltigkeit seit über 20 Jahren fest im Bewusst-
sein verankert ist und heute auf breiter Front und mit Blick 

auf die Zukunft umgesetzt wird. Nehmen wir nach der Un-
ternehmens-Seite nun die Kunden-Seite in den Blick und 
fragen, wie ein nachhaltig agierender Lieferant und seine 
Produkte im Markt wahrgenommen werden und wo die 
Chancen und Risiken bei der Vermarktung nachhaltiger 
Produkte liegen. Armin Halfar: „Das Bewusstsein und das 
Know-how der Industriekunden in Sachen Nachhaltigkeit, 
Qualität und Produktsicherheit ist in den letzten Jahren 
enorm gewachsen und hat sich während der Pandemie 
nochmals verstärkt in diese Richtung bewegt. Nachhaltig-
keit wird heute aktiv eingefordert, insbesondere von Groß-
unternehmen, die oft eigene Nachhaltigkeits-Beauftragte 
beschäftigen. Das sehen wir etwa daran, dass Händler im-
mer häufiger detaillierte Auskünfte zu Qualität, Materiali-
en, Lieferketten usw. geben müssen. Diese Informationen 
sind inzwischen wichtige Kriterien bei der Kaufentschei-
dung von Werbemitteln.“ Halfar als Hersteller kann hier 
aussagekräftige Daten liefern, etwa Zertifikate oder Prüf-
ergebnisse. Mit diesen Fakten können die Marketing-Ent-
scheider belegen, dass Werbeartikel höherwertige, lang-
lebige Produkte und damit eine lohnende Werbeinvestiti-
on sind. „Je mehr wir unsere Produkte in Qualität und 
Funktion dem Fachhandelsniveau anpassen können, des-
to besser gelingt das. In diesem Kontext ist gerade Nach-
haltigkeit ein weiteres Plus, mit dem sich die Branche pro-
filieren kann“, ergänzt Halfar.

Standards werden steigen

Werbetreibende investieren heute tendenziell weniger im 
unteren Preissegment mit seinen eher kurzen Produkt-
zyklen und daher hohem Ressourcenverbrauch. Hier kommt 
dann auch die Preisfrage ins Spiel. Produkte aus nachhal-
tiger Produktion sind teurer, aber das gleichen sie durch 
ihre hohe Qualität und lange Lebensdauer mehr als aus: 

Auch bei der Veredlung werden 
nachhaltige Lösungen gefunden.

Am Hauptsitz arbeitet Halfar unter einem 
Dach mit der integrativen Siebdruckerei prosi-
gno zusammen.

>>
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me steht hinter dem umfassenden 
Qualitätsmanagement von Halfar. 
Das Prüfsystem umfasst Inspek-
tionen vor der Verschiffung nach 
AQL-Standard, dann die Prüfung 
der eintreffenden Ware sowie die 

chargenbezogene Überprüfung der Inhaltsstoffe durch ak-
kreditierte Institute wie z.B. Bureau Veritas (BVCPS). Seit 
2021 kümmert sich ein spezielles Halfar Q-Team 
abteilungsübergreifend um qualitätsrelevante Themen. Alle 
Ergebnisse und Erkenntnisse der Qualitätskontrollen wer-
den zur aktiven Qualitätslenkung und Prozessoptimierung 
genutzt. Verschiedene Labels unterstützen Kunden bei der 
Beurteilung der Produkte. 

Produkte aus einem Guss

Halfar-Taschen und -Rucksäcke sind hochwertige, funkti-
onale Produkte und individuelle Werbeträger. Daher wird 
die Frage, wo und wie Kundenlogos oder Werbebotschaf-
ten angebracht werden können, bereits in der Design phase 
gestellt. Einsatzzweck, technische Voraussetzungen, pas-
sende Veredlungstechnologie – all diese Parameter gehen 
schon in den Produktentwicklungsprozess ein. So entsteht 
ein Produkt aus einem Guss, das seinem Einsatz gerecht 
wird. Am Stammsitz bietet Halfar insgesamt 14 Verede-
lungstechniken an, die unter ökologischen Gesichtspunk-
ten stetig optimiert werden. Immer wieder gelingen neue 
nachhaltige Lösungsansätze, wie etwa Halfar Fast Lane. 
Seit 2013 arbeitet Halfar am Hauptsitz unter einem Dach 
mit der integrativen Siebdruckerei prosigno zusammen.

Kunden fordern mehr Nachhaltigkeit 

Nach allem, was wir bis hierher zusammengestellt haben, 
ist Halfar ein dynamisches, aufstrebendes Unternehmen, 
in dem Nachhaltigkeit seit über 20 Jahren fest im Bewusst-
sein verankert ist und heute auf breiter Front und mit Blick 

auf die Zukunft umgesetzt wird. Nehmen wir nach der Un-
ternehmens-Seite nun die Kunden-Seite in den Blick und 
fragen, wie ein nachhaltig agierender Lieferant und seine 
Produkte im Markt wahrgenommen werden und wo die 
Chancen und Risiken bei der Vermarktung nachhaltiger 
Produkte liegen. Armin Halfar: „Das Bewusstsein und das 
Know-how der Industriekunden in Sachen Nachhaltigkeit, 
Qualität und Produktsicherheit ist in den letzten Jahren 
enorm gewachsen und hat sich während der Pandemie 
nochmals verstärkt in diese Richtung bewegt. Nachhaltig-
keit wird heute aktiv eingefordert, insbesondere von Groß-
unternehmen, die oft eigene Nachhaltigkeits-Beauftragte 
beschäftigen. Das sehen wir etwa daran, dass Händler im-
mer häufiger detaillierte Auskünfte zu Qualität, Materiali-
en, Lieferketten usw. geben müssen. Diese Informationen 
sind inzwischen wichtige Kriterien bei der Kaufentschei-
dung von Werbemitteln.“ Halfar als Hersteller kann hier 
aussagekräftige Daten liefern, etwa Zertifikate oder Prüf-
ergebnisse. Mit diesen Fakten können die Marketing-Ent-
scheider belegen, dass Werbeartikel höherwertige, lang-
lebige Produkte und damit eine lohnende Werbeinvestiti-
on sind. „Je mehr wir unsere Produkte in Qualität und 
Funktion dem Fachhandelsniveau anpassen können, des-
to besser gelingt das. In diesem Kontext ist gerade Nach-
haltigkeit ein weiteres Plus, mit dem sich die Branche pro-
filieren kann“, ergänzt Halfar.

Standards werden steigen

Werbetreibende investieren heute tendenziell weniger im 
unteren Preissegment mit seinen eher kurzen Produkt-
zyklen und daher hohem Ressourcenverbrauch. Hier kommt 
dann auch die Preisfrage ins Spiel. Produkte aus nachhal-
tiger Produktion sind teurer, aber das gleichen sie durch 
ihre hohe Qualität und lange Lebensdauer mehr als aus: 

Der Kunde und damit der Empfänger hat 
einfach mehr davon, ganz abgesehen von 
dem ideellen Mehrwert, der in einem ver-
antwortungsbewusst hergestellten Artikel 
steckt. Der Kundengruppe, die diese Sicht-
weise teilt und ein höheres Preisniveau ak-
zeptiert, steht eine Klientel gegenüber, für 
die der Preis das alleinige Entscheidungs-
kriterium ist. Dennoch ist das Thema in der 
Gesellschaft derart präsent, dass ein gewis-
ser Grad an Nachhaltigkeit künftig selbst-
verständlich werden wird und die Standards 
steigen werden, so die Überzeugung von Ar-
min Halfar. Jedoch sind die Grenzen des-
sen, was als nachhaltig bezeichnet werden 
kann, schwer zu definieren. Keine Ressour-
cen zu verschwenden, ist ein Grundsatz, der 
immer gültig ist. „Bei der Wahl eines Pro-
duktes kommt dem Werbeartikelberater eine 
wichtige Rolle zu, die auch zunehmende Qua-
lifikation erfordert: Er muss beurteilen kön-
nen, welchen Ansprüche ein Produkt in ei-
nem Projekt gerecht werden muss, um zu 

begeistern und seinen Zweck zu erfüllen. Dabei muss nicht 
zwingend etwa Recycling-Material oder Bio-Baumwolle 
zum Einsatz kommen, möglicherweise ist eine einfachere 
Variante sogar geeigneter – und damit auch nachhaltiger. 
Hier ist viel Fingerspitzengefühl gefragt“, erläutert Halfar.

Biodiversität als persönliches Anliegen

Das Thema Biodiversität liegt Armin Halfar ganz beson-
ders am Herzen. „In den letzten Jahren habe ich mich in 
meiner Freizeit intensiv damit beschäftigt. Dass täglich 
viele Arten von Insekten, Kleinlebewesen und Pflanzen 
verloren gehen, muss uns zu denken geben. Deswegen ist 
es mir ganz persönlich ein großes Anliegen, dass wir uns 
für Artenvielfalt engagieren. So haben wir in den Außen-
bereichen unseres Firmensitzes und des Logistikzentrums 
neue Grünflächen und Biotope angelegt, die gezielt die 
regionale Artenvielfalt fördern.“ Halfar sieht seine Grün-
flächen als physisches Beispiel für Wachstum, kooperati-
ve Entwicklung und Koexistenz. Sie tragen damit relevant 
dazu bei, Mitarbeiter, Kunden und andere Gruppen am 
nachhaltigen Prozess des Unternehmens zu beteiligen. 

Nachhaltigkeit ist Chefsache

Die beeindruckenden Ergebnisse des nachhaltigen Han-
delns vor Augen, fragen wir Armin Halfar, wie das Unter-
nehmen das alles geschafft hat. „Der Weg zur Nachhaltig-
keit muss Chefsache sein. Nur wenn dem Inhaber das The-
ma wichtig ist, kann er Interesse wecken, Mitarbeiter und 
Kunden mitnehmen und Initiativen anstoßen, die Früch-
te tragen“, so die schnelle und klare Antwort.  <

Auch bei der Veredlung werden 
nachhaltige Lösungen gefunden.

Im Musterbau nehmen Produkte 
erste Gestalt an. Von Anfang an 
wird Nachhaltigkeit mitgedacht. 
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V on der Spannweite von Marketing Auto-
mation über die Art und Anzahl der auto-
matisierten Kommunikationsprozesse bis 
zum Knackpunkt Daten: Die Antworten 
der Befragten aus dem B2B- wie auch B2C-

Bereich zeigen das Spannungsfeld, in dem sich Unterneh-
men bei diesem Thema bewegen.

Die Automatisierung von Marketing- und Kommunikationsprozessen zur 
Optimierung der Customer Experience ist ein Dauerthema von CMOs. Wo 
Unternehmen in Bezug auf  diesen zentralen Erfolgsfaktor stehen und wo die 
größten Herausforderungen liegen, hat die Unternehmensberatung absolit in 
ihrer neuesten Trendumfrage beleuchtet.

Trendumfrage Marketing Automation

Noch viel Luft nach oben
Unternehmen sehen viele Aufgabenfelder

Schon bei der Frage nach der inhaltlichen Auslegung des 
Begriffes Marketing Automation zeigt sich die Komplexi-
tät des Themas. Für neun von zehn Befragten (91 Prozent) 
steht Marketing Automation für die Automatisierung der 
Kundenkommunikation (z.B. Onboarding, Lead Nurturing 

X

und Reaktivierung). Drei Viertel verbinden damit die Syn-
chronisation aller Marketingkanäle und Customer Touch-
points, etwas mehr als zwei Drittel (69 Prozent) die Zu-
sammenführung von Kundendaten aus unterschiedlichen 
Datensilos. Für über die Hälfte (56 Prozent) fällt zudem 
die Automatisierung der Neukundengewinnung unter die-
sen Begriff. Je größer die Unternehmen (gemessen an der 
Mitarbeitendenzahl: große: > 500, mittlere: 10-500, klei-
ne: < 10), desto höher tendenziell die entsprechenden Zu-
stimmungswerte, was analog im Wesentlichen auch für 
den Vergleich des Abstimmungsverhaltens von B2C- und 
B2B-Unternehmen zutrifft.

Kommunikationsprozesse  
meist noch händisch erledigt

Schaut man auf die Kommunikationsprozesse, die bereits 
automatisiert durchgeführt werden, gibt es gerade einmal 
einen, für den das bei mehr als der Hälfte der Umfrage-
teilnehmer:innen zutrifft: das Onboarding neuer Kunden 
bzw. Interessenten. Sechs von zehn Befragten (60 Prozent) 
haben z.B. für Welcome-Kampagnen entsprechende Au-
tomatismen in den Workflow integriert. Alle anderen Maß-
nahmen laufen bei der Mehrheit der Befragten noch weit-
gehend händisch ab (oder kommen gar nicht zum Einsatz): 
von der Reaktivierung inaktiver Kunden bzw. Interessen 
(47 Prozent) über die Kundenbindung mittels bspw. Com-
munity Building und Loyalty-Programmen (41 Prozent) 

Kleine Unternehmen haben nach eigenen 
Angaben alle Kundengewinnungsmaßnahmen 
automatisiert. Damit stellen sie sogar Großunter­
nehmern in den Schatten. 
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Die Automatisierung von Marketing- und Kommunikationsprozessen zur 
Optimierung der Customer Experience ist ein Dauerthema von CMOs. Wo 
Unternehmen in Bezug auf  diesen zentralen Erfolgsfaktor stehen und wo die 
größten Herausforderungen liegen, hat die Unternehmensberatung absolit in 
ihrer neuesten Trendumfrage beleuchtet.

Trendumfrage Marketing Automation

Noch viel Luft nach oben
Unternehmen sehen viele Aufgabenfelder

Schon bei der Frage nach der inhaltlichen Auslegung des 
Begriffes Marketing Automation zeigt sich die Komplexi-
tät des Themas. Für neun von zehn Befragten (91 Prozent) 
steht Marketing Automation für die Automatisierung der 
Kundenkommunikation (z.B. Onboarding, Lead Nurturing 

und Reaktivierung). Drei Viertel verbinden damit die Syn-
chronisation aller Marketingkanäle und Customer Touch-
points, etwas mehr als zwei Drittel (69 Prozent) die Zu-
sammenführung von Kundendaten aus unterschiedlichen 
Datensilos. Für über die Hälfte (56 Prozent) fällt zudem 
die Automatisierung der Neukundengewinnung unter die-
sen Begriff. Je größer die Unternehmen (gemessen an der 
Mitarbeitendenzahl: große: > 500, mittlere: 10-500, klei-
ne: < 10), desto höher tendenziell die entsprechenden Zu-
stimmungswerte, was analog im Wesentlichen auch für 
den Vergleich des Abstimmungsverhaltens von B2C- und 
B2B-Unternehmen zutrifft.

Kommunikationsprozesse  
meist noch händisch erledigt

Schaut man auf die Kommunikationsprozesse, die bereits 
automatisiert durchgeführt werden, gibt es gerade einmal 
einen, für den das bei mehr als der Hälfte der Umfrage-
teilnehmer:innen zutrifft: das Onboarding neuer Kunden 
bzw. Interessenten. Sechs von zehn Befragten (60 Prozent) 
haben z.B. für Welcome-Kampagnen entsprechende Au-
tomatismen in den Workflow integriert. Alle anderen Maß-
nahmen laufen bei der Mehrheit der Befragten noch weit-
gehend händisch ab (oder kommen gar nicht zum Einsatz): 
von der Reaktivierung inaktiver Kunden bzw. Interessen 
(47 Prozent) über die Kundenbindung mittels bspw. Com-
munity Building und Loyalty-Programmen (41 Prozent) 

bis zu Post-Purchase-Aktivitäten (z.B. Net Promoter Score 
[NPS], Service, Feedback und Upselling) und dem Lead 
Nurturing (bspw. mit Whitepapern, Webinaren oder Be-
fragungen), die bei etwas mehr als einem Drittel (39 Pro-
zent bzw. 38 Prozent) der Antwortenden daten- und soft-
waregestützt selbsttätig erfolgen. Die rote Laterne hat hier 
die Aktvierung von Conversion-Abbrechern – und zwar 
völlig unabhängig von der Unternehmensgröße und Ab-
satzzielgruppe (B2B bzw. B2C): Nur ein Viertel der Befrag-
ten (26 Prozent) verfügt in diesem Bereich über automa-
tisierte Abläufe. B2C-Unternehmen sind hier offensicht-
lich etwas besser aufgestellt als B2B-Unternehmen (29 
Prozent versus 22 Prozent der Befragten), ebenso große 
Unternehmen im Vergleich zu mittleren und kleinen (33 
Prozent versus 23 Prozent bzw. 11 Prozent).

Nur zwei Kommunikationsprozesse automatisiert

Mit Blick auf den Automatisierungsgrad (durchschnitt liche 
Anzahl der automatisierten Kommunikationsprozesse) gilt: 
Der größte Anteil der Befragten hat durchschnittlich zwei 
Kommunikationsprozesse automatisiert. Über keine ein-
zige automatisierte Kommunikationsmaßnahme zu verfü-
gen, geben 14 Prozent der Befragten aus großen Unter-
nehmen, ein Fünftel (20 Prozent) aus mittleren und 14 Pro-
zent aus kleinen Firmen an. Einen hohen Automatisie-
rungsgrad (durchschnittlich fünf Kommunikationsprozes-
se) kann rund jeder zehnte Befragte (9 Prozent) >>

Kleine Unternehmen haben nach eigenen 
Angaben alle Kundengewinnungsmaßnahmen 
automatisiert. Damit stellen sie sogar Großunter­
nehmern in den Schatten. 

Als größte Herausforderung bei der Marketing Automa­
tion wird das Generieren eines konsistenten Kunden­
erlebnisses über alle Kanäle und Touchpoints hinweg 
gesehen (Seamless Customer Experience).
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aus einem großen Unternehmen für sich in An-
spruch nehmen. In Unternehmen mittlerer Größe sind es 
sieben Prozent, in kleinen sechs Prozent. Der Anteil der 
Antwortenden aus B2B-Unternehmen ist dabei mehr als 
doppelt so hoch wie der aus B2C-Unternehmen (12 Pro-
zent versus 5 Prozent).

„Seamless Customer Experience“  
ist größte Herausforderung

Als größte Herausforderung bei der Marketing Automati-
on benennen sechs von zehn Befragten (59 Prozent) das 
Generieren eines konsistenten Kundenerlebnisses über alle 
Kanäle und Touchpoints hinweg („Seamless Customer Ex-
perience“). Auf Platz 2 folgen gleichauf die Konsolidierung 
verteilter Kundendaten und die Zusammenarbeit zwischen 
Marketing, Vertrieb und IT ( jeweils 55 Prozent). Fast die 
Hälfte der Umfrageteilnehmer:innen (48 Prozent) tut sich 
mit der Integration von Altsystemen schwer, vier von zehn 
Antwortgebenden (39 Prozent) mit dem Definieren und 
Priorisieren geeigneter Use Cases. Fast ein Drittel (29 Pro-
zent) kämpft mit dem anhaltenden Fachkräftemangel im 
Marketingbereich. Die Auswahl von Martech-Software 
scheint indes ein eher geringfügiges Problem zu sein, das 
weniger als jeden Fünften (17 Prozent) betrifft.

Strukturen und Prozesse überarbeiten

„Unsere aktuelle Umfrage zeigt, dass Unternehmen beim 
Thema Marketing Automation vor vielfältigen und kom-
plexen Herausforderungen und gleichzeitig relativ am An-
fang der Lern- und Erfahrungskurve stehen“, erklärt Dr. 
Torsten Schwarz, Geschäftsführer absolit. „Selbst große 
Unternehmen verzeichnen derzeit häufig einen unterdurch-

schnittlichen Automatisierungsgrad. Das führt zu einer we-
sentlichen Einschränkung ihrer Schnelligkeit, ihrer Reak-
tionsfähigkeit in der Anpassung an dynamische Marktum-
felder sowie ihrer Wirtschaftlichkeit und damit letztlich ih-
rer Wettbewerbsfähigkeit. Die Technologien und Tools sind 
vorhanden, um Komplexität zu reduzieren, Silos zu über-
winden und Schnittstellen übergreifend und zielorientiert 
zu managen. Dafür müssen allerdings vielfach bestehen-
de Strukturen und Prozesse überarbeitet und angepasst 
werden. Erst dann kann Marketing Automation ihre Wir-
kungskraft voll entwickeln.“

Informationen zur Studie und den Ergebnissen

Für seine Trendumfrage zum Thema Marketing Automa-
tion hat absolit im Oktober 2022 über 400 
Marketingentscheider:innen aus dem B2B- (B2B-Unter-
nehmen, Berater, Agenturen und IT) sowie und B2C- Bereich 
(Energie/ Stadtwerke, Finanzen & Versicherung, Gesund-
heit, Handel, Markenhersteller, Medien & Bildung sowie 
Touristik) in der DACH-Region online befragt. Diese und 
weitere Ergebnisse der Studie wurden Mitte November 
2022 auf der Digitalkonferenz Marketing Automation Trends 
2023 vorgestellt. Der Vortragsmitschnitt sowie alle weite-
ren 9 Vorträge, 17 Roundtables und 10 Masterclasses kön-
nen kostenlos online angefordert werden unter:   
https://www.digitalkonferenz.net <

absolit berät Unternehmen bei der Integration digitaler 
Kanäle in den Kundendialog. Zweimal jährlich untersucht 
absolit das digitale Marketing von B2B- und B2C-Unter-
nehmen in der DACH-Region. In Workshops, Studien und 
Büchern wird aktuelles Praxiswissen vermittelt.

Grafik1
Kleine Unternehmen haben nach eigenen Angaben alle Kundengewinnungsmaßnahmen 
automatisiert. Damit stellen sie sogar Großunternehmern in den Schatten. 

Grafik2:
Als größte Herausforderung bei der Marketing Automation wird das Generieren eines 
konsistenten Kundenerlebnisses über alle Kanäle und Touchpoints hinweg gesehen 
(Seamless Customer Experience).

Grafik3:
Hinsichtlich Lead Nurturing haben B2B-Untermnehmen einen höheren Automatisierungs-
grad vorzuweisen. Lead Nurturing umfasst alle Schritte im Rahmen eines Lead Manage-
ment Prozesses, die ein Unternehmen unternimmt, um Interessenten zur richtigen Zeit mit 
den für sie relevanten Informationen anzusprechen. 

Hinsichtlich Lead Nurturing haben B2B­Untermnehmen einen höheren Automatisie­
rungsgrad vorzuweisen. Lead Nurturing umfasst alle Schritte im Rahmen eines Lead 
Management Prozesses, die ein Unternehmen unternimmt, um Interessenten zur 
richtigen Zeit mit den für sie relevanten Informationen anzusprechen. 

>>
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Wie lassen sich Lieferantenstamm effektiv erweitern, Anfragenprozess 
optimieren und Angebot für Kunden verbessern? Die Antwort darauf  liefert 
die Suchmaschine für Anbieter von Werbeprodukten joomp.eu, die es 
ermöglicht, einen Anbieter oder ein Produkt in ganz Europa zu finden.

Suchmaschine für Anbieter von Werbeprodukten joomp.eu

Ideales Instrument 
für Werbeartikelhändler

X

D ie Datenbank beinhaltet mehr als 3.000 
Händler, die täglich neue Angebote in mehr 
als einem Dutzend verschiedener Produkt-
kategorien hinzufügen. Anfragen können 
einfach und schnell über die Homepage, 

auf der die Nachrichten veröffentlicht werden, oder über 
die Suchergebnisse erfolgen. Dabei kann eine Anfrage 
gleichzeitig an mehrere Anbieter des gewünschten Pro-
dukts gesendet werden. Durch die Registrierung eines Kon-
tos wird der gesamte Prozess dank automatischem Aus-
füllen der Agenturdaten erheblich beschleunigt.

Erleichterte Kommunikation

Darüber hinaus finden sich auf der Hauptseite viele nütz-
liche Informationen über Neuigkeiten, aktuelle Aktionen 
und die interessantesten Angebote. Jede Anzeige verfügt 
über eine komfortable Antwortoption, mit der die Kom-
munikation mit den Anbietern beschleunigt und damit er-
leichtert wird. Ein wöchentlicher Newsletter mit den inte-
ressantesten Produktneuheiten informiert über den aktu-
ellen Stand der Branche.

Kostenlose Registrierung 

Die Registrierung eines Kontos ist mit keinerlei Kosten 
verbunden und bietet eine Reihe von Vorteilen. So lässt 
sich über joomp.eu schnell ein personalisiertes PDF-An-
gebot auf Basis der gesuchten Produkte erstellen. Zudem 
bestehen Zugangsmöglichkeiten zu einer Datenbank mit 
bevorzugten Lieferanten und Produkten sowie ein Zugang 
zur Anfragenübersicht. Joomp.eu ist ein händlerorientier-
tes Tool. Endkunden können sich nicht registrieren. <

www.psi-network.de PSI Journal 1/2023
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Alu meets Bambus
Diese praktische Box von Troika Germany kommt im aktuellen Material-
mix. Die Box selbst besteht aus Aluminium und ist spülmaschinengeeig-
net. Für den Deckel wird Bambus aus nachhaltiger Forstwirtschaft 
verwendet. Er eignet sich außerdem als Schneidebrett. Die Bambus Box 
gibt es in zwei Größen mit 18 und 23 Zentimetern mit Bügelverschluss 
und Motiv. Sie eignet sich gleichermaßen als Brotdose für Schulkinder 
oder Berufstätige, wie auch als Begleiter in der Freizeit oder als 
Keksdose und Utensilienbox.

[PSI 46311 • TROIKA Germany GmbH  
Tel +49 2662 95110 • d.geimer@troika.de  
www.troika.de/business

„Grün“ werben mit Sti(e)l
Ein stilvolles und zugleich praktisches und nachhaltiges Accessoire  
für Hobbyköche und Küchenvirtuosen stellt Römer Lifestyle vor. Der 
ROMINOX® Kochlöffel Olivio mit praktischer Ablage besteht aus feinstem 
Olivenholz, welches aufgrund seiner Härte und Geruchsunempfindlich-
keit besonders gut für die Küche geeignet ist. Das Olivenholz 
stammt zu 100 Prozent aus nachhaltiger italienischer Produktion. Eine 
Gravur auf der Ablage verleiht Ihrem Werbeträger mit Sti(e)l den letzten 
Schliff. Der Kochlöffel ist ab einem Stück erhältlich.

[PSI 43714 • Römer Lifestyle – ROMINOX GmbH 
Tel +49 654 181290 • info@roemer-lifestyle.de 
www.roemer-lifestyle.de
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Oeko-Eiskratzen 
Wer jedes Jahr von vereisten Windschutzscheiben und 
Schnee auf den Fenstern geplagt wird, findet mit dem 
camarc® ECOscraper Eiskratzer ein hilfreiches Tool. Um auch 
in diesem Fall nachhaltig und trotzdem gut gewappnet 
zu sein, hat camarc® by Kaldenbach diesen Bambus-Eiskratzer 
entwickelt. Mit einer gezahnten Kante und einem Weichgum-
mi-Abzieher ist er der perfekte Helfer im Winter. Da Bambus 
ein natürliches Material ist, können Farbton und Maße von 
12,4 × 10,8 × 0,6 Zentimeter pro Artikel variieren.

[PSI 2043 • camarc® design group c/o Kaldenbach GmbH  
Tel +49 9151 81785-0 • info@camarc.de  
www.camarc.de

Werbung nach Maß
Das bei Hepla unter der Artikel-Nummer 7391FRC geführte 
Lineal aus eigener Herstellung ist ein praktischer Begleiter 
im Schul-, Home Office- oder Büroalltag. Es verfügt über 
eine 16-Zentimeter-Skala, die auf schräg abfallender Kante 
aufgedruckt ist. Das Produkt wird aus recyceltem Post-Consu-
mer-Kunststoff hergestellt und ist in größeren Stückzahlen 
kurzfristig lieferbar. Aufgrund der Eigenproduktion sind auch 
Sonderfarben auf Anfrage möglich. In den Standardfarben 
weiß, rot, blau, grau lieferbar, bietet das Lineal eine große 
Druckfläche und viele Möglichkeiten, preiswerte und nachhal-
tige Werbeideen und Kundenwünsche in Szene zu setzen. Es 
ist perfekt geeignet als praktisches Give-away für Messen und 
andere Veranstaltungen. Das Lineal kann auf Wunsch in der 
hauseigenen Druckerei im Siebdruck veredelt werden. Hepla 
bietet viele weitere Lineal-Modelle in unterschiedlichen Größen 
und Ausführungen an, auch aus biobasiertem Kunststoff.

[PSI 41583 • Hepla-Kunststofftechnik GmbH & Co. KG  
Tel. +49 5681 9966 • info@hepla.de  
www.hepla.de

99

www.psi-network.de PSI Journal 1/2023

1/2

98_101_NAM_d.indd   9998_101_NAM_d.indd   99 05.12.22   09:3605.12.22   09:36

Europäischer Hersteller 
und Printer von 
Werbeschildern
und Displays 

Unsere Dienstleistungen für Sie
Komplette Produkte aus Hardware und Druck 

Neutraler Streckenversand an Ihren Kunden

Einsatzbereiter Marketing-Support

Neutraler Katalog für Sie verfügbar

Personalisierung von Produkten und Drucken

Kostenloses Produkt Daten Paket für einfachen 
Online-Produktimport











+31 (0)85 06 60 320
info@showdowndisplays.eu 
www.showdowndisplays.eu




weitere 
produkte online



Chapeau Chapelle
Da ist den Werbeprofis bei Anda Present ein 
wirklicher Augenschmaus gelungen, der zudem 
noch haptische Qualitäten mitbringt. Das elegante 
Kugelschreiber- und Rollerball-Set Chapelle aus Metall 
mit gemustertem Schaft kommt in einer schwarzen Geschenk-
box zum Empfänger. Die ausdauernde blaue Mine sorgt dafür, dass 
dieses Set lange Freude verbreitet. Das Produkt gehört zur Marke 
André Philippe.

[PSI 45753 • ANDA Present Ltd.  
Tel +36 1 2100758 • expor t@andapresent.com  
www.andapresent.com

Mobile Musikbox
Der bei Schäfer Promotion für den Werbeartikelhandel erhältliche, JBL Go Essential ist ein 
ultrakompakter, tragbarer Bluetooth-Lautsprecher. Dieser ermöglicht das Streamen von 
Musik über Bluetooth für bis zu fünf Stunden im JBL Original Pro Sound. Dank seiner 
wasserdichten Bauart der Klasse IPX7 ist das Produkt spritzwassergeschützt. Go Essential 
ist in drei leuchtenden Farben verfügbar und der perfekte Lautsprecher, um die eigene 
Musik-Mediathek überallhin mitzunehmen. Schäfer Promotion mit Sitz im Westerwald 
veredelt das Lifestyle-Gimmick in der hauseigenen Druck-Produktion mit einem Wunsch-
motiv und übernimmt auch das Dropshipment für den Kunden. 

[PSI 46903 • Schäfer Promotion GmbH  
Tel +49 2684 957011 • info@schaefer-global.com  
www.schaefer-global.com 

Coole Kühltasche
Eine schön gestaltete Kühltasche aus 100 Prozent recyceltem PET gibt  
es ab sofort bei Clipper – Interall. Die Innenseite der Tasche ist mit Alufolie 
 ausgekleidet. Diese isolierende Kombination aus Luft und Aluminium 
hält den Inhalt der Tasche mit Hilfe eines Kühlelements nicht weniger als 
zehn Stunden kühl. Die Kühltasche hat einen praktischen Reißverschluss, 
zwei stabile Tragegriffe und einen verstellbaren 
Schultergurt. An der Außenseite der Kühltasche 
befindet sich ein zusätzliches Staufach, das prakti-
scherweise für das Smarphone, die Brieftasche oder 
alles andere geeignet ist, was nicht kühl gehalten 
werden muss.

[PSI 41727 • Clipper – Interall  
Tel +31 20 5203850 • info@interall.nl  
www.interallgroup.com
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1 FOR 1000

BREW COFFEE FLASK
350ml

ORIGINAL OCEAN BOTTLE
500ml

BIG OCEAN BOTTLE
1 Litre

If you’re organising an event, impressing clients or 
gifting your employees, Ocean Bottle is the perfect 
partner. Be part of the solution in stopping 
ocean-bound plastic.
Each bottle funds the collection of 1000 plastic 
bottles before they reach the ocean. Discover the 
range at oceanbottle.co

6 colourways
1 Litre, 500 ml Bottles & 350ml Brew Flask 
Custom laser engraving and colour printing

FOR THE 
PLANET

FOR THE 
OCEAN

FOR YOU
C

M

Y

CM

MY

CY

CMY

K

PSI Journal Ad (V2).pdf   4   28/11/2022   17:18

www.uma-petpen.com/ocean

Sehen und gesehen werden
Der neue AC-Midsize-Stockschirm Fare®-Skylight mit integrier-
ter LED-Beleuchtung sorgt für eine bessere Orientierung. Bei 
Nebel, starkem Regen und Dämmerung erkennt der Träger 
nicht nur den Weg vor sich deutlicher, er wird auch von der 
Umgebung besser wahrgenommen. Zudem wird etwa die 
Suche nach dem Haustürschlüssel in der Handtasche 
erleichtert. Beim Betätigen der Auslösetaste öffnet sich der 
Schirm automatisch und die Beleuchtung schaltet sich ein. 
Durch erneutes Betätigen der Auslösetaste kann die Beleuch-
tung wieder ausgeschaltet werden. Das Produkt überzeugt 
außerdem durch flexible Fiberglasschienen und ein hoch­
wertiges Windproof­System für maximale Gestell-Flexibilität 
bei stärkeren Windböen. Der Soft-Feel-Griff liegt gut in der 
Hand und ist mit einer Werbeanbringungsmöglichkeit 
ausgestattet. Weitere Veredelungsmöglichkeiten sind die 
Bedruckung des Schließbandes oder der Keile. Dank der 
Beleuchtung kann bei der Bedruckung der Keile ein besonde-
rer Effekt erzielt werden, denn der beleuchtete Schirm ist von 
außen ein echter Hingucker. Ideal für Unternehmen, die „eine 
zündende Idee“ haben oder „Licht ins Dunkel“ bringen wollen. 

[PSI 43144 • FARE – Guenther Fassbender GmbH 
Tel +49 2191 60915-223 • v.kronenthal@fare.de  
www.fare.de 
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Werbeartikel unterwegs 
Die Adventszeit ist seit einigen Jahren auch die tra-
ditionelle Zeit für zwei etablierte Lieferanten-Serien, 
die mit vielen neuen Werbegaben unterwegs sind, 
um ihrem Kundenkreis in den verschiedenen Regio-
nen Deutschlands (und punktuell auch Österreichs) 
näher zu kommen. Wir haben bei der A&O Advents-
tour und bei Welcome Home vorbeigeschaut, die 
nun endlich wieder durchstarten konnten. 

PSI 2023
Endlich begrüßt die Europäische Leitmesse 
der Werbeartikelindustrie zwischen dem 
10. und 12. Januar wieder seine Gäste. 
 Neben den Produktkollektionen der Ausstel-
ler, die über neueste Trends und haptische 
Werbemöglichkeiten informieren, bilden 
Sonderschauen und Aktionsflächen, die viel-
fältige aktuelle Branchenthemen aufgreifen, 
ein innovatives Rahmenprogramm. Lesen 
Sie unsre „taufrischen“ Berichte zur Messe.  
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Gesundes Werbepotential 
Eines der beiden Produktthemen in der Februarausgabe zeigt Neuheiten 
der Bereiche „Gesundheit, Sport und Fitness“. Dem zugeordnet haben wir 
auch Werbeartikel, welche die FIFA Frauen-Weltmeisterschaft Austra-
lien & Neuseeland 2023™️, die vom 20. Juli bis 20. August stattfindet, the-
matisieren. Und das zu recht, denn längst ist der Frauenfußball aus dem 
Schatten dasein neben der männlichen Variante herausgetreten und hat 
sich als attraktiver Sportzweig emanzipiert und etabliert. Der zweite 
Themen bereich umfasst „Hapticals“, die zu den Schlagworten „Ostern, 
Garten, Hobby und Handwerk“ passen. Denn wenn wir im Februar ange-
langt sind, ist der Frühling mit seinem Werbeschwung nicht mehr weit. 

Bitte denken Sie schon jetzt an die Produktvorstellungen der 
Ausgabe PSI Journal Februar 2023, die sich den Themengrup-
pen „Schutz- und Hygieneartikel, Arbeitssicherheit“ sowie 
„Taschen, Reisegepäck und Lederwaren“ widmen und senden 
Sie Ihre Produktvorschläge (Bild und Text) bis spätestens 
21. Januar 2023 an: Edit Line GmbH, Redaktion PSI Journal, 
E-Mail: hoechemer@edit-line.de 
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Simplifying your search – this is our strength. Because we provide data that brings clarity: certified key exhibition data, 
and sound structural visitor data for around 300 exhibitions in Germany and worldwide. In doing so, we provide decision-
makers with the decisive support they need.
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Allgemeine Informationen von A - Z

Anreise zur Messe
E ingang P SI  2023
E ingang No rd  

Mit dem Auto
Ü b er d ie d irek t e Anb ind u ng A44, Au s f ah rt  D - Mes s e/ Arena 
(Nr. 29), d ann d er B es ch ild eru ng f o lgen. Au f  P 2 s t eh en f ü r 
€  14-  pro  Tag au s reich end  P ark plä t z e z u r V erf ü gu ng. 
E in k o s t enf reier Sh u t t le f ä h rt  in regelmä ß igen Ab s t ä nd en v o m 
P ark plat z  P 2 z u  d en E ingä ngen. 

Vom Düsseldorf International Airport 
E nt f ernu ng z u m Mes s egelä nd e: 3 k m, ca. 10 Min. 
B u s : L inie 896 b is  H alt es t elle „ Mes s e O s t eingang“
Tax i: F ah rt z iel „ Mes s e D ü s s eld o rf  – E ingang No rd “  
P reis e: B u s  ca. €  5 ,-

Tax i ca. €  15 ,-

Vom Hauptbahnhof Düsseldorf
E nt f ernu ng z u m Mes s egelä nd e: ca. 20 Min.
U - B ah n: U 78 b is  H alt es t elle „ Merk u r Spiel- Arena/ Mes s e No rd “  
U - B ah n: U 79 b is  H alt es t elle „ Mes s e O s t / St o ck u mer K irch s t raß e“
B u s : L inie 722 b is  H alt es t elle „ Mes s e O s t / St o ck u mer K irch s t raß e“
V o n d en H alt es t ellen au s  ca. 5  Minu t en F u ß w eg b is  z u m 
E ingang No rd  
Tax i: F ah rt z iel „ Mes s e D ü s s eld o rf  –  CCD  O s t - E ingang“  
P reis e:  U - B ah n ca. €  3,-

B u s  ca. €  3,-
Tax i ca. €  22,-

Apotheke
Apotheke an der Messe
Sv en L ippert  e.K .
St o ck u mer K irch s t r. 7, 40474 D ü s s eld o rf  

 +49 2 11 43 79- 849
inf o @ apo - mes s e.d e

Ö f f nu ngs z eit en:
Mo  -  F r: 08:00 –  18:30 U h r /  Mi: 08:00 –  13:00 U h r /  
Sa: 09:00 –  12:00 U h r

Arzt
Messepraxis Düsseldorf
D r. med . Manu ela Mat t ar- D iers
H einz - I ngens t au - St raß e 5 , 40474 D ü s s eld o rf  
(Mes s e- E ingang No rd )

 +49 2 11 45  41 934
+49 2 11 45  41 960
mes s eprax is @ mes s eprax is - d u es s eld o rf .d e
w w w .mes s eprax is - d u es s eld o rf .d e

Autopannendienst
ADAC  +49 22 22 22
AVD  +49 800 99 09- 909

Autovermietung
Europcar Autovermietung GmbH 
K ies h eck er W eg 141, 40468 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 41 88 40
+49 2 11 41 88 466
inf o mas t er@ eu ro pcar.co m
w w w .eu ro pcar.d e

SIXT GmbH & Co. Autovermietung GmbH
D ü s s eld o rf  F lu gh af en
Terminal Ring 1, Z ent ralgeb ., 40474 D ü s s eld o rf

 +49 89 66 06 00 60
w w w .s ix t .d e

AVIS Autovermietung GmbH & Co. KG
F lu gh af ens t raß e, F lu gh af ens t raß e, 40474 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 42 16 74 748

Behindertengerechter Zugang/Rollstühle 
Ro lls t ü h le u nd  Sco o t ers  k ö nnen b ei V o ranmeld u ng b z w . 
Res erv ieru ng t agew eis e au s gelieh en w erd en. W enn Sie 
Ro lls t ü h le leih en mö ch t en, w end en Sie s ich  b it t e an d as  
Mes s epers o nal o d er nu t z en Sie d ie H allent elef o ne, u m d en 
Ro lls t u h lv erleih  d er E rs t e H ilf es t at io n am E ingang No rd  z u  
k o nt ak t ieren (Tel. +49 2 11 45  60 231). D ie b eh ind ert engerech t en 
Sanit ä t s einrich t u ngen s ind  au f  d em ges amt en Mes s egelä nd e in 
allen Hallen vorzufi nden. (Eingang Nord und Messe Center EG) 
Au ß erd em s ind  eb enerd ige Res t au rant s  u nd  B is t ro s  v o rh and en.
D as  Mes s ecent er mit  d en Serv iceeinrich t u ngen w ie P o s t s erv ice, 
Telef o ns erv ice, Reis eb ü ro , B ank en et c. liegen d irek t  an d en 
Mes s eh o ch h ä u s ern. H ier f ü h ren Au f z ü ge in d en ers t en St o ck .

Blumen- und Pflanzenservice 
Blumenbinderei Lehmann
Sch w anenmark t  24, 40213 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 32 6 868
+49 2 11 13 45  09
inf o @ b lu menb ind erei- leh mann.d e
w w w .b lu menb ind erei- leh mann.d e

Eintrittskarten
Tages k art e:  €  23,- *  
D au erk art e:  €  39,- *  

Alle P reis e ink lu s iv e 19% Mw St .
* d ie E int rit t s k art en ink lu d ieren d en B ez u g d es  Sh o w  G u id es  
(Mes s ek at alo g), s o lange d er V o rrat  reich t .

Erste Hilfe
Deutsches Rotes Kreuz 

 +49 2 11 22 99- 0

Fotografieerlaubnis
Das Fotografi eren auf der PSI 2023 ist grundsätzlich nicht gestat-
t et . Au s nah men: Au f  d em St and  nu r mit  G eneh migu ng d es  
Au s s t ellers  b z w . mit  P res s eau s w eis .

Allgemeine Informationen von A – Z
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Fundbüro
I n d er Mes s eleit u ng (E ingang No rd )

Garderobe & Gepäckaufbewahrung 
E ingang No rd , H alle 9

Geldautomaten
P o s t b ank : Mes s e- Cent er E G
Spark as s e: Mes s e- Cent er 1.O G

Hallengastronomie
Halle 9: Co mmu nit y  Caf e 9E 80/ 9E 82

10. –  11. J anu ar 2023  09.00 –  18.00 U h r
12. J anu ar 2023:  09.00 –  16.00 U h r

Halle 10:  Co mmu nit y  Caf e 10G 26
10. –  11. J anu ar 2023 09.00 –  18.00 U h r
12. J anu ar 2023  09.00 –  16.00 U h r

PSI Infopoints
P SI  I nf o po int s : H alle 9, St and  A05 / A06

Hotelbuchung
K o nt ak t : Cris t ina Mu jana

Cris t ina_ Mu jana@ h o t elmap.co m
w w w .h o t elmap.co m/ ev ent s / M65 E R- L V

Kurierdienst
TNT Expressservice GmbH 

 +49 1 80 69 00 800
w w w .t nt .d e

Messeleitung
Messeleitungsbüro der PSI 2023
ab  08. J anu ar 2022 Am E ingang No rd , 
Recept io n Ro o m d er Mes s e D ü s s eld o rf

 +49 2 11 90 191- 368/ - 212
+49 2 11 90 191- 170
inf o @ ps i- mes s e.co m
w w w .ps i- mes s e.co m

Notrufe
F eu erw eh r u nd  Ret t u ngs d iens t ,  112
P o liz ei,  110
Mes s e- No t ru f ,  +49 2 11 45  60- 111

Öffnungszeiten
D iens t ag, 10. J anu ar 2023, 09.00 b is  18.00 U h r
Mit t w o ch , 11. J anu ar 2023, 09.00 b is  18.00 U h r
D o nners t ag, 12. J anu ar 2023, 09.00 b is  16.00 U h r

Polizei
Polizeiwache Lohausen – Bezirksdienststelle Messe
P o liz ei H einz - I ngenau - St raß e 5 , 40474 D ü s s eld o rf , 

 +49 2 11 45 60420

Presse
E ingang No rd , Rau m 201 
J u lia B ernert

 +49 2 11 90 191- 342
ju lia.b ernert @ rx glo b al.co m

Reisedienste
Deutsche Bahn AG
Tick et h o t line:  +49 30 2970

w w w .b ah n.d e

Flughafen Düsseldorf GmbH
Au s k u nf t :  +49 2 11 42 10

w w w .d u s .co m

Rheinbahn AG 
H o t line: (24- St u nd en- Serv ice)

 +49 80 06 5 0 40 30
rh einb ah n@ rh einb ah n.d e
w w w .rh einb ah n.d e

Verkehrsverbund Rhein-Ruhr AöR
H o t line:  +49 80 06 5 0 40 30

inf o @ v rr.d e
w w w .v rr.d e

Restaurants
D ü s s eld o rf  als  int ernat io nale Mes s emet ro po le b iet et  ein 
vielfältiges kulinarisches Angebot. Hier fi nden Sie einen Auszug 
d er D ü s s eld o rf er G as t ro no mie: 

Anfora (Türkische Küche)
H ü t t ens t r. 11, 40215  D ü s s eld o rf

 +49 2 11 15  79 72 27

Brauerei Schumacher (Deutsche Küche)
O s t s t r. 123, 40210 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 82 89 020

Casita Mexicana Pempelfort (Mexikanische Küche)
B eu t h s t r. 1, 40211 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 38 83 79 89

Hausbrauerei Zum Schlüssel (Deutsche Küche)
B o lk ers t r. 41- 47, 40213 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 82 89 5 5 0

Mongo´s Düsseldorf (Mongolische Küche) 
Z o llh o f  10, 40221 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 44 07 270

Okinii (Sushi)
I mmermanns t r. 35 , 40210 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 16 09 95  80

Ristorante Buongiorno (Italienische Küche)
Sch ad o w s t raß e 40, 40212 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 97 62 91 5 0

Allgemeine Informationen von A – Z
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Taverna Toxotis (Griechische Küche)
K ais ers w ert h er St r. 402, 40474 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 20 07 062

Tsun Gai (Chinesische Küche)
B ah ns t r. 72, 40211 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 35  42 91

Yatana (Afrikanische Küche)
W o rringer St r. 67, 40211 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 93 65  00 34

Shopping
Mo nt ag b is  F reit ag:  10.00 –  20.00 U h r /  
Sams t ag:   10.00 –  20.00 U h r 
Einkaufsstraßen in Düsseldorf: 
F linger St raß e, Sch ad o w s t raß e, K ö nigs allee
Einkaufszentren in Düsseldorf: 
Sch ad o w - Ark ad en (Sch ad o w s t raß e 11), 
K ö - G alerie (K ö nigs allee 60), 
Sev ens  (K ö nigs allee 5 6), 
D ü s s eld o rf  Arcad en (F ried rich s t raß e 133 in B ilk )

Tankstelle
ARAL Tankstelle
F reiligrat h plat z  32, 40474 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 43 5 0 080

Taxi
 +49 2 11 333- 33 o d er  +49 2 11 999- 99

Touristeninformation
D ü s s eld o rf  To u ris mu s  G mb H

 +49 2 11 17 20 28 67
+49 2 11 17 20 29 210
inf o @ d u es s eld o rf - t o u ris mu s .d e
w w w .d u es s eld o rf - t o u ris mu s .d e

To u ris t  I nf o rmat io n am H au pt b ah nh o f
I mmermanns t r. 65 b , 40210 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 17 20 28 67
+49 2 11 17 20 29 210

Übersetzer / Dolmetscher 
Lingua-World Düsseldorf

 +49 2 11 5 0 08 995
+49 2 11 5 0 08 798
d u es s eld o rf @ lingu a- w o rld .d e
w w w .lingu a- w o rld .d e 

Zahnarzt
Gemeinschaftspraxis Rabe/Dr. Horenburg-Rennert
K ais ers w ert h er St r. 115 , 40474 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 43 13 10
+49 2 11 47 07 362
inf o @ z ah nmed iz in- h o renb u rg.d e
w w w .z ah nmed iz in- h o renb u rg.d e

Zentraler Zahnärztlicher Notdienst (ZZN)
F lo ras t r. 38, 40217 D ü s s eld o rf

 +49 2 11 15  76 09 00
Ö f f nu ngs z eit en: 
Mo / D i/ D o : 20.00 –  06.00 U h r, 
Mi: 16.00 –  06.00 U h r, 
F r: 17.00 –  06.00 U h r
Sa/ So / F eiert ag: d u rch geh end

Zoll
Am St u f s t o ck  1- 7, 40474 D ü s s eld o rf
Ab f ert igu ngs s t elle D ü s s eld o rf  Mes s e

 +49 211 45 60232
po s t s t elle.z a- d u es s eld o rf - no rd @ z o ll.b u nd .d e

W ir b egrü ß en Sie h erz lich  in D ü s s eld o rf  u nd  w ü ns ch en I h nen 
einen angeneh men Au f ent h alt .
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Arrival
E nt rance P SI  2023
E nt rance No rt h

By car
D irect  acces s  t o  t h e E x h ib it io n Cent re v ia A44, ex it  D - Mes s e/
Arena (No. 29), then follow the signs. There is suffi cient parking 
s pace at  P 2 at  €  14,-  per d ay . A f ree- o f - ch arge s h u t t le s erv ice 
co mmu t es  in regu lar int erv als  b et w een park ing P 2 and  t h e 
ent rances .

From Düsseldorf International Airport
D is t ance t o  t h e E x h ib it io n Cent re: appro x . 10 min 
B u s : L ine 896 t o  s t o p “ Mes s e O s t eingang”
Tax i: D es t inat io n “ Mes s e D ü s s eld o rf  –  No rt h  E nt rance”  
P rices :  B u s : appro x . €  5 ,-

Tax i: appro x . €  15 ,-

From Düsseldorf Main Station
D is t ance t o  t h e E x h ib it io n Cent re: appro x . 20 min 
U nd ergro u nd : U 78 t o  s t o p “ Merk u r Spiel- Arena/ Mes s e No rd ”
U nd ergro u nd : U 79 t o  s t o p “ Mes s e O s t / St o ck u mer K irch s t raß e”
B u s : L ine 722 t o  s t o p „ Mes s e O s t / St o ck u mer K irch s t raß e“
F ro m t h e s t o ps  it  is  a 5 - minu t e w alk  t o  t h e ent rance No rt h
Tax i: D es t inat io n “ Mes s e D ü s s eld o rf  –  CCD  O s t - E ingang”  
(E as t  E nt rance CCD )
P rices : U nd ergro u nd : appro x . €  3,-

B u s : appro x . €  3,-
Tax i: appro x . €  22,-

ATM
Sparkasse: Messe-Centre, 1st À oor
Postbank: Messe-Centre, Ground À oor

Breakdown Service
ADAC +49 22 22 22
AVD +49 800 99 09- 909

Car rental 
Europcar Autovermietung GmbH 
K ies h eck er W eg 141, 40468 D ü s s eld o rf

+49 2 11 41 88 40
+49 2 11 41 88 466
inf o mas t er@ eu ro pcar.co m
w w w .eu ro pcar.d e

SIXT GmbH & Co. Autovermietung GmbH
D ü s s eld o rf  F lu gh af en
Terminal Ring 1, Z ent ralgeb ., 40474 D ü s s eld o rf

+49 89 66 06 00 60
w w w .s ix t .d e

AVIS Autovermietung GmbH & Co. KG
F lu gh af ens t raß e, 40474 D ü s s eld o rf

+49 2 11 42 16 74 748

Courier service 
TNT E x pres s s erv ice G mb H  

+49 1 80 69 00 800
w w w .t nt .d e

Customs
Am St u f s t o ck  1- 7, 40474 D ü s s eld o rf

+49 211 45 60232
po s t s t elle.z a- d u es s eld o rf - no rd @ z o ll.b u nd .d e

Dentist
Gemeinschaftspraxis Rabe/Dr. Horenburg-Rennert
K ais ers w ert h er St r. 115 , 40474 D ü s s eld o rf

+49 2 11 43 13 10
+49 2 11 47 07 362
inf o @ z ah nmed iz in- h o renb u rg.d e
w w w .z ah nmed iz in- h o renb u rg.d e

Zentraler Zahnärztlicher Notdienst (ZZN)
F lo ras t r. 38, 40217 D ü s s eld o rf

+49 2 11 15  76 09 00
O pening h o u rs : 
Mo n/ Tu e/ Th u : 8.00 pm –  6.00 am, 
W ed : 4.00 pm –  6.00 am, 
F ri: 5 .00 pm –  6.00 am
Sat / Su n/ H o lid ay : co nt inu o u s

Disabled access / wheelchairs
W h eelch airs  and  s co o t ers  can b e rent ed  o n a d aily  b as is  u po n 
pre b o o k ing o r res erv at io n. I f  y o u  w o u ld  lik e t o  rent  w h eelch airs , 
pleas e co nt act  t h e t rad e s h o w  s t af f  o r u s e t h e h all ph o nes  t o  co n-
tact the wheelchair rental service of fi rst aid station at the North 
ent rance ( +49 2 11 45  60 231).
Th e h and icapped  acces s ib le med ical f acilit ies  can b e f o u nd  
t h ro u gh o u t  t h e ex h ib it io n cent er in all h alls . Th ere are als o  
ground-À oor restaurants and bistros.
Th e ex h ib it io n cent er w it h  t h e s erv ice f acilit ies  s u ch  as  po s t al 
s erv ice, t eleph o ne s erv ice, t rav el agency , b ank s  et c. are lo cat ed  
d irect ly  at  t h e ex h ib it io n s k y s crapers . H ere elev at o rs  lead  t o  t h e 
fi rst À oor.

Doctor
Exhibition doctor office Düsseldorf
D r. med . Manu ela Mat t ar- D iers
H einz - I ngens t au - St raß e 5 , 40474 D ü s s eld o rf  (E nt rance No rt h )

+49 2 11 45  41 934
+49 2 11 45  41 960
mes s eprax is @ mes s eprax is - d u es s eld o rf .d e 

w w w .mes s eprax is - d u es s eld o rf .d e 

Emergency calls
F ire b rigad e and  res cu e s erv ice, 112
P o lice, 110
E x h ib it io n Cent re emergency , +49 2 11 45  60- 111

 First Aid
Deutsches Rotes Kreuz (German Red Cross) 

+49 2 11 22 99- 0
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Flower and Plant Service
Blumenbinderei Lehmann
Sch w anenmark t  24, 40213 D ü s s eld o rf

+49 2 11 32 6 868
+49 2 11 13 45  09
inf o @ b lu menb ind erei- leh mann.d e
w w w .b lu menb ind erei- leh mann.d e

Gas station
ARAL Tankstelle
F reiligrat h plat z  32, 40474 D ü s s eld o rf

+49 2 11 43 5 0 080

Gastronomy
Hall 9: Co mmu nit y  Caf e 9E 80/ 9E 82

10 –  11 J anu ary  2023 09.00 am –  18.00 pm
12 J anu ary  2023 09.00 am –  16.00 pm

Hall 10: Co mmu nit y  Caf e 10G 26
10 –  11 J anu ary  2023 09.00 am –  18.00 pm
12 J anu ary  2023 09.00 am –  16.00 pm

PSI Infopoints
P SI  I nf o po int s : H all 9 b o o t h  A05 / 06

Hotel booking
Co nt act : Cris t ina Mu jana

Cris t ina_ Mu jana@ h o t elmap.co m
w w w .h o t elmap.co m/ ev ent s / M65 E R- L V

Lost and Found
At the trade show offi ce (exhibition tower)

O pening h o u rs
Tu es d ay , 10 J anu ary  2023, 9.00 am t o  6.00 pm 
W ed nes d ay , 11 J anu ary  2023, 9.00 am t o  6.00 pm
Th u rs d ay , 12 J anu ary  2023, 9.00 am t o  4.00 pm

Pharmacy
Apo t h ek e an d er Mes s e, Sv en L ippert  e.K .
St o ck u mer K irch s t r. 7, 40474 D ü s s eld o rf  

+49 2 11 43 79- 849
inf o @ apo - mes s e.d e

O pening h o u rs :
Mo  -  F r: 08.00 am –  06.30 pm /  
W ed : 08.00 am –  01.00 pm /  
Sa: 09.00 am –  12.00 pm

Photography permit
P h o t o graph y  at  P SI  2023 is  generally  no t  permit t ed . 
E x cept io ns : O n t h e s t and s , o nly  w it h  permis s io n o f  t h e ex h ib it o r 
o r w it h  a pres s  card .

Police
H einz - I ngenau - St raß e 5 . 120, 40474 D ü s s eld o rf , 

+49 211 45 60420

Press
E nt rance No rt h , ro o m 201

+49 2 11 90 191- 342 
+43 1 72720- 3106

Restaurants
D ü s s eld o rf  –  t h e int ernat io nal t rad e f air met ro po lis  –  
o f f ers  a w id e cu linary  v ariet y

Anfora (Turkish cuisine)
H ü t t ens t r. 11, 40215  D ü s s eld o rf

+49 2 11 15  79 72 27

Brauerei Schumacher (German cuisine)
O s t s t r. 123, 40210 D ü s s eld o rf

+49 2 11 82 89 020

Casita Mexicana Pempelfort (Mexican cuisine)
B eu t h s t r. 1, 40211 D ü s s eld o rf

+49 2 11 38 83 79 89

Hausbrauerei Zum Schlüssel (German cuisine)
B o lk ers t r. 43, 40213 D ü s s eld o rf

+49 2 11 82 89 5 5 0

Mongo’s Düsseldorf (Mongolian cuisine) 
Z o llh o f  10, 40221 D ü s s eld o rf
+49 2 11 44 07 270

Okinii (Sushi)
I mmermanns t r. 35 , 40210 D ü s s eld o rf

+49 2 11 16 09 95  80

Ristorante Buongiorno (Italian cuisine)
Sch ad o w s t raß e 40, 40212 D ü s s eld o rf

+49 2 11 97 62 91 5 0

Taverna Toxotis (Greek cuisine)
K ais ers w ert h er St r. 402, 40474 D ü s s eld o rf
+49 2 11 20 07 062

Tsun Gai (Chinese cuisine)
B ah ns t r. 72, 40211 D ü s s eld o rf

+49 2 11 35  42 91

Yatana (African cuisine)
W o rringer St r. 67, 40211 D ü s s eld o rf

+49 2 11 93 65  00 34

Shopping
Mo nd ay  t o  F rid ay : 10.00 am –  08.00 pm /  
Sat u rd ay : 10.00 am –  08.00 pm 
Shopping streets in Düsseldorf: 
F linger St raß e, Sch ad o w s t raß e, K ö nigs allee
Shopping centres in Düsseldorf: 
Sch ad o w - Ark ad en (Sch ad o w s t raß e 11), 
K ö - G alerie (K ö nigs allee 60), 
Sev ens  (K ö nigs allee 5 6), 
D ü s s eld o rf  Arcad en (F ried rich s t raß e 133 in B ilk )

General Information from A to Z

General Information from A to Z
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Taxi
+49 2 11 333- 33 o r 
+49 2 11 999- 99

Ticket:
D ay  t ick et :  €  23,-
Seas o n t ick et :  €  39,-

Tourist information
Düsseldorf Tourismus GmbH

+49 2 11 17 20 28 67
+49 2 11 17 20 29 210
inf o @ d u es s eld o rf - t o u ris mu s .d e
w w w .d u es s eld o rf - t o u ris mu s .d e

Tourist Information am Hauptbahnhof
I mmermanns t r. 65 b , 40210 D ü s s eld o rf

+49 2 11 17 20 28 67
+49 2 11 17 20 29 210

Trade Show Management
Trade Show Management Office of PSI 2023
f ro m 8 J anu ary  2023 at  t h e No rt h  E nt rance, 
Recept io n Ro o m o f  Mes s e D ü s s eld o rf

+49 2 11 90 191- 368/ - 212
+49 2 11 90 191- 170
inf o @ ps i- mes s e.co m
w w w .ps i- mes s e.co m

Translator / Interpreter 
Lingua-World Düsseldorf

+49 2 11 5 0 08 995
+49 2 11 5 0 08 798
d u es s eld o rf @ lingu a- w o rld .d e
w w w .lingu a- w o rld .d e 

Travel services
Deutsche Bahn AG
Tick et h o t line: +49 30 2970

w w w .b ah n.d e

Flughafen Düsseldorf GmbH
I nf o rmat io n: +49 2 11 42 10

w w w .d u s .co m

Rheinbahn AG 
H o t line: (24- h o u rs - s erv ice)
P h o ne: +49 80 06 5 0 40 30

rh einb ah n@ rh einb ah n.d e
w w w .rh einb ah n.d e

Verkehrsverbund Rhein-Ruhr AöR
H o t line: +49 80 06 5 0 40 30

inf o @ v rr.d e
w w w .v rr.d e

Wardrobe & Luggage Storage
E nt rance No rt h , h all 9

W e w armly  w elco me y o u  in D ü s s eld o rf  and  w is h  y o u  a 
pleas ant  s t ay !

General Information from A to Z

General Information from A to Z



LIVE EVENT
Conception – Planning – Visualization – Implementation
Exhibitions
Congresses
Events

DIGITAL STAGE
Real meets Digital

360° Room Tour
3D Showrooms

Digital Exhibition Stands & Events

BRANDING
Advertising Technology
Buildings & Vehicles
Signage
POS

STANDout, headquartered in Salzburg but also based in Vienna,
supports as technical full service provider for exhibitions, congresses 
and events around 8,000 customers at more than 500 events per year.
A one-stop service - from consulting, concept creation, design, 
planning and manufacturing up to the turnkey installation on site.

standout.eu

The Industry’s 
Who and How. 
My PSI. Live.

Exhibition Centre Düsseldorf

Partner
Partners
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Messegelände Düsseldorf 
Das Who und 

How der Branche. 
Mein PSI. Live.

PARTNER & VERBÄNDE
Wir danken unseren Partnern und Verbänden!

10L33

10G20

10G20

10G2010G20

10G2010G20

10G20
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Thanks to our partners and associations!
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Events
RX Austria &
Germany

First Half 2023

RX Wien GmbH
Messeplatz 1
1020 Wien, Austria
infoAT@rxglobal.com

RX Salzburg GmbH
Am Messezentrum 6
5021 Salzburg, Austria
infoAT@rxglobal.com

RX Deutschland GmbH
Völklinger Straße 4
40219 Düsseldorf, Germany
infoDE@rxglobal.com

rxglobal.com

Bauen+Wohnen Salzburg 1

Internationale Messe
für Bauen, Wohnen und
Energiesparen

02.02. – 05.02.2023
Messezentrum Salzburg
bauen-wohnen.co.at

Die Hohe Jagd und Fischerei 1

Internationale Messe für Jagd, 
Fischerei, Abenteuer, Natur & 
Reisen

16.02. – 19.02.2023
Messezentrum Salzburg
hohejagd.at
zeitgleich mit der Absolut Allrad

absolut allrad 1

Sonderschau von Allrad- und 
Geländefahrzeugen

16.02. – 19.02.2023
Messezentrum Salzburg
absolut-allrad.at
zeitgleich mit der Hohe Jagd

Power-Days 
Die Fachmesse für Elektro-, 
Licht-, Haus- und Gebäude-
technik

08.03. – 10.03.2023
Messezentrum Salzburg
power-days.at

EQUITANA 1

Weltmesse des Pferdesports
09.03. – 15.03.2023
Messe Essen
equitana.com

Wohnen & Interieur 1

Österreichs größte Messe für 
Wohntrends, Möbel, Garten & 
Design

15.03. – 19.03.2023
Messe Wien
wohnen-interieur.at zeitgleich 
mit Ferien Messe Wien

Ferien Messe Wien 1

Die internationale Messe für 
Urlaub, Reisen und Freizeit

15.03. – 19.03.2023
Messe Wien
immobilien-messe.at zeitgleich 
mit Wohnen & Interieur

Wiener Immobilien Messe 1

Der Marktplatz für
Wohnimmobilien

18.03. – 19.03.2023
Messe Wien
immobilien-messe.at

austropharm
Fachmesse für
pharmazeutische Produkte

13.04. – 15.04.2023
Messe Wien
austropharm.at

FIBO 1

International Leitmesse
für Fitness, Wellness und
Gesundheit

13.04. – 16.04.2023
Messegelände Köln
fibo.com

SMART AUTOMATION
AUSTRIA
Fachmesse für industrielle
Automatisierung

23.05. – 25.05.2023
Design Center Linz
smart-wien.at

AutoZum
Internationale Fachmesse für 
automative Produkte

20.06. – 23.06.2023
Messezentrum Salzburg
autozum.at 1
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Messegelände Düsseldorf 
Das Who und 

How der Branche. 
Mein PSI. Live.

INTERNATIONAL LOUNGE 
Visit us in hall 10, booth G20

WILLKOMMEN IN UNSERER
INTERNATIONAL LOUNGE 

Erweitern Sie Ihr Know-how über die 
Werbeartikelbranche auf internationaler 
Ebene. Hier finden Sie internationale 
Branchenverbände und Partner.

WELCOME TO OUR 
INTERNATIONAL LOUNGE 

Extend your know-how about the pro-
motional products industry on an inter-
national level. You will find international 
industry associations and partner.

RECEPTIONS 

1. Promo Alliance,
January 10, 4 p.m., 
Comminuty Café hall 9, booth E67 & E72

Sie möchten Ihr internationales Netzwerk gezielt mit erfah-
renen Business-Partnern für den nordamerikanischen und 
britischen Markt auf- und ausbauen? Dann schauen Sie auf der 
PSI doch bei der PromoAlliance Reception vorbei.

Would you like to build and expand your international network 
with experienced business partners for the North American and 
British markets? Then stop by the PromoAlliance Reception at PSI.

2. International Reception,
January 11, 4 p.m., 
International Lounge hall 10, booth G20

Gemeinsam mit unseren internationalen Partnerverbänden 
laden wir Sie zur International Reception auf der PSI ein!

We invite you to the International Reception at PSI, together with 
our partner associations!

LY_Magalog_PSI2023_Hallenplan_221205_2.indd   4 07.12.22   11:23

The Industry’s 
Who and How. 
My PSI. Live.

Exhibition Centre Düsseldorf

SPONSORS & 
SERVICEPARTNER
Wir danken unseren Sponsoren 
und Servicepartnern!
Thanks to our sponsors 
and servicepartners!
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Messegelände Düsseldorf 
Das Who und 

How der Branche. 
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PSI SERVICES
Besuchen Sie uns 
in Halle 9, Stand A05
Begeben Sie sich, beim Gang durch 
die Reihen der PSI Services, auf eine 
Entdeckungsreise zu den verschiedenen 
PSI Produkten, verkaufsfördernden 
Dienstleistungen und Ihrem Mehrwert 
als Mitglied.

PSI PRODUCT FINDER

Schöpfen Sie den PSI Product 
Finder als verkaufsförderndes Tool 
in Gänze aus: filterbare Produkt-
suchen, Erstellung von eigenen 
Produkt- und Highlightlisten, sofor-
tige Angebots anfrage und das an 365 Tagen im Jahr! 

PSI LUNCH&LEARN

Sie benötigen noch wertvolle Tipps und Tricks 
zur Produktsuche im Product Finder?

Besuchen Sie unser Lunch&Learn auf dem 
Stand 9A05. Täglich von 12:00–12:45.

Voranmeldung per Mail an 
astrid.langenstein@rxglobal.com 
bis zum 06.01.2023

PSI SOURCING

Das PSI Sourcing Team: unsere 
Werbeartikelexperten, Ideen- und 
Inspirationsgeber und Ihr Kom-
petenzpartner rund um Produkte, 
Trends und Neuheiten der PSI Lie-
feranten. Das Team steht unseren Mitgliedern eben-
falls gerne für generelle Auskünfte zu aktuell gelten-
den Gesetzen und Verordnungen zur Verfügung.

PSI MEMBERSHIP

Das PSI Membership steht Ihnen 
mit Rat und Tat zu allen Ihren Fra-
gen rund um Ihre Mitgliedschaft 
zur Verfügung. Hier können Sie 
sich über Ihre Serviceleistungen 
informieren, Ihr Feedback und Anregungen 
hinterlassen oder Ihre Fragen stellen.

PSI JOURNAL

Erhalten Sie einen Einblick in die 
Werbemöglichkeiten und die PSI 
Medien, die Ihnen als Mitglied 
zur Verfügung stehen. Das PSI 
Team berät Sie gerne!

LY_Magalog_PSI2023_Hallenplan_221205_2.indd   6 08.12.22   08:16
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Make your way through the rows of 
PSI Services and explore the different 
PSI products, promoting services and 
your Membership benefi ts.

PSI MEMBERSHIP

The PSI Membership Team gives you 
advice and assistance to all your 
questions concerning your Member-
ship. Get here your overview on all 
our services, or give us your feed-
back and suggestions.

PSI JOURNAL

Get a view on all advertising 
possibilities and media you have 
among PSI Network. Our PSI Team 
is looking forward to support you!

PSI PRODUCT FINDER

Take advantage of the PSI Product 
Finder! Your sales promotion tool 
offers: product search, creation of 
your own preferenced product and 
highlight listings, direct requests 
for offers 365 days a year!

PSI LUNCH&LEARN

Need some efficient tips and tricks for your product 
search in the PSI Product Finder? Then take part in our 
Lunch&Learn at the booth 9A05. 

Daily during the show from 1 p.m. to 1.45 p.m.

Preregistration needed by 6th January 2023 through 
astrid.langenstein@rxglobal.com

PSI SOURCING

The PSI Sourcing Team: our promo-
tional products experts, source of 
ideas and inspirations with strong 
competence on products, trends and 
novelties of our PSI suppliers. The 
team is also at your service when it comes to general 
information on current laws and regulation. 

PSI SERVICES
Visit us in hall 9, 
booth A05

LY_Magalog_PSI2023_221125.indd   7 25.11.22   10:59
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PSI NEWCOMER LOUNGE
Visit us in hall 9, booth A73 and 
hall 10, booth A71

Bei den PSI Newcomern fi nden Sie neue 
Unternehmen mit innovativen Produkten.

Erstaussteller, Zweitaussteller und kreative Erfinder aus 
verschiedenen Bereichen nutzen die Chance, der Werbe artikel-
ranche ihre Produkte vorzustellen.  Kontakte mit potenziellen 
Produzenten, Händlern und Lizenznehmern zu knüpfen und 
zu sehen, wie der Markt auf ihre Produkte reagiert. 
Wenn Sie auf der Suche nach neuen Ideen sind, sind 
Sie bei den PSI Newcomern richtig.

PSI Newcomers are new companies 
with innovative products.

First-time exhibitors, second-time exhibitors and creative inventors 
from various subject areas take the opportunity to present their 
products to the promotional merchandise market, establish contacts 
with potential producers, dealers and licensees and to see how 
the market reacts to their products. If you are looking for new ideas, 
PSI Newcomers is the right place for you.

PSI INFOPOINT
Visit us in hall 9, booth A06

An unserem Infopoint, in der Halle 9, fi nden
Sie Antworten zu Ihren Fragen rund um die 
PSI und vor allem die Messe.

At our Infopoint, in hall 9, you will fi nd 
answers to your questions about PSI and 
the show.
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PSI MEDIA LOUNGE
Visit us in hall 9, booth A05

In der Media Lounge der PSI fi nden Sie 
zahl reiche Fachmagazine der jeweiligen 
Medienpartner. Die Lounge bietet die ideale 
Möglichkeit, sich einen umfangreichen 
Überblick über die Fachzeitschriften der 
Branche zu verschaffen.

In the Media Lounge of PSI you will fi nd 
numerous trade magazines of the respective 
media partners. The lounge offers the ideal 
opportunity to get a comprehensive overview 
of the trade journals of the industry.
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PSI ERFINDER 
PSI INVENTORS
Visit us in hall 9

Mit großem Erfolg stellen auf der PSI 2023 Erfi nder aus verschiedenen 
Themenbereichen der Werbeartikelbranche ihre Produkte vor.

With great success inventors form every imaginable fi eld present products 
suitable for the promotional merchandise market at PSI 2023.

9C52 9C549D51

9D54

9E51

9D53 9E53
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PSI GUSTO
Visit us in hall 9, booth G3-203

Das PSI GUSTO lädt Sie zum Geschmacks-
erlebnis ein. Werbeartikel können Sie hier 
zukünftig nicht mehr nur sehen, sondern auch 
verkosten. An allen Messetagen heißt es in 
exklusiver GUSTO-Atmosphäre: probieren, 
genießen, schmecken, riechen und das 
optimale Produkt für Ihr Business fi nden.

The PSI GUSTO invites you to a tasting 
experience. Promotional products can no 
longer just be seen here, they can also be 
tasted. On all days of the trade show, in an 
exclusive GUSTO atmosphere, you can try, 
enjoy, taste, smell and fi nd the perfect 
product for your business.

DIE AUSSTELLER | THE EXHIBITORS

 9G32-06  9G32 9G32-01
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PSI DESIGN FORUM
Visit us in hall 9, booth G75

Treffen Sie die Experten für Produktentwick-
lung und Design, Sie zeigen Ihnen die Ent-
wicklung von der Idee bis zum Produkt. Nur ein 
guter Werbeartikel ist ein guter Werbeartikel. 
Namhafte Designbüros bilden das Team des 
PSI Design Forums und stehen den PSI-Mit-
gliedern während der Messe als kompetente 
Gesprächspartner zu Designrelevanten Fragen 
zur Verfügung. Dieser kostenlose Service des 
PSI verschafft Ihnen einen Einblick in die 
Themen rund um Design, Produktsicherheit, 
Werbeartikelentwicklung und Werbeartikel-
design.

Meet the experts in product development and 
design, they will show you the process from 
idea to product. Only a good promotional 
product is a good promotional product. 
Well-known design offi ces make up the 
PSI DESIGN FORUM team and are available 
to PSI members during the trade show as 
competent conversation partners on design-
related issues. This free PSI service gives you 
an insight into the topics surrounding 
design, product safety, promotional product 
development and promotional product design.

PSI INNOVATIONS FORUM 
Visit us in hall 9, booth A74

Das Magazin INNOVATIONS-FORUM, Heraus-
geber Deutscher Erfi nder-Verband (seit 1927), 
befasst sich mit Innovationsprozessen von der 
Ideenfi ndung über Recherche, Schutz von 
Ideen, Fördermitteln bis zur Verwertung/
Vermarktung. 

Das Magazin ist offene Plattform für Alle 
(Einzelpersonen, Unternehmen & Organisatio-
nen), die mit diesen Themen verbunden sind 
und bundesweit vertreten auf Veranstaltungen 
im Innovationswesen.

The INNOVATIONS-FORUM magazine, publish-
er of the German Inventors’ Association (since 
1927), deals with innovation processes from 
brainstorming to research, protection of ideas, 
funding and exploitation / marketing.

The magazine is an open platform for every -
one (individuals, companies & organizations) 
who are connected to these topics and are 
represented nationwide at events in the 
innovation sector.

LY_Magalog_PSI2023_221125.indd   12 25.11.22   10:59

The Industry’s 
Who and How. 
My PSI. Live.

Exhibition Centre Düsseldorf

PSI COMMUNITY CAFÉ
Visit us in hall 9, booth E67 & E72 
and hall 10, booth G26

Auf den PSI Community Café Flächen er-
wartet Sie neben den Product Presentations 
oder dem Paris Art Club, eine gemütliche 
Atmosphäre für einen Kaffee oder für ein 
lockeres Gespräch.

In addition to the product presentations ot 
The Paris Art Club, the PSI Community Café 
areas offer a relaxing atmosphere for a cup of 
coffee or a conversation

PSI PRODUCT PRESENTATIONS
Visit us in hall 10, booth D52

Beim Gang durch die Reihen der Product 
Presentations auf der Community Café Fläche 
in Halle 10 erleben Sie die Highlights und 
Neuheiten der Branche. Planen Sie auf 
jeden Fall einen Besuch auf der Sonderschau 
ein, denn hier sehen Sie die Innovationen, 
Neuheiten, Bestseller und Sonderanferti-
gungen der Aussteller.

As you walk through the rows of Product 
Presentations in the Community Café area 
in Hall 10, you’ll experience the highlights 
and innovations of the industry. Be sure 
to plan a visit to the special show, as you 
can see the exhibitors’ innovations, novelties, 
bestsellers and custom products.
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PSI FAN CORNER
SONDERSCHAU FÜR MERCHANDISING, 
PERSONALISIERUNG UND VEREDELUNG
Visit us in hall 10, booth L63 / L65

Der „PSI Fan Corner“ richtet den Blick auf die 
Fußball-Weltmeisterschaft 2023 der Frauen 
vom 20. Juli bis 20. August 2023 in Australien 
und Neuseeland. Wir sind Fans der Fußball-
nationalmannschaft der Frauen und wir sind 
Fans des Werbemittels und des Veredlungs-
handwerks – Gravieren, Drucken, Sticken.
Der „PSI Fan Corner“ zelebriert den Fußball, die 
Fans und die Veredlung von Merchandising-

Artikeln. Dabei vermittelt die Sonderschau 
Ideen zur Veredlung von Werbeartikeln. Lassen 
Sie sich für den Fußball und den Werbeartikel 
als Merch-Produkt begeistern.

Werden Sie Fan und holen Sie sich ihr eigenes 
Merchandising-Produkt in dem „PSI Fan 
Corner“ in Halle 9 auf Stand G 74 und G79.

DIE AUSSTELLER | THE EXHIBITORS

LY_Magalog_PSI2023_221125.indd   14 25.11.22   10:59

The Industry’s 
Who and How. 
My PSI. Live.

Exhibition Centre Düsseldorf

The “PSI Fan Corner” turns the spotlight on the 
2023 Women’s World Cup from 20 July to 20 
August 2023 in Australia and New Zealand. We 
are fans of the women’s national football team 
and we are fans of the advertising medium and 
the finishing craft – engraving, printing, em-
broidery.

The “PSI Fan Corner” celebrates football, fans 
and the finishing of merchandising articles. The 
special show will provide ideas for the finishing 
of promotional articles. Get excited about foot-
ball and promotional products as merchandise.
Become a fan and get your own merchandising 
product in the “PSI Fan Corner” in Hall 10 on 
Stand L63 and L65.

PSI FAN CORNER
SPECIAL AREA FOR MERCHANDISING, 
PERSONALIZATION AND REFINEMENT
Visit us in hall 10, booth L63 / L65
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PSI TEXTILE CAMPUS
Visit us in hall 10 booth G34-01 – G34-10

Die Innovations- und Informationsfl äche des 
Textile Campus der PSI 2023 steht ganz im 
Zeichen von Nachhaltigkeit im Textilsektor. 
Erleben Sie Nachhaltigkeit ganz nah und zum 
Anfassen. Tauschen Sie sich mit den Experten 
über nachhaltige Textilproduktion, faire und 
ökologische Lieferketten, Ecodesign, Siegel, 
Standards und Zertifi zierungen aus.

The innovation and information area of the 
Textile Campus at PSI 2023 is all about sus-
tainability in the textile sector. Experience 
sustainability up close and handson. Exchange 

ideas with the experts about sustainable textile 
production, fair and ecological supply chains, 
eco-design, seals, standards and certifi cations.

LY_Magalog_PSI2023_221125.indd   16 25.11.22   10:59

The Industry’s 
Who and How. 
My PSI. Live.

Exhibition Centre Düsseldorf

UNSERE PARTNER | 
OUR PARTNERS

10G34-10
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10G34-08 10G34-0310G34-07 10G34-01
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PSI TV STUDIO
Visit us in hall 10, booth L05

In Halle 10 auf Stand L05 steht das 
PSI TV Studio. Seien Sie live dabei, wenn 
Aussteller ihre Beiträge für ein hybrides 
Messeerlebnis produzieren und entwickeln.

Gesponsort wird das PSI TV Studio durch blue-
sign technologies ag.

In hall 10 at booth L05 you will fi nd the 
PSI TV Studio. Be part of the live production 
and development of exhibitors’ contributions
to a hybrid trade show experience.

The PSI TV Studio is sponsored by bluesign 
technologies ag.

PSI VIP LOUNGE
Visit us in hall 10 / Bistro

Die VIP Lounge bietet einen angenehmen 
Rückzugsort zum Austausch mit Ihren 
TOP-Kunden.  Hier werden für Sie ein Getränke 
und Snacks bereitgestellt. Bitte beachten Sie, 
dass der Zugang nur mit  einem VIP-Ausweis/
Status möglich ist.

The VIP Lounge is a pleasant retreat for 
exchanging ideas with your TOP-Customers. 
Drinks and snacks will be provided for you.
Please note that access is only possible 
with a VIP-Badge.
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THE PARIS CLUB ART EXPERIENCE
Visit us in hall 10, booth G26

WILLKOMMEN ZUR 
»THE PARIS CLUB ART EXPERIENCE«

34 PSI Hersteller aus ganz Europa wurden 
von uns mit der Aufgabe betraut, sich und 
ihre Produkte in Form von Kunst darzustellen. 
Denn womit könnte man besser aufzeigen, mit 
welcher Leidenschaft, mit welcher Liebe zum 
Detail und mit welchem Anspruch an Qualität 
unsere Industrie täglich an neuen Produk-ten 
und Konzepten arbeitet als mit Kunst. Denn 
Kunst ist eine wesentliche Ausdrucksform für 
Gefühle und Gedanken, welche den Menschen 
bewegt. Kunst ist hierbei weniger das, was Kri-
tiker und Spekulanten für wertvoll und handel-
bar halten, sondern vielmehr all das, worin der 
Künstler ein Stück von sich selbst gegeben hat. 

Ganz gleich ob Skulptur, Gemälde, digitale 
Werke ob inszenierte Produkte, dargestellte 
Unternehmensphilosophien oder ganz andere 
Ansätze: jede Form der Kunst war gewünscht 
und willkommen und hat nun seinen Platz im 
Rahmen dieser Vernissage, der »The Paris Club 
Art Experience«, gefunden.

Wir laden Sie ein, mit uns eine exklusive Aus-
stellung von einzigartigen Kunstwerken zu 
erleben!

WELCOME TO 
»THE PARIS CLUB ART EXPERIENCE«

34 PSI suppliers from all over Europe were 
entrusted with the task to present themselves 
and their products in the form of art. The idea 
was to demonstrate the passion, attention to 
detail and high quality standards of our dai-
ly lives and creating unique pieces of art that 
reflect the passions we have for quality, inno-
vation and attention to detail. Because art is 
an essential form of expression of feelings and 
thoughts that people touch. Art is less what 
critics and speculators expect to be valuable 
and tradable, but rather all that in which the 
artist has given a piece of himself.

Whether a sculpture, painting or a digital work 
whether staged products, illustrated corporate 
philosophies or a completely different ap-
proach, every form of art is desired and wel-
come and received its place during the vernis-
sage »The Paris Club Art Experience«. 

We invite you to experience an exclusive exhibi-
tion of unique pieces of art with us!
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WANDERAUSSTELLUNG ökoRAUSCH
Visit us in hall 10 booth L36
Gesellschaft gestalten! Die Wanderausstellung 
ökoRAUSCH Wissenswelt zeigt Instrumente, 
die die Umsetzung von gesellschaftlichen Vi-
sionen in die Realität befördern. Die durch die 
Stiftung Umwelt und Entwicklung Nordrhein-
Westfalen geförderte Ausstellung wurde von 
Stadt Land Welt e.V. konzipiert. 

Shaping society! The touring show öko-
RAUSCH Wissenswelt presents instruments 
that promote the transformation of social 
visions into reality. The show, funded by the 
Foundation Environment and Development 
North Rhine-Westphalia, was conceived by 
Stadt Land Welt e.V.
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PSI FORUM 
PROGRAMM
PROGRAM

Auf der Bühne des PSI Forums erleben Sie 
ein exklusiven Rahmenprogramm mit praxis-
orientierten Vorträgen rund um die Themen 
Merchandising, Nachhaltigkeit 
und rechtliche Rahmenbedingungen im 
Werbemittelmarkt.

Entdecken Sie 
das tagesaktuelle 
Programm online

On the stage of the PSI Forum you will 
experience an exclusive supporting program 
with practice-oriented lectures on
the topics of merchandising, sustainability 
and legal framework conditions in the 
advertising market.

Explore the entire 
program online

Visit us in hall 10, booth G18

LY_Magalog_PSI2023_Hallenplan_221205_2.indd   21 06.12.22   11:55



137

The Industry’s 
Who and How. 
My PSI. Live.

Exhibition Centre Düsseldorf

PSI FORUM 
PROGRAMM
PROGRAM

Auf der Bühne des PSI Forums erleben Sie 
ein exklusiven Rahmenprogramm mit praxis-
orientierten Vorträgen rund um die Themen 
Merchandising, Nachhaltigkeit 
und rechtliche Rahmenbedingungen im 
Werbemittelmarkt.

Entdecken Sie 
das tagesaktuelle 
Programm online

On the stage of the PSI Forum you will 
experience an exclusive supporting program 
with practice-oriented lectures on
the topics of merchandising, sustainability 
and legal framework conditions in the 
advertising market.

Explore the entire 
program online

Visit us in hall 10, booth G18

LY_Magalog_PSI2023_Hallenplan_221205_2.indd   21 06.12.22   11:55



138

Herausgeber / Editor

PSI – Promotional Product Service Institute
RX Deutschland GmbH
V ö lk linger St r. 4, 40219 D ü s s eld o rf , G ermany

 +49 2 11 90 191- 702
+49 2 11 90 191- 170

Projektteam / Project team
P et ra L as s ah n, D irect o r P SI
Melanie I gnas iak , P ro d u ct  Manager
L iz a St o llw erk , E v ent  Manager
Ch arlo t t e L eit ner, J u nio r E v ent  Manager
P h ilipp Sch o lz , Mark et ing Co o rd inat o r
L ars  K es s ler, H ead  o f  Sales
Mart in Met z , Sales  Manager
St eph anie G erres h eim, P SI  K ey  Acco u nt  Management
As s u nt a F erraz z o , Sales  Manager
Mimo u nt  E l- K ad d o u ri, Team L ead er Cu s t o mer Serv ice P SI
As t rid  L angens t ein, Team L ead er P ro d u ct  So u rcing Manager P SI
Sab ine Mö ller, Cu s t o mer Serv ice Manager P SI  P ro d u ct  So u rcing
V io la P ro iet t i, P ro d u ct  Manager Memb ers h ip
P h ilipp Mü nz , P ro ject  Co o rd inat o r
Rami B ens o n, J u nio r P ro ject  Co o rd inat o r

Pessekontakt / Press contact
J u lia B ernert  

 +49 211 90191- 342

Verlag / Publishing house
RX Deutschland GmbH
V ö lk linger St r. 4 
40219 D ü s s eld o rf , G ermany

 +49 2 11 90 191- 115
+49 2 11 90 191- 180
v erlag@ ps i- net w o rk .d e
w w w .ps i- net w o rk .d e

Anja Spä k er, H ead  o f  Med ia So lu t io ns  
I s ab el Seeb ald , P u b lis h ing Manager
Ad v ert is ing Sales : L ars  K es s ler, Mart in Met z , Senija Menz el

Impressum 
I mprint

Satz & Layout / Graphic artist & layout
schlicht [design] 
Nico le Sch lich t
Sped it io ns t r. 15  a, 40221 D ü s s eld o rf

+49 211 3 02 19 13

Drucker / Printer
Kössinger AG
F reu h au f s t raß e 21, 84069 Sch ierling

 +49 94 5 1 499- 0

Redaktionsschluss / Editorial deadline

18.11.2022

Tro t z  s o rgf ä lt iger B earb eit u ng aller t ermingerech t  eingegangener 
U nt erlagen k ö nnen d er H erau s geb er u nd  d er V erlag k eine 
G ew ä h r f ü r v o lls t ä nd ige u nd  rich t ige E int ragu ngen ü b erneh men;  
Ä nd eru ngen mü s s en v o rb eh alt en b leib en. Au f t raggeb er, au ch  v o n 
Anz eigen, h ab en s elb s t  b ei ganz  o d er t eilw eis e u nles erlich em, 
u nrich t igem o d er u nv o lls t ä nd igem Ab d ru ck  s o w ie b ei irrt ü mlich em 
Nich t ers ch einen k einen Ans pru ch  au f  Sch ad eners at z , d er ü b er 
d en Rech nu ngs b et rag b ei E int ragu ng o d er d er Anz eige 
h inau s geh t .

D es pit e caref u l pro ces s ing o f  all d o cu ment s  s u b mit t ed  o n t ime, 
t h e ed it o r and  pu b lis h er canno t  gu arant ee, t h at  all ent ries  w ill b e 
co mplet e and  co rrect ;  ent ries  mu s t  b e s u b ject  t o  ch ange w it h o u t  
no t ice. Client s , inclu d ing ad v ert is ers , canno t  claim co mpens at io n 
f o r d amages  h igh er t h an t h e amo u nt  inv o iced  f o r t h e ent ry  o r t h e 
ad , ev en if  t h e print ing is , in f u ll o r in part , illegib le, inco rrect  o r 
inco mplet e, o r if  it  d o es  no t  appear at  all. 

Erfüllungsort und Gerichtsstand / Court of jurisdiction

D ü s s eld o rf

Impressum / Imprint



The Industry’s 
Who and How. 
My PSI. Live.

Exhibition Centre Düsseldorf

Hallenverzeichnis 
mit Ausstellerfirmen

Floor plan with 
exhibitors

RZ_Deckblaetter_220810.indd   3 10.08.22   09:31



Halle / Stand
H alle/ H all 9

140

Halle / Stand

Hallenverzeichnis mit Ausstellerfirmen
Floor Plan with Exhibitors

PSI No.PSI No.

Messegelände Düsseldorf 
Das Who und 

How der Branche. 
Mein PSI. Live.

10A13

10A14

10A17

10A18

10A21

10A24

10A26

10A27

10A28

10A30
10A31

10A32

10A35

10A36

10A39

10A40

10A42

10A45

10A46

10A49
10A50

10A56

10A60
10A61

10A62

10A64

10A71

10B

10B31

10B5

10B6

10B6

10B66 1

9A05

9A06

9A14

9A22

9A26

9A29
9A30

9A31 9A32

9A33

9A35 9A36

9A37
9A38

9A39
9A40

9A41

9A44

9A47
9A48

9A50

9A51

9A529A53

9A54

9A56

9A57

9A58

9A59

9A629A63

9A64 9A659A67

9A73 9A74

9B06

9B08

9B14 9B159B16

9B17

9B22

9B25
9B26

9B29 9B30

9B32

9B35 9B36

9B38

9B40

9B44

9B47 9B48

9B49 9B50

9B51 9B52

9B53 9B54

9B55 9B56

9B57 9B58

9B59 9B61 9B62

9B63 9B64

9C03 9C04

9C08

9C10

9C11

9C12

9C13

9C15 9C18

9C20

9C21 9C22

9C25

9C26
9C28

9C29 9C30

9C31 9C32

9C35

9C36

9C38

9C39 9C40

9C43 9C44

9C47 9C48

9C49

9C50

9C51 9C52

9C53 9C54

9C55

9C56

9C57 9C58

9C61 9C62

9C63 9C64

9D03 9D04

9D11

9D13 9D14

9D24

9D26

9D35

9D36

9D37

9D41 9D42

9D449D45

9D47 9D48

9D49 9D50

9D51 9D52

9D53 9D54

9D55 9D56

9D57 9D58

9D61 9D62

9D63 9D64

9E07

9E089E13

9E17

9E19

9E21

9E25

9E26

9E29 9E30

9E31
9E32

9E36
9E39

9E40

9E44

9E45
9E46

9E47 9E48

9E49 9E50

9E51

9E53
9E54

9E55

9E57

9E58

9E60

9E61 9E62

9E63

9E64

9E66

9E67

9E68 9E71

9E72

9F02 9F04

9F07

9F08

9F14

9F18

9F21

9F229F23

9F249F25

9F26

9F27 9F28

9F29

9F37

9F38

9F449F45

9F48

9F50

9F53

9F549F55

9F609F61

9F62

9F63 9F64

9F66 9F67

9F68

9F69

9F71

9G07 9G08

9G109G11

9G15

9G16

9G19

9G20

9G21

9G22

9G23

9G27

9G28

9G29
9G32

9G37
9G39

9G41

9G47

9G48

9G49

9G53

9G54

9G56

9G58

9G63 9G649G65

9G69 9G70

9G71
9G72

9G75

9G32-01

9G32-02

9G32-03

9G32-04

9G32-05

9G32-06

EN01

EN02

HALL 9

B CA GFED

B CA GFED

Entrance 
North

10

10

10

10

LY_Magalog_PSI2023_Hallenplan_221205_2.indd   22 06.12.22   11:55



H alle/ H all  9

141

Halle / StandHalle / Stand

Hallenverzeichnis mit Ausstellerfirmen
Floor Plan with Exhibitors

PSI No.PSI No.

Messegelände Düsseldorf 
Das Who und 

How der Branche. 
Mein PSI. Live.

10A13

10A14

10A17

10A18

10A21

10A24

10A26

10A27

10A28

10A30
10A31

10A32

10A35

10A36

10A39

10A40

10A42

10A45

10A46

10A49
10A50

10A56

10A60
10A61

10A62

10A64

10A71

10B

10B31

10B5

10B6

10B6

10B66 1

9A05

9A06

9A14

9A22

9A26

9A29
9A30

9A31 9A32

9A33

9A35 9A36

9A37
9A38

9A39
9A40

9A41

9A44

9A47
9A48

9A50

9A51

9A529A53

9A54

9A56

9A57

9A58

9A59

9A629A63

9A64 9A659A67

9A73 9A74

9B06

9B08

9B14 9B159B16

9B17

9B22

9B25
9B26

9B29 9B30

9B32

9B35 9B36

9B38

9B40

9B44

9B47 9B48

9B49 9B50

9B51 9B52

9B53 9B54

9B55 9B56

9B57 9B58

9B59 9B61 9B62

9B63 9B64

9C03 9C04

9C08

9C10

9C11

9C12

9C13

9C15 9C18

9C20

9C21 9C22

9C25

9C26
9C28

9C29 9C30

9C31 9C32

9C35

9C36

9C38

9C39 9C40

9C43 9C44

9C47 9C48

9C49

9C50

9C51 9C52

9C53 9C54

9C55

9C56

9C57 9C58

9C61 9C62

9C63 9C64

9D03 9D04

9D11

9D13 9D14

9D24

9D26

9D35

9D36

9D37

9D41 9D42

9D449D45

9D47 9D48

9D49 9D50

9D51 9D52

9D53 9D54

9D55 9D56

9D57 9D58

9D61 9D62

9D63 9D64

9E07

9E089E13

9E17

9E19

9E21

9E25

9E26

9E29 9E30

9E31
9E32

9E36
9E39

9E40

9E44

9E45
9E46

9E47 9E48

9E49 9E50

9E51

9E53
9E54

9E55

9E57

9E58

9E60

9E61 9E62

9E63

9E64

9E66

9E67

9E68 9E71

9E72

9F02 9F04

9F07

9F08

9F14

9F18

9F21

9F229F23

9F249F25

9F26

9F27 9F28

9F29

9F37

9F38

9F449F45

9F48

9F50

9F53

9F549F55

9F609F61

9F62

9F63 9F64

9F66 9F67

9F68

9F69

9F71

9G07 9G08

9G109G11

9G15

9G16

9G19

9G20

9G21

9G22

9G23

9G27

9G28

9G29
9G32

9G37
9G39

9G41

9G47

9G48

9G49

9G53

9G54

9G56

9G58

9G63 9G649G65

9G69 9G70

9G71
9G72

9G75

9G32-01

9G32-02

9G32-03

9G32-04

9G32-05

9G32-06

EN01

EN02

HALL 9

B CA GFED

B CA GFED

Entrance 
North

10

10

10

10

LY_Magalog_PSI2023_Hallenplan_221205_2.indd   22 06.12.22   11:55

49009 12M 9A38
605 72 AB E RO  Sp. z .o .o . 9D 44
42664 AB  Spo rro ng 9D 14
4415 1 AD A K U P A SE RAMI K  I C D I S TI CARE T -

L I MI TE D  SI RK E TI 9E 36
45 448 Aet z k u ns t  G mb H  &  Co . K G 9B 29
605 41 AI RF RE SH  SP . Z  O .O . -

Manu f act u rer o f  car f ragrances 9D 5 5
60441 AK RO H  I ND U STRI E S B V 9F 62
60606 Ald ef  G lo b al Ana L u is a d e So u s a F rancis co 9E 60
605 15 Alf a B et a Tek s t il I s  K iy af et leri -

San. V e D is  Ticaret  AS 9B 62
47800 AL F A P RO MO SY O N TE K STiL  P az arlama -

Sanay i V e Ticaret  Ano nim Sirk et i 9G 41
605 5 9 Anch o r s o u rcing (U K ) L t d 9A5 4
45 194 ARA NV 9F 25
435 49 Art F o rF ans , J an B agin 9A67
43615 As y a B ay rak  Rek lam P ro m. -

San. Tic. L t d . St i. 9F 07, 9E 08
47965 AT P ro mo t io ns  L t d . 9F 38
60193 AU F  Ro b ert  Mariu s z  L ew and o w s k i 9D 5 0
60500 AydÕn BasÕm San. Tic. Ltd. ùti. 9F07, 9E08
605 14 Az u ro u s , I nc. d b a Cab eau 9E 5 7
47411 b ad ge4u  W o jciech  P aw lo w s k i 9D 04
605 98 B E L AMY  G mb H 9F 69
605 95 B e Smart  P ro mo s y o n Tek s t il -

San. V e Tic. L t d . St i. 9F 07, 9E 08
605 06 B et t inard i Srl 9A64
435 35 B eu t ler E co  So lu t io ns  G mb H 9D 64
605 5 7 B ik e Cit iz ens  Mo b ile So lu t io ns  G mb H 9C61
60491 B I L L Y  t h e Clip V erw ert u ngs  G mb H 9A5 7
605 85 B I M G mb H 9D 42
60394 B lo o ms  o u t  o f  t h e b o x  B .V . 9E 61
42275 b rand s u pply  G mb H 9D 5 1
46905 B rau ns - H eit mann G mb H  &  Co . K G 9C04
60187 B rev et t i W AF  S.r.l. 9D 36
48045 B - TO K E N B V B A 9B 38
49960 Campo  Spo rt iv o  G mb H 9E 25
60460 Cand o l P ro d u k t io ns -  u nd  H and els ges mb H 9C49
46643 Caramelo s  Cerd á n S.L . 9D 13
6045 8 Ch ris t ian F ab ricat io ns  SARL 9D 62
46789 Co Mo  E u ro pe B .V . 9G 22
475 06 Co nd o m Mes s age 9F 02
60181 Confiserie Möhlenkamp Gbr 9B57
605 75 Co rrect b o o k  E u ro pe B V 9B 5 8
605 13 CSI  CO TO N 9D 49
605 82 Cu s t o miz e S.r.l. 9E 68
605 89 D elik at es s enw ink el G b R 9E 07
605 87 D elt ah u b 9F 26
43415 D emre Tarim Tu rz m Tek s t il G id a I ns . -

K u y u m B il. E mil. I t h . I h r. San Tic L t d  St i 9C22
47097 D is eno s  NT 9B 14
90029 D is ru pt  Spo rt s  L t d 9C5 6
48615 D I Z AY N E TI K E T San. v e Tic. A. S. 9C40
605 5 2 D o mino  I d eas  Mat b aacilik  V e Ticaret  A.S. 9B 44
46897 D o s ens pez ialis t  G mb H 9E 32
44886 D reiMeis t er Spez ialit ä t en 9A37
P SI  P art ner D r. H arnis ch  V erlags  G mb H 9A05  Med ia L o u nge
605 69 D u rab le H u nk e &  J o ch h eim G mb H  &  Co . K G 9F 28
60227 E arline AG 9G 10
43766 E co Sav ers ® -  P O W E Rplu s ® 9A5 1
605 35 E CS Cleaning So lu t io ns  G mb H 9D 5 6
48961 E L J TE 9G 71
47403 E nd er Tek s t il 9E 30
45 775 E P  V E RP ACK U NG S G MB H 9B 08
49093 E ren K ad if e Tek s t il Nak liy e San.Tic. L t d  St i 9E 45
475 27 E rich  U t s ch  AG 9D 41

49118 Eurobottle B.V. 9E26

45 775 E U RO P ACK 9B 08
49205 F ab ry k a Z ab aw ek  P lu s z o w y ch  „ K o lo r P lu s z “ 9C12
47960 F enik s  Sp. z . o . o . 9F 22
17344 F F - P ACK AG I NG  /  E as t  W es t  P ack aging 9C64
47123 fides Druck und Medien GmbH 9A39
60091 Filmon BaskÕ dözümleri A.ù. 9F07, 9E08
60477 F inab le O y 9A5 9
49141 F L Ü W A G mb H 9C5 2
60603 F o u nt n G mb H 9F 71
43641 F ragrans  Mich al St o larcz y k 9C47
60424 F reeW ings  /  F I B S 9C5 4
47225 F res h  Aid  + 9D 5 4
60461 F ris ch t u ch  G mb H 9B 5 0
605 71 f ru no l d elicia G mb H 9E 66
60623 G E RNE T P rint pack  G mb H 9C39
4705 2 G I F T STAR 9E 62
60418 G imel H ed iy elik  E s y a L t d  St i 9F 07, 9E 08
P SI  P art ner G J C I nt ernat io nal Sp. z  o .o . s p. k . 9A05  Med ia L o u nge
45 192 G las mark  Sp. z  o .o . 9D 24
46517 Görenler Giyim Tekstil A.S 9B06
48349 G O L D  P U Z Z L E  CO L L E CTI O N -  

I s k end erler O t o mo t iv  Y ed . P ar. v e H ed . E s y a -
San. v e Tic. L t d . St i. 9A31

45 829 G o ld s t ar-  E u ro pe 9F 37
4235 1 G o llnes t  &  K ies el G mb H  &  Co . K G 9G 49
47265 G RASP O  CZ , a.s . 9C44
60602 G RNP ACK  AMB AL AJ  V E  CANTA I MAL ATI 9E 5 8
46944 G u t t ing P f alz nu d el G mb H 9C03
47881 H ä d ick e G mb H  &  Co . K G 9B 47
60517 HalmBrüder GmbH 9D47
43749 H AL M St raw s  G mb H 9B 61
60612 H ard er O nline G mb H 9C10
605 22 H elio t ex t il S.A. 9F 63
46612 H ellma G as t ro no mie- Serv ice G mb H 9G 32- 06
605 97 H E RE V I N /  SO L MAZ E R D I S TI CARE T -

V E  MAK I NA SANAY I  L TD  STI 9F 07, 9E 08
41016 H eri- Rigo ni G mb H  -  emo t io n f act o ry 9F 48
41118 h o ech s t mas s 9E 5 0
46994 H u b b es  V erk s t ad  AB E N01
60498 H y po n B V 9B 25
45 193 I D - Sneak ers 9E 19
P SI  P art ner I NNO V ATI O NS- F O RU M 9A74
42907 I ns pirio n G mb H 9G 48
60470 int erf o n ad res s  G mb H 9E 47
60416 I s t anb u l Ch amb er o f  Co mmerce 9F 07, 9E 08
605 96 I STANB U L  NE TW O RK  -

YurtdÕşÕ hrün Paz. Tic. Ltd. ùti. 9F07, 9E08
605 60 J alema G mb H 9B 5 4
48291 J H  I nno v at io ns  G mb H 9E 5 1
49767 J .S. F as h io n G mb H 9G 64
605 5 5 J U L I U S- K 9 G mb H 9C5 1
60200 JungÀeisch GmbH 9E63
60462 KADRSON Joanna àabeńska 9B49
49826 K E RNenergie G mb H 9G 32
48320 K im K ranh o ld t  G mb H 9A63
60471 K ings t ar Tech no lo gie G mb H 9D 45
605 77 K lak  So lu t io ns  G mb H 9D 5 3
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605 5 3 K L AR Seif en 9G 5 8
44071 K Ö NI TZ  P O RZ E L L AN G MB H 9G 27
605 91 K o k s al Cant a V e Saraciy e -

SAN TI C L TD  STI 9F 07, 9E 08
415 65 K P  P lat t ner G mb H 9C43
60473 K U B I K E X O TI K . ld a 9E 64
49171 L any ard .pro  -  L any ard  f act o ry  -  

.Allers  G ru pa s p. z .o .o . 9E 21
60604 L ARQ  inc 9F 64
605 81 L ASI T Sis t emi e Tecno lo gie E let t ro t t ich e S.p.A. 9E 31
605 62 L e K ev in T/ A St y leengineered  L t d . 9B 35
60407 L eno ra Tek s t il San. v e Tic AS 9F 07, 9E 08
47225 L I P  H and els ges ells ch af t  G mb H 9E 5 5 , 9D 5 4
46104 lo go lini P rä s ent e 9B 22
205 04 L P Z  H and els ges ells ch af t  mb H 9A5 6
P SI  P art ner mark et ing- B Ö RSE  G mb H 9A05  Med ia L o u nge
605 48 Marv in´ s  B V 9D 5 7
45 721 MASAS ME TAL  AMB AL AJ  San. V e. Tic. A.S. 9C18
43478 MASG U ANT, S. L . 9A44
605 46 Mat .en S.r.l. 9A62
60600 Mat v ert is e 9E 13
465 03 MAX I M Ceramics  G mb H 9G 63
49384 May  At k i Mark et  E t ik et  D o k u ma San Tic L t d . St i 9A14
605 68 MAY E R O RME  TE K STI L  SAN. V E  TI C. L TD . STI 9E 40
49967 ME D I ACO NCE P T SRL 9F 08
P SI  P art ner Meis enb ach  V erlag G mb H 9A05  Med ia L o u nge
60121 Met alicCard s  U G 9B 5 6
41680 ME TRI CA SP A 9B 17
605 21 Micro  Mo b ilit y  Sy s t ems  D  G mb H 9C62
43439 MI I E G O  AU D I O 9C13
48364 MI Y O  ME ND I L  V E  G I D A -

SANAY I  D I S TI CARE T L TD  STI 9A32
49997 MI Z U  E u ro pe B V 9F 29
48784 Modal BRG grgü Dokuma Tekstil 9E17
49044 mo d ico  G mb H  &  Co  K G 9C08
48393 MO RE  K AG I T SAN. V E  TI C.L TD .STI 9C15
6045 4 Mo u s epad 24 Anit a Mak ars k a- G u rgacz 9B 63
60492 MO U TH  P ro pagand a G mb H 9E 5 3
47925 mt  pro d u ct s  G mb H 9G 5 6
605 07 my d ro pz  AG 9C5 0
605 84 nas ch lab o r G mb H 9G 32- 01
45 411 Neu t ral.co m E N02, 10D 36
605 5 1 New  I d ea Craf t s  G mb H 9C36
44367 New  W av e G mb H 9G 79
45981 NOEX Spyłka z ograniczoną -

odpowiedzialnoĞcią sp.j. 9A35
605 34 NO O N CO NCE P T 9F 60
60436 NO RD H O RN J .M. St as iak  Spo lk a J aw na 9C11
49791 Ö z en P ro mo s y o n v e Rek lam San. Tic. L t d . St i. 9A33
49663 O rak el b v b a 9B 36
605 5 0 O riginal B u f f  S.A. 9C32
48836 P apermint s  S. A. 9D 5 8
45 999 P ASSATG U MMI 9G 20
60613 P et er B O D U M® G mb H 9A65
605 37 P ink  P epper Med ia G mb H 9C5 3
60009 P las t d iv ers it y , L d a 9C48
43406 P o lipro mo t io n, S.A. 9C5 7
605 12 P o t t k o rn G mb H 9C38
42713 P O U L  W I L L U MSE N P / S 9C21
60496 P ro d u ct  Med ia G ro u p B V 9G 07
605 63 pro jek t  s o f t w are G mb H 9A5 0
60219 P ro mo co llect io n L imit ed 9G 65
90008 P ro mo  I d ea So lu t io ns , I nc. 9F 5 3
60208 P ro t ect - I d eas  G mb H  &  Co . K G 9A40

43424 P ro w id e P ro mo t io ns  (RP T Rek lam -
v e P ro mo s y o n H iz  P az  San Tic L t d .) 9F 07, 9E 08

PSI Café & Product Presentations 9E67, 9E72

PSI Sourcing Media | PSI Journal 9A06

PSI Design Forum 9G75

PSI GUSTO Lounge 9G32-03

PSI Media Lounge 9A05

PSI Membership  9A06
PSI Newcomer Lounge 9A73, 10A71
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PSI Product Finder 9A06

PSI Services & Info 9A06, 9A05
PSI Sourcing  9A06

45 888 P u b liro o m s .n.c. 9G 72

60570 Pure Waste 9F50

60490 P u rple Mu s t ard  E u ro pe NV 9C35
4345 4 Ras cal Sp. z .o .o . 9C63
60235 RE F L O ACTI V E  Sp. z  o .o . 10D 20
435 07 Reich w eit e G mb H 9F 61
605 78 Relax o u nd  G mb H 9C26
48273 Ret ap ApS 9B 26
60479 Ret u lp Cu s t o m B V 9F 27
44940 RI CO L O R MK - H au s h alt s w aren 9C30
445 08 Rit t er- P en G mb H 9F 44
60427 Ro ck et b o o k 9D 63
605 99 Ro gac d .o .o . 9F 68
60448 Ro mmels b ach er E lek t ro H au s gerä t e G mb H 9C5 5
47430 RO - W E  SNC D I  B ru s at erra Ro b ert o  &  C. 9B 40
43809 Sah inler Tic L t d . St i. 9C25
605 36 Salz mann G mb H 9B 5 5
60601 Sanimar I C v e D I S. TI C. L TD . Sir. 9E 44

60561 Scandinavian Design Group West AB 9A52

43416 Sch neid er Sch reib gerä t e G mb H 9G 47
48123 Silv ers po t  Trad ing G mb H 9C20
47022 SI  P O S G mb H  &  Co . K G 9F 45
60203 s nagger G mb H 9C5 8
60478 S.Simeo nid is  E E   „ Nick lis “ 9A47

43287 STABILO Promotion Products GmbH & Co. KG 9G29

49286 STAI NE R Sch rif t en &  Sieb d ru ck  G mb H  &  Co  K G 9G 21
45 280 St ief elmay er- Co nt ent o  G mb H  &  Co . K G 9G 08
P SI  P art ner St it ch  &  P rint  I nt ernat io nal 9A05  Med ia L o u nge
6015 5 Su nw are B V 9A30
41032 Su t h o r P apierv erarb eit u ng 9G 16
48816 Sw is s  Mo u nt ain H and  B ags  AB C G mb H 9G 5 3
45 767 Tacx  B .V . 9G 11
46766 Tas t y  P res ent 9A36
605 26 Tau res  L t d . 9E 49
49090 TD J  St ad t gä rt ner G mb H 9D 48
43817 Tech no Trad e 9G 28
48418 Ted  G if t ed 9D 03
43407 t es t me G mb H 9B 5 2
60489 TE X mark et  G mb H 9F 21
60188 Th e G reat  W all I nt ernat io nal Trad ing B .V . 9B 64

90104 The Ocean Bottle Ltd 9F23

605 31 Th erab o d y 9F 67
605 92 TO B E E CO 9B 5 9
605 79 TO NK I  SRL 9C28
495 63 Trend y  Spo rt  G mb H  &  Co .K G 9A29
44970 Trigo n D eu t s ch land  G mb H 9E 29
605 43 TRI K O RA D eu t s ch land  G mb H  /   recad d y  -  

Meh rw egv erpack u ng mit  Sy s t em 9D 61
60401 TRL  Tek s t il San v e Tic L t d . St i 9F 07, 9E 08
60123 Tru eJ u t e |  P o w ered  b y  V amas a B ags 9F 66
43590 Tüpfelchen GmbH 9A53
43722 TÜ RMAK 9D 35
48813 Tu v a H o me Tex t ile L t d . 9A22
49994 U MB RA d es ign d .o .o . 9E 46
605 42 U NI CU P  Sergei Malt cev 9B 5 1
60486 U nilens  L ent icu lar P ro mo s y o n Mat b aa -

H iz . I t h . I h r. L t d . St i. 9F 07, 9E 08
605 5 8 U niv ers e P rint  Mariu s z  B arano w s k i 9G 23
P SI  P art ner V erlag Ch mielo rz  G mb H 9A05  Med ia L o u nge
P SI  P art ner V erlags h au s  G ru b er G mb h 9A05  Med ia L o u nge
49830 V id rio s  San Migu el SL 9B 16
46622 V iv a- P lu s  I I  F irma H and lo w a 9F 5 4
45 85 0 V O G  Tek s t il P ro m. San v e Tic. A.S. 9B 15
605 5 4 V O I TE D  Ad v ent u re G mb H 9E 39
44685 W AG U S G mb H 9F 04
415 94 W alz  G mb H  &  Co .K G 9E 5 4
605 66 W H I TE B O X 9D 26
6045 2 W o o d en W o rld  -  K amil G o lu s z k a 9A48
605 25 W O SMANN SP I RAL  AMB AL AJ  -

V E  O F SE T MATB AACI L I K  A.S. 9F 07, 9E 08
60179 W U NSCH P RO D U CTS 9B 48
49918 X apro n B .V . 9A5 8
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44329 ad it an 10L 38
49601 Ad o re s .r.o . 10A40
P SI  V erb and Th e Ad v ert is ing Specialt y  I ns t it u t e -  ASI 10G 20
P SI  V erb and aimf ap 10G 20
605 40 Allpro mo t ed  I nc. 10C39
45 5 90 alo ga gmb h 10D 27
49719 AMGS GROUP JERZ I GIGOààO SPÏàKA -

K O MAND Y TO W A 10A13
45 75 3 AND A P res ent  G ro u p 10A5 0
60207 ATACA TE K STI L  SANAY I  -

V E  TI CARE T L TD  STI 10B 28
46148 ATU T &  P RI MAR s .c 10B 25
49413 AV ANT F ab ry k a P o rcelit u 10K 32
60621 AW AV E  G mb H 10A60
4995 8 Ay s o y  P az arlama K o nf ek s iy o n Tek s t il -

Sanay i v e Ticaret  L imit ed  Sirk et i 10C36
P SI  V erb and B AP P  -  B elgian As s o ciat io n o f  -

P ro mo t io nal P ro d u ct s 10G 20
43602 B au er G mb H  B and w eb erei 10B 64
P SI  P art ner B ianca Seid el Co ns u lt ing 10G 34- 10
60237 B lack  + B lu m L t d 10D 5 8
605 5 6 B o mb acio  Sp. z  o .o . 10L 5 4
48043 B o o gaard  Tex t iles  B .V . 10H 49
4975 3 B O TT Sp. Z  o .o . 10E 27
60425  
P SI  V erb and B P MA 10G 20
605 39 B rand Co mmerce B V 10A5 6
47371 B RO TH E R I nt ernat io nale -

I nd u s t riemas ch inen G mb H 10L 63
47952 Büyüksoy Bayrak Ve Semsiye San. Tic. A.S. 10F26
45 95 6 b u rger pen AG 10K 49
4915 3 Calv erley  L t d 10A62
45 140 Carry  P ro d u ct s  G mb H 10C64
49968 CASP I  G RU P  MATB AA P RO M -

v e E nd  Mu t f ak  Mlz  San t ic lt d  St i 10D 28
46125 CG  I nt ernat io nal G mb H 10G 42
P SI  P art ner Circu lar Sw eat er P ro ject 10G 34- 06
4865 8 CiTRO N G RO U P 10K 34
41446 CL I P F ACTO RY 10G 5 8
49112 Co ns ilio  J ak u b  Mich als k i 10B 24
45 939 Co rt h o green b v 10D 42
47376 Co s mo Sh o p G mb H 10D 5 9
435 81 Cro at ian u mb rella L t d 10B 32
43968 CRU X  Sp.j. 10C63
40723 D O M P O L Y ME R- TE CH NI K  G MB H 10L 5 7
41752 doppler H. WürÀingsdobler GmbH 10A46
45 720 D reamP en P ro d u cer o f  B allpens 10A36
47300 E as y  G if t s  G mb H 10F 35
PSI Partner ecosign/Akademie für Gestaltung 10G34-04
49982 E d it io n Mich ael F is ch er G mb H  -  E MF  V erlag 10L 5 5
49467 Einkaufswagenlöser.de 10B27

41369 elasto GmbH & Co. KG 10L49

48996 ELITA S.J. Krzysztof Staszałek i -
Mateusz Staszałek 10H55

60160 E SP A SRL 10H 5 7
49704 E u ro pean So u rcing 10A42
4185 7 E U RO STY L E  -  E mil K reh er G mb H  &  Co . K G 10E 35
43877 F AI RB AG S G mb H 10G 5 0
43144 F ARE  -  G u ent h er F as s b end er G mb H 10E 36- 01
60474 F ilmar F act o ry  Sp. z  o .o . 10C40
485 19 F inard i Milena SRL 10B 68
P SI  V erb and F Y V AR 10G 20
48691 G C F o o t w ear G mb H 10A39
46270 G E F U  G mb H 10B 5 9
PSI Partner Gemeinwohlökonomie Rheinland 10G34-05
41734 giu s eppe d i nat ale s pa 10F 62
49095 G P S B AG S SP A 10E 65
48277 G reen E art h  P ro d u ct s 10E 18
42819 G u s t av  D aib er G mb H 10E 36
45 666 H alf ar Sy s t em G mb H 10E 36- 02
605 49 H appy k ek s  G mb H 10C67
4495 4 h appy RO SS G mb H 10A21
48313 H ead w ear P L  Spo lk a z  o granicz o na -

o d po w ied z ialno s cia Sp.J , 10F 22
PSI Partner Hehlerei – Das Bündnis für textile Delikte 10G34-02
44885 H einrich  Sieb er + Co . G mb H 10G 5 0
415 83 H E P L A- K u ns t s t o f f t ech nik  G mb H  &  Co  K G 10A49
46235 H E RK A G mb H 10G 36
P SI  P art ner H o ch s ch u le Nied errh ein 10G 34- 09
45973 Hörsteler Interior Design GmbH 10C57
PSI Partner HTW Berlin, Hochschule für Technik und -

W irt s ch af t  -  St u d iengang B ek leid u ngs t ech nik 10G 34- 07
46478 H u lt af o rs  G ro u p G ermany  G mb H 10B 34
P SI  V erb and I F E MA F eria d e Mad rid 10G 20
43000 I MTC Manu f act u ring &  Trad e G mb H 10B 30
49880 I nk cu ps  E u ro pe G mb H 10E 62
44894 I nt ermed  As ia L t d . 10D 29
P SI  V erb and I P P AG  Co o perat iv e 10G 20
49346 J agu ar To mas z  Ch w ilo w icz 10K 43
46097 J o s é  Alb ero  P u ert o , S.L . -  Secanet a 10G 17
41990 J o y t ex  G mb H  &  Co . K G 10G 19
48245 J U TE K O  G mb H 10B 44
42706 Kalfany Süße Werbung GmbH & Co. KG 10E20
46131 K H K  G mb H 10D 48
47406 k o z io l id eas  f o r f riend s  G mb H 10D 5 0, 10D 46
49872 L and gart en G mb H  &  Co . K G 10A27
44323 L ed lens er G mb H  &  Co  K G 10G 5 6
49438 L ema K rz y s z t o f  J an B u s z k o 10D 26
49644 L E O NARD O  -  

glas k o ch  B . K o ch  jr. G mb H  + Co . K G 10D 49- 01
45 45 7 L ex o n 10F 27
605 65 L ex o nnet  D es ignw elt  G mb H 10H 5 6
47192 L inart s  s .r.o . 10G 21
4975 6 L iv ing B y t es  G mb H 10E 61
40909 MACMA W erb eart ik el O H G 10K 5 3
47096 Mak it o  P ro mo t io nal P ro d u ct s 10K 36
48309 Manu f act u ras  Arpe, S.L . 10A24
49315 MARNATI  SAS 10A28
49181 MART´ S B AG S 10C44
605 29 MASCO T I nt ernat io nal A/ S 10A18
15 944 Max ilia W erb eart ik el G mb H 10F 5 7
60609 Max  W agner G mb H 10F 60
42020 mb w  V ert rieb s ges . mb H 10E 36- 04
43927 memo  AG 10E 25
43618 Met al Silv er and  G o ld en I nd u s t ries  Co . L t d . 10D 19
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PSI International Lounge 10G20
PSI Meeting-Room 10L06
PSI Newcomer Lounge 9A73, 10A71
PSI Textile Campus 10G34-01 bis 10G34-10
PSI TV Studio  10L05
PSI VIP Lounge  10 / Bistro

4895 4 P u s u la Ciz gi Alt i B as im San. V e Tic. L TD . STI . 10A14
49331 R3D , L D A 10F 61
605 64 RE F L E CT G RO U P 10C62
42487 RE F L E CTS G MB H 10L 38
47182 Reis ent h el Acces s o ires  G mb H  &  Co . K G 10G 49
485 10 Reit er P o ls k a Sp. z . o .o . 10A61
90102 Rh o mb u s  Canv as  L L C 10A64
40884 Rich art z  G mb H 10E 41
6045 1 RI NAMA G mb H 10D 23
P SI  P art ner Ro land  D G  D eu t s ch land  G mb H 10L 63
495 85 Ro lleat 10B 23
495 16 Sand ex .pl Sp.z o .o 10G 27
49768 SAND I NI  G mb H 10D 65
465 25 Sanju an H ermano s , S.A. 10G 48
PSI Verband S.B.P.R. Svensk Branschförening för -

Profil- och Reklamartiklar 10G20
45 297 SD X  G ro u p s p. z .o .o . 10D 24
41838 SE NATO R G mb H 10B 14
48311 s igik id 10E 5 9
43807 SI P E C S.P .A. 10B 5 0
495 5 0 SK ARP E TA G mb H 10D 5 6
48301 SL  B AG S 10K 37
46325 SL O D K I E  Sp. z  o .o . 10B 26
45 5 67 SND  P o rz ellanManu f ak t u r G mb H 10E 36- 03
44010 So f t y b ag AB 10B 18
47677 So pp I nd u s t rie G mb H 10G 62
5 0160 
P SI  V erb and So u rcing Cit y 10G 20
47019 SPÏLNOTA - Drzewna 10H63
44120 Sport Böckmann GmbH 10F64
41462 Spranz  G mb H 10A32
41108 STAE D TL E R Mars  G mb H  &  Co . K G 10D 5 1
P SI  P art ner St ah ls  E u ro pe G mb H 10L 63
445 74 Tak e2- D es ign G mb H  &  Co . K G 10A26
47879 Tek o  Try ck  AB 10B 29
48161 Tes s lo f f  V erlag Ragnar Tes s lo f f  G mb H  &  Co . K G 10F 43
41875 TF A D o s t mann G mb H  &  Co  K G 10A17
90036 Th e O u t d o o rs  Co mpany  L t d . 10D 5 3
P SI  P art ner Th o mas  Mo s ner Co ns u lt ing 10G 34- 03
47317 t o b ra G mb H  &  Co . K G 10K 41
60443 TO MAD E X  S.C. 10C5 5
46108 t rav elit e G mb H  + Co . K G 10E 63
605 74 Treeb y t ree B V 10G 38
46311 TRO I K A G ermany  G mb H 10A35

41836 meterex 10D34

43921 Micro cart o n P ack aging G mb H  10B 5 6
605 76 Mo nd o  Calz a Sp Z  o .o 10D 62
47774 Müller Werbemittel GmbH & Co. KG 10L56
49948 MY RI X  G mb H 10L 38
49462 Nas t ro t ecnica s rl 10D 43
45 411 Neu t ral.co m E N02, 10D 36
605 30 No ment a I nd u s t ries  I nt ernat io nal B . V . 10F 5 4
46403 NO TE D E CO  Spó lk a z  o granicz o na 10C43
605 80 NO U S G RU P  ME D  CAL  TE K ST L  L TD . T 10L 5 8
PSI Partner ökoRAUSCH Wissenswelt -

W and erau s s t ellu ng 10L 36
80075 O f f ene Sy s t eme So f t w are! 10B 48
43438 O ME TE C S.R.L . 10E 5 7
47378 P aper + D es ign G mb H 10G 60
43993 P aper F ant as ies  U AB 10H 38
P SI  V erb and P I AP  -  

P o lis h  Ch amb er o f  P ro mo t io nal P ro d u ct s 10G 20
P SI  P art ner P lanet  U pcy cling 10G 34- 01
49765 P NG  1962 L t d 10D 16
49402 P o ls k ie K art y  s p. z .o .o . 10G 44
465 96 P O L Y CL E AN I nt ernat io nal G mb H 10C49
41838 P o rz ellanmanu f ak t u r K ah la 10B 14
4405 7 P .P .H .U  L E Z AK O W O 10E 28
P SI  P art ner P P P  -  P ro d u ct  P ro mo t io nal P ro f es s io nals 10G 20
5 2369 P ro mid at a B .V . 10H 5 8
4635 5 P ro mid at a G mb H 10H 5 8
60608 P ro mix  Clean G mb H 10D 61
48943 P RO MO D A TE K STI L  San. v e. Tic. L t d . St i 10F 18
49627 P ro mo t eu s  -  1000K O Z , s .r.o . 10E 19

PSI Community Café – join. drink. link. 10G26
PSI Fan Corner – Sonderschau für Merchandising, 
Personalisierung und Veredelung 10L65, 10L63

PSI Forum  10G18
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41848 uma Schreibgeräte 10E52

60469 U TAL  s p. z  o .o . 10B 40
44281 V I CTO RI NO X  AG 10F 36
60497 V o nmä h len G mb H 10B 31
60449 w end e.int erak t iv  G mb H 10B 61
45 180 W I Rmach enD RU CK  G mb H 10H 35

44066 Zippo GmbH 10G61

49316 Z o rel Tek s t il 10F 20
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12-AD

49009 12M 9A38

u l. G lo go w s k a 22
O po le 45 - 315 , P o land
Tel.: +48669882804
E - Mail: inf o @ 12m.eu
W eb : 12m.eu

Why visit our stand: W erb eart ik elh ers t eller!  D er b es t e H ers t eller v o n 
Mo u s epad s  u nd  W erb emat t en!  I nno v at iv e D ru ck erei D igit al/ G ro ß f o rmat !  
Mu lt i- D ru ck t ech no lo gien!  D ru ck w eit erv erarb eit u ng!

D ru ck  u nd  P ro d u k t io n v o n W erb eart ik eln. Z u  u ns eren P ro d u k t en 
geh ö ren: Mau s pad s , Sch reib t is ch  Mat s , Tis ch s et s , U nt ers et z er. W ir 
pro d u z ieren au ch : v ers ch ied ene K alend er, Magnet e, Au f k leb er, 3D -  u nd  
P V C- L ineale, Ab z eich en, L es ez eich en, B leis t if t h alt er, F o t o rah men, 
Magnet t af eln, B ild s ch irmreiniger, B rillent ü ch er, K art en, P o s t k art en u nd  
andere kundenspezifische Produkte. 
D ru ck : ö k o lo gis ch es  G ro ß f o rmat , D igit al u nd  O f f s et  (U V ), Su b limat io n. 
L as ergrav ierer.
P rint ing and  pro d u ct io n o f  pro mo t io nal it ems . O u r pro d u ct s  inclu d e: 
mo u s e pad s , d es k  mat s , co as t ers , placemat s , co as t ers . W e als o  
pro d u ce: v ario u s  calend ars , magnet s , s t ick ers , 3D  and  P V C ru lers , 
b ad ges , b o o k mark s , pencil h o ld ers , ph o t o  f rames , magnet ic b o ard s , 
s creen cleaners , glas s es  clo t h , card s , po s t card s  and  o t h er cu s t o miz ed  
pro d u ct s . P rint ing: eco lo gical large f o rmat , d igit al and  o f f s et  (U V ), 
s u b limat io n. las er engrav er.

60572 ABERO Sp. z.o.o. 9D44

Szafirowa 2/10
O s t ro w  W ielk o po ls k i 63400, P o land
Tel.: +48 690 434 019
E - Mail: k o nt ak t @ ab ero .pl
W eb : w w w .ab ero .pl

Why visit our stand: B es u ch en Sie u ns , u m s ich  mit  u ns erem Angeb o t  
an W erb epro d u k t en v ert rau t  z u  mach en. D ank  u ns erer langjä h rigen 
E rf ah ru ng u nd  u ns erem k o mpet ent em Team s ch af f en w ir f ü r Sie d ie 
perf ek t e W erb u ng.
V is it  u s  t o  get  f amiliar w it h  o u r great  range o f  ad v ert is ing pro d u ct s . 
Th ank s  t o  o u r ex perience, great  s t af f  and  res o u rces  w e can creat e an 
u nf o rget t ab le ad v ert is ement  f o r y o u rs elf  o r y o u r s po ns o rs .

AB E RO  s pez ialis iert  s ich  in d er H ers t ellu ng u nd  Anlief eru ng 
h o ch w ert igen W erb epro d u k t en w ie z .B : 3D  au f b las b are St ru k t u ren, 
Torbögen, Faltzelte. In unserem Angebot befindet sich auch: 
L ieges t ü h le, L u f t t ä nz er, B each f ah ne, So nnens ch irme u nd  Sit z w ü rf el. 
W ir k ü mmern u ns  u m d ie W erb epro d u k t e f ü r E v ent s , K o nz ert e, Spo rt -  
u nd  K u lt u rv erans t alt u ngen. Alles  w as  Sie b rau ch en u m ef f ek t iv  u nd  
erf o lgreich  I h re F irma z u  b ew erb en. Mit  H ilf e neu er Tech no lo gie k ö nnen 
w ir d ie L ö s u ngen f ü r U nt ers ü t z u ng I h rer Mark enw erb u ng anb iet en. 
G eb en Sie I h re I d een, w ir mach en d en Res t  f ü r Sie.
Ab ero  s pecialis es  in pro v id ing h igh - q u alit y  ad v ert is ing pro d u ct s  s u ch  as : 
3D pneumatic figures, inÀatables, aluminium tents. In our offer you will 
also find: deck chairs, airtight tents, gates, Sky Dancers, beach Àags, 
paras o ls , q u ick  co u nt ers  et c. 
W e o f f er ey e- cat ch ing ad v ert is ing pro d u ct s  f o r t rad e f airs , ex h ib it io ns , 
co ncert s , s po rt s  o r cu lt u ral ev ent s . E v ery t h ing y o u  need  t o  pro mo t e y o u r 
b u s ines s  ef f ect iv ely  and  s u cces s f u lly . U s ing ad v anced  t ech no lo gies  
w e can creat e t ailo red  s o lu t io ns  t o  s u ppo rt  y o u r mark et ing and  b rand  
pro mo t io n. G iv e u s  y o u r id ea and  w e w ill d o  t h e res t  f o r y o u !

42664 AB Sporrong 9D14

PO Box 6042, Hemvärnsgatan 11, 2 À
So lna 171 06, Sw ed en
Tel.: +46 70 4610391
E - Mail: inf o @ s po rro ng.s e
W eb : w w w .s po rro ng.co m

Brands we represent: Spo rro ng s ince 1666
Why visit our stand: Are y o u r cu s t o mers  lo o k ing f o r s u is t ainab le 
pro d u ct io n in t h e E U ?  E s t ab lis h ed  in 1666, Spo rro ng h as  t h e 
competence and experience in fine metal work. We are the Masters of 
t h e craf t .

E s t ab lis h ed  in 1666, Spo rro ng is  t h e lead ing manu f act u rer o f  
emb lemat ic jew elry , pins , med als , t ro ph ies  and  aw ard s . P ro d u ct io n in 
Estonia. ISO 9001 & 14001 certified.

44151 ADA KUPA SERAMIK IC DIS TICARET 9E36
LIMITED SIRKETI

F erh at pas a Mah . Ü s k ü d ar Cad . G 3 So k ak  No :82/ 1
At es eh ir 34888, Tu rk ey
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AD-AI

45448 Aetzkunst GmbH & Co. KG 9B29

Raif f eis ens t raß e 12
7865 8 Z immern, G ermany
Tel.: +49 741- 93660
E - Mail: inf o @ aet z k u ns t .d e
W eb : w w w .t ro ph ies - germany .d e

Why visit our stand: Aw ard s  o r t h e B es t  => einz igart iges  D es ign, d ie 
b es t e Q u alit ä t  u nd  d as  z u  gu t en P reis en!

Au ß ergew ö h nlich e Tro ph ä en, Aw ard s  u nd  Au s z eich nu ngen s o w ie ein 
b reit es  Spek t ru m an P ro d u k t io ns mö glich k eit en. Seit  ü b er 5 5  J ah ren 
f ü h ren w ir d en Mark t  u nd  s et z en Trend s . B es u ch en Sie u ns , w ir f reu en 
u ns  ü b er s pannend e G es prä ch e!  

PSI Verband aimfap 10G20

P laz a St a. Marí a So led ad  To rres  Aco s t a, 1
28004 Mad rid , Spain
Tel.: +34 671 68 47 44
E - Mail: aimf ap@ aimf ap.co m
W eb : w w w .aimf ap.co m

Why visit our stand: As s o ciat io n o f  I mpo rt ers , w h o les alers  and  
manu f act u rers  o f  pro mo t io nal it ems . I t  h as  a nat io nal and  E u ro pean 
pres ence b as ed  in Spain.

Aimfap was born 20 years ago as a non-profit association to defend 
t h e int eres t s  o f  impo rt ers , manu f act u rers , w h o les alers  and  print ers  o f  
pro mo t io nal it ems . I t  cu rrent ly  h as  mo re t h an a h u nd red  as s o ciat ed  
co mpanies  w it h  a pres ence b o t h  nat io nally  and  in E u ro pe.

60541 AIRFRESH SP. Z O.O. 9D55
Manufacturer of car fragrances

u l. O ls z ew s k iego  36
K ielce 25 - 663, P o land
Tel.: +48413732310
E - Mail: b iu ro @ airf res h .pl
W eb : w w w .airf res h .pl

Brands we represent: AI RF RE SH  SP . Z  O .O .
Why visit our stand: W h o  amo ng u s  d o es n` t  lik e t o  s u rro u nd  o u rs elv es  
with beautiful fragrances? We provide them! You will find them at our 
s t and . Y o u ` re w elco me.

We are producer of car perfumes. In our offer you can find a wide range 
o f  ad v ert is ing car air f res h eners  and  o u r b rand  in v ario u s  s h apes  and  
co lo rs . W e anco u rage y o u  t o  s h o p. 

44329 aditan 10L38

To y o t a- Allee 5 4
5 085 8 K ö ln, G ermany
Tel.: +49 (0)2234 4312 0 
E - Mail: inf o @ ad it an.d e
W eb : w w w .ad it an.d e

Why visit our stand: P ü nk t lich  z u r P SI  Mes s e h ab en w ir s ch ö ne 
Neu igk eit en –  meh r b ei u ns  am St and !  
J u s t  in t ime f o r t h e P SI  f air w e are h av ing great  new s  f o r y o u  -  learn 
mo re at  o u r b o o t h !  

Seit  1992 s ind  w ir in d er W elt  d er ind iv id u ellen W erb emit t el Z u h au s e. 
Als  Teil d er RE F L E CTS G ro u p s ind  w ir I h r Spez ialis t  f ü r h o ch w ert ige 
Namens ch ild er, L any ard s  u nd  meh r, t rend ige So nnenb rillen u nd  eine 
V ielz ah l v o n ind iv id u ellen P ro mo t io nart ik eln.
W e h av e b een at  h o me in t h e w o rld  o f  ind iv id u al pro mo t io nal pro d u ct s  
s ince 1992. As  part  o f  t h e RE F L E CTS G ro u p, w e are y o u r s pecialis t  f o r 
h igh - q u alit y  name b ad ges , lany ard s  and  mo re, t rend y  s u nglas s es  and  a 
v ariet y  o f  ind iv id u al pro mo t io nal it ems .

49601 Adore s.r.o. 10A40

Ned o k o ncena 363
P rag 102 00, Cz ech  Repu b lic

PSI Verband The Advertising Specialty Institute - ASI 10G20

4800 E  St reet  Ro ad
Trev o s e, P enns y lv ania 195 03, U nit ed  St at es
Tel.: +1(215 ) 95 3- 3323
E - Mail: inf o @ as icent ral.co m
W eb : w w w .as icent ral.co m

Th e Ad v ert is ing Specialt y  I ns t it u t e (ASI ) s erv es  a net w o rk  o f  23,5 00 
s u ppliers , d is t rib u t o rs  and  d eco rat o rs  in t h e $ 23.6 b illio n pro mo t io nal 
pro d u ct s  ind u s t ry .
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AK-AL

60441 AKROH INDUSTRIES BV 9F62

Amperes t raat  6
8013 P V  Z w o lle, Th e Net h erland s
Tel.: +31 (0) 3846745 00
E - Mail: s ales @ ak ro h .co m
W eb : w w w .ak ro h .co m

Brands we represent: AK RO H  I nd u s t ries  |  F ro g Reclame
Why visit our stand: AK RO H  b iet et  v iele D ru ck o pt io nen. V iele 
u ns erer P ro d u k t e –  w ie E imer, W erk z eu gk ä s t en, F u t t ers ch au f eln u nd  
K ennz eich enh alt er –  d af ü r id eal. W ir d ru ck en d ies e Art ik el mit  I h rem 
F irmenlo go  u nd / o d er Tex t .
AK RO H  o f f ers  many  print ing o pt io ns . Many  o f  o u r pro d u ct s  -  s u ch  as  
b u ck et s , t o o l b o x es , f eed  s co o ps  and  licens e plat e h o ld ers  -  are id eal f o r 
t h is . W e print  t h es e it ems  w it h  y o u r co mpany  lo go .

AK RO H  I nd u s t ries  ent w ick elt  u nd  pro d u z iert  im eigenen H au s  eine 
b reit e P alet t e v o n K u ns t s t o f f -  u nd  (H als - ) B and pro d u k t en. J et z t  is t  
AK RO H  I nd u s t ries  ein int ernat io nales  U nt erneh men, d as  s eh r b reit  
gef ä ch ert  is t  mit  einer Reich w eit e v o n meh r als  5 0 L ä nd ern au f  d er W elt . 
B ei B ed arf  k ö nnen maß ges ch neid ert e P ro d u k t e in jed er gew ü ns ch t en 
F o rm u nd  F arb e h erges t ellt  w erd en u nd  mit  einem D ru ck . Au f  d ies e 
W eis e v erw irk lich en w ir I h re W erb ew ü ns ch e, d amit  Sie I h r U nt erneh men 
o d er I h re I ns t it u t io n b eis piels w eis e au f  Mes s en b ew erb en k ö nnen.
AK RO H  I nd u s t ries  w as  f o u nd ed  in 2011 b y  Arend - J an H o rs t  in Z w o lle, t h e 
Net h erland s . W e d ev elo p and  manu f act u re a large range o f  plas t ic and  
w eb b ing pro d u ct s  in- h o u s e, ex po rt ing t h is  range t o  mo re t h an 5 0 co u nt ries  
all o v er t h e w o rld . Amo ngs t  o u r cu s t o mers  w e h av e b u ilt  a s o lid  repu t at io n 
w it h  h igh q u alit y  pro d u ct s , s h o rt  d eliv ery  t imes  and  pers o nal s erv ice. A lo t  
o f  o u r pro d u ct s  are s u it ed  t o  print  w it h  a lo go  and / o r t ex t  and  ins ert  an 
inject io n mo u ld ed  lo go . Th is  w ay , w e giv e cu s t o mers  an o ppo rt u nit y  t o  
pro mo t e t h eir b u s ines s  and  gain mo re b rand  aw arenes s .

60606 Aldef Global Ana Luisa de Sousa Francisco 9E60

U l. P rz es lak o w  12A
J aw o rz no  43- 600, P o land

60515 Alfa Beta Tekstil Is Kiyafetleri 9B62
San. Ve Dis Ticaret AS

F at ih  mah . Y ak acik  cad . No . 47, Sancak t epe
I s t anb u l 84885 , Tu rk ey
Tel.: +90 5 32 745  44 07
E - Mail: s erengil@ ab pro mo s y o n.co m
W eb : w w w .alf ab et at ex t ile.co m

Brands we represent: Ab t ek s
Why visit our stand: W e w o u ld  lik e t o  meet  y o u  and  d is cu s s  o u r 
po s s ib le co o perat io n. W e h av e s t ro ng ref erences  in Tu rk ey . W e w o rk  
long-term with our customers. This shows that they are satisfied.

In the field of industrial textile (work clothes)� In food, construction, 
med icine, ligh t  and  h eav y  ind u s t ry , ret ail (mark et  et c.) areas . I n t ech nical 
textile� high appearance, antistatic, antibacterial, fireproof and Àame 
retardant products. We produce products in the fields of promotional 
t ex t iles , f as h io n t ex t iles  and  med ical t ex t iles .

PSI Partner Aka Merch & Textil GmbH

D ü rener St raß e 210
5 0931 K ö ln, G ermany
Tel.: +49 221 845 6 7407
E - Mail: inf o @ ak a- t ex .d e
W eb : w w w .ak a- t ex .d e

Brands we represent: Ak ad emie f ü r Tex t ilv ered lu ng
Why visit our stand: D ie Ak ad emie f ü r Tex t ilv ered lu ng b iet et  Seminare, 
Tagu ngen u nd  F o rt b ild u ngs angeb o t e s o w ie ind iv id u elle Sch u lu ng u nd  
B erat u ng f ü r Tex t ild ru ck er, St ick er u nd  and ere Tex t ild ek o rat eu re.
Th e Acad emy  f o r Tex t ile F inis h ing o f f ers  s eminars , co nf erences  and  
t raining o ppo rt u nit ies  as  w ell as  ind iv id u al t raining and  ad v ice f o r t ex t ile 
print ers , emb ro id erers  and  o t h er t ex t ile d eco rat o rs . 

Th emens ch w erpu nk t e s ind  Nach h alt igk eit  in d er Tex t ilv ered lu ngs -
b ranch e, d ie P rax is  d er V ered lu ng, D igit alis ieru ng u nd  Au t o mat is ieru ng 
u nd  v ieles  meh r. P art ner s ind  H ers t eller v o n V ered lu ngs mas ch inen, 
Mat erialien f ü r d ie V ered lu ng, Tex t ilien, V erb ä nd e u nd  I ns t it u t io nen. 
D ies e meh r als  5 0 P art ner au s  I nd u s t rie u nd  H and el u nt ers t ü t z en 
die Akademie für Textilveredlung inhaltlich, finanziell und ideell und 
ermö glich en s o  d as  Au s -  u nd  W eit erb ild u ngs pro gramm. D ie Ref erent en 
s ind  au s gew ies ene E x pert en in ih ren jew eiligen F ach geb iet en.
The main topics are sustainability in the textile finishing industry, the 
practice of finishing, digitization and automation and much more. 
Partners are manufacturers of finishing machines, materials for finishing, 
t ex t iles , as s o ciat io ns  and  ins t it u t io ns . Th es e mo re t h an 5 0 part ners  f ro m 
ind u s t ry  and  t rad e s u ppo rt  t h e Acad emy  f o r Tex t ile F inis h ing in t erms  
of content, finances and ideas and thus enable the training and further 
ed u cat io n pro gram. Th e s peak ers  are pro v en ex pert s  in t h eir res pect iv e 
fields. 
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AL-AR

45753 ANDA Present Group 10A50

K ö ny v es  K á lmá n k rt . 48- 5 2
B u d apes t  1087, H u ngary
Tel.: +36 1 210 075 8
E - Mail: ex po rt @ and apres ent .co m
W eb : w w w .and apres ent .co m

Why visit our stand: At  AND A P res ent  G ro u p, w e manu f act u re, impo rt  
and  lab el pro mo t io nal gif t s . Mo re t h an 45 0 co lleagu es  o f  o u rs  w o rk  
ev ery  d ay  t o  ens u re t h e s u cces s  o f  o u r d is t rib u t o r part ners  f o u nd  acro s s  
all o f  E u ro pe.

W e o f f er o ne o f  t h e w id es t  range o f  pro d u ct s  o n t h e E u ro pean mark et  
and  u s e t h e lat es t  print ing t ech no lo gies  t o  ens u re t h at  o u r part ners  and  
t h eir cu s t o mers  receiv e t h e b es t  po s s ib le s erv ice. O u r H ead q u art ers  are 
lo cat ed  in B u d apes t , and  o u r print ing and  lo gis t ics  pro ces s es  are carried  
o u t  b y  t w o  o f  o u r f acilit ies  in H u ngary , co v ering mo re t h an 15  000 m2 o f  
w areh o u s e and  f act o ry  s pace. I n t h e s pirit  o f  mu t u al t ru s t , inno v at io n 
and  s u s t ainab ilit y , w e s t riv e t o  creat e o u t s t and ing and  env iro nment ally  
f riend ly  pro mo t io nal gif t s  t h at  are perf ect ly  t ailo red  t o  cu s t o mers ’  need s .

45194 ARA NV 9F25

B o u w elv en 4
2280 G RO B B E ND O NK , B elgiu m

43549 ArtForFans, Jan Bagin 9A67

V  Z à k o pech  5 08724
P rah a 4 14200, Cz ech  Repu b lic
Tel.: +420602224178
E - Mail: af f @ art f o rf ans .eu
W eb : w w w .art f o rf ans .eu

Brands we represent: Art F o rF ans
Why visit our stand: I f  y o u  are s eek ing f o r new  pro d u ct s  and  new  
id eas , t h en t o  v is it  Art F o rF ans  s t and  is  a mu s t  ... H av e a lo o k , t ak e 
f ree s amples  o f  o u r f ace s t ick ers  and  get  in t o u ch  w it h  u s  righ t  af t er 
P SI  Sh o w ! !

W e are o nly  E u ro pean pro d u cer o f  s pecial f ace s t ick ers . O u r s t ick ers  
o f f er new  d imens io n o f  v is u al co mmu nicat io n, creat e po s it iv e emo t io ns  
and  t eam s pirit . P ro d u ct s  h av e perf ect , s h arp d es ign and  great  v is ib ilit y . 
Combined with outstanding location (people¶s faces) for selfies, photos, 
TV  co v erage, o u r pro d u ct s  gu arant ee t o  client s  mas s  po s it iv e react io ns  
in all med ia as  in TV , new s papers , s o cial med ia net w o rk s . And  o f  
co u rs e, all s t ick er´ s  art w o rk s  are cu s t o miz ed  acco rd ing client s  req u es t s .

47800 ALFA PROMOSYON TEKSTiL 9G41
Pazarlama Sanayi Ve Ticaret Anonim Sirketi

Meh met  Ak if  Mah . Ak ars u  So k . No :33/ 35
K u cu k cek mece 34307, Tu rk ey

60540 Allpromoted Inc. 10C39

118 - 35  Q u eens  B L V D , Su it e 400
F o res t  H ills , New  Y o rk  11375 , U nit ed  St at es

45590 aloga gmbh 10D27

W as s ert u rms t raß e 32 a
6695 4 P irmas ens - W inz eln, G ermany

49719 AMGS GROUP JERZ I GIGOŁŁO 10A13
SPÓŁKA KOMANDYTOWA

U l. Trak t  Sw . W o jciech a 215 B
G d ans k  80- 017, P o land
Tel.: +49 699 418 91 16
E-Mail: office@amgsgroup.com
W eb : w w w .amgs gro u p.co m/ en

Brands we represent: Amgs  G ro u p |  Aplip |  L any ard s  G ro u p
Why visit our stand: K o mb inieren Sie Ö k o lo gie mit  mo d ernen 
L ö s u ngen?  Sch au en Sie s ich  u ns ere P apier- L any ard s  mit  V o llf arb d ru ck , 
u ns ere neu e K o llek t io n f ü r Spo rt b ek leid u ng u nd  H u nd ez u b eh ö r an.
W e d ev elo ped  a paper lany ard  t h at  can b e f u lly  print ed  o n –  in any  
co lo r, o n b o t h  s id es !  Af t er all, t h e E art h  s af et y  s h o u ld  b e ev ery o ne’ s  
prio rit y  and  t h at ’ s  w h at  w e b eliev e in.

D ie AMG S G ro u p is t  ein d y namis ch es  Team au s  erf ah renen D ru ck ern, 
kreativen Grafikdesignern und aufgeschlossenen Vertriebsmitarbeitern. 
W ir d ru ck en mit  v ers ch ied enen Tech nik en, Su b limat io n, L at ex d ru ck , 
Tampo nd ru ck , Sieb d ru ck  u nd  St ick erei. B it t e w ä h len Sie au s  u ns erem 
b reit en Angeb o t : F es t iv alb ä nd er, K art enh alt er, P las t ik k art en, Mau s pad s , 
K is s enb ez ü ge, Mik ro f as ert ü ch er, K o f f ergu rt e, W arnw es t en u nd  v ieles  
meh r. Anges ich t s  d es  w elt w eit  w ach s end en B ed arf s  an ö k o lo gis ch en 
P ro d u k t en, h ab en w ir u ns er P apier- L any ard  ent w ick elt . D as  h at  u ns ere 
ges amt e ö k o lo gis ch e P ro d u k t reih e ins piriert .
AMG S G ro u p is  a d y namic t eam o f  ex perienced  print ers , creat iv e 
graph ic d es igners  and  o pen- mind ed  s ales  repres ent at iv es . W e mak e 
o v erprint s  u s ing t ech niq u es  o f  s u b limat io n, lat ex  print ing, pad  print ing, 
s creen print ing and  emb ro id ery . Y o u  can ch o o s e any t h ing f ro m o u r 
b ro ad  o f f er: f es t iv al b and s , card  h o ld ers , plas t ic card s , mo u s e pad s , 
pillowcases, microfiber cloths, luggage belts, reÀective vests and more. 
Tak ing t h e w o rld ’ s  gro w ing need  f o r eco lo gical s o lu t io ns , w e d ev elo ped  
a paper lany ard s . Th at  als o  ins pired  a w h o le eco lo gical line w e are 
really  pro u d  o f : pens , b ags , no t eb o o k s  et c.

60559 Anchor sourcing (UK) Ltd 9A54

23 Argy le St
L iv erpo o l, L 1 5 B L , U nit ed  K ingd o m
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AS-AU

46148 ATUT & PRIMAR s.c 10B25

u l. Ro z ans k iego  25
Mo d lnicz k a 32- 085 , P o land
Tel.: +481225 80005
E - Mail: at u t @ at u t - primar.pl
Web: www.atutwood.pl� www.atut-primar.pl

Brands we represent: At u t & P rimar
Why visit our stand: H O L Z  –  Ö K O L O G I SCH  U ND  I MME R TRE ND I G  
W enn Sie nach  einem u mw elt f reu nd lich en W erb eart ik el s u ch en, s ind  Sie 
b ei u ns  rich t ig. U ns ere H ers t ellu ng b as iert  au f  ind iv id u ellen P ro jek t en 
u ns erer K u nd en.
W O O D  -  E CO L O G I CAL  AND  AL W AY S TRE ND Y
I f  y o u ‘ re lo o k ing f o r an eco - f riend ly , ad v ert is ing gad get , y o u ‘ v e co me t o  t h e 
righ t  place. O u r pro d u ct io n is  b as ed  o n ind iv id u al pro ject s  o f  o u r client s .

D er H au pt b ereich  u ns erer P ro d u k t io n s ind  H o lz art ik el. U ns ere 
Herstellung basiert auf einheimischem Holz mit FSC-Zertifikat. Wir 
f ü h ren Au f t rä ge au f  d er G ru nd lage v o n ind iv id u ellen E nt w ü rf en u ns erer 
K u nd en au s . W ir pro d u z ieren H o lz b o x en u nd  K as s et t en, K ü ch enart ik el 
w ie B ret t er, Tab let t s , B ierb ret t er, St ä nd er, Speis ek art enh alt er, L ö f f el u nd  
Spat el s o w ie B ü ro art ik el et c. W ir b iet en au ch  B rand ing an: L as ergrav u r, 
Sieb d ru ck , Tampo nd ru ck , H eiß prä gu ng u s w .. Au ß erd em pro d u z ieren w ir 
P u z z les  in v ers ch ied enen F o rmen au s  K art o n u nd  H o lz art ik el –  f ü r d en 
Su b limat io ns d ru ck .
P ro d u ct io n o f  w o o d  art icles  is  t h e main area o f  o u r act iv it y . O u r 
production is based on domestic wood with FSC certificate.
W e ex ecu t e o rd ers  o n t h e b as is  o f  ind iv id u al d es igns  f ro m o u r client s . 
We produce boxes, cases� kitchen articles: boards, trays, meters for 
beer, stands, menu holders, kitchen accessories like spoons, spatulas� 
office articles, etc. We also offer branding: laser engraving, silkscreen 
print ing, pad  print ing, h o t  s t amping. Mo reo v er w e pro d u ce cart o n 
pu z z les  f o r s u b limat io n in d if f erent  s h apes  and  w o o d en art icles  f o r 
print ing in s u b limat io n t ech no lo gy .

60193 AUF Robert Mariusz Lewandowski 9D50

s t r. W ilcz a 25
D o b rcz  86022, P o land
Tel.: +48609499848
E - Mail: I nf o @ d rink lo go .eu
W eb : w w w .d rink lo go .eu

Brands we represent: D rink lo go .eu  |  H elpack .pl
Why visit our stand: Tau ch en Sie ein in d ie W elt  d es  D igit ald ru ck s  v o n 
G et rä nk en u nd  V erpack u ngen.

D rink lo go  is t  G et rä nk e ab  5 00 St ü ck : E nergy  D rink  25 0 ml in d er D o s e, 
L imo nad e u nd  V it amind rink s  in D o s en u nd  F las ch en, W as s er in G las -  
und PlastikÀaschen von 250 ml – 1.500 ml. Helpack ist eine digital 
b ed ru ck t e V erpack u ng: F las ch en, B eu t el, E t ik et t en, V ers ch lü s s e f ü r 
K o s met ik a u nd  G et rä nk e.
D rink lo go  is  d rink s  f ro m 5 00 it ems : energy  d rink  25 0 ml in a can, 
lemo nad e and  v it amin d rink s  in cans  and  b o t t les , w at er in glas s  and  
plas t ic b o t t les  f ro m 25 0 ml -  15 00 ml. H elpack  is  d igit ally  print ed  
pack aging: b o t t les , po u ch es , lab els , caps  f o r co s met ic and  d rink s .

43615 Asya Bayrak Reklam Prom. 9F07, 9E08
San. Tic. Ltd. Sti.

Güneşli Mah.Mahmutbey Cad.1297. Sokak No:4
Ba÷cÕlar / Istanbul 34200, Turkey

60207 ATACA TEKSTIL SANAYI 10B28
VE TICARET LTD STI

HACIEYhPLh MAH 3162 SK NO : 7/1 MERKEZEFENDø
D eniz li 2005 0, Tu rk ey
Tel.: +9025 83719199
E - Mail: inf o @ at acat ek s t il.co m
W eb : w w w .at acat ek s t il.co m 

Why visit our stand: At aca Tek s t il, w e are ex periencing t h e h appines s  
and  prid e o f  t rans f o rming co t t o n int o  t o w els , b at h ro b es , s lippers , T- s h irt , 
py jama s et s , b ab y  &  k id s  t ex t iles , s h eet s  and  linens .

O u r co mpany  alw ay s  aims  f o r t h e b et t er and  prio rit iz es  cu s t o mer 
s at is f act io n w it h  it s  ex perienced  s t af f  and  t imely  d eliv eries . E x po rt  
mark et s  o f  t h e Co mpany  inclu d e G ermany , F rance, I t aly , Au s t ria, 
E ngland , Spain, Slo v ak ia, Slo v enia, Sw it z erland , Sw ed en, B elgiu m, 
Net h erland s , D enmark , No rw ay , F inland , P o land , America, U k raine, 
Ru s s ia, H u ngary , Cz ech  Repu b lic, G reece.

47965 AT Promotions Ltd. 9F38

u l. K az imierz a W ielk iego  3
Wrocław 50-077, Poland
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AV-AZ

60500 Aydın Basım San. Tic. Ltd. Şti. 9F07, 9E08

L it ro s  Y o lu  2. Mat b aacilar Sit es i D  B lo k  1B D 11 To pk api
Z ey t inb u rnu  /  I s t anb u l 34010, Tu rk ey
Tel.: +905 42235 8136
E - Mail: inf o @ ay d inb as im.ne
W eb : w w w .ay d inb as im.co m

Brands we represent: K RAU SB E RG  |  B U RAD ANAL D I M
Why visit our stand: D as  f ü r u ns ere B es u ch er v o rb ereit et e Mu s t ers et  
erh alt en Sie k o s t enlo s  an u ns erem St and .
Y o u  can v is it  o u r s t and  t o  ex amine o u r pro d u ct s  in mo re d et ail and  t o  get  
t h e s ample s et  w e h av e prepared  f o r y o u .

AydÕn BasÕm Promotion, das seit 1997 tätig ist, bietet qualitativ 
h o ch w ert igen Serv ice als  H ers t eller v ieler W erb eart ik el w ie U nt ers et z er, 
Au t o d ü f t e, Mau s pad s , Magnet e, St if t e, L u f t b allo ns , Sch lü s s elanh ä nger, 
E po x id magnet e, P appt as ch en, Mau s pad s  mit  H and gelenk  
Unterstützung und Souvenirs. AydÕn BasÕm Promotion arbeitet mit 
einer d y namis ch en St ru k t u r, d ie I nno v at io nen f o lgt  u nd  s ich  au f  d ie 
K u nd enz u f ried enh eit  k o nz ent riert .
AydÕn BasÕm Promotion, which has been operating since 1997, provides 
q u alit y  s erv ice as  a manu f act u rer o f  many  pro mo t io nal pro d u ct s  s u ch  as  
co as t ers , au t o  f ragrances , mo u s e pad s , magnet s , pens , b allo o ns , k ey  
ch ains , epo x y  magnet s , card b o ard  b ags , mo u s e pad s  w it h  w ris t  s u ppo rt  
and souvenirs. AydÕn BasÕm Promotion works with a dynamic structure 
t h at  f o llo w s  inno v at io ns  and  f o cu s es  o n cu s t o mer s at is f act io n.

49958 Aysoy Pazarlama Konfeksiyon Tekstil 10C36
Sanayi ve Ticaret Limited Sirketi

H aciey ü plü  Mah alles i, 3206 So k ak  No : 10
Merk ez ef end i D eniz li 20030, Tu rk ey
Tel.: +90 25 8 269 29 39
E - Mail: inf o @ ay s o y t ex t ile.co m.t r
W eb : w w w .ay s o y t ex t ile.co m.t r

Why visit our stand: Ay s o y  Tex t ile P ro d u ct s : T- Sh irt s , P o lo s h irt s , 
Sw eat s h irt , H o o d ies  et c. B SCI , O ek o t ex  Clas s  1& 2 and  O rganic 
Certificates (GOTS & OCS), RCS, GRS, Supima and SEDEX.

Ay s o y  Tex t ile w as  f o u nd ed  at  1995  in D eniz li, Tu rk ey . W e are a 
P RO D U CE R and  ex po rt ing co mpany  w h o  is  s pecializ ed  in o u t erw ear 
products. More specifically we produce T-Shirts, Polo Shirts, 
Sw eat s h irt s , H o o d ies , b ab y  s u it s , d res s es  et c… f o r B ab y , Ch ild ren and  
adult. Our Certificates: SEDEX, BSCI, Oekotex Class 1&2 and Organic 
Certificates (GOTS & OCS), RCS, GRS, also audit documents.
W e h av e 180 w o rk ers  and  pro d u ce 100.000 pcs  /  ev ery  mo nt h .
P ro d u ct io n Time: 5 - 6 W eek s  

60514 Azurous, Inc. dba Cabeau 9E57

W ind mo len 22
7609 NN Almelo , Th e Net h erland s

49413 AVANT Fabryka Porcelitu 10K32

U l. Spacero w a 5
Nied rz w ica K o s cielna 24- 220, P o land
Tel.: +48 815 1165 5 0
E-Mail: office@avant.pl
W eb : w w w .av ant .pl

Why visit our stand: Av ant  is t  eine K eramik mark e, d ie mit  b es o nd erem 
F o k u s  au f  d ie W erb eb ranch e ent w ick elt  w u rd e. Seit  ü b er 20 J ah ren 
pro d u z ieren w ir f ü r u ns ere K u nd en B ech er u nd  Tas s en mit  ind iv id u ellem 
Au f d ru ck .
Av ant  is  a b rand  o f  po t t ery , d es igned  w it h  s pecial f o cu s  o n t h e 
ad v ert is ing ind u s t ry . F o r o v er 20 y ears  w e are pro d u cing mu gs  and  cu ps  
mark ed  w it h  an ind iv id u al imprint  f o r o u r client s .

U ns er H au pt angeb o t  u mf as s t  K eramik , d ie in P o len in d er AV ANT 
St einz eu gf ab rik  v o n G ru nd  au f  h erges t ellt  w ird . W ir v erw end en 
nu r s ich ere Ro h s t o f f e –  u mw elt reine K eramik erd e u nd  G las u ren 
v o n f ü h rend en H ers t ellern in d er E U . D ie P ro d u k t e b iet en h ö ch s t e 
Q u alit ä t . D ie P ro d u k t palet t e w ird  s t ä nd ig erw eit ert , jed es  J ah r f ü h ren 
w ir neu e D es igns  ein, alle s ind  u rh eb errech t lich  ges ch ü t z t . U ns ere 
F ab rik  ermö glich t  I h nen d en E ins t ieg in d ie P ro d u k t io n neu er D es igns . 
P ro d u k t io ns f ä h igk eit en au f  d em Niv eau  v o n 60.000 St ü ck  pro  Tag 
garant ieren einen s ch nellen Z eit plan.
O u r o f f er inclu d es  ceramics  pro d u ced  f ro m s crat ch  in P o land  at  AV ANT 
St o new are F act o ry . W e u s e o nly  s af e raw  mat erials  -  env iro nment ally  
pu re ceramic clay  and  glaz es  pro d u ced  b y  lead ing manu f act u rers  in 
t h e E U . Th e pro d u ct s  pro v id e t h e h igh es t  q u alit y . Range o f  pro d u ct s  is  
b eing ex pand ed  co ns t ant ly , ev ery  y ear w e int ro d u ce new  d es igns , all 
are pro t ect ed  b y  co py righ t . 
O u r f act o ry  allo w s  y o u  t o  ent er int o  t h e pro d u ct io n o f  new  d es igns  
and  t h e o f f er is  creat ed  w it h  s pecial at t ent io n t o  q u alit y  and  s af et y . 
P ro d u ct io n ab ilit ies  at  t h e lev el o f  60,000 pieces  a d ay  gu arant ees  a 
q u ick  t imet ab le.

60621 AWAVE GmbH 10A60

Ch iara- Amb ra- P lat z  1
77743 Neu ried , G ermany

Brands we represent: AW AV E ®
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BA-BE

60598 BELAMY GmbH 9F69

J o ach ims t r. 3
10119 B erlin, G ermany
Tel.: +49 30 263 45 3 44
E - Mail: cu s t o miz e@ b elamy .d e
W eb : w w w .b elamy .d e/ pages / ind iv id u alis ieren

Brands we represent: b elamy .d e
Why visit our stand: Unsere TrinkÀaschen aus Glas sind besonders 
h o ch w ert ig, nach h alt ig, u nd  einz igart ig im D es ign. Au f gru nd  neu er 
Technologien können wir die TrinkÀaschen individualisieren wie nie 
z u v o r.
O u r B E L AMY  b o t t les  are reu s ab le glas s  w at er b o t t les  t h at  aim t o  s et  
new  s t and ard s  in q u alit y , s u s t ainab ilit y  and  d es ign. Th ank s  t o  new  
t ech no lo gies , w e can als o  cu s t o miz e t h e b o t t les  lik e nev er b ef o re

D ie B E L MAY  B o t t les  z eich nen s ich  d u rch  ih r einz igart iges  D es ign d er 
F las ch e au s  u nd  ru nd en d ies  d u rch  ed le G rav u ren am F las ch enb o d en 
u nd  D eck el ab . W ir b iet en I h nen z u s ä t z lich  eine V ielz ah l an 
I nd iv id u alis ieru ngs mö glich k eit en, d ie es  no ch  nich t  gab :
-  u nb egrenz t e F arb anz ah l pro  F las ch e s o w ie F arb v erlä u f e
-  P ers o nalis ieru ng in F arb e (J ed e einz elne F las ch e k ann mit  einem 
  and eren Namen in einer and eren F arb e v ers eh en w erd en)
-  k eine G las nah t  u nd  s o mit  k eine E inb u ß en b ei d er Q u alit ä t  d es  D ru ck s
-  360 G rad  D es igns  als  D igit ald ru ck , Sieb d ru ck  o d er L as erd ru ck
-  D eck el &  V erpack u ng ind iv id u alis ierb ar
Th e B E L MAY  B o t t les  are ch aract eris ed  b y  t h eir u niq u e b o t t le d es ign and  
s t and  o u t  d u e t o  no b le engrav ings  o n t h e b o t t le b as e and  cap. W e als o  
o f f er y o u  a w id e range o f  cu s t o mis at io n o pt io ns  t h at  h av e nev er b een 
av ailab le b ef o re: U nlimit ed  nu mb er o f  co lo u rs  per b o t t le as  w ell as  co lo u r 
gradients� personalisation in colour (each bottle can be personalised 
with a different name in a different colour)� no glass seam and therefore 
no loss of print quality� 360 degree designs as digital print, screen print 
or laser print� Cap & packaging can be customised.
Mo re inf o rmat io n at  w w w .b elamy .d e.

60595 Be Smart Promosyon Tekstil 9F07, 9E08
San. Ve Tic. Ltd. Sti.

Tu na Mh . Sanat  Cad . No :17 / 216 B o rno v a
øZMøR 35090, Turkey

47411 badge4u Wojciech Pawlowski 9D04

u l O ls z ew s k iego  78
J aw o rz no  43- 600, P o land
Tel.: +48 32 6165 5 72
E - Mail: inf o @ b ad ge4u .eu
W eb : w w w .b ad ge4u .eu

Why visit our stand: W e are a co mpany  w it h  30 y ears  o f  ex perience in 
the field of production of advertising gadgets. We keep high stock levels 
and  o f f er go o d  q u alit y  pro d u ct s  at  af f o rd ab le prices  and  s h o rt  pro d u ct io n 
t ime

Since 1992, B ad ge4u  h as  b een s pecialis ing in pro mo t io nal gad get s , 
inclu d ing b u t t o n b ad ges , mach ines  and  co mpo nent s  f o r b u t t o n b ad ges  
production, magnetic products, smartphone accessories, microfiber 
clo t h s , o peners , k ey ch ains , t ro lly  co ins , s ecu rit y  pro d u ct s  and  mo re. 
Th e pro d u ct io n co nd it io ns , o u r care f o r env iro nment al is s u es  and  w o rk  
o rganis at io n s t and ard s  h av e earned  u s  a nu mb er o f  t h e q u alit y  and  
environmental certificates, such as ISO 9001:2015, ISO 1400:2004, 
ISO 45001:2018 and SEDEX.

PSI Verband BAPP - 10G20
Belgian Association of Promotional Products

I mperias t raat  6 B t  7
1930 Z av ent em, B elgiu m
Tel.: +32475 413035
E - Mail: management @ b app.b e
W eb : w w w .b app.b e

B AP P  is  t h e B elgian As s o ciat io n o f  pro d u ct  med ia. Ab o u t  170 co mpanies  
are memb er o f  B AP P . Th e as s o ciat io n h as  b een act iv e s ince t h e y ear 
2001 and  it s  mis s io n is  t o  pro f es s io naliz e and  t o  d ef end  t h e int eres t s  o f  
t h e B elgian pro d u ct  med ia ind u s t ry . 
Act iv it ies  inclu d e o f  t h e B AP P  Net w o rk ing D ay  end  o f  Au gu s t , b u s ines s  
Clu b , co nf erences - w o rk s h o ps  o n legal and  o t h er t o pics  t o  enh ance t h e 
image o f  o u r b u s ines s . 

43602 Bauer GmbH Bandweberei 10B64

Am Mo s s b ach  5
745 35  Mainh ard t , G ermany

W ir b ed ru ck en ind iv id u ell G es ch enk b ä nd er -  Sch lü s s elb ä nd er -  
V ip- Armb ä nd er 
U ns ere Mat erialen: D o ppels at inb and  mit  ech t er W eb k ant e -  Sat inb and  
au s  recy celt en P E T- F las ch en -  P o ly es t erb and  in B au mw o llo pt ik  -  
Rips b and . U ns ere D ru ck v erf ah ren : Sieb d ru ck  -  H eis s f o lienP rä gu ng 
-  Su b limat io ns d ru ck  -  4c D igit ald ru ck  -  Relief d ru ck
D eu t s ch e P ro d u k t io n 
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BE-BI

PSI Partner Bianca Seidel Consulting 10G34-10

Rennb ah ns t raß e 22
40629 D ü s s eld o rf , G ermany
Tel.: +49 211 4409021
E - Mail: inf o @ b ianca- s eid el.d e
W eb : w w w .b ianca- s eid el.d e

Brands we represent: B ianca Seid el Co ns u lt ing
Why visit our stand: W enn Sie meh r z u  Nach h alt igk eit , E co d es ign, 
s o z iale u nd  f aire B es ch af f u ng, z u m L ief erk et t enges et z  u nd  Siegel 
z u  So z ial-  u nd  U mw elt s t and ard s  erf ah ren mö ch t en, s ind  w ir I h r 
k o mpet ent er Ans prech part ner.
O u r ex pert is e is  at  y o u r d is po s al f o r q u es t io ns  o n s u s t ainab ilit y , eco -
d es ign, s o cial and  f air pro cu rement , Su pply  Ch ain Act  and  q u es t io ns  o n 
s eals  o f  appro v al f o r s o cial and  env iro nment al s t and ard s .

D ie w ert eb as iert e U nt erneh mens b erat u ng B ianca Seid el Co ns u lt ing 
w u rd e 2005  ganz  im Z eich en d er Nach h alt igk eit  in D ü s s eld o rf  
gegrü nd et . D er F o k u s  liegt  au f  et h is ch er U nt erneh mens f ü h ru ng, 
Su s t ainab le Management , Su s t ainab le D es ign, Co rpo rat e So cial 
Res po ns ib ilit y  (CSR) mit  Sch w erpu nk t  Tex t il-  u nd  B ek leid u ngs ind u s t rie. 
B ianca Seid el b ringt  ih re E x pert is e d arü b er h inau s  als  F ach ex pert in 
in int ernat io nalen Nach h alt igk eit s pro jek t en d es  Tex t ile u nd  F as h io n 
Sect o rs , w ie z .B . P ak is t an, G eo rgien u nd  Maz ed o nien, ein. D ie 17 
Nach h alt igk eit s z iele d er U N b ild en d ab ei immer d ie prax is b ez o genen 
L eit linien.
Th e v alu e- b as ed  co ns u lt ancy  B ianca Seid el Co ns u lt ing w as  f o u nd ed  
in D ü s s eld o rf  in 2005  u nd er t h e s ign o f  s u s t ainab ilit y . Th e f o cu s  is  o n 
et h ical co rpo rat e go v ernance, s u s t ainab le management , s u s t ainab le 
d es ign, co rpo rat e s o cial res po ns ib ilit y  (CSR) w it h  a f o cu s  o n t h e t ex t ile 
and  clo t h ing ind u s t ry . B ianca Seid el als o  co nt rib u t es  h er ex pert is e as  
a ex pert  in int ernat io nal s u s t ainab ilit y  pro ject s  in t h e t ex t ile and  f as h io n 
s ect o r, e.g. P ak is t an, G eo rgia and  Maced o nia. Th e U N‘ s  17 Su s t ainab le 
D ev elo pment  G o als  (SD G s ) alw ay s  f o rm t h e pract ical gu id elines  f o r h er 
co ns u lt ancy  w o rk .

60557 Bike Citizens Mobile Solutions GmbH 9C61

K ink gas s e 7
8020 G raz , Au s t ria

60491 BILLY the Clip Verwertungs GmbH 9A57

L ind engas s e 25 / 9
1070 W ien, Au s t ria
Tel.: +43664103225 7
E - Mail: inf o @ b illy t h eclip.co m
W eb : b illy t h eclip.co m

Brands we represent: B I L L Y  t h e Clip
Why visit our stand: B I L L Y  t h e Clip is t  d er einz igart ige s mart e 
F las ch env ers ch lu s s , d er s ich  s elb s t t ä t ig ö f f net  u nd  s ch ließ t .
D ein G et rä nk  b leib t  v o r I ns ek t en u nd  P o llen ges ch ü t z t .
P as s t  au f  jed e h and els ü b lich e F las ch e.

B I L L Y  t h e Clip V erw ert u ngs  G mb H  pro d u z iert , v ermark t et  u nd  v erk au f t  
eine einzigartige Erfindung, welche einen unbekümmerten und spaßigen 
G enu s s  au s  d er F las ch e ermö glich t .

60506 Bettinardi Srl 9A64

V ia d ell‘ Art igianat o  38/ 40, V I
36023 L o ngare, I t aly
Tel.: +39044495 3296
E - Mail: inf o @ b et t inard iw at ch .co m
W eb : w w w .b et t inard iw at ch .co m

Why visit our stand: B et t inard i s rl is t  ein it alienis ch es  U nt erneh men in 
d rit t er G enerat io n, d as  s eit  ü b er 45  J ah ren au f  d em U h renmark t  au f  d er 
ganz en W elt  prä s ent  is t . Alle u ns ere U h ren s ind  „ Mad e in I t aly “ .
B et t inard i s rl is  a t h ird  generat io n it alian co mpany , pres ent  f o r o v er 
45  y ears  in t h e w at ch es ‘  mark et  all o v er t h e w o rld . All o u r w at ch es  are 
“ Mad e in I t aly ”  w it h  t h e precis io n o f  t h e Sw is s  Mo v iment .

U ns er K ernges ch ä f t  s ind  W erb eges ch enk e: W er mit  s einen Mit arb eit ern 
einen b es o nd eren Anlas s  w ie P ens io nieru ngen, Z ielerreich u ngen, 
J u b ilä en et c. f eiern mö ch t e, k ann s ich  au f  u ns ere f ach mä nnis ch  
gef ert igt en u nd  h and gef ert igt en G o ld u h ren v erlas s en. D ies  is t  d er 
b es t e W eg, u m ein z eit lo s es  u nd  s ich erlich  ges ch ä t z t es  G es ch enk  z u  
einem ers ch w inglich en u nd  w et t b ew erb s f ä h igen P reis  z u  w ä h len. W ir 
ind iv id u alis ieren d as  Z if f erb lat t  mit  I H RE M L O G O  u nd  las ergrav ieren 
d ie G eh ä u s erü ck s eit e mit  L o go s , Namen, I ns ch rif t en et c.. D ie 
pers o nalis iert e V erpack u ng is t  im P reis  inb egrif f en.
O u r co re b u s ines s  is  co rpo rat e gif t s : w h o ev er is  lo o k ing t o  celeb rat e 
a s pecial o ccas io n w it h  t h eir emplo y ees , s u ch  as  ret irement s , t arget  
ach iev ement s , anniv ers aries  et c. can rely  o n o u r ex pert ly  mad e and  
h and craf t ed  go ld  w at ch es . Th is  is  t h e b es t  w ay  t o  ch o o s e a t imeles s  
and  s u rely  appreciat ed  gif t  at  an af f o rd ab le and  co mpet it iv e price. W e 
cu s t o miz e t h e d ial w it h  Y O U R L O G O  and  las er engrav e t h e b ack  cas e 
w it h  lo go s , names , ins cript io ns  et c. P ers o naliz ed  pack aging is  inclu d ed  
in t h e price.

43535 Beutler Eco Solutions GmbH 9D64

G almeis t ras s e 19a
5 8636 I s erlo h n, G ermany

Why visit our stand: W ir b egleit en Sie au f  d em W eg z u r Nach h alt igk eit  
ru nd  u m P ro d u k t -  u nd  V erpack u ngs lö s u ngen.

W ir h ab en es  u ns  z u r Au f gab e gemach t , nach h alt ige V erpack u ngen u nd  
P ro d u k t lö s u ngen z u  ent w ick eln. U ns ere Mo t iv at io n is t  es , P ro d u k t e au f  
d en Mark t  z u  b ringen, d ie s ich  neb en einer h erv o rragend en Q u alit ä t  
au ch  d u rch  res s o u rcens ch o nend e H ers t ellu ngs s t o f f e au s z eich nen. 
I m Z u ge v o n immer w eit er reich end en P las t ik v erb o t en, b iet en w ir v o n 
B eu t ler E co - So lu t io ns  at t rak t iv e u nd  v o r allem nach h alt ige Alt ernat iv en 
f ü r I h re ind iv id u ellen Anf o rd eru ngen, v o n F as erf o rm ü b er F alt s ch ach t eln 
z u  P apiers prit z gu s s . L as s en Sie u ns  gemeins am einen plas t ik f reien 
W eg geh en –  100 % ö k o lo gis ch .
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60394 Blooms out of the box B.V. 9E61

Rijk s s t raat w eg 9
35 45  NA U t rech t , Th e Net h erland s
Tel.: +31 (0) 6235 38477
E - Mail: I nf o @ B lo o ms o u t o f t h eB o x .co m
W eb : w w w .B lo o ms o u t o f t h eB o x .d e

Brands we represent: B lo o ms  o u t  o f  t h e B o x
Why visit our stand: W enn Sie jemand em et w as  G rü nes  s ch enk en 
mö ch t en, s o w o h l b u ch s t ä b lich  als  au ch  im ü b ert ragenen Sinne, is t  ein 
BloomsBox ein super originelles Geschenk! Die grünen PÀanzen in der 
B o x  mach en f ro h !

E rf ris ch end e grü ne G es ch enk e. B lo o ms  o u t  o f  t h e B o x  lief ert  grü ne 
(W erb e- )G es ch enk e. E s  mach t  Spaß , s ie z u  v ers ch enk en, u nd  es  
is t  ü b erras ch end , s ie z u  erh alt en. D ie B lo o ms B o x en b es t eh en au s  
recy celb aren Mat erialien u nd  w erd en CO 2- neu t ral pro d u z iert . D ank  
d es  clev eren 3- in- 1- D es igns  is t  d ie V ers and v erpack u ng gleich z eit ig 
das PÀanzgefäß mit integriertem Wasserreservoir. Empfänger erfreuen 
sich monatelang an frischen, grünen PÀanzen, die nur einmal im Monat 
gego s s en w erd en mü s s en. U nd  h ab en Sie ein L o go  o d er einen Tex t  au f  
d er H o lz k is t e eingrav iert ?  D ann s t eh t  d ie B o x  lange im Rampenlich t !

60556 Bombacio Sp. z o.o. 10L54

No w o gro d z k a 5 0/ 5 4
W ars aw  00- 695 , P o land
Tel.: +48694215 242
E - Mail: b o mb acio @ b o mb acio .eu
W eb : w w w .b o mb acio .eu / en

Brands we represent: B O MB ACI O
Why visit our stand: W ir b iet en B au mw o llw aren v o n h ö ch s t er Q u alit ä t  
au s  U s b ek is t an -  einem d er w elt w eit  f ü h rend en B au mw o llpro d u z ent en -  
z u  d en gü ns t igs t en P reis en au f  d em eu ro pä is ch en Mark t  an.
B O MB ACI O  I S L ATI N F O R „ CO TTO N“ .
W e o f f er co t t o n go o d s  o f  t h e h igh es t  q u alit y  f ro m U z b ek is t an -  o ne o f  t h e 
w o rld  lead ers  in co t t o n pro d u ct io n, at  t h e mo s t  co mpet it iv e prices  o n t h e 
E u ro pean mark et .

B O MB ACI O  is t  ein H ers t eller v o n ö k o lo gis ch en B au mw o llt as ch en u nd  
B au mw o llpro d u k t en, d ie au s  100% nat ü rlich  angeb au t er B au mw o lle 
au s  u s b ek is ch en K u lt u ren h erges t ellt  w erd en. U ns ere P ro d u k t e w erd en 
u nt er W ah ru ng d er v o n G enerat io n z u  G enerat io n w eit ergegeb enen 
St rick t rad it io nen au s  Ro h s t o f f en h ö ch s t er Q u alit ä t  h erges t ellt , w ä h rend  
ih re P ro d u k t io n d ie lo k ale G emeins ch af t  u nt ers t ü t z t . I n u ns erem Angeb o t  
finden Sie Produkte aus natürlicher Baumwolle, wie Baumwolltaschen, 
H and t ü ch er u nd  B ad emä nt el s o w ie B et t w ä s ch e f ü r W erb ez w eck e.
B O MB ACI O  is  a pro d u cer o f  eco lo gical co t t o n b ags  and  co t t o n pro d u ct s , 
manu f act u red  f ro m 100% nat u rally  gro w n co t t o n f ro m U z b ek is t an cro ps . 
O u r pro d u ct s  mad e w it h  res pect  f o r k nit t ing t rad it io ns  pas s ed  d o w n 
f ro m generat io n t o  generat io n f ro m h igh es t  q u alit y  raw  mat erials  w h ile 
t h eir pro d u ct io n s u ppo rt s  t h e lo cal co mmu nit y . Client s  h igh ly  appreciat e 
B O MB ACI O  pro d u ct s  f o r b eing eco lo gical and  d u rab le, w h ile pract ical 
and elegant. In our offer you will find natural cotton products, such as 
co t t o n b ags , t o w els  and  b at h ro b es  and  b ed  linen f o r pro mo t io nal and  
ad v ert is ing pu rpo s es .

60585 BIM GmbH 9D42

H o ls t erh au s er St raß e 5 2
45 147 E s s en, G ermany
Tel.: +49 2015 07225 38
E - Mail: inf o @ y angs pat ch .co m
W eb : w w w .y angs pat ch .co m

Brands we represent: Y angs pat ch
Why visit our stand: D ie B I M G mb H  is t  au f  d ie H ers t ellu ng v o n 
ind iv id u ell ges t alt et en W erb eart ik eln s pez ialis iert .

W ir f ert igen u ns ere P ro d u k t e nach  I h ren V o rs t ellu ngen. U ns ere 
P ro d u k t palet t e u mf as s t  z .B .: ges t ick t e u nd  gew eb t e Au f nä h er, 
Au f k leb er, Ans t eck nad eln u nd  P ins , P o s t er, Ru ck s ä ck e u nd  Tas ch en, 
Sch lü s s elanh ä nger, E t ik et t en, P lak et t en, F ah nen, Tex t ilb ek leid u ng et c. 
W ir s ind  z u d em in d er L age, au ch  G ro ß au f t rä ge ab z u w ick eln.

60237 Black + Blum Ltd 10D58

40 Ru s h w o rt h  St reet
L o nd o n, SE 1 0RB , U nit ed  K ingd o m
Tel.: +44 2039101973
E - Mail: nt u rner@ b lack - b lu m.co m
W eb : w w w .b lack - b lu m.co m

Brands we represent: B lack +B lu m
Why visit our stand: W ir ent w erf en einz igart ige, h o ch w ert ige 
Lunchboxen, Wasser- und ThermosÀaschen aus nachhaltigen 
Mat erialien. Sie s ind  id eal f ü r W erb ez w eck e, langleb ig u nd  las s en s ich  
leich t  ind iv id u ell ges t alt en.

Wir sind eine preisgekrönte Designfirma, spezialisiert auf 
umweltfreundliche Wasser-/ThermosÀaschen und Lunchboxen. Unsere 
L eid ens ch af t  is t  w irk lich  f u nk t io nale, inno v at iv e u nd  s ch ö ne P ro d u k t e z u  
ent w ick eln, d ie ein L eb en lang b enu t z t  w erd en k ö nnen. Nach h alt igk eit  
is t  d as  H erz s t ü ck  u ns erer Mark e u nd  w ir s ind  s t o lz e Mit glied er 
v o n 1%F o rTh eP lanet  u nd  w u rd en k ü rz lich  v o n Climat e Neu t ral als  
klimaneutral zertifiziert. Wir haben Lagerbestand sowie auch einen 
D ru ck part ner in E u ro pa d er I h re D es igns  z u m L eb en b ringt . Alle u ns ere 
P ro d u k t e las s en s ich  leich t  anpas s en.

W e are an aw ard - w inning and  glo b ally  reco gnis ed  d es ign b rand . W e 
creat e o riginal, s u s t ainab le d es igns  t h at  peo ple lo v e t o  u s e and  are 
pro u d  t o  o w n. O u r pro d u ct s  f eat u re regu larly  in po pu lar med ia and  are 
s o ld  in t h e mo s t  ex clu s iv e s h o ps  aro u nd  t h e w o rld . O u r d es igns  are 
u niq u e, ico nic and  f u nct io nal. O u r pro d u ct s  h elp u s ers  lead  a h ealt h ier 
and more active lifestyle. Whether it is a filter water bottle which 
enco u rages  y o u  t o  s t ay  h y d rat ed  (and  no t  d rink  s ingle- u s e b o t t led  w at er) 
o r a lu nch  b o x  t h at  mak es  it  eas ier t o  f o llo w  a b alanced  d iet  w it h  h ealt h y  
ingred ient s .
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60539 BrandCommerce BV 10A56

B u it enplaat s w eg 1
3833 AG  L eu s d en, Th e Net h erland s
Tel.: +3133202215 9
E - Mail: inf o @ b rand co mmerce.nl
W eb : w w w .b rand co mmerce.nl

Brands we represent: Accez z  |  Selencia |  P o ps o ck et s  |  P anz erglas s  |  
U AG  |  W h it e L ab el
Why visit our stand: W enn Sie au f  d er Su ch e nach  pers o nalis iert em 
Telef o n-  u nd  Tab let - Z u b eh ö r f ü r I h r U nt erneh men o d er f ü r d en 
W ied erv erk au f  s ind . W ir b iet en au ch  eine Reih e v o n u niv ers ellen 
P ro d u k t en an u nd  f ü h ren Mark en w ie P o ps o ck et s , P anz erglas s  &  U AG .
I f  y o u  are lo o k ing f o r pers o naliz ed  ph o ne and  t ab let  acces s o ries  f o r y o u r 
b u s ines s  o r f o r res ale. W e als o  o f f er a range o f  u niv ers al pro d u ct s  and  
w e carry  b rand s  s u ch  as  P o ps o ck et s , P anz erglas s  &  U AG .

Are y o u  and  y o u r co mpany  o r b rand  s earch ing f o r a pro d u ct  f o r y o u r 
s mart ph o nes  o r t ab let s  t h at  f u lly  mat ch es  y o u r co rpo rat e id ent it y ?  
B rand  Co mmerce is  y o u r id eal part ner. Th ank s  t o  o u r w id e net w o rk  o f  
manu f act u rers  and  s u ppliers  and  y ears  o f  ex perience, w e are ab le t o  
s u pply  pro d u ct s  t h at  can b e co mpo s ed  ent irely  acco rd ing t o  y o u r o w n 
w is h es . I n ad d it io n, w e gu id e y o u  t h ro u gh  t h e d ev elo pment  pro ces s  f ro m 
start to finish. You are guaranteed to receive a product that meets all 
y o u r req u irement s . W e are read y  t o  cu s t o miz e a pro d u ct  f o r y o u .

42275 brandsupply GmbH 9D51

Allers b erger St raß e 32
90461 Nü rnb erg, G ermany
Tel.: +49 (0) 911 3743 3767
E - Mail: inf o @ b rand - s u pply .co m
W eb : w w w .b rand - s u pply .co m

Brands we represent: P ro P u ls an |  Sanib all
Why visit our stand: D er Sanib all is t  d ie clev ere H and d es inf ek t io n 
f ü r u nt erw egs . D er au f f ü llb are Silik o nb all is t  nach h alt ig, langleb ig u nd  
s pieleris ch  eins et z b ar. D as  perf ek t e W erb emit t el f ü r I h r Clean- I mage.

MASTE RS O F  ARTS AND  CRAF TS
B ei b rand s u pply  w erd en E ck en u nd  K ant en nich t  glat t , s o nd ern s ch arf  
ges ch lif f en.
W ir w agen. f o rmen. v erf einern. s ch ö pf eris ch . s t rat egis ch . Z iels ich er. 
D eine B rand ?  U ns er H and w erk . I n d er B ack y ard  Agency  w erd en I d een 
entworfen, verworfen, gegen die Wand geworfen, gepÀanzt, gegossen 
u nd  geernt et . W as  im H int erh o f  h eranw ä ch s t , grä b t  d ie s t ä rk s t en 
W u rz eln u nd  t rä gt  am lä ngs t en F rü ch t e. D ein P ro jek t  is t  z u  w ert v o ll, u m 
es  in u nerf ah rene H ä nd e z u  legen. I m B ack y ard  w ird  d eine I d ee v o n 
Meis t erh and  v ered elt .

48043 Boogaard Textiles B.V. 10H49

Rijk s w eg 11
6286 AD  W it t em, Th e Net h erland s

49753 BOTT Sp. Z o.o. 10E27

u l. B u d o w lany ch  8
L E SZ NO  64- 100, P o land
Tel.: +48 5 01 381 282
E - Mail: t ech 2@ b o t t .pl
W eb : w w w .b o t t d ru ck .d e

Brands we represent: B o t t  Sp. Z  o .o .
Why visit our stand: E imer mit  L o go , v ers ch ied ene Mes s b ech er, 
E inlas s b ä nd er, Mes s lö f f el u nd  v ieles  meh r, alles  ind iv id u ell b ed ru ck t !  

W enn Sie s ich  f ü r u ngew ö h nlich e L ö s u ngen im B ereich  d er 
W erb epro d u k t e f ü r I h re K u nd en int eres s ieren, is t  es  gu t , d as s  Sie au f  
d ie B o t t - W eb s it e gek o mmen s ind . D as  U nt erneh men B o t t  is t  s eit  ü b er 
20 J ah ren am Mark t  t ä t ig u nd  genieß t  d as  V ert rau en s einer K u nd en 
im I n-  u nd  Au s land . Au f  d er W eb s it e, d ie Sie gerad e b es u ch t  h ab en –  
bottdruck.de finden Sie eine Reihe interessanter Werbemittel, die nicht 
nu r eine D ek o rat io n s ind , s o nd ern au ch  in d er prak t is ch en D imens io n 
gu t  f u nk t io nieren.

60425 PSI Verband     BPMA 10G20

5 2- 5 3 Ru s s ell Sq u are, L o nd o n
L o nd o n, Su rrey  W C1B  4H P , U nit ed  K ingd o m
Tel.: +44 1372371184
E - Mail: enq u iries @ b pma.co .u k
W eb : w w w .b pma.co .u k

Why visit our stand: Th e B P MA is  a P SI  As s o ciat io n part ner and  y o u  
can visit the BPMA Lounge to find out more about the BPMA members 
ex h ib it ing at  t h e s h o w .

Th e B rit is h  P ro mo t io nal Merch and is e As s o ciat io n is  t h e pro f es s io nal 
b o d y  s erv ing t h e £ 1.5  b illio n+ po u nd  pro mo t io nal pro d u ct s  ind u s t ry  
in t h e U K  and  I reland . W e‘ v e b een a t ru s t ed  b rand  f o r o v er 5 0 
y ears , o f f ering ad v ice and  gu id ance t o  b u y ers  as  w ell as  lead ing t h e 
pro mo t io nal merch and is e ind u s t ry  in d eliv ering s erv ice ex cellence and  
co mpliance t h ro u gh  a s t rict  Co d e o f  Co nd u ct  w h ich  go v erns  areas  s u ch  
as  q u alit y , accu rat e ad v ert is ing, f air t rad e t erms  and  managing cu s t o mer 
co mplaint s . B u y ing f ro m a B P MA memb er means  y o u  can b u y  w it h  
complete confidence.



160

Alphabetisches Ausstellerverzeichnis
Alphabetical List of Exhibitors

BR-BU

47371 BROTHER Internationale 10L63
Industriemaschinen GmbH

D ü s s eld o rf er St r. 7- 9
46446 E mmerich  am Rh ein, G ermany
Tel.: +4928226090
E - Mail: inf o @ b ro t h er- is m.co m
W eb : garment print er.glo b al.b ro t h er

Brands we represent: B ro t h er
Why visit our stand: Come and see the latest possibilities in the field of 
textile finishing. Whether polyester, cotton, jeans or even leather.

Brother – one of the leading manufacturers in the field of DTG and DTF 
Printing. We have three types of direct-to-garment printer in our GTX 
series product range for different business models. The GTXpro is the 
perf ect  print er f o r u niq u e, cu s t o miz ed  and  pers o naliz ed  print s . Th e 
GTXproBulk is perfect for printing larger quantities. It has high-capacity 
ink  t ank s  and  s u b - ink  t ank s , b u t  is  s t ill s mall and  co mpact  in s iz e. Th e 
GTX600 was developed specifically for mass production.

48045 B-TOKEN BVBA 9B38

V eld ens t raat  14 B I S
2470 Ret ie, B elgiu m

47952 Büyüksoy Bayrak Ve Semsiye San. Tic. A.S. 10F26

YassÕören Mah. Mediha Sok. No: 20-22
Arnav u t k ö y  /  I s t anb u l 34277, Tu rk ey
Tel.: +90 212 444 5 432
E - Mail: inf o @ h eb .co m.t r
W eb : h eb .co m.t r

Why visit our stand: B es u ch en Sie u ns eren St and , u m d ie neu es t en 
So nnens ch irm- Mo d elle k ennenz u lernen u nd  ü b er d ie neu es t en 
I nno v at io nen au f  u ns erer Seit e z u  s prech en. W ir s ind  I h r rich t iger 
L ö s u ngs part ner, d en Sie s u ch en.

Als  H E B  (P aras o l, G az eb o , F lag, B anner) s ind  w ir d er f ü h rend e 
So nnens ch irm- E x po rt eu r au s  d er Tü rk ei. W ir ex po rt ieren u ns ere 
P ro d u k t e in meh r als  32 L ä nd er u nd  s ind  L ö s u ngs part ner f ü r G lo b al 
B rand s . W ir pro d u z ieren pro f es s io nelle W erb epro d u k t e au s  Tex t ilien 
mit  h ö ch s t er Q u alit ä t . W ir b iet en d ie neu es t en D igit ald ru ck - , Sieb d ru ck - , 
F lach -  u nd  Ro t at io ns d ru ck  o pt io nen mit  h o h er U V - B es t ä nd igk eit .
As  H E B  (P aras o l, G az eb o , F lag, B anner), w e are t h e lead ing paras o l 
ex po rt er o f  Tu rk ey . W e ex po rt  o u r pro d u ct s  t o  mo re t h an 32 co u nt ries  
and  s o lu t io n part ner f o r glo b al b rand s . W e f o rm pro f es s io nal ad v ert is ing 
pro d u ct s  o f  t ex t ile, lo go t y pe, graph ic s igns  o f  o u r client s  w it h  h igh es t  
quality. We offer latest digital printing, screen printing, Àat and rotary 
print ing ch o ices  w it h  h igh  res is t ance t o  U V  ray s .

46905 Brauns-Heitmann GmbH & Co. KG 9C04

L ü t k ef eld  15
34414 W arb u rg, G ermany

Why visit our stand: W eih nach t s k u geln -  MAD E  I N G E RMANY
G las k u geln in 3 G rö ß en
v ers ch ied ene G rö ß en /  v ers ch ied ene F arb en /  nach h alt ige 
V erpack u ngen

P ro d u k t io n v o n ind iv id u ell b ed ru ck t en G las - W eih nach t s k u geln

60187 Brevetti WAF S.r.l. 9D36

V ia P alaz z o n, 72, V I
3605 1 Creaz z o , I t aly
Tel.: +39 0444 5 2205 8
E - Mail: inf o @ b rev et t iw af .it
W eb : w w w .b rev et t iw af .it

Brands we represent: B rev et t i W af  |  V ero glas  |  Tecno glas  |  
Th e B lo ck  W AF  Sy s t em
Why visit our stand: W h et h er y o u  are a pro f es s io nal in t h e s ect o r o r 
y o u  are a f an o f  w ine cu lt u re, B rev et t i W AF  giv es  y o u  t h e gu arant ee 
o f  h av ing an ex cellent  t o o l in y o u r h and s  t o  enh ance t h e v alu e o f  t h e 
b ev erage. 

B rev et t i W AF  w as  f o u nd ed  b y  t h e mech anical d es igner W alt er F o rt u nat o  
in 1970 o n t h e o u t s k irt s  o f  V icenz a, t h e cit y  o f  And rea P allad io  in t h e 
h eart  o f  no rt h - eas t  I t aly . F o r 5 0 y ears  B rev et t i W AF  f ro m a s imple 
d es ign, creat es , pro d u ces  and  ex po rt s  t h e cu lt u re o f  b ev erage and  t h e 
pers o nalit y  o f  Mad e in I t aly  o b ject s  all o v er t h e w o rld . W h et h er y o u  are 
in o ne o f  t h e main capit als  o f  t h e w o rld  o r in a co u nt ry  inn, in a w ine b ar 
in Milan o r in a w inery  in B o rd eau x , in a b is t ro  in Co rt ina d ‘ Ampez z o . 
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49960 Campo Sportivo GmbH 9E25

F as anens t raß e 34
10719 B erlin, G ermany
Tel.: +49 (0)30 89 74 26 98
E - Mail: inf o @ art iv a- s po rt s .co m
W eb : w w w .art iv a- s po rt s .co m

Brands we represent: L u f t h ans a |  P o rs ch e |  V W  |  Seat  |  Milk a |  
Co nt inent al |  D H L  |  amaz o n |  Allianz  |  Sams u ng |  Spark as s e |  AO K  |  
K K H  |  G aleria |  B u nd es w eh r |  Airb u s  |  V art a |  No k ia u v m.
Why visit our stand: W ir pro d u z ieren ö k o lo gis ch  nach h alt ig 
au s s ch ließ lich  in E u ro pa. W ir garant ieren b es t e Q u alit ä t  u nd  lief ern 
s ch nell, z u v erlä s s ig u nd  v erb ind lich .

W ir pro d u z ieren maß ges ch neid ert e Spo rt b ek leid u ng f ü r F irmen, 
V ereine, V erans t alt er u nd  I nd iv id u als po rt ler. To p- Q u alit ä t  h erges t ellt  
u nt er f airen B ed ingu ngen au s s ch ließ lich  in E u ro pa –  d as  is t  u ns er 
V ers prech en!  G emeins am mit  u ns erem erf ah renen D es ign- Team 
erstellen wir Dein individuelles Outfit komplett nach Kundenwünschen. 
I mmer 100% ind iv id u ell. I mmer Mad e in E u ro pe.
W e mak e cu s t o miz ed  s po rt s w ear f o r co mpanies , s po rt s  clu b s , ev ent s  
as  w ell as  ind iv id u al at h let es . To p q u alit y  manu f act u red  u nd er f air 
co nd it io ns , ex clu s iv ely  in E u ro pe -  t h at  is  o u r pro mis e!  To get h er w it h  
our experienced inhouse design team we create your individual outfit 
co mplet ely  acco rd ing t o  y o u r w is h es . 100% I nd iv id u al!

60460 Candol Produktions- und HandelsgesmbH 9C49

K alt erer G as s e 8
2340 Mö d ling, Au s t ria
Tel.: +43 2236 22625
E - Mail: s ales @ cand o l.co m
W eb : w w w .cand o l.co m

Brands we represent: Cand o la |  Cand o la Ch ef  |  D AG  St y le |  L u v a 
Menü  |  L ilien P o rz ellan |  So lis  B es t eck  |  P int ino x  |  B o rmio li G las  |  
To gnana P o rz ellan |  ...
Why visit our stand: E nt d eck en Sie u ns ere P ro d u k t neu h eit en 2023!
D is co v er o u r new  pro d u ct s  2023!

D as  Cand o la- So rt iment  reich t  v o n Tis ch leu ch t en mit  ech t er F lamme, 
Àüssigkeitsabweisenden und maßgeschneiderten Tischtüchern, 
h o ch w ert igen Serv iet t en u nd  Speis ek art en b is  h in z u m pas s end en 
Z u b eh ö r. W ir s ind  P ro d u z ent  u nd  b elief ern d ie G as t ro no mie u nd  
H o t ellerie w elt w eit . W ir s ind  ein 1988 gegrü nd et er F amilienb et rieb  
gelegen in Mö d ling b ei W ien. U ns er B et rieb  is t  k limaneu t ral. W ir s ind  mit  
d em Ö s t erreich is ch en G ü t ez eich en u nd  d em G ü t es iegel f ü r B et rieb lich e 
G es u nd h eit s f ö rd eru ng au s gez eich net .
The Candola range extends from table lamps with real Àame, liquid-
repellent  and  cu s t o mis ed  t ab leclo t h s , h igh - q u alit y  napk ins  and  menu s  t o  
mat ch ing acces s o ries . W e are a pro d u cer and  s u pply  t h e cat ering and  
h o t el ind u s t ry  w o rld w id e. W e are a f amily  b u s ines s  f o u nd ed  in 1988 and  
lo cat ed  in Mö d ling near V ienna. O u r co mpany  is  climat e neu t ral. W e 
h av e b een aw ard ed  t h e Au s t rian Q u alit y  Seal and  t h e Seal o f  Q u alit y  f o r 
W o rk place H ealt h  P ro mo t io n.

45956 burger pen AG 10K49

H au pt s t ras s e 20
1713 St . Ant o ni, Sw it z erland
Tel.: +49 (0)7722 8692- 0
E - Mail: inf o @ b u rgerpen.co m
W eb : b u rgers w is s pen.co m

Brands we represent: b u rger s w is s  pen

W elco me t o  q u alit y !  
b u rger s w is s  pen Sch reib gerä t e k o mb inieren z eit lo s es  D es ign mit  
Sch w eiz er P rä z is io ns ans pru ch : Selb s t v ers t ä nd lich  f rei v o n Sch ad s t o f f en 
gemä ß  E U - No rm u nd  mit  b leif reien Minen w aren s ie s ch o n immer. 
W ir s t ellen langleb ige P ro d u k t e h er u nd  v erw end en recy celt es  Mat erial. 
D amit  w erd en Res s o u rcen ges ch o nt  u nd  Ab f all v ermied en. Z u d em 
s et z en w ir z u  95 % alt ernat iv e E nergien f ü r d ie H ers t ellu ng ein. E rgä nz t  
mit  k u rz en Trans po rt w egen h at  d er E nd k u nd e gu t en G ew is s ens  lange 
F reu d e an s einem Sch reib erä t . 
W elco me t o  q u alit y !  
b u rger s w is s  pen w rit ing ins t ru ment s  co mb ine t imeles s  d es ign w it h  
Sw is s  precis io n: o f  co u rs e f ree f ro m co nt aminant s  acco rd ing t o  E U  
standard and, as always, with lead-free refills. We produce durable 
pro d u ct s  and  u s e recy cled  mat erial, t h u s  s av ing res o u rces  and  av o id ing 
w as t e. I n ad d it io n, 95 % o f  t h e energy  w e u s e f o r pro d u ct io n co mes  f ro m 
alt ernat iv e s o u rces . Co mplement ed  b y  s h o rt  t rans po rt  ro u t es , t h e end  
cu s t o mer can enjo y  h is  w rit ing ins t ru ment  w it h  a clear co ns cience f o r a 
lo ng t ime. 

49153 Calverley Ltd 10A62

5 1 Th e P ant iles
Tu nb rid ge W ells , K ent  TN2 5 TE , U nit ed  K ingd o m
Tel.: +44 (0)1892 5 00069
E - Mail: h ello @ calv erley .co m
W eb : calv erley .co m

Brands we represent: Tile |  Memo b o t t le |  K ey s mart  |  O rb it K ey
Why visit our stand: E nt d eck en Sie d en meis t v erk au f t en B lu et o o t h -
Track er. D as  neu e Tile- So rt iment  f ü r 2022 b einh alt et  einen L o s t  &  
F o u nd - Serv ice. P erf ek t  z u m V ers ch enk en. D ie ers t en 100 B es u ch er 
erh alt en einen Tile Mat e!

Calv erley  b ringt  b egeh rt e E inz elh and els mark en au f  d en glo b alen 
Mark t  f ü r U nt erneh mens ges ch enk e. W ir b es ch af f en u nd  lief ern 
inno v at iv e P ro d u k t e, d ie mit  Co - B rand ing v ers eh en u nd  mit  w ich t igen 
K u nd enb o t s ch af t en als  G es ch enk e f ü r Mit arb eit er, K u nd en o d er 
D elegiert e v ers eh en w erd en k ö nnen. W ir b iet en ein ers t k las s iges  
K u nd enmanagement , d as  v o n d er ers t en Anf rage ü b er d ie 
B emu s t eru ng u nd  d as  B rand ing b is  h in z u r Ab w ick lu ng u nd  L ief eru ng 
Schnelligkeit und Effizienz gewährleistet. Wir verwalten exklusiv den 
U nt erneh mens k anal f ü r Tile, memo b o t t le, K ey Smart  u nd  O rb it K ey .
Calv erley  b rings  d es irab le ret ail b rand s  t o  t h e glo b al co rpo rat e gif t ing 
mark et . W e s o u rce and  d eliv er inno v at iv e pro d u ct s  t h at  can b e co -
b rand ed  and  t ailo red  w it h  k ey  cu s t o mer mes s ages , as  gif t s  f o r s t af f , 
client s  o r d elegat es . W e pro v id e b es t  in clas s  acco u nt  management , 
assuring speed and efficiency from initial enquiry, through sampling, 
branding to fulfilment and delivery. We exclusively manage the 
co rpo rat e ch annel f o r Tile, memo b o t t le, K ey Smart  and  O rb it K ey .
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45140 Carry Products GmbH 10C64

Mo t z s t raß e 5
10777 B erlin, G ermany
Tel.: +49 (0) 30 263 9669- 89
E - Mail: s ales @ carry b o t t les .co m
W eb : w w w .carry b o t t les .co m

Brands we represent: CARRY  B o t t les
Why visit our stand: Unsere individualisierbaren TrinkÀaschen aus 
G las  s ind  d as  id eale W erb eges ch enk , u m einen nach h alt igen E ind ru ck  
z u  h int erlas s en –  100% Mad e in G ermany .
Cu s t o miz ed  d rink ing b o t t les  mad e o f  glas s  are t h e perf ect  pro mo t io nal 
gif t  t h at  is  gu arant eed  t o  leav e an impres s io n -  100% Mad e in G ermany .

CARRY ist darauf spezialisiert, GlasÀaschen individuell und einzigartig 
z u  b ed ru ck en. V o n P ers o nalis ieru ng mit  E inz elnamen b is  h in z u  
einem h apt is ch en E mb o s s ing- D ru ck  -  im Sieb -  u nd  D igit ald ru ck  s ind  
Designwünschen fast keine Grenzen gesetzt. Die TrinkÀaschen sind 
k o mplet t  in D eu t s ch land  h erges t ellt , b es t eh en au s  ca. 60%  recy celt em 
Alt glas  u nd  w erd en in einem energies parend en V erf ah ren b ed ru ck t .
W it h  CARRY  y o u  can no t  o nly  print  d rink ing b o t t les  ind iv id u ally , y o u  can 
als o  h av e t h em pers o naliz ed . W e d eco rat e o u r d rink ing b o t t les  w it h  y o u r 
lo go  and , t h ank s  t o  o u r mo d ern and  env iro nment ally  f riend ly  print ing 
t ech no lo gy , w e can mak e each  ind iv id u al b o t t le a pers o nal u niq u e 
pro d u ct . Th e d rink ing b o t t les  are co mplet ely  mad e in G ermany , co ns is t  
o f  appro x . 60% recy cled  glas s  and  are print ed  in an energy - s av ing 
pro ces s . 

49968 CASPI GRUP MATBAA PROM 10D28
ve End Mutfak Mlz San tic ltd Sti

B ey lik d ü z ü  O SB ,Mermerciler s anay i s it es i, 11 cad . no :31 k at  2
B ey lik d ü z ü , I s t anb u l 345 24, Tu rk ey
Tel.: +902124227879
E - Mail: inf o @ cas pigro u p.co m
W eb : cas pigro u p.co m

Brands we represent: ary lad iary  |  papacas s o  |  cas pigro u p |  ary lab o x
Why visit our stand: D iejenigen, d ie ‘ W o w ’ - P ro d u k t e 
(F irmenges ch enk e, Tageb ü ch er, No t iz b ü ch er u nd  Sch ach t eln) s eh en 
mö ch t en, s ind  an u ns erem St and  h erz lich  w illk o mmen.
Th o s e w h o  w ant  t o  s ee ‚ w o w ‘  pro d u ct s  (co rpo rat e gif t s , d iaries , 
no t eb o o k s  and  b o x es ) are w elco me t o  o u r s t and .

W ir s ind  ein H ers t eller v o n P remiu m- Tageb ü ch ern u nd  - No t iz b ü ch ern 
u nd  W erb eges ch enk en s o w ie h and gef ert igt en B o x en ex k lu s iv  f ü r H igh -
E nd - K u nd en. W ir h ab en u ns eren Sit z  in I s t anb u l/ Tü rk ei u nd  h ab en in 
einigen L ä nd ern B ü ro s  u nd  Sh o w ro o ms .
W e are a manu f act u rer o f  premiu m d iaries  and  no t eb o o k s  and  co rpo rat e 
gif t s  as  w ell as  h and mad e b o x es  ex clu s iv ely  f o r h igh  end  cu s t o mers . W e 
are located in Istanbul/Turkey and have offices and showrooms in some 
co u nt ries .

46643 Caramelos Cerdán S.L. 9D13

P araje L o s  B as t id as , s / n. Apt d o . 11
30700 To rre- P ach eco  (Mu rcia), Spain
Tel.: +34 9685 78003
E - Mail: inf o @ caramelo s cerd an.co m
W eb : w w w .caramelo s cerd an.co m

Why visit our stand: I h r B o nb o n-  u nd  L u t s ch erlief erant  mit  b es t er 
Q u alit ä t  u nd  b es t em Serv ice. U ns ere F ab rik  b iet et  eine b reit e 
P alet t e v o n P ro d u k t en an, d aru nt er o rganis ch e, z u ck erf reie, v egane, 
allergenf reie u nd  meh r.
Y o u r pro mo t io nal cand y  and  lo llipo p s u pplier, w it h  t h e b es t  q u alit y  and  
s erv ice. O u r f act o ry  o f f er a w id e range o f  pro d u ct s  inclu d ing o rganic, 
s u gar f ree, v egan, allergens  f ree and  mu ch  mo re.

Caramelo s  Cerd á n k o mb iniert  d ie E rf ah ru ng eines  100 J ah re 
alt en U nt erneh mens  mit  d en mo d erns t en Tech no lo gien. W ir b iet en 
h o ch w ert ige P ro d u k t e w ie B o nb o ns  u nd  L u t s ch er mit  int eres s ant en 
O pt io nen w ie b io lo gis ch , f air geh and elt , z u ck erf rei, v egan, allergenf rei, 
mit  V it aminen u nd  allem, w as  Sie s ich  v o rs t ellen k ö nnen. W ir s ind  
Àexibel und engagiert, damit wir Ihnen helfen können, das perfekte 
Werbegeschenk zu finden. Unsere Fabrik im Südosten Spaniens ist eine 
d er mo d erns t en d er W elt , u nd  u ns er F +E - , D ru ck -  u nd  V erk au f s pers o nal 
hilft Ihnen, das perfekte Geschenk zu finden.
Caramelo s  Cerd á n co mb ines  t h e ex perience o f  a 100 y ears  o ld  
co mpany , w it h  t h e mo d erns t  t ech no lo gies . W e o f f er h igh  q u alit y  pro d u ct s  
lik e cand ies  and  lo llipo ps , w it h  int eres t ing o pt io ns  as  o rganic, f air t rad e, 
s u gar f ree, v egan, allergens  f ree, w it h  v it amins  and  all y o u  can imagine. 
We are Àexible and commited so we can help you to find the perfect 
pro mo t io nal gif t . O u r f act o ry  placed  in s o u t h eas t  o f  Spain is  o ne o f  t h e 
mo d erns t  in t h e w o rld , and  o u r R+D , print ing and  s ales  s t af f  w ill h elp y o u  
to find the perfect gift.



163

Alphabetisches Ausstellerverzeichnis
Alphabetical List of Exhibitors

CG-CO

41446 CLIPFACTORY 10G58

E nergies t raat  16a
1411AT Naard en, Th e Net h erland s
Tel.: +31 23 5  28 19 61
E - Mail: inf o @ clipf act o ry .co m
W eb : w w w .clipf act o ry .co m

Brands we represent: Mark clip |  P ro mo clip |  Ax io nclip |  W ingclip
Why visit our stand: Ü b erz eu gen Sie I h ren K u nd en, d as s  
Büroklammern mit Logo-Aufdruck nicht fehlen sollen in einer gepÀegten 
F irmenprä s ent at io n. D ie meis t en Clipk u nd en b es t ellen innerh alb  eines  
J ah res  nach !
Co nv ince y o u r cu s t o mer t h at  a paperclip w it h  lo go  imprint  s h o u ld  no t  b e 
mis s ing in any  w ell- k ept  co rpo rat e id ent it y . Mo s t  u s ers  re- o rd er w it h in a 
y ear‘ s  perio d !

Clipf act o ry  is t  Spez ialis t  f ü r b ed ru ck t e B ü ro k lammern u nd  ent s t and  
d u rch  d en Z u s ammens ch lu s s  d er U nt erneh men Mark clip I nt ernat io nal 
u nd  P ro mo clip I nt ernat io nal. Clipf act o ry  is t  W elt mark t f ü h rer in 
H ers t ellu ng u nd  V erk au f  b ed ru ck t er B ü ro k lammern. U ns er Team 
b es t eh t  au s  15  Mit arb eit ern u nd  w ir b elief ern F irmen, d ie W erb eart ik el 
v ert reib en.
Clipf act o ry  s pecialis es  in print ed  paperclips  and  came ab o u t  in 
2019 af t er a merger b et w een Mark clip I nt ernat io nal and  P ro mo clip 
I nt ernat io nal. Clipf act o ry  no w  is  t h e u nd is pu t ed  mark et  lead er in t h e 
pro d u ct io n and  s ales  o f  print ed  paperclips . O u r t eam co ns is t s  o f  15  
emplo y ees  and  w e s u ppy  co mpanies  t h at  t rad e in pro mo t io nal pro d u ct s .

46789 CoMo Europe B.V. 9G22

W at eringw eg 17
2031 E K  H aarlem, Th e Net h erland s
Tel.: +31 23 5 42 2020
E - Mail: inf o @ co mo - eu ro pe.co m
W eb : w w w .co mo - eu ro pe.co m

Brands we represent: C- MAN
Why visit our stand: Are y o u  lo o k ing f o r new  pro mo t io nal elect ro nics ?  
We are the specialist in this field and can help you to find the best 
pro d u ct  f o r y o u r cu s t o mers . 

W e are y o u r Specialis t  in elect ro nics  f o r t h e pro mo t io nal mark et .
F ro m t h e lat es t  t rend s  in I CT Secu rit y  o r W ireles s  Ch argers , w e o f f er 
y o u  inno v at iv e elect ro nics  t o  b e ab le t o  s t and - o u t  f ro m y o u r co mpet it o rs .
F as t  t rack  f ro m Ch ina o r f ro m s t o ck  in Cz ech  Repu b lic, w e can o f f er y o u  
f ro m E x - W o rk s  Sh enz h en u p t o  D eliv ery  D u t y  P aid .
D ed icat ed  k no w led geab le s t af f  w ill gu id e y o u  f ro m req u es t  u p t o  
d eliv ery . W e are d ed icat ed  t o  b o o s t  y o u r b u s ines s  in o u r pro d u ct  gro u p.

46125 CG International GmbH 10G42

I rlach s t r. 1a
83043 B ad  Aib ling, G ermany

60458 Christian Fabrications SARL 9D62

B P  5 0 -  Z .I . L es  Ch as s es , 32, ru e Nico las  Appert
26102 Ro mans  ced ex , F rance

PSI Partner Circular Sweater Project 10G34-06

G rans eer St r. 36
16775  G ro ß w o lt ers d o rf , G ermany

48658 CiTRON GROUP 10K34

ul. Jagiellońska 88/51L
W ars z aw a 00- 992, P o land
Tel.: +48 22 839 49 45
E - Mail: s ales @ cit ro n.pl
W eb : w w w .cit ro ngro u p.eu

Why visit our stand: Mak e y o u  b rand  mo re ins piring b y  o u r 
pro mo t io nal gif t s

Since 2004 w e h av e b een o perat ing in t h e co rpo rat e gif t s  mark et . O v er 
t h e y ears , f ro m a lo cal co mpany , w e h av e gro w n t o  b eco me a s u pplier 
f o r ad v ert is ing agencies  in mo re t h an 30 co u nt ries . Th e CiTRO N 
G RO U P  h ead q u art ers , s ales  d epart ment  and  pro d u ct io n d epart ment , 
are located in Warsaw, Poland. We sell from our sales offices in 
W ars aw , P o land , and  o u r s u b s id iary  in Mad rid , Spain. W e s pecializ e in 
manu f act u ring, lab eling and  s elling pen- d riv es , po w er b ank s , cu ps  and  
pro mo t io nal gif t s  mad e o u t  o f  P V C. 
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60575 Correctbook Europe BV 9B58

Sch ieh av enk ad e 166
3024E Z  Ro t t erd am, Th e Net h erland s

45939 Corthogreen bv 10D42

I js s elw eg 45
7061 XV Terborg, The Netherlands

47376 CosmoShop GmbH 10D59

B ah nh o f s t raß e 9
82223 E ich enau , G ermany
Tel.: +49 89 3 79 79 66 0
E - Mail: inf o @ co s mo s h o p.d e
W eb : w w w .w erb emit t els h o p.d e

Brands we represent: Co s mo Sh o p |  Sh o pw are

Als  Sh o ps o f t w are- H ers t eller u nd  D iens t leis t er b iet en w ir s eit  ü b er 
1997 ind iv id u elle L ö s u ngen f ü r d ie v ers ch ied ens t e Au f gab ens t ellu ngen 
im E-Commerce. Als Àexible Shop Agentur, die neben dem 
eigenent w ick elt en Sh o ps y s t em au ch  Sh o pw are im P o rt f o lio  anb iet en 
k ann, s ind  w ir einz igart ig. D ie Sh o ps o f t w are is t  d ie B as is  f ü r P ro jek t e 
au s  Mit t els t and , H and el u nd  I nd u s t rie. I nd iv id u alpro grammieru ngen, 
Mo d u le o d er Sch nit t s t ellen ent w ick eln w ir nach  I h ren V o rgab en.
As  a s h o p s o f t w are manu f act u rer and  s erv ice pro v id er, w e h av e b een 
o f f ering ind iv id u al s o lu t io ns  f o r t h e mo s t  d iv ers e t as k s  in e- co mmerce 
since over 1997. We are unique as a Àexible shop agency that can 
o f f er Sh o pw are in it s  po rt f o lio  in ad d it io n t o  it s  o w n d ev elo ped  s h o p 
s y s t em. Th e s h o p s o f t w are is  t h e b as is  f o r pro ject s  f ro m med iu m- s iz ed  
b u s ines s es , t rad e and  ind u s t ry . W e d ev elo p ind iv id u al pro gramming, 
modules or interfaces according to your specifications.

47506 Condom Message 9F02

Seinh u is w ach t er 1- 3
3034K H  Ro t t erd am, Th e Net h erland s
Tel.: +31 010 713 85  88
E - Mail: inf o @ co nd o mmes s age.co m
W eb : w w w .co nd o mmes s age.co m

Brands we represent: B eppy  co nd o ms  |  D ay & Nigh t  co nd o ms  |  
D u rex  Co nd o ms
Why visit our stand: Co nd o m Mes s age is  s pecializ ed  in pers o naliz ed  
co nd o ms . P erf ect  f o r b rand ing, mark et ing, ad v ert is ing, merch and is ing 
and  mat erial f o r t rad e f airs . Su it ab le t o  reach  a y o u ng pu b lic.

W e pro d u ce pro mo t io nal, cu s t o miz ed  and  pers o naliz ed  co nd o ms .

60181 Confiserie Möhlenkamp Gbr 9B57

Am St ad t grab en 2
49828 Neu enh au s , G ermany
Tel.: +49 5 941/ 315
E-Mail: info@confiserie-moehlenkamp.de
Web: www.confiserie-moehlenkamp.de

49112 Consilio Jakub Michalski 10B24

u l. L ipo w a 47
L u b o n 62- 030, P o land
Tel.: +48618772646
E - Mail: co ns ilio @ co ns ilio .co m.pl
W eb : w w w .co ns ilio .co m.pl/ d e

Why visit our stand: U ns er U nt erneh men b iet et  eine b reit e P alet t e v o n 
F ilz - P ro d u k t en an, d ie erf o lgreich  als  W erb e- G ad get s  einges et z t  w erd en 
k ö nnen.

W ir s ind  F ilz  G ad get s  Manu f ak t u r mit  Sit z  in P o len. U ns er H au pt mat erial 
is t  rP E T F ilz . W ir pro d u z ieren einz igart ige Tas ch en, K o f f er, B ü ro -  u nd  
Sch reib w aren s o w ie and ere G ad get s  u nd  I nnend ek o rat io nen f ü r v iele 
Anlä s s e. U ns ere L o go - Mark ieru ngs t ech nik en z u s ammen mit  einem 
reich h alt igen Angeb o t  an h o ch w ert igen F ilz - G ad get s  mach en u ns  z u  
einem z u v erlä s s igen u nd  pro f es s io nellen G ad get - L ief erant en. W ir 
pas s en G rö s s e u nd  allgemeine Au s rich t u ng u ns erer St and ard pro d u k t e 
nach  pers ö nlich en W ü ns ch en an.
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CR-CU

60513 CSI COTON 9D49

L e G u h y
44410 H erb ignac, F rance
Tel.: +33 (0)624235 5 74
E - Mail: carlo t t a.s acch et t ini@ cs i- co t o n.co m
W eb : w w w .cs i- co t o n.co m

Brands we represent: L eclerc |  P icard  |  Mo no prix  |  K av iari |  la B elle 
I lo is e |  B io co o p
Why visit our stand: H ers t eller u nd  I mpo rt eu re v o n B au mw o ll- , J u t e- , 
L einen-  u nd  H anf b eu t eln s eit  meh r als  20 J ah ren. Alles  anpas s b ar. 
CSI  b es it z t  ein P at ent  f ü r s eine is o liert e Tas ch e au s  100%  nat ü rlich en 
Mat erialien.
Manu f act u rers  and  impo rt ers  o f  co t t o n, ju t e, linen and  h emp b ags  f o r 
mo re t h an 20 y ears . All cu s t o miz ab le. CSI  o w ns  a pat ent  f o r it s  ins u lat ed  
b ag mad e o f  100% nat u ral mat erials .

CSI  (Carlo  Sacch et t ini I mpo rt ) mit  Sit z  in F rank reich  w u rd e 2001 
v o n Carlo  SACCH E TTI NI  gegrü nd et  u nd  w ird  mit  d em Sch w erpu nk t  
F airt rad e- F airt rad e- H and el s t ru k t u riert  u nd  ent w ick elt . U m d en 
P ro d u k t io ns k reis lau f , d ie Q u alit ä t  u nd  d ie L ief erz eit en b es s er 
k o nt ro llieren z u  k ö nnen, w u rd e 2016 ein V ert rieb s b ü ro  in Mu mb ai, 
SAGITTARIA EXPORTS PVT LTD mit einem indischen Partner eröffnet. 
D ie Renns t reck e w ird  2019 d u rch  d ie E rö f f nu ng einer F ab rik  mit  120 
neu en Mit arb eit ern v erv o lls t ä nd igt . W ir mach en Traget as ch en, K it s  f ü r 
K o s met ik a, Ru ck s ä ck e, Reis en ... 
F o u nd ed  in 2001 b y  Carlo  SACCH E TTI NI , CSI  (Carlo  Sacch et t ini 
I mpo rt ), b as ed  in F rance, is  s t ru ct u red  and  d ev elo ped  w it h  a f o cu s  o n 
F airt rad e f air t rad e. I n o rd er t o  h av e a b et t er co nt ro l o f  t h e pro d u ct io n 
circuit, quality and delivery times, a sales office opened in 2016 in 
Mumbai, SAGITTARIA EXPORTS PVT LTD with an Indian partner. The 
circu it  is  co mplet ed  in 2019 b y  t h e o pening o f  a f act o ry  w it h  120 new  
emplo y ees . W e mak e t o t eb ags , k it s  f o r co s met ics , b ack pack s , t rav el ... 
all cu s t o miz ab le. 

60582 Customize S.r.l. 9E68

V ia Carlo  P o rt a 18
20064 G o rgo nz o la, I t aly
Tel.: +39028687685 8
E - Mail: inf o @ pro f es s io nalpins .co m
W eb : w w w .pro f es s io nalpins .co m

Brands we represent: P ro f es s io nal P ins
Why visit our stand: Since 2004, 100% Mad e in I t aly  pro d u ct io n o f  
b ad ges , magnet s  and  v ario u s  merch and is e. F u lly  au t o mat ed  pro d u ct io n 
line.

W e pro d u ce b ad ges , magnet s , b o t t le o pener and  v ario u s  merch and is e. 
W e h av e a f u lly  au t o mat ed  pro d u ct io n line and  w e gu arant ee f as t  
pro d u ct io n (15 .000/ 20.000pcs ./ d ay  o n many  pro d u ct s ).

43581 Croatian umbrella Ltd 10B32

No v a u lica 26
Z apres ic 10290, Cro at ia
Tel.: +385 1 3311331
E - Mail: s ales @ cro at ianu mb rella.co m
W eb : w w w .cro at ianu mb rella.co m

Brands we represent: Cro at ian u mb rella
Why visit our stand: I nno v at io n, Q u alit ä t , s o z iale V erant w o rt u ng!  
H ier in E U RO P A pro d u z ieren w ir Regens ch irme v o n b ew ä h rt er Q u alit ä t  
mit  einem Sch w erpu nk t  au f  s o z ialer V erant w o rt u ng. W ir s t ellen eine 
neu e B 2B - P lat t f o rm v o r!

Cro at ian U mb rella L t d  w u rd e v o r meh r als  30 J ah ren gegrü nd et  u nd  
gilt  h eu t e als  z u v erlä s s iger E U RO P Ä I SCH E R H E RSTE L L E R b ek annt . 
Cro at ian u mb rella u mf as s t  d erz eit  d ie P ro d u k t io n v o n meh reren 
P ro d u k t gru ppen –  Regens ch irme, Sch irmgrif f e, Regenmä nt el, 
E ink au f s t as ch en u nd  Tas ch en f ü r H au s s ch u h e f ü r d ie Sch u le -  s o w ie 
NE U H E I T I N D E R P RO D U K TI O N –  H and  So nnens ch irme. D ie 
s t ä nd ige W eit erent w ick lu ng d er P ro d u k t io n s o rgt  f ü r Mark t w ach s t u m 
in Rek o rd z eit . D er Cro at ian u mb rella k ö nnen w elt w eit  s o w ie o nline 
gek au f t  w erd en. W ir prä s ent ieren eine NE U E  B 2B - P lat t f o rm z u r O nline-
Selb s t ges t alt u ng u nd  - B es t ellu ng.
Cro at ian u mb rella L t d  w as  es t ab lis h ed  mo re t h an 30 y ears  ago  and  
t o d ay  is  k no w n as  a reliab le E U RO P E AN P RO D U CE R. 
Cro at ian u mb rella emb races  t h e pro d u ct io n o f  s ev eral pro d u ct  
gro u ps  -  u mb rellas , u mb rella h and les , rainco at s , s h o pping b ags , 
and  s ch o o l s lippers  as  w ell as  NO V E L TY  I N TH E  P RO D U CTI O N -  
pro d u ct io n o f  h and  paras o ls . Th e co ns t ant  d ev elo pment  o f  pro d u ct io n 
ens u res  mark et  gro w t h  in reco rd  t ime. Cro at ian u mb rella can b e b o u gh t  
no t  o nly  in Cro at ia, b u t  als o  w o rld w id e, as  w ell as  o nline. Th is  y ear w e 
P RE SE NT B 2B  plat f o rm f o r o nline s elf - d es igning and  o rd ering.

43968 CRUX Sp.j. 10C63

u l. O b ro k i 77
K at o w ice 40- 833, P o land
Tel.: +48 601 417 671
E - Mail: inf o @ greenplanet 365 .eu
W eb : w w w .greenplanet 365 .eu

G ro w no t eb o o k , gro w b ird h o u s e, gro w b u g h o t el ... Th e G reenP lanet  
b rand  o f f ers  pers o naliz ed  ad v ert is ing gif t s  mad e o f  nat u ral raw  
mat erials , w h ich  are no t  ju s t  o rd inary  gad get s . Th ey  are at t ach ed  t o  
seeds or cuttings of plants such as pine, wildÀowers and lavender. You 
can plant  t h em in t h e gard en, s o w  t h em in a po t  o r o n a b alco ny  and  
s u ppo rt  nat u re in t h is  w ay !
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DE-DI

43415 Demre Tarim Turzm Tekstil Gida Ins. 9C22
Kuyum Bil. Emil. Ith. Ihr. San Tic Ltd Sti

Mu rat pas a Mah  5 92 So k ak  No :14 Mu rat pas a
Ant aly a 07010, Tu rk ey
Tel.: +90 5 496006110
E - Mail: ex po rt @ my ro s .co m
W eb : w w w .my ro s .co m

Brands we represent: MY RO S
Why visit our stand: W e are pro f es s io nals  o n cu s t o miz ing G if t  &  
So u v enir it ems  w it h  o nly  100 pcs  minimu m q u ant it y .O u r pro d u ct io n is  in 
Tu rk ey .F as t  s erv ice w it h  v ery  lo w  minimu m q u ant it y .

W e are a co mpany  b as ed  in Ant aly a Tu rk ey  and  w e are pro f es s io nals  
o n cu s t o miz ing G if t  &  So u v enir it ems  w it h  v ery  lo w  minimu m q u ant it y .
O nly  100 pcs  is  eno u gh  t o  mak e it ems  w it h  y o u r images .W e ex po rt  o u r 
pro d u ct s  t o  78 co u nt ries  w o rld w id e.P ro d u ct io n in Tu rk ey  giv es  y o u  f as t  
s erv ice,s o  t h at  y o u  h av e y o u r o rd er in h and  in aro u nd  4 w eek s  f ro m t h e 
d ay  y o u  o rd er t h em. Als o  s mall q u ant it ies  can b e d eliv ered  in o nly  7- 8 
d ay s . W e can mak e y o u  f ree s amples  w it h  y o u r images  w it h o u t  any  co s t .
We also support you with free graphic service.We are a very Àexible 
co mpany  in ev ery  means  ...

47097 Disenos NT 9B14

P o l. I nd . E l Ch aparral s / n, Sant a Ana
23692 Alcalá  la Real, Spain
Tel.: +34 95 3 5 81 683
E - Mail: s ales @ no t ejid o .co m
W eb : w w w .no t ejid o .co m

Brands we represent: D NT P ack aging |  D NT F o o d  Serv ice |  D NT 
P ro t ect io n |  H appy  Tab le |  P h armas k
Why visit our stand: E u ro pä is ch er Mark t f ü h rer in d er H ers t ellu ng v o n 
W erb ev erpack u ngen. H ers t ellu ng v o lls t ä nd ig in Spanien.
D is eñ o s  NT is  s y no ny m o f  ex cellence, inno v at io n and  ex pert is e. W e 
are nowadays the first Spanish manufacturer of custom-made bags and 
co v ers  mad e o f  reu s ab le mat erials .

D is eñ o s  Nt  mit  Sit z  in Alcalá  la Real w u rd e 1991 gegrü nd et  u nd  is t  
ein Unternehmen, das sich der Àexiblen Verpackung verschrieben hat 
u nd  v o n Anf ang an au f  ex t ru d iert es  P o ly pro py len, d as  s o genannt e 
V lies , ges et z t  h at . E s  is t  f ü h rend  in d er H ers t ellu ng v o n Tas ch en u nd  
Hüllen aus Àexiblem Material auf europäischer Ebene. Es gibt drei 
v ers ch ied ene L inien: W ied erv erw end b are, ö k o lo gis ch e B eu t el mit  d er 
Möglichkeit der Personalisierung (DNT-Packaging)� breites Sortiment 
an hygienischen Hygieneschutz-Vliesstoffen (DNT Protection)� und ein 
u mf angreich es  So rt iment  an E inw egpro d u k t en (F o o d  Serv ice).
W e b ring ad d ed  v alu e w it h  t h e t ailo r- mad e pro d u ct io n o f  reu s ab le 
bags, covers and other Àexible packaging. We only use sustainable 
and  recy clab le mat erials , s u ch  as  “ no n- w o v en”  f ab ric, paper, co t t o n o r 
recy cled  P E T, amo ng o t h ers . Th es e mat erials  are f u lly  cu s t o miz ab le 
b y  means  o f  print ing t ech niq u es  o f  t h e h igh es t  q u alit y , s u ch  as  
Àexographic printing, digital printing, photogravure, offset, etc. These 
are cu s t o miz at io n t ech niq u es  w h ich  pro v id e ad d ed  v alu e t o  o u r client s , 
t u rning o u r pack aging int o  an ex t remely  po w erf u l mark et ing t o o l f o r 
b rand s .

60589 Delikatessenwinkel GbR 9E07

I nd u s t ries t r. 15
705 65  St u t t gart , G ermany
Tel.: +49 (0711) 360823- 100
E - Mail: inf o @ d elik at es s enw ink el.d e
W eb : s h o p.d elik at es s enw ink el.d e

Brands we represent: D eW i |  D elik at es s enw ink el
Why visit our stand: G erne mö ch t en w ir I h nen u ns ere Neu h eit en 
pers ö nlich  v o rs t ellen u nd  Sie v o n d er au s gez eich net en Q u alit ä t  u ns erer 
P ro d u k t e ü b erz eu gen. Au f  Anf rage ges t alt en w ir f ü r Sie au ch  ind iv id u elle 
E t ik et t en.

Mit  gro ß er F reu d e u nd  Neu gier s ind  w ir s t et s  au f  d er Su ch e nach  
au t h ent is ch en regio nalen Spez ialit ä t en u nd  d en w elt w eit  b es t en 
D elik at es s en. D ab ei s t eh t  gleich b leib end  h o h e Q u alit ä t  au f  B as is  
h o ch w ert iger Ro h w are im V o rd ergru nd . U ns er ab w ech s lu ngs reich es  
V o lls o rt iment  ru nd  u m d ie f eine K o s t  reich t  v o n ed len it alienis ch en Ö len, 
ex q u is it en regio nalen F ru ch t b als amen ü b er G ew ü rz e au s  aller W elt  b is  
h in z u  s ü nd h af t  s ch mack h af t en Sch o k o lad en ...

60587 Deltahub 9F26

Irãiþeva ulica 5
Celje 3000, Slo v enia
Tel.: +38631283835
E - Mail: primo z @ d elt ah u b .io
W eb : w w w .d elt ah u b .io

Brands we represent: D elt ah u b
Why visit our stand: I f  y o u  w ant  an u niq u e premiu m gif t  w h ich  is n’ t  o nly  
go o d  lo o k ing b u t  als o  go o d  f o r y o u r h ealt h  w e are t h e o nes  t o  pro v id e it  
f o r y o u .

D elt aH u b  is  a y o u ng E u ro pean co mpany , pas s io nat e ab o u t  d es igning 
pro d u ct s  t h at  b ring ex t ra eas e t o  y o u r ev ery  d ay . W it h  u s , t h e d es ign 
d o es n’ t  s t art  w it h  aes t h et ics , it  b egins  w it h  f u nct io nalit y . 
W h at  s t art ed  ju s t  as  a h o b b y  —  and  s o met h ing o u r parent s  d id  no t  
b eliev e in, is  no w  o u r f u ll t ime jo b  and  Carpio  is  s erv ing t h o u s and s  o f  
cu s t o mers  all o v er t h e w o rld .



167

Alphabetisches Ausstellerverzeichnis
Alphabetical List of Exhibitors

DI-DO

40723 DOM POLYMER-TECHNIK GMBH 10L57

I nd u s t ries t raß e 12
96132 Sch lü s s elf eld , G ermany

Why visit our stand: d o m s t eh t  f ü r t rend ige u nd  nach h alt ige 
W erb eart ik el au s  B I O - K u ns t s t o f f en u nd  recy celt en K u ns t s t o f f en (O cean 
P las t ic). U ns ere Art ik el s ind  alles  Meh rw egart ik el, “ Mad e in G ermany ”  
u nd  z u  100% recy celb ar

Seit  5 0 J ah ren is t  d o m I h r v erlä s s lich er P art ner „ Mad e in G ermany “  f ü r 
So nd eranf ert igu ngen u nd  W erb eart ik el im Sprit z gu ß -  u nd  B las v erf ah ren. 
W ir s et z en v ers t ä rk t  au f  d en E ins at z  v o n b io - b as iert en K u ns t s t o f f en 
(aus den hberresten der gepressten ZuckerrohrpÀanze) und recycelten 
K u ns t t o f f en (O cean P las t ic, RP E T). U ns ere K ernk o mpet enz  s ind  
Sonderanfertigungen. Sie erhalten von uns Alles aus einer Hand� 
v o m E nt w u rf  b is  z u m s erienreif en P ro d u k t . I h r P ro d u k t  k ö nnen w ir 
mit t els  I n- Mo u ld - L ab el, Sieb - / D igit al-  u nd  Tampo nd ru ck  v ered eln. 
Z ert iz ieru ngen: B RC, Sed ex , E co v ad is , ges ich ert e Nach h alt igk eit .

41752 doppler H. Würflingsdobler GmbH 10A46

A.- K o lping- St r. 3
8435 9 Simb ach  am I nn, G ermany
Tel.: +49 85 71 9122 345
E - Mail: ind iv id u al@ d o pplers ch irme.co m
W eb : w w w .d o pplers ch irme.co m/ d e

Brands we represent: K nirps  |  d o ppler |  d erb y
D as  Trad it io ns u nt erneh men d o ppler b iet et  b ei s einen Mark en 
d o ppler, K nirps , d erb y  u nd  d er d o ppler Manu f ak t u r z ah lreich e 
V ered elu ngs f o rmen, d ie jed en Sch irm z u  einem ech t en U nik at  
mach en –  o b  in K leins t mengen o d er in grö ß eren St ü ck z ah len f ü r 
F irmen als  o riginelles  W erb eges ch enk .

Th e t rad it io nal co mpany  d o ppler o f f ers  nu mero u s  f o rms  o f  enh ancement  
f o r it s  b rand s  d o ppler, K nirps , d erb y  and  t h e d o ppler manu f act o ry , w h ich  
mak e ev ery  u mb rella a u niq u e pro d u ct  -  w h et h er in s mall o r in large 
q u ant it ies  f o r co mpanies  as  an o riginal pro mo t io nal gif t .

46897 Dosenspezialist GmbH 9E32

Sch w ab h ä u s er St r. 29 u nd  31
99867 G o t h a, G ermany

90029 Disrupt Sports Ltd 9C56

15 7- 179 K ings land  Ro ad
B ris t o l, B S2 0Q W , U nit ed  K ingd o m
Tel.: +44 20 3287 0310
E - Mail: s t ev e@ d is ru pt s po rt s .co m
W eb : w w w .b rand ed .d is ru pt s po rt s .co m

Why visit our stand: W ant  new  &  engaging pro d u ct s  t o  s h o w  y o u r 
client s ?  V is it  o u r b o o t h  t o  s ee t h e new es t  s po rt s  eq u ipment  &  games  o f  
2023 t h at  client s  in any  ind u s t ry  w ill lo v e.

At  D is ru pt  s po rt s , w e are t h e h o me o f  b rand ed  s po rt s  eq u ipment  &  
games. From office enhancers such as ping pong tables to athletic 
q u alit y  b alls  &  b o ard s , w e h av e s o met h ing f o r ev ery  campaign.
W h y  D is ru pt  Spo rt s ?  W e o f f er 1 MO Q  o n mo s t  o f  o u r pro d u ct s , f ree 
mockups/artwork support and have offices in UK, USA & Australia with 
w o rld w id e d eliv ery . 
W e‘ v e w o rk ed  w it h  100‘ s  o f  d is t rib u t o rs  acro s s  a h u ge range o f  
industries - food & beverage, tech, finance, automotive and alcohol - we 
h av e pro d u ct s  t o  w o w  y o u r client s  no  mat t er t h e ind u s t ry !

48615 DIZAYN ETIKET San. ve Tic. A. S. 9C40

Co b ances me Mah . Sanay i Cad . K alend er So k ak  28
I s t anb u l y enib o s na 34196, Tu rk ey

Why visit our stand: W ir pro d u z ieren in H au s  W eb s ch als  u nd  
D ru ck s ch als , G lo b al Recy cled  s t and art , E o k o t ex  St and art , F SC, Sed ex , 
Amfori, BSCI zertifiziert.

Au ch  alle Art  v o n E t ik et t en w erd en in u ns erem U nt erneh men pro d u z iert .

60552 Domino Ideas Matbaacilik Ve Ticaret A.S. 9B44

K o z y at agi Mah alles i B ay ar Cad d es i Canpo lat  P laz a No . 86/ 13
I s t anb u l 34742, Tu rk ey
Tel.: +905 323002006
E - Mail: o z gu r@ d o mino id eas .co m
W eb : w w w .d o mino id eas .co m

Why visit our stand: W e co nt inu e t o  pro d u ce P rint ed  Ceramics /
P o rcelain Mu gs  and  G las s  Cu ps  w it h  10 y ears  o f  ex perience, o u r 
h igh - capacit y  f u rnaces  pro d u ced  w it h  u p- t o - d at e t ech no lo gy  and  o u r 
pro f es s io nal t eam.

As Domino Ideas, we make the first quality mugs and glasses into the 
final product by applying company-specific logo printing.
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DR-EA

PSI Partner Dr. Harnisch Verlags GmbH 9A05 Media Lounge

E s ch ens t r. 25
90441 Nü rnb erg, G ermany
Tel.: +49 (0)911- 2018- 0
E - Mail: d ed ica- red ak t io n@ h arnis ch .co m
W eb : w w w .h arnis ch .co m/ d ed ica

Brands we represent: Alle W erb eart ik el
d ed ica, d as  F ach magaz in f ü r Trend s  u nd  L if es t y le ru nd  u m W erb eart ik el, 
s et z t  H ef t  f ü r H ef t  k reat iv e I mpu ls e. D as  W erb emit t elmagaz in b erich t et  
ü b er alle F acet t en d es  h apt is ch en u nd  emo t io nalen Mark et ings . 

60569 Durable Hunke & Jochheim GmbH & Co. KG 9F28

W es t f alens t raß e 77- 79
5 8636 I s erlo h n, G ermany

60227 Earline AG 9G10

St o f f elb ach s t ras s e 7b
895 3 D iet ik o n, Sw it z erland
Tel.: +41 44 5 41 48 00
E - Mail: inf o @ s av erav e.ch
W eb : w w w .s av erav e.ch

Brands we represent: Sav eRav e |  E as y P lu g |  3M
Why visit our stand: Sav eRav e eine G eh ö rs ch u t z  L inie im L iv es t y le 
s egment . D ie P ro d u k t e k ö nnen in K u nd enf arb en h erges t ellt  w erd en. D er 
MR10 Spo rt  is t  d er einz ig b ed ru ck b are G eh ö rs ch u t z .
Sav eRav e is  a great  lif es t y le pro d u ct  w it h  d ef f erent  co lo u rs  and  a plu g 
w it h  a lo go  print ing o n t h e t o p.

E arline AG  is t  s pez ialis iert  au f  P ro mo  G eh ö rs ch u t z  f ü r E v ent s -  u nd  
V erans t alt u ngen. D ie G eh ö rs ch ü t z er w erd en au f  d em W elt mark t  v erk au f t  
u nd  d ie Sav eRav e L inie is t  s eit  d em J ah r 2009 au f  d em W elt mark t  
erh ä lt lich .
E arline are s u pplier in all o v er t h e w o rld . W e d eliv ery  d irect ly  f ro m t h e 
factory in your office. We are since 2009 on the market with saverave 
and  eas y plu gs  earplu gs .

45720 DreamPen Producer of Ballpens 10A36

D ek o racy jna 12 a
Z ielo na G ó ra 65 - 15 5 , P o land
Tel.: +48 68 477 22 34
E - Mail: s ales 2@ d reampen.co m
W eb : w w w .d reampen.pl/ en/ h o me

Brands we represent: D reamP en |  I nv ame |  B es t Co v er
Why visit our stand: W e are pro d u cing u niq u e pro d u ct s , w h ich  y o u  w ill 
not be able to find anywhere else! 

D reamP en is  a f amily  co mpany  w h ich  co ns it s  o f  t h ree d if f erent  b rand s : 
DreamPen, Invame and BestCover. The first one, is the core of the 
w h o le co mpany . D reamP en is  mainly  co ncent rat ed  o n u niq u e pens  w it h  
t h e ind iv id u ally  s h aped  clip, w h ich  can repres ent  ev ery t h ing. Th e I nv ame 
b rand  is  res po ns ib le f o r ex clu s iv e car perf u mes . Th o s e w h o le s u rf ace 
can b e f u lly  b rand ed  and  u s ed  as  a b illb o ard  in t h e car. Th e las t  b u t  
no t  leas t  is  t h e B es t Co v er b rand . I t  is  mainly  co ncent rat ed  o n b rand ed  
med ical eq u ipment , inclu d ing t o u rniq u et s , f ace- mas k s  and  f ace- s h ield s . 
E v ery  pro d u ct  is  f u lly  mad e in P o land .

44886 DreiMeister Spezialitäten 9A37

W es t s t raß e 47
5 945 7 W erl- W es t ö nnen, G ermany
Tel.: +49 2922/ 8773- 0
E - Mail: inf o @ d reimeis t er.d e
W eb : w w w .d reimeis t er.d e

Brands we represent: D reiMeis t er Spez ialit ä t en |  G o ld d u b lo nen
Why visit our stand: Ab ges eh en v o n d en s ü ß en K o s t pro b en d ie es  
bei uns gibt, finden Sie auch viele Ideen für Ihre individuellen Präsente, 
s ü ß en W erb eb o t s ch af t en o d er k reat iv e G es prä ch e mit  u ns eren 
K o lleg* innen.

D reiMeis t er Spez ialit ä t en G mb H  &  Co . K G  s t ellt  h o ch w ert ige P ralinen, 
Trü f f el, Sch o k o lad en u nd  G eb ä ck e nach  t rad it io nellen Rez ept u ren 
h er. W ir s ind  s pez ialis iert  au f  s ü ß e P rä s ent e, Ad v ent s k alend er in 
E igenau s s t at t u ng u nd  G o ld d u b lo nen.
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EA-ED

60535 ECS Cleaning Solutions GmbH 9D56

W o lf ener St r. 32- 34
12681 B erlin, G ermany
Tel.: +493036464036
E - Mail: inf o @ elix clean.d e
W eb : w w w .ecs ag.co m

Brands we represent: E CS Cleaning So lu t io ns  G mb H
Why visit our stand: W ir v ert reib en u ns ere P ro d u k t e in ü b er 30 
L ä nd ern, v o n Au s t ralien b is  Amerik a u nd  in jed es  L and  in E u ro pa. 
W ir h ab en eigene V ert rieb s b ü ro s  in E u ro pa u m d ie Nä h e z u  u ns eren 
K u nd en z u  gew ä h rleis t en.

Die Firma umfaßt eine Fertigung welche vollkommen Àexibel für 
k leinere-  w ie au ch  f ü r grö ß ere P ro d u k t io ns mengen is t . W ir h ab en 
H and ab f ü llmas ch inen, ab er au ch  h alb au t o mat is ch e L inien.
Die ECS AG ist nach ISO 9001 zertifiziert und unsere Reklamations-
q u o t e is t  s eit  J ah rz ent en b ei f as t  Nu ll, w as  u ns  im Mark t  einen s eh r 
gu t en Namen v ers ch af f t  h at .

49982 Edition Michael Fischer GmbH - EMF Verlag 10L55

K is t lerh o f s t raß e 70
81379 Mü nch en, G ermany
Tel.: +49 (0) 89 21 23 107- 10
E - Mail: o nline@ emf - v erlag.d e
W eb : w w w .emf - v erlag.d e

Brands we represent: Tch ib o  |  H arib o  |  F errero  |  amaz o n |  Ro s s mann |  
AL D I  |  Allianz  |  V R- B ank  |  L and lieb e

W ir ent w ick eln maß ges ch neid ert e So nd erpro d u k t io nen, angepas s t  au f  
E ins at z z w eck  u nd  B u d get :
-  B ü ch er
-  B o o k let s
-  K alend er
-  d igit aler Co nt ent
D AB E I  Ü B E RNE H ME N W I R F Ü R SI E :
-  K o nz ept io n
-  Red ak t io n &  L ek t o rat  
- grafische Umsetzung (inklusive Berücksichtigung CI)
-  D ru ck  u nd  Au s lief eru ng 
Hinsichtlich Ausstattung, Format & Umfang sind wir ganz Àexibel und 
s t immen d as  gew ü ns ch t e P ro d u k t  perf ek t  au f  I h re W ü ns ch e ab  –  v o n 
St reu art ik el b is  z u m h o ch w ert igen P remiu m H ard co v er- B u ch .
W e d ev elo p t ailo r- mad e s pecial pro d u ct io ns , ad apt ed  t o  t h e pu rpo s e 
and  b u d get : 
-  b o o k s  
-  b o o k let s  
-  calend ars  
-  d igit al co nt ent  
W E  D O  F O R Y O U : 
-  co ncept io n 
-  ed it ing &  pro o f read ing
 -  graph ic implement at io n (inclu d ing CI  co ns id erat io n)
-  print ing and  d eliv ery  w it h  regard  t o  eq u ipment , f o rmat  &  s co pe w e are 
very Àexible and tailor the desired product perfectly to your wishes - from 
giv eaw ay s  t o  h igh - q u alit y  premiu m h ard co v er b o o k s .

47300 Easy Gifts GmbH 10F35

Th o mas - Mann- St r. 60
90471 Nü rnb erg, G ermany

Brands we represent: E d it io n No . 1
Why visit our stand: W erb eart ik el I mpo rt eu r u nd  V o lls o rt iment er, 
s ä mt lich e V ered elu ngs t ech nik en u nd  So nd eranf ert igu ngen O E M 

W erb eart ik el I mpo rt  &  So nd eranf ert igu ngen O E M –  V ered elu ng aller Art  

43766 EcoSavers® - POWERplus® 9A51

Mo rs ew eg 11
85 03 AH  J o u re, Th e Net h erland s
Tel.: +31 5 15  5 31925
E - Mail: inf o @ eco s av ers .nl
W eb : w w w .eco s av ers .nl

Brands we represent: E co Sav ers  |  P O W E Rplu s
Why visit our stand: V iele neu e P ro d u k t e im B ereich  
E nergieeins paru ng

D as  K limapro b lem is t  d as  w o h l w ich t igs t e Th ema d er k o mmend en 
J ah rz eh nt e w elt w eit . E co Sav ers ® is t  eu ro pä is ch er Mark t f ü h rer f ü r 
energies parend e K o ns u mgü t er. P lu g- and - P lay - P ro d u k t e, d ie St ro m, 
G as / Ö l (H eiz u ng) u nd  W as s er s paren. E co Sav ers ® v erf ü gt  ü b er v iele 
eigene E U - P at ent e u nd  G es ch mack s mu s t eranmeld u ngen f ü r d ie im 
eigenen H au s  ent w ick elt en P ro d u k t e. Neb en E co Sav ers ®  b iet en w ir 
u nt er d er Mark e P O W E Rplu s ® eine b reit e P alet t e an K o ns u mgü t ern an, 
d ie nach h alt ige E nergief o rmen w ie So larenergie, D y namo , W ind  o d er 
W as s er nu t z en.

PSI Partner ecosign/Akademie für Gestaltung 10G34-04

V o gels anger St raß e 25 0
5 0825  K ö ln, G ermany
Tel.: +49 2215 461332
E - Mail: ak ad emie@ eco s ign.net
W eb : w w w .eco s ign.d e

D ie eco s ign/ Ak ad emie f ü r G es t alt u ng in K ö ln b ild et  s eit  ü b er 25  J ah ren 
mit  einem d eu t s ch land w eit  einz igart igen L eh rk o nz ept  D es ignerinnen 
u nd  D es igner au s , d ie s innv o ll u nd  ä s t h et is ch  ges t alt en, ind em s ie 
D es ign in einen int erd is z iplinä ren K o nt ex t  mit  d en ö k o lo gis ch en, 
s o z ialen, k u lt u rellen u nd  ö k o no mis ch en H erau s f o rd eru ngen u ns erer 
glo b alis iert en W elt  s t ellen.
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EI-ER

48961 ELJTE 9G71

V ia G io v anni Su b acch i 9/ 11
29122 P iacenz a, I t aly
Tel.: +3905 235 93636
E - Mail: inf o @ eljt e.it
W eb : w w w .eljt e.co m/ ind ex .ph p

F o u nd ed  in 1987, t h e E ljt e co mpany  cu rrent ly  is  o ne o f  t h e lead ing 
d is t rib u t o rs  o f  s ilv er- plat ed  and  met al pro mo t io nal gif t  it ems  and  o b ject s  
f o r t h e B 2B  w h o les ale mark et  and  ret ail s h o ps . E ljt e b o as t s  a w id e 
co ns t ant ly  u pd at ed  range o f  o riginal d es ign k ey  ch ains , s po rt  t ro ph ies , 
home and office items, pens, photo frames, accessories for men and 
w o men, pet  t ags , part y  f av o rs  and  mo re. 

47403 Ender Tekstil 9E30

B o celi mah . Caf er Sad ik  Ab alio glu  B u l. No  : 33
D eniz li 20145 , Tu rk ey

45775 EP VERPACKUNGS GMBH 9B08

L inz er St raß e 30a
465 0 E d t  b ei L amb ach , Au s t ria

49093 Eren Kadife Tekstil Nakliye San.Tic. Ltd Sti 9E45

Ank ara As f alt i 8. K M
D eniz li 2015 5 , Tu rk ey
Tel.: +90 25 82671348
E - Mail: d eniz @ erenk ad if e.co m.t r
W eb : w w w .erenk ad if e.co m.t r

Why visit our stand: L o w  Minimu m Q u ant it ies
Q u alit y
F as t  Serv ice
Alw ay s  in t ime

E renK a Tex t ile is  a manu f act u rer and  ex po rt er co mpany  o f  100% co t t o n 
and/or 100% polyester (wellsoft)� terry/velour fabrics, towels, bathrobes, 
b ab y  gro u ps  and  pro mo t io nal t o w els  t o  all o v er t h e w o rld . I t  h as  b een 
es t ab lis h ed  1996 in D eniz li/ TU RK E Y  and  w e o f f er y o u  go o d  co mpet it iv e 
prices , go o d  q u alit y  and  go o d  s erv ice. O u r main pro d u ct s  are all k ind s  
of towels and bathrobes� especially 100% cotton, 50% Cot + 50% Mic� 
with or without embroidery, hotel terry towels, bathrobes� baby hooded 
t o w els , b ab y  b at h ro b es , b ab y  b ib s , pro mo t io nal t o w els , print ed  t o w els .

49467 Einkaufswagenlöser.de 10B27

So nneb erger St raß e 16
98744 O b erw eiß b ach , G ermany

41369 elasto GmbH & Co. KG 10L49

F ranz - So llf rank - St r. 6
92237 Su lz b ach - Ro s enb erg, G ermany
Tel.: +49 9661 8900
E - Mail: inf o @ elas t o .d e
W eb : w w w .elas t o .d e

Brands we represent: elas t o RE u s e |  elas t o CARE
Why visit our stand: U ns er v iels eit iges  Repert o ire garant iert  ein 
ru nd u m po s it iv es  Mark enerleb nis !
U ns er F o k u s  liegt  au f  Art ik eln, d ie d u rch  Nu t z en b egeis t ern –  u nd  au ch  
in pu nct o  Nach h alt igk eit  E ind ru ck  mach en.

elas t o  mach t  s eit  1980 Mark en greif b ar u nd  b iet et  L ö s u ngen, u m 
ind iv id u elle B o t s ch af t en z u  t rans po rt ieren –  mit  d em Serv icev ers prech en 
eines  F amilienu nt erneh mens .
U ns er v iels eit iges  Repert o ire garant iert  ein ru nd u m po s it iv es  
Mark enerleb nis : D ab ei s et z en w ir s o w o h l au f  k limapo s it iv e 
Kunststoffproduktion ªMade in Germany© als auch auf effizientes Global 
So u rcing. U ns er F o k u s  liegt  au f  Art ik eln, d ie d u rch  Nu t z en b egeis t ern –  
u nd  au ch  in pu nct o  Nach h alt igk eit  E ind ru ck  mach en.
elas t o  -  u nlimit ed  pas s io n f o r pro mo t io nal pro d u ct s :
W it h  mark et  ex perience s ince 1980, o v er 45 0 emplo y ees  in 8 lo cat io ns  
w o rld w id e, o v er 200 millio n pro mo t io nal it ems  s o ld  per y ear, a plas t ic 
production Made in Germany, certification according to the quality 
standard DIN EN ISO 9001 and adherence to certified safety standards, 
and  as  a licens ed  part ner o f  w ell- k no w n w o rld  b rand s , elas t o  is  o ne 
o f  E u ro pe’ s  lead ing s u ppliers  o f  pro mo t io nal it ems !  L et  o u r range o f  
s erv ices  co nv ince y o u !

48996 ELITA S.J. Krzysztof Staszałek i 10H55
Mateusz Staszałek

u l. 1905  ro k u  21
Rad o m 26- 600, P o land
Tel.: +48 (48) 363 5 9 5 9 
E - Mail: elit a@ elit a.pl
W eb : w w w .lany ard s o nline.d e

Why visit our stand: W ir lad en Sie ein, u ns eren St and  z u  b es u ch en, 
u m u ns ere b reit e P alet t e an W erb eart ik eln, d ie Q u alit ä t  u ns erer 
P ro d u k t e u nd  d ie Neu h eit en, d ie w ir f ü r 2023 v o rb ereit et  h ab en, 
k ennenz u lernen.

W ir s ind  einer d er ä lt es t en u nd  grö ß t en H ers t eller v o n 
W erb es ch lü s s elb ä nd ern in P o len. W ir h ab en u ns ere F irma 1979 
gegrü nd et . W ir v ers o rgen U nt erneh men mit  W erb emit t eln f ü r d ie grö ß t en 
W erb ek ampagnen u nd  W erb eak t io nen. U ns ere K u nd en s ch ä t z en u ns  
f ü r u ns ere Q u alit ä t , Serv ice, t rans parent es  Arb eit s s y s t em u nd  u ns ere 
Z u v erlä s s igk eit . W ir arb eit en mit  K u nd en au s  d er W erb eind u s t rie 
au s  ganz  E u ro pa z u s ammen. D az u  geh ö ren z u m B eis piel K o nz erne, 
Med ienh ä u s er, Rad io -  u nd  F erns eh s end er.
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ER-EU

49118 Eurobottle B.V. 9E26

P io niers w eg 32
825 1 K N D ro nt en, Th e Net h erland s
Tel.: +321792327
E - Mail: inf o @ eu ro b o t t le.nl
W eb : w w w .eu ro b o t t le.nl/ en

Brands we represent: E u ro b o t t le |  O as u s
Why visit our stand: B es u ch en Sie u ns eren St and  u nd  w erf en Sie 
einen Blick auf unsere nachhaltigen Trink- und SportÀaschen. Völlig 
ind iv id u ell ges t alt b ar u nd  100% recy celb ar.
Co me v is it  o u r s t and  t o  t ak e a lo o k  at  o u r s u s t ainab le w at er-  and  s po rt  
b o t t les . Co mplet ely  cu s t o mis ab le and  100% recy clab le.

W is s en, Q u alit ä t  u nd  I nno v at io n s o rgen d af ü r, d as s  E u ro b o t t le s eit  
meh r als  27 J ah ren in d en Nied erland en h o ch w ert ige b io b as iert e 
TrinkÀaschen herstellt. Nachhaltige Lösungen stehen für uns im 
Mit t elpu nk t  u nd  b ild en d ie G ru nd lage f ü r u ns er So rt iment . B ei u ns  
finden Sie TrinkÀaschen in verschiedenen Größen und auch unser 
neu es  Mo d ell „ O as u s “ . Sind  Sie neu gierig au f  u ns ere P ro d u k t e?  D ann 
b es u ch en Sie u ns ere I nt ernet s eit e w w w .eu ro b o t t le.nl/ en.
K no w led ge, q u alit y  and  inno v at io n h av e ens u red  t h at  E u ro b o t t le 
pro d u ces  h igh - q u alit y  b io b as ed  w at er b o t t les  in t h e Net h erland s  f o r 
mo re t h an 27 y ears . Su s t ainab le s o lu t io ns  are cent ral t o  u s  and  are t h e 
b as is  f o r o u r pro d u ct s . Y o u  can co me t o  u s  f o r w at er b o t t les  in all k ind s  
o f  d if f erent  s iz es  and  o u r new  w at er b o t t le O as u s . Cu rio u s  ab o u t  o u r 
pro d u ct s ?  Th en go  t o  w w w .eu ro b o t t le.nl/ en

45775 EUROPACK 9B08

L inz er St r. 30 a
465 0 E d t / L amb ach , Au s t ria
Tel.: +43 7245 215 91
E-Mail: office@europack-world.com
W eb : w w w .eu ro pack - w o rld .co m/ d e

D ie E P  V erpack u ngs  G mb H  is t  s eit  20 J ah ren au f  d ie H ers t ellu ng 
v o n Traget as ch en, G es ch enk v erpack u ngen u nd  V ers and s y s t emen 
s pez ialis iert . I m B ereich  nach h alt iger Meh rw egt as ch en b iet en w ir 
ä u ß ers t  at t rak t iv e Mö glich k eit en, d ie v o n Mad e in E U , k limaneu t ral, 
w as s erb as ierend en F arb en b is  h in z u  leb ens mit t elech t en Mat erialien 
reich t .
U ns er E ins at z  b iet et  I h nen f o lgend e V o rt eile:
•  P ro f es s io nelle B erat u ng 
•  U mf angreich es  L agerpro gramm
•  So nd eranf ert igu ngen, au ch  K leinmengen
� Grafikabteilung im Haus
•  D irek t impo rt e
•  J I T- L ief eru ng
Europack stellt sich Àexibel und aktiv auf Veränderungen ein.

47527 Erich Utsch AG 9D41

Marienh ü t t e 49
5 7080 Siegen, G ermany

Seit  J ah rz eh nt en ent w ick elt  U TSCH  erf o lgreich  K ennz eich enh alt er f ü r 
d ie s ch rau b enlo s e B ef es t igu ng v o n K f z - K ennz eich en an F ah rz eu gen 
f as t  aller Mark en u nd  H ers t eller. D ie einf ach e, ab er au s gereif t e Tech nik , 
k o mb iniert  mit  h o ch w ert igen Mat erialien ü b erz eu gt  t ä glich  v iele Millio nen 
Mal au f  d er St raß e. Z u s ä t z lich  h at  U TSCH  s eine K ennz eich enh alt er 
d u rch  v ers ch ied ene V ered elu ngs f o rmen z u m k o mmu nik at io ns s t ark en 
W erb et rä ger im au t o mo t iv en U mf eld  w eit erent w ick elt . So  mach t  U TSCH  
au s  prak t is ch en K ennz eich enh alt ern o riginelle Tu ning- Art ik el u nd  
b egeh rt e L if es t y le- P ro d u k t e mit  gro ß em W erb epo t ent ial.

60160 ESPA SRL 10H57

V ia Co l Ro igo , 38
36060 Ro mano  d ´ E z z elino , I t aly
Tel.: +39 0424 5 12780
E - Mail: inf o @ es pait alia.it
W eb : w w w .es pait alia.it

O riginelle u nd  f as z inierend e D es igns , ers t k las s ige Mat erialien, 
Met allb earb eit u ng, K u ns t s t o f f  u nd  H o lz , L as ers ch neid en u nd  
- b es ch rif t en, F rä s en, au t o mat is ch e u nd  manu elle V ered elu ng, V ers and  
in d ie ganz e W elt : d as  s ind  d ie E ck pf eiler einer h o ch mo d ernen 
Realit ä t , d ie im eigenen L ab o r realis iert  w ird  alle P ro d u k t io ns ph as en 
eines  b elieb igen Art ik els , d er v o m K u nd en gew ü ns ch t  w ird , ab er au ch  
ind iv id u elle P ro z es s e b iet en k ann.
Original and captivating designs, first-rate materials, metalworking, 
plas t ics  and  w o o d , las er cu t t ing and  mark ing, milling, au t o mat ic 
and manual finishes, shipments all over the globe: these are the 
co rners t o nes  o f  a cu t t ing- ed ge realit y  t h at  realiz es  in t h e o w n lab o rat o ry  
all t h e pro d u ct io n ph as es  o f  any  art icle t h e cu s t o mer d es ires , b u t  w h ich  
can als o  pro v id e ind iv id u al pro ces s es .
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EU-FE

43877 FAIRBAGS GmbH 10G50

Ru h rs t r. 11
71636 L u d w igs b u rg, G ermany

43144 FARE - Guenther Fassbender GmbH 10E36-01

St u rs b erg I I  12
42899 Rems ch eid , G ermany
Tel.: +49 (0) 2191 -  60915 - 0
E - Mail: inf o @ f are.d e
W eb : w w w .f are.d e

Brands we represent: F ARE
F ARE  is t  I h r Spez ialis t  f ü r h o ch w ert ige W erb es ch irme. V o n d ez ent  
bis elegant über teil- oder vollÀächig bedruckte Bezüge bis hin zu 
ind iv id u ellen So nd eranf ert igu ngen. U ns er Team s t ellt  s ich  jed er 
H erau s f o rd eru ng, u m d en perf ek t en Sch irm f ü r jed e Z ielgru ppe u nd  
jed es  U nt erneh men z u  k reieren. O b  F arb en o d er F o rmen, ed le Mo d elle, 
b es o nd ere F eat u res  o d er nach h alt ige Serien: V o m preis w ert en 
E ins t iegs pro d u k t  b is  z u m au s gef allenen L ieb h ab er- Mo d ell k ö nnen 
Sie s ich  au f  d ie b ew ä h rt e F ARE - Q u alit ä t  v erlas s en, d ie au s  I h rem 
Regens ch irm ein gern genu t z t es  W erb emit t el mit  langer L eb ens d au er 
mach t !
F ARE  is  y o u r s pecialis t  f o r h igh - q u alit y  ad v ert is ing u mb rellas . F ro m 
d is creet  t o  elegant , v ia part ially  o r f u lly  print ed  co v ers  t o  ind iv id u al 
cu s t o m- mad e pro d u ct s . O u r t eam ris es  t o  ev ery  ch allenge t o  creat e 
t h e perf ect  u mb rella f o r ev ery  au d ience and  ev ery  co mpany . W h et h er 
co lo u rs  o r s h apes , no b le mo d els , s pecial f eat u res  o r s u s t ainab le s eries : 
F ro m t h e inex pens iv e ent ry - lev el pro d u ct  t o  t h e u nu s u al ent h u s ias t  
mo d el, y o u  can rely  o n t h e pro v en F ARE  q u alit y  t h at  t u rns  y o u r u mb rella 
int o  a lo ng las t ing and  mu ch - u s ed  ad v ert is ing med iu m!

47960 Feniks Sp. z. o. o. 9F22

u l. Naf t o w a 21
K ro s no  38- 400, P o land
Tel.: +48 13 43 689 07
E - Mail: f enik s 1@ f enik s .b iz .pl
W eb : w w w .f enik s .b iz .pl

Brands we represent: F enik s
Why visit our stand: Meet our friendly staff and find a product tailored 
t o  y o u r need s !  

O u r co mpany  is  a manu f act u rer o f  A- b o ard s  (pav ement  s igns ), w all 
h anging b o ard s , t ab le s igns , menu  co v ers  and  b ill f o ld ers , w o o d en 
eas els , mad e- t o - o rd er mark et ing f rid ge magnet s , w o o d en w ine b o x es , 
gif t  b o x es , mark et ing pack aging and  mu ch  mo re!
B o t h  s t o ck  and  b es po k e it ems  -  no  MO Q !

49704 European Sourcing 10A42

SI TE  AG RO P O L E
47931 AG E N, F rance
Tel.: +33 6435 09890
E - Mail: co mmerciale@ eu ro peans o u rcing.co m
W eb : w w w .eu ro peans o u rcing.co m

Brands we represent: E u ro pean So u rcing |  My E as y W eb  |  
My E as y Q u o t at io n |  My E as y Cat alo g
Why visit our stand: E nt d eck en Sie u ns ere gro ß art ige Su ch plat t f o rm 
mit  d en P ro d u k t d at en v o n 400 eu ro pä is ch en L ief erant en, s o w ie u ns ere 
W eb s h o p- L ö s u ng mit  s t ä nd ig ak t u alis iert en P ro d u k t en!
Co me and  d is co v er o u r great  s earch  plat f o rm w it h  t h e ent ire pro d u ct  
range o f  400 E u ro pean s u ppliers  as  w ell as  o u r w eb s h o p s o lu t io n t o  get  
y o u r pers o naliz ed  w eb s it e!

E u ro pean So u rcing is t  s eit  nu nmeh r 20 J ah ren d ie f ü h rend e P lat t f o rm 
f ü r W erb eart ik el in E u ro pa. U ns ere Mis s io n is t  es , d ie ges amt en 
P ro d u k t d at en d er L ief erant en z u  z ent ralis ieren, u m d ies e f ü r d ie H ä nd ler 
365  Tage im J ah r d u rch  u ns ere d igit alen To o ls  z u gä nglich  z u  mach en: 
B t o B - So u rcing- P lat t f o rm, W eb s h o ps , E - K at alo ge u nd  v ieles  meh r!  400 
L ief erant en u nd  2.300 W ied erv erk ä u f er v ert rau en u ns  b ereit s , s ch ließ en 
au ch  Sie s ich  u ns  an!
E u ro pean So u rcing h as  b een t h e lead ing plat f o rm f o r pro mo t io nal 
pro d u ct s  in E u ro pe f o r 20 y ears  no w . O u r mis s io n is  t o  cent raliz e t h e 
ent ire pro d u ct  d at a o f  t h e s u ppliers  and  mak e it  acces s ib le f o r t h e 
res ellers  365  d ay s  per y ear t h ro u gh  o u r d igit al t o o ls : s o u rcing plat f o rm, 
w eb s h o ps , e- cat alo gu es  and  mu ch  mo re!  400 s u ppliers  and  2,300 
res ellers  alread y  t ru s t  u s , let ‘ s  jo in u s  t o o !

41857 EUROSTYLE - Emil Kreher GmbH & Co. KG 10E35

D ies els t r. 5
95 448 B ay reu t h , G ermany

49205 Fabryka Zabawek Pluszowych „Kolor Plusz“ 9C12

u l. K raw ieck a 6
K o s z alin 75 - 671, P o land
Tel.: +485 15 123900
E - Mail: b iu ro @ k o lo r- plu s z .pl
W eb : w w w .k o lo r- plu s z .pl

Why visit our stand: O u r o f f er inclu d e plu s h  t o y s  pro d u ct io n, co s t u mes , 
standing figures and other plush products. We invite everyone who is 
int eres t ed  in pro d u ct io n o f  plu s h  it ems  f ro m o u r o f f er o r f ro m client s  
d es ign. 

O u r f act o ry  w as  es t ab lis h ed  in 1996 and  s ince t h en w e h av e b een 
act iv e part icipant s  in pro mo t io n w it h  genu ine pas s io n. Th is  is  w h y  w e 
are co ns t ant ly  ev o lv ing and  u pgrad ing o u r t ech no lo gies . W e o f f er t h e 
b es t  pro d u ct s  and  s erv ices  av ailab le in t h e mark et . F eel f ree t o  co nt act  
us and find out more about our offer. Competence - We have a lot 
o f  ex perience in creat ing and  pro d u cing it ems  f o r s mall ent erpris es  
and  glo b al co rpo rat io ns . U p t o  t h is  d ay  w e h av e h ad  t h e priv ilege o f  
co o perat ing w it h  D ano ne, O range, Canal +, I nt ermarch é , Nes t lé , Co ca-
Co la, St eif f , F I B A E u ro B as k et , U nilev er and  o t h ers .
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FF-FI

60474 Filmar Factory Sp. z o.o. 10C40

u l. Sz o s a B y d go s k a 62A- 62B
To ru n 87- 100, P o land
Tel.: +48 695 066100
E-Mail: biuro@filmarfactory.com.pl
Web: www.filmarfactory.eu

Brands we represent: E x pans iv e |  F eno men
Why visit our stand: W ir s ind  einer d er leit end en So ck enh ers t eller 
in P o len. Neb en d er E nt w ick lu ng v o n E igenmark en erarb eit en w ir 
gleich z eit ig ind iv id u elle K o llek t io nen.

Neb en d er E nt w ick lu ng v o n E igenmark en erarb eit en w ir gleich z eit ig 
ind iv id u elle K o llek t io nen, ind em w ir mit  d en w ich t igs t en P res t ige-  u nd  
b ek annt es t en F irmen d er K leid u ngs b ranch e z u s ammen arb eit en. W ir 
b iet en d ie k o mplex e B ed ienu ng. 
U ns er Angeb o t  ent h ä lt  d ie Cas u al- So ck en, d ie id eal f ü r d as  allt ä glich e 
St y ling geeignet  s ind  u nd  elegant e So ck en f ü r f es t lich e Anlä s s e. 
D ie So ck en w erd en f ü r ak t iv e P ers o nen, f ü r d ie Spo rt  d ie b es t e 
Erholungsform ist, bestimmt. Im Rahmen der beiden Kollektionen findet 
jed er d as  b es t e pas s end e Mo d ell f ü r s ich . 
W e s pecializ e in pro d u ct io n o f  t ailo red  co llect io ns  o f  s o ck s  f o r o u r 
cu s t o mers . W e o f f er co mpreh ens iv e s erv ices  ranging f ro m t h e analy s is  
o f  cu s t o mer need s , t h ro u gh  as s is t ance in t h e creat io n pro ces s , 
pro d u ct io n o f  s amples , and , f o llo w ing accept ance, regu lar pro d u ct io n o f  
s o ck s , t o  pack ing in ind iv id u ally  d es igned  lab els , b o x es , b and s .O u r o f f er 
inclu d es  cas u al s o ck s , w h ich  mat ch  ev ery d ay  s t y liz at io ns  perf ect ly  as  
w ell as  s u it  s o ck s  f o r elegant  o u t ings . W e als o  pro d u ce s po rt  s o ck s  and  
o u t d o o r s o ck s . O u r s o ck s  are s y s t emat ically  t es t ed  b y  repres ent at iv es  o f  
nu mero u s  s po rt s  d is ciplines . 

60091 Filmon Baskı Çözümleri A.Ş. 9F07, 9E08

E s k o o p s anay i s it es i B 1 b lo k  No  36
Başakşehir/Istanbul 34306, Turkey
Why visit our stand: “ O ne s o lu t io n f o r y o u r all P rint ing Need s “

F ilmo n h as  d if f erent  eq u ipment s  f o r o f f s et  print ing. U s ing d if f erent  
printing techniques according to need� personalized organizers, 
calend ars , inv it at io ns  and  pro mo t io nal pro d u ct s  and  d igit al o f f s et , 
co rpo rat e o  r ind iv id u al american s erv ices , d iplo mat  env elo pes , 
certificates, catalogs, magazines and similar mass production or small 
nu mb er o f  pro d u ct s  are print ed .

17344 FF-PACKAGING / East West Packaging 9C64

No b els t raat  35
3846 CE  H ard erw ijk , Th e Net h erland s
Tel.: +31341430413
E - Mail: inf o @ f f - pack aging.co m
W eb : w w w .f f - pack aging.co m

Why visit our stand: Meh r als  25  J ah re E rf ah ru ng in Tas ch en, 
L u x u s s ch ach t eln, V ers and v erpack u ngen &  G es ch enk v erpack u ngen. 
W ä h rend  d er P SI  prä s ent ieren w ir neu e V erpack u ngen, d aru nt er eine 
neu e Z E RO TRE E ® V erpack u ngs linie.
Mo re t h an 25  y ears  o f  ex perience in b ags , lu x u ry  b o x es , s h ipping 
pack aging and  gif t  pack aging. D u ring t h e P SI  w e w ill b e pres ent ing new  
pack aging, inclu d ing a new  Z E RO TRE E ®  pack aging line.

F F - P ACK AG I NG  u nd  E as t  W es t  P ack aging s t eh en gemeins am f ü r 25  
J ah re E rf ah ru ng im V ert rieb  u nd  E nt w ick lu ng v o n Traget as ch en u nd  
V erpack u ngen. E as t  W es t  P ack aging is t  f ü r d en d eu t s ch s prach igen 
Mark t  (D - A- CH ) z u s t ä nd ig. F F - P ACK AG I NG  h ingegen is t  im B enelu x , 
F rank reich , Sk and inav ien u nd  d em V ereinigt en K ö nigreich  ak t iv . 
Z u s ammen h ab en w ir au ch  d ies es  J ah r u ns eren St and  in d er H alle 9 
(Nr. 9C64). 
I n F F - P ACK AG I NG  and  E as t  W es t  P ack aging w e h av e o v er 25  y ears  o f  
ex perience in creat ing and  s elling b ags  and  pack aging. W h ereas  E as t  
W es t  P ack aging is  mainly  f o cu s ing o n t h e G erman s peak ing mark et s , 
F F - P ACK AG I NG  is  d ealing w it h  client s  in B enelu x , F rance, U K  and  
Scand inav ia. W e s h are a b o o t h  at  t h e P SI  in H all 9 (B o o t h  nr.: 9C64). 
Nice t o  meet  y o u  t h ere!  

47123 fides Druck und Medien GmbH 9A39

Nach t w eid e 3
77743 Neu ried , G ermany
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FI-FR

60603 Fountn GmbH 9F71

H art w ich s t r. 15
405 47 D ü s s eld o rf , G ermany

43641 Fragrans Michal Stolarczyk 9C47

U l. D u ns k a 1B
L o d z  91- 204, P o land
Tel.: +48 42 639 5 1 31
E - Mail: ex po rt @ f ragrans .pl
W eb : w w w .f ragrans .pl

Brands we represent: F res h Car
Why visit our stand: „ E s  is t  ers t au nlich , an w ie v iel man s ich , d ank  ein 
w enig D u f t , erinnern k ann ...”  V is it  u s  and  ch eck  it  o u t  f o r y o u rs elf !
„ I t  is  incred ib le h o w  a b it  o f  a s cent  can remind  y o u  o f  s o  many  t h ings  ...“  
V is it  u s  and  ch eck  it  o u t  f o r y o u rs elf !

Th e F ragrans  Co mpany  w as  es t ab lis h ed  22 y ears  ago  and  h as  b een 
manufacturing Fresheners for car, home and office since then. We have 
b een co o perat ing w it h  t h e E u ro pean lead ers  in pro d u ct io n o f  aro mat ic 
s u b s t ances  and  h igh ly  ab s o rb ent  mat erials , creat ing t h e h igh es t  q u alit y  
products. All materials used by us are certified and all our aromatic 
o ils  co mply  w it h  t h e I F RA s t and ard s . U s ing t h e mo d ern pro d u ct io n 
t ech no lo gy , pack ing line and  nu mero u s  o t h er mach ines  w e are ab le 
t o  ex ecu t e h igh  q u ant it ies  o rd ers  k eeping t h e h igh  q u alit y , co nv enient  
pro d u ct io n t imes  and  at t ract iv e prices .

60477 Finable Oy 9A59

Sinik allio nt ie 18B
E s po o  02180, F inland
Tel.: +35 85 03467200
E-Mail: info@greenfin.fi
Web: www.greenfin.fi

Brands we represent: Greenfin.fi
Why visit our stand: Co me and  f all in lo v e w it h  env iro nment ally  
f riend ly , d u rab le and  b eau t if u l h o u s eh o ld  it ems . Mad e in F inland  
(E u ro pe). H int !  W e lau nch  rev o lu t io nary  t ick  remo v al t o o l at  o u r s t and .

I n F inland  (E u ro pe), w e manu f act u re co mmercial u t ens ils  f ro m recy cled  
plas t ic and  cellu lo s e b io co mpo s it e. Th e pro d u ct  range inclu d es  giv e-
aw ay  pro d u ct s  as  w ell as  s t y lis h  gif t s .

48519 Finardi Milena SRL 10B68

V ia Med es ine 5 6/ 5 8
26041 Ro ncad ello  d i Cas almaggio re, I t aly
Tel.: +390375 5 9740
E-Mail: promo@finardimilena.com
W eb : w w w .pro mo t io nals t raw h at s .co m

Why visit our stand: Co me and  s ee all o u r mat erial mo d els  and  s t y les

Th e F inard i Milena s .r.l. co mpany  is  s pecializ ed  in t h e pro d u ct io n and  
realiz at io n o f  pro mo t io nal and  f as h io n acces s o ries  s u ch  as  h at s , s carv es  
and  glo v es , MAD E  I N I TAL Y  and  impo rt ed . Co ncerning t h e s u mmer, y o u  
can find a wide range of materials, starting from economic straw to finest 
s t raw , u nt il y o u  get  t o  P anama. As  f o r w int er h at s , w e w o rk  mat erials  
s u ch  as  Acry lic, F leece, W o o l and  F elt .

49141 FLÜWA GmbH 9C52

D o rnf eld ers t raß e 11
675 74 O s t h o f en, G ermany
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FR-FR

60461 Frischtuch GmbH 9B50

D ah ler H eid e 5 6
33100 P ad erb o rn, G ermany
Tel.: +49 5 293 239 01 07
E - Mail: inf o @ f ris ch t u ch .d e
W eb : w w w .f ris ch t u ch .d e

Unser hochmoderner Maschinenpark führt zu einer effizienten 
P ro d u k t io n u nd  ermö glich t  h ö ch s t  at t rak t iv e P reis e im 
V erpack u ngs b ereich . Nu r d u rch  regelmä ß ige K o nt ro llen k ann d em 
K u nd en eine gleich b leib end e P ro d u k t - Q u alit ä t  gew ä h rleis t et  w erd en.
G erad e b ei d er Ab pack u ng v o n L eb ens mit t eln s ind  s elb s t v ers t ä nd lich  
h ö ch s t e St and ard s  einz u h alt en. W ir arb eit en nach  d en H ACCP -
K o nz ept en u nd  h alt en u ns  an d ie leb ens mit t elrech t lich en V o rgab en in 
d er jew eils  gü lt igen F as s u ng. D ie z u  lief ernd en W aren ent s prech en 
somit in allen Belangen den AuÀagen des deutschen und europäischen 
L eb ens mit t elrech t s .

60571 frunol delicia GmbH 9E66

D ü b ener St raß e 145
045 09 D elit z s ch , G ermany
Tel.: +49 (0) 15 1 /  20839246
E - Mail: L u ed er.G erd au @ f ru no l- d elicia.d e
W eb : w w w .d elicia- gart env o gelf u t t er.d e

Why visit our stand: Sie s ind  au f  d er Su ch e nach  nach h alt igen 
W erb eprä s ent en, d ie b ei I h ren K u nd en au ch  w irk lich  h ä ngen b leib en! ?  
D ann s ind  Sie b ei u ns  rich t ig!
Y o u  are s earch ing f o r s u s t ainab le ad v ert is ing gif t s  w h ich  really  lo d ge at  
y o u r cu s t o mers ! ?  Th en y o u  are righ t  w it h  u s !

U NSE RE  NATU R D E L I CI A® V O G E L F U TTE R P U R 
W ir f reu en u ns  s eh r als  New co mer an d er P SI  Mes s e 2023 
t eilz u neh men!
f ru no l d elicia is t  ein inno v at iv es , mit t els t ä nd iges , inh ab ergef ü h rt es  
I nd u s t rieu nt erneh men. Seit  2016 is t  d ie E nt w ick lu ng u nd  P ro d u k t io n 
v o n ex k lu s iv en, z u k u nf t w eis end en, mit  v ak u u miert en V erk au f s - /
G es ch enk v erpack u ngen f ü r nach h alt iges  P remiu m G anz jah res  
G art env o gelf u t t er „ Mad e in Sax o ny “  z u  einem b ed eu t end en 
G es ch ä f t s b ereich  u ns eres  U nt erneh mens  gew o rd en. 
O U R NATU RE  D E L I CI A® B I RD SE E D  P U RE  
W e are v ery  pleas ed  t o  at t end  as  New co mer at  t h e P SI  f air 2023!
f ru no l d elicia is  an inno v at iv e, med iu m- s iz ed , o w ner- managed  ind u s t rial 
co mpany . Since 2016 t h e d ev elo pment  and  pro d u ct io n o f  ex clu s iv e, 
t rend s et t ing, w it h  v acu u m- applied  s ales - / gif t  pack aging f o r s u s t ainab le 
P remiu m Y ear- ro u nd  G ard enb ird s eed  „ Mad e in Sax o ny “  b ecame a 
significant business domain of our company. 

60424 FreeWings / FIBS 9C54

G u nes ch gas s e 3/ 19- 20
1190 W ien, Au s t ria
Tel.: +436765 212866
E - Mail: f ree@ f reew ings .net
Web: www.fi-bs.com

Brands we represent: E igenmark en F reeW ings  |  F I B S |  Triangle |  
Mini L ed erh o s e Craf t s men |  Cy cle + Sh o ld er Cu s h io n |  B ag- So rt iment  
Ty v ec- Craf t P aper- F elt
Why visit our stand: Sie s u ch en w as  neu es  u m eine Mark e d irek t  b ei 
d er Z ielgru ppe z u  plat z ieren?
D ann s ind  Sie h ier rich t ig. F reeW ings / F I B S h at  ein v ariant enreich es  
So rt iment . Sch au  v o rb ei w ir f reu en u ns  au f  E u ren B es u ch
Are y o u  lo o k ing f o r s o met h ing new  t o  place a b rand  d irect ly  at  t h e t arget  
gro u p?  Th en y o u  are righ t  h ere. F reeW ings / F I B S h as  a w id e range o f  
inno v at iv e pro d u ct s . W e are lo o k ing f o rw ard  t o  y o u r v is it

F reeW ings ® au s  W ien, ent w ick elt , pat ent iert  u nd  v ert reib t  neu e, 
inno v at iv e s o w ie f u nk t io nal d u rch d ach t e E igen-  u nd  P art ner-
I nno v at io nen. Z iel is t  q u alit at iv  h o ch w ert ige P ro d u k t e in D es ign, 
Ä s t h et ik  u nd  F u nk t io n anz u b iet en. L ö s u ngen s ind  prä miert , nach h alt ig 
und zertifiziert. Flexibel bei Material, Farben, Design und Veredelung. 
O pt imiert e H armo nis ieru ng mit  d er Z ielgru ppe u nd  Z w eck  is t  garant iert . 
Das Logo kommt haptisch aktiv an, ist präsent und reÀektiert nach 
au ß en.
Anlä s s e/ Sit u at io nen: Reis en, Spo rt , O u t d o o r, F es t iv als , F reiz eit  u nd  
B eru f  (H and w erk  u nd  B ü ro ). (V ert rieb s - )P art ner ges u ch t
F reeW ings ® f ro m V ienna, d ev elo ps , pat ent s  and  d is t rib u t es  new , 
inno v at iv e as  w ell as  f u nct io nally  s o ph is t icat ed  o w n and  part ner 
inno v at io ns . Th e go al is  t o  o f f er h igh - q u alit y  pro d u ct s  in d es ign, 
aes t h et ics  and  f u nct io n. So lu t io ns  are aw ard - w inning, s u s t ainab le and  
certified. Flexible in material, colors, design and finishing. Optimized 
h armo niz at io n w it h  t h e t arget  gro u p and  pu rpo s e is  gu arant eed . Th e 
logo arrives haptically active, present and reÀective to the outside. 
O ccas io ns / Sit u at io ns : Trav el, s po rt s , o u t d o o r, f es t iv als , leis u re and  w o rk  
(craft and office). (Sales-)partner wanted.

47225 Fresh Aid + 9D54

Tarv is er St raß e 5 8
9020 K lagenf u rt  am W ö rt h ers ee, Au s t ria
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46270 GEFU GmbH 10B59

B rau k w eg 28
5 9889 E s lo h e (Sau erland ), G ermany
Tel.: +49 2973/ 9713- 0
E - Mail: inf o @ gef u .co m
W eb : w w w .gef u .co m

Brands we represent: G E F U
Why visit our stand: G E F U , d ie inno v at iv e Mark e f ü r h o ch w ert ige 
K ü ch enw erk z eu ge, b iet et  einen ind iv id u ellen G rav u rs erv ice f ü r 
au s gew ä h lt e P ro d u k t e an –  las ers ch arf  f ü r einen b es o nd ers  ed len L o o k .
G E F U , t h e inno v at iv e b rand  f o r h igh - q u alit y  k it ch en t o o ls , o f f ers  an 
ind iv id u al engrav ing s erv ice f o r s elect ed  pro d u ct s  –  las er- s h arp f o r a 
part icu larly  s o ph is t icat ed  lo o k .

G E F U  geh ö rt  z u  D eu t s ch land s  f ü h rend en E rf o lgs mark en im 
K ü ch enb ereich . U ns er at t rak t iv es  Angeb o t  is t  b reit  gef ä ch ert  u nd  
ü b erz eu gt  d u rch  ein k lares  K o nz ept  mit  ind iv id u ellen P ro d u k t s o rt iment en 
f ü r jed es  d enk b are K ü ch ent h ema: „ G ib t ’ s  nich t “  gib t ’ s  nich t . 
Ak t u ell u mf as s t  d ie G E F U - K o llek t io n b ereit s  ü b er 600 h o ch w ert ige 
K ü ch enw erk z eu ge in 14 s pannend en G enu s s -  u nd  Th emenw elt en. 
G E F U  is  o ne o f  G ermany ‘ s  lead ing s u cces s  b rand s  in t h e k it ch en. W e 
h av e an at t ract iv e, v ers at ile range w h ich  co nv inces  w it h  it s  clear co ncept  
w it h  ind iv id u al pro d u ct  ranges  co v ering ev ery  co nceiv ab le k it ch en need : 
Th ere‘ s  no t h ing t h at  h as n‘ t  b een t h o u gh t  o f . Th e G E F U  co llect io n no w  
co v ers  mo re t h an 600 h igh - q u alit y  k it ch en t o o ls  in 14 ex cit ing ind u lgence 
and  t h eme w o rld s .

PSI Partner Gemeinwohlökonomie Rheinland 10G34-05

Mo it z f eld s t r. 21
5 1069 K ö ln, G ermany
Tel.: +49 221 2791287
E - Mail: rh einland @ eco go o d .o rg
W eb : w w w .germany .eco go o d .o rg

Brands we represent: G emeinw o h l- Ö k o no mie
Why visit our stand: Sie erh alt en I nf o rmat io nen, w ie Sie I h r 
U nt erneh men gemeinw o h l- o rient iert , d .h . et h is ch  &  s o z ialö k o lo gis ch  
nach h alt ig au f s t ellen!

D ie G emeinw o h l- Ö k o no mie (G W Ö ) is t  ein inno v at iv es , nach h alt iges  
W irt s ch af t s mo d ell mit  d em Z iel einer et h is ch en W irt s ch af t s k u lt u r. Als  
Alt ernat iv e z u m gegenw ä rt igen W irt s ch af t s v ers t ä nd nis  b au t  s ie au f  
d en W ert en Mens ch enw ü rd e, ö k o lo gis ch e V erant w o rt u ng, So lid arit ä t , 
s o z iale G erech t igk eit , d emo k rat is ch e Mit b es t immu ng u nd  Trans parenz  
au f . H int er d er G emeinw o h l- Ö k o no mie s t eh t  d ie Ü b erz eu gu ng, 
d as s  d ie d rä ngend en H erau s f o rd eru ngen u ns erer Z eit  –  v o n d er 
Res s o u rcenk napph eit  ü b er d ie K limak ris e, v o m V erlu s t  d er Art env ielf alt  
b is  h in z u r grö ß er w erd end en K lu f t  z w is ch en Arm u nd  Reich .

60623 GERNET Printpack GmbH 9C39

F eld s t raß e 119 –  121
6825 9 Mannh eim, G ermany

PSI Verband FYVAR 10G20

Ro caf o rt  93, E nt lo  4*
08015  B arcelo na, Spain
Tel.: +34 934 5 4 63 06
E - Mail: inf o @ f y v ar.es
W eb : w w w .f y v ar.es

Why visit our stand: F Y V AR is  t h e I nt ernat io nal As s o ciat io n o f  
Manu f act u rers , W h o les alers , I mpo rt ers  and  D is t rib u t o rs  o f  P ro mo t io nal 
P ro d u ct s .

I t  is  a creat iv e and  d y namic As s o ciat io n, b eing a ref erence o f  
ex perience, q u alit y  and  reliab ilit y . Creat ing a link  b et w een t h e ent ire 
s ect o r. O u r mis s io n is  t o  h elp y o u  and  y o u r co mpany  b eco me mo re 
s u cces s f u l, w it h  t h e pro f es s io nalis m and  cred ib ilit y  o f  F Y V AR.

48691 GC Footwear GmbH 10A39

P lau ener St r. 163- 165 , H au s  4/ D
1305 3 B erlin, G ermany
Tel.: +49 (0) 30 60986990
E - Mail: inf o @ gcf o o t w ear.co m
W eb : w w w .gcf o o t w ear.co m

Why visit our stand: G C F o o t w ear is t  „ d er“  Anb iet er, w enn es  u m 
ind iv id u elle Sch u h -  u nd  F u ß b ek leid u ng geh t . K o mmen Sie v o rb ei u nd  
lernen Sie u ns ere neu es t en P ro d u k t e k ennen: B ad elat s ch en ab  48h  u nd  
ind iv id u elle F u ß mat t en.
G C F o o t w ear is  y o u r s u pplier w h en it  co mes  t o  cu s t o m f o o t w ear. Co me 
b y  and  s ee o u r lat es t  pro d u ct s : B at h ing s lippers  w it h  lo go  print ing f ro m 
48h  and  cu s t o m d o o rmat s .

G C F o o t w ear is t  d er Spez ialis t  f ü r B ad elat s ch en, So ck en, 
H o t elh au s s ch u h e u nd  F lip- F lo ps  ab  10 P aar mit  L o go d ru ck  u nd  
P ers o nalis ieru ng. Neb en d er eigenen P ro d u k t io n in B erlin b iet et  G C 
F o o t w ear eb enf alls  L ö s u ngen im I mpo rt -  u nd  G ro ß h and els b ereich  f ü r 
So nd erf ert igu ngen an. E x pres s pro d u k t io nen ab  48 St u nd en s o w ie eine 
gro ß e Au s w ah l an nach h alt igen V erpack u ngs o pt io nen s ind  eb enf alls  
mö glich .
G C F o o t w ear is  y o u r s pecialis t  f o r s lid e s and als , s o ck s , h o t el s lippers  
and Àip-Àops from 10 pairs with logo printing and personalization. In 
ad d it io n t o  it s  o w n pro d u ct io n in B erlin, G C F o o t w ear als o  o f f ers  impo rt  
and  w h o les ale s o lu t io ns  f o r s pecial pro d u ct io ns . E x pres s  pro d u ct io ns  
f ro m 48 h o u rs  as  w ell as  a w id e range o f  s u s t ainab le pack aging o pt io ns  
are als o  po s s ib le.
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GI-GL

PSI Partner GJC International 9A05 Media Lounge
Sp. z o.o. sp. k.

u l. P o d b ialo w a 11
P o z nan 61- 680, P o land
Tel.: +48 61 825  73 22
E - Mail: inf o @ jo o mp.eu
W eb : gif t s jo u rnal.pl

Brands we represent: E u ro pean Su ppliers  B o o k  |  G if t s  J o u rnal |  
J o o mp.eu
Why visit our stand: Seit  20 J ah ren b es ch ä f t igen w ir u ns  mit  
U nt erneh mens k o mmu nik at io n im W erb e-  u nd  D ru ck mark t .
W ir arb eit en d erz eit  d aran, d ie B ranch e im B ereich  V erlags w es en u nd  
I nt ernet  w eit erz u ent w ick eln.
W e h av e b een inv o lv ed  in b u s ines s  co mmu nicat io n in t h e ad v ert is ing 
and  print ing mark et  f o r 20 y ears . W e are cu rrent ly  w o rk ing t o  d ev elo p 
the industry in the field of publishing and the internet.

Seit  2000 s ind  w ir H erau s geb er d er F ach z eit s ch rif t  G if t s  J o u rnal, d er 
einz igen Z eit s ch rif t  au f  d em po lnis ch en Mark t , d ie au s s ch ließ lich  d er 
W erb eart ik elb ranch e gew id met  is t , u nd  s eit  2013 v erö f f ent lich en w ir d as  
E u ro pean Su ppliers  B o o k . W ir ers t ellen u nd  ent w ick eln d as  O nline- To o l 
jo o mp.eu , d as  E x po rt eu re u nd  I mpo rt eu re au s  ganz  E u ro pa v erb ind et .
Since 2000 w e h av e b een t h e pu b lis h er o f  t h e t rad e magaz ine G if t s  
J o u rnal, t h e o nly  magaz ine o n t h e P o lis h  mark et  d ed icat ed  ex clu s iv ely  
t o  t h e pro mo t io nal it ems  ind u s t ry , and  s ince 2013 w e h av e b een 
pu b lis h ing t h e E u ro pean Su ppliers  B o o k . W e creat e and  d ev elo p t h e 
o nline t o o l jo o mp.eu , co nnect ing ex po rt ers  and  impo rt ers  f ro m all o v er 
E u ro pe.

45192 Glasmark Sp. z o.o. 9D24

u l. P u z ak a 63C
K ro s no  38- 400, P o land
Tel.: +48 13436895 6
E - Mail: b iu ro @ glas mark .pl
W eb : w w w .glas mark .pl

Why visit our stand: � professional tips in the field of design, marketing 
and  t rend s  •  creat iv e s t u d io  and  u niq u e pro ject s  •  pro f es s io nal 
v is u aliz at io ns  o f  pro ject s  •  pack aging d es igns

G las mark  is  a co mpany  w it h  o v er t h irt y  y ears  t rad it io n o n t h e P o lis h  and  
f o reign mark et . W e realiz e pro f es s io nal s erv ices  o f  glas s  d eco rat io n lik e: 
d irect  print ing, h o t  s t amping, s pray  and  many  mo re.

47052 GIFT STAR 9E62

Ry b na 1 A
Z ab k i 05 - 091, P o land

W elco me t o  t h e w eb s it e o f  t h e co mpany  t h at  w as  a pio neer in pro d u cing 
lany ard s  o n t h e P o lis h  and  E u ro pean mark et . Cu rrent ly , w e are t h e 
lead er L ANY ARD S MANU F ACTU RE  in P o land  and  in E u ro pe. U E F A 
also appreciated this by entrusting us with the identification procedure 
d u ring E U RO  2012 Ch ampio ns h ips  t h at  t o o k  place in P o land  and  
U k raine. Th e primary  go al o f  o u r co mpany  is  t o  d es ign and  t h en t o  
creat e all k ind s  o f  ad v ert is ing gad get s . 
CO V I D - 19 ex t end  o u r o f f er w it h  SU B L I MATI O N F ACE  MASK S, 
SNO O D S and  F ACE  SH I E L D S. W e h av e o w n pro d u ct io n lines  f o r o v er 
9 mo d els  o f  v ario u s  F ACE  MASK S.

60418 Gimel Hediyelik Esya Ltd Sti 9F07, 9E08

Gayrettepe Mah. Barbaros Bul. D.Orhan Birman øş Mrk. No:149/3
Beşiktaş 34349, Turkey
Tel.: +90 (212) 269 03 45
E - Mail: inf o @ gimellt d .co m
W eb : w w w .gimelb ags .co m/ en

41734 giuseppe di natale spa 10F62

v ia remo  d e f eo  9
80022 Arz ano , I t aly
Tel.: +39 0812380001
E - Mail: s ales @ d inat ales t y le.co m
W eb : w w w .d inat ales t y le.co m

Why visit our stand: Nach h alt ige, elegant e u nd  h o ch w ert ige 
P apierpro d u k t e. E ine ins pirierend e K o llek t io n v o n No t iz b ü ch ern, 
K alend ern u nd  Acces s o ires , alles  k o mplet t  pers o nalis ierb ar u nd  100% 
Mad e in I t aly .
An ins piring co llect io n o f  no t eb o o k s , d iaries , calend ars  and  acces s o ries  
w it h  a green s t o ry  t o  t ell. O u r pro d u ct s  are mad e in I t aly  w it h  eco -
friendly certified materials and are totally customizable. 

Seit  1924 s ind  w ir s pez ialis iert  au f  d ie H ers t ellu ng, D ru ck  u nd  D es ign 
v o n No t iz b ü ch ern, K alend ern u nd  Acces s o ires . W ir b iet en eine gro ß e 
Au s w ah l an nach h alt igen u nd  ind iv id u alis ierb aren P ro d u k t en mit  
v ielen W erb emö glich k eit en. Alle u ns ere P ro d u k t e w erd en in I t alien 
h erges t ellt  u nd  h ab en eine geringe U mw elt b elas t u ng u nd  einen h o h en 
w ah rgeno mmenen W ert .
Specializ ed  in d es ign, print  and  manu f act u re o f  no t eb o o k s , d iaries  and  
lif es t y le acces s o ries  s ince 1924. W e o f f er a w id e range o f  s u s t ainab le 
and  t o t ally  cu s t o miz ab le pro d u ct s  meant  t o  max imiz e b rand  ex po s u re. 
All o u r pro d u ct s  are mad e in I t aly , w it h  a lo w  env iro nment al impact  and  
a h igh  perceiv ed  v alu e. 
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GO-GO

42351 Gollnest & Kiesel GmbH & Co. KG 9G49

Ro s eb u rger St raß e 30
215 14 G ü s t er, G ermany
Tel.: +49 415 8- 88 22 0
E - Mail: inf o @ go k i.eu
W eb : w w w .go k i.eu

Brands we represent: go k i
Why visit our stand: Mit  d er Mark e go k i geh ö ren w ir z u  d en 
w elt w eit  f ü h rend en H o lz s pielw arenpro d u z ent en. I n u ns eren eigenen 
P ro d u k t io ns s t ä t t en v ered eln w ir I h re ind iv id u ellen P ro d u t k w ü ns ch e z u  
einem f airen P reis .
W it h  o u r b rand  go k i, w e are o ne o f  t h e w o rld ‘ s  lead ing manu f act u res  
o f  w o o d en t o y s . I n o u r o w n pro d u ct io n plant s , ind iv id u al pro d u ct  
req u irement s  f o r a f air price.

W ir s ind  go k i –  s eit  40 J ah ren pro d u z ieren w ir H o lz s pielz eu g u nd  
mach en d ie W elt  b u nt er. W ir mach en H o lz s pielz eu g, d amit  K ind h eit  ein 
Ab ent eu er b leib t .
1981 grü nd et en G erh ard  G o llnes t  u nd  F rit z - Rü d iger K ies el d as  
inz w is ch en grö ß t e Spielz eu g- U nt erneh men No rd d eu t s ch land s . Meh r 
als  45 0 go k i- Mit arb eit er s ind  w elt w eit  d amit  b es ch ä f t igt , K ind h eit  u nd  
K ind erz immer b u nt er z u  mach en. Meh r als  2000 v ers ch ied ene P ro d u k t e 
b ild en eines  d er v ielf ä lt igs t en So rt iment e d er Spielz eu gind u s t rie. D as  
H erz s t ü ck  u ns eres  So rt iment es  b ild et  d ab ei d ie Mark e go k i.
W e are go k i –  f o r 40 y ears  w e h av e b een pro d u cing w o o d en t o y s  
and  mak ing t h e w o rld  mo re co lo u rf u l. W e mak e w o o d en t o y s  s o  t h at  
ch ild h o o d  remains  an ad v ent u re.
I n 1981, G erh ard  G o llnes t  and  F rit z - Rü d iger K ies el f o u nd ed  w h at  is  
no w  t h e larges t  t o y  co mpany  in no rt h ern G ermany . Mo re t h an 45 0 go k i 
emplo y ees  w o rld w id e are b u s y  mak ing ch ild h o o d  and  ch ild ren’ s  ro o ms  
mo re co lo u rf u l. Mo re t h an 2,000 d if f erent  pro d u ct s  f o rm o ne o f  t h e mo s t  
d iv ers e ranges  in t h e t o y  ind u s t ry . At  t h e h eart  o f  o u r range is  go k i.

46517 Görenler Giyim Tekstil A.S 9B06

O .S.B . 1.K is im R. Tav as lio glu  Cd . No :5
D eniz li 20065 , Tu rk ey
Tel.: +9025 82423333
E - Mail: mark et ing@ go renler.co m
W eb : w w w .go renler.co m

Why visit our stand: W e are t h e manu f act u rers  o f  cu s t o m- mad e 
merch and is ing &  pro mo t io nal t ex t ile it ems  f ro m Tu rk ey . Au d it s : O ek o t ex , 
B SCI ,Sed ex  4- P illar, I SO 9001, G lo b al O rganic Tex t iles , G lo b al Recy cled  
St and ard s , F SC, V egan

O u r pro d u ct io n range almo s t  co v ers  all t y pes  o f  t ex t iles  relat ed  t o  
promotion & merchandising� from baby clothings to sports wear, give 
aw ay  t ex t iles  t o  premiu m apparels , s h o pping b ags  t o  t o w els , b lank et s  t o  
k it ch en t ex t iles  and  many  mo re.. W e h av e Su s t ainab le Tex t iles  co llect io n 
as  w ell. B es id es  a large v ariet y  o f  pro d u ct s , f as t  and  h igh  q u ant it y  
pro d u ct io n capab ilit y  giv es  ad v ant age t o  u s  u nd er t h e h igh  co mpet it iv e 
market conditions. Our certificates prove our sensitivity to social rights, 
b u s ines s  et h ics , h u man h ealt h , nat u re and  q u alit y . W e are read y  t o  
s erv e y o u  in a pro f es s io nal manner.

48349 GOLD PUZZLE COLLECTION - Iskenderler 9A31
Otomotiv Yed. Par. ve Hed. Esya San. ve Tic. Ltd. Sti.

A.O .S.B , 10010. Sk . No : 6
di÷li øzmir 35620, Turkey

45829 Goldstar- Europe 9F37

Building D Xerox Technology Park
D u nd alk  Co . L o u t h , Co . L o u t h  x , I reland
Tel.: +35 3 805  5 40 895
E - Mail: v ert rieb @ go ld s t ar- eu ro pe.co m
W eb : w w w .go ld s t areu ro pe.co m/ d e_ eu

Why visit our stand: G o ld s t ar mit  s einen w elt w eit en St and o rt en t ragen 
d az u  b ei, d as s  Sie s ich  mit  I h ren Anf ragen u nd  P ro jek t en immer b ei 
einem glo b al au f ges t ellt en U nt erneh men b es t ens  b ed ient  f ü h len. Seh en 
Sie s elb s t ! ! !
G o ld s t ar d eliv ers  b es t - in- clas s  pro mo t io nal pro d u ct s  and  creat iv e 
s o lu t io ns  t o  s pecialt y  ad v ert is ing d is t rib u t o rs  acro s s  t h e w o rld . 
E x perience t h e G o ld s t ar d if f erence. E x perience Simplicit y .

G o ld s t ar is t  einer d er am s ch nells t en w ach s end en TRAD E  O NL Y  
Anb iet er v o n maß ges ch neid ert en W erb eart ik eln in E u ro pa u nd  b iet et  
ein einz igart iges  So rt iment  an v ered elt en Sch reib gerä t en an. W ir 
b iet en v o llend et e D ru ck t ech nik en im V o llf arb -  u nd  Co lo rjet b ereich , 
s o w ie v o llend et e L as ergrav u r an. U ns er All- I nclu s iv e- P reis s y s t em is t  
u ns ch lagb ar, u nd  au ch  u ns er Simplicit y - G es ch ä f t s mo d ell b iet et  eine 
einf ach e Mö glich k eit  W erb ek u nd en z u  b egeis t ern. 
G o ld s t ar is  o ne o f  E u ro pe’ s  f as t es t  gro w ing TRAD E  O NL Y  cu s t o mis ed  
pro mo t io nal pro d u ct  s u ppliers  and  o f f ers  a u niq u e range o f  w rit ing 
ins t ru ment s  and  mo re!  F ro m s et t ing new  s t and ard s  in f u ll- co lo u r 
d eco rat io n t o  o f f ering all- inclu s iv e pricing, s erv ices  and  t o o ls , G o ld s t ar 
is  k no w n f o r creat ing an eas ier w ay  t o  d o  b u s ines s  in pro mo  t h ro u gh  o u r 
Simplicit y  b u s ines s  mo d el. Sit es  in I reland , Calif o rnia, Tennes s ee and  
Mex ico  h elp k eep u s  glo b ally  aw are and  lo cally  co mpet it iv e, d eliv ering 
b es t - in- clas s  pro mo t io nal pro d u ct s  and  creat iv e s o lu t io ns  t o  s pecialt y  
ad v ert is ing d is t rib u t o rs  acro s s  t h e w o rld .
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GP-GR

48277 Green Earth Products 10E18

I nd u s t riew eg 9
7944 H T Meppel, Th e Net h erland s
Tel.: +31 887739339
E - Mail: inf o @ greeneart h pro d u ct s .eu
W eb : w w w .greeneart h pro d u ct s .d e

Brands we represent: E co  P ro d u ct s  |  W ak aW ak a |  O lijf h eld en |  
Co rrect b o o k
Why visit our stand: Au f  d er Su ch e nach  ö k o lo gis ch en u nd  F air Trad e 
Werbeartikeln? Diese finden Sie bei Green Earth Products!

W ir lief ern Nach h alt ige, Ö k o lo gis ch e u nd  F air Trad e W erb eart ik el. 
W e d eliv er P ro mo t io nal P ro d u ct s  t h at  s u it  y o u r Co rpo rat e So cial 
Res po ns ib ilt y .

60602 GRNPACK AMBALAJ VE CANTA IMALATI 9E58

K o nak  Mh . Seno cak  Sk . I lt u g I s  Mrk . No :2 K :4 D :15  Nilu f er/ B u rs a 
Nilü f er/ B u rs a, Tu rk ey
Tel.: +905 5 5 5 619848
E - Mail: o k an.t as k in@ grnpack .co m
W eb : w w w .grnpack .co m

Brands we represent: G RNP ACK
Why visit our stand: I f  y o u  w ant  t o  ad v ert is e y o u r b rand  b y  s av ing 
t h e planet , y o u  s h o u ld  v is it  o u r b o o t h . I n o rd er t o  s av e t h e nat u re w e 
manu f act u re eco lo gical pro d u ct s !

O u r co mpany  „ G RN P ack “  is  t h e manu f act u rer and  ex po rt er o f  
No n- W o v en B ags .
W it h  it s  inno v at iv e and  eco lo gical pro d u ct s , G RN b rand  is  
pref erred  in many  part s  o f  t h e w o rld .
Benefits of GRN Non-Woven Bags:
•  E co - f riend ly
•  100% recy clab le -  No  w at er u s ed  in manu f act u ring pro ces s
•  G reat er d u rab ilit y  &  Mo re reu s ab le
•  Co mpet it iv e pricing
•  L igh t w eigh t  &  St ro ng
•  P ack ab le &  F o ld ab le
•  W as h ab le &  Air- permeab le 
•  V is ib ilit y  o f  y o u r b rand . (W e print  y o u r L o go )

49095 GPS BAGS SPA 10E65

V ia Campania 16, Z o na I nd u s t riale
36015  Sch io , I t aly
Tel.: +39 445  5 99611
E - Mail: inf o @ gps b ags .co m
W eb : w w w .gps b ags .co m 

E ine G es ch ich t e d er Q u alit ä t , d er I nno v at io n u nd  d er Mens ch en, 
d ie im J ah re 1976 b eginnt . I m B es t reb en, d u rch  d ie H ers t ellu ng v o n 
E ink au f s t as ch en au s  P apier in d er ges amt en V erpack u ngs b ranch e 
Maß s t ä b e z u  s et z en, h at  d as  U nt erneh men einen u nt erneh meris ch en 
W eg einges ch lagen, d er d u rch  eine t ech no lo gis ch e V o rreit ers t ellu ng, 
d u rch  Serv ice am K u nd en, d u rch  F o rs ch u ng &  E nt w ick lu ng 
s o w ie d u rch  d as  E ingeh en au f  U mw elt s ch u t z b elange geprä gt  is t . 
J ah relange E rf ah ru ng, I nno v at io ns f reu d e, k o mpet ent e Mit arb eit er 
u nd  mo d erne Tech nik  h ab en es  u ns  z u  P ro t ago nis t en d es  Mark t es  f ü r 
E ink au f s t as ch en gemach t . 
E nergy , pas s io n f o r w o rk , res earch  and  inno v at io n h av e allo w ed  G P S 
SH O P P I NG  B AG S, in 45  y ears  o f  o perat io n, t o  ach iev e and  maint ain 
a lead ing po s it io n in t h e s h o pping b ags ’  mark et . At  t h e b as e o f  t h e 
co mpany  is  caref u l ent repreneu rial v is io n t o  ch anges  in s o ciet y  and  t h e 
ch allenges  o f  an ev o lv ing mark et . Th is  f eat u re, ad d ed  t o  h u man capit al 
and to significant investments in high technology has led the company 
t o  ach iev e q u alit at iv e ex cellence.

47265 GRASPO CZ, a.s. 9C44

P o d  St ernb erk em 324
Z lí n 763 02, Cz ech  Repu b lic
Tel.: +4205 77606268
E - Mail: s ales @ gras po .co m
W eb : w w w .gras po .co m

Brands we represent: G RASP O  CZ
Why visit our stand: We are a team of specialists in the field of 
graphics, printing services and bookbinding. We provide first-class 
q u alit y  o f  t h e w h o le pro d u ct io n pro ces s  and  s erv ices . As k  u s !  :)

GRASPO CZ is one of the most significant European offset printing 
houses. We are a team of specialists in the field of graphics, printing 
services and bookbinding. We provide first-class quality of the whole 
pro d u ct io n pro ces s  and  s erv ices , as  w ell as  o f  t h e co mplet e print ed  
pro d u ct io n. Since 1997 w e h av e b een u s ing t h e name G RASP O  CZ , 
o u r h is t o ry  d at es  b ack  as  f ar as  t h e 1930s .
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47881 Hädicke GmbH & Co. KG 9B47

An d er Sch leu s e 14
5 8675  H emer, G ermany
Tel.: +49 2372 92920
E - Mail: g.h aed ick e@ h aed ick e- k erz en.d e
W eb : w w w .h aed ick e- k erz en.d e 

Brands we represent: H ä d ick e
Why visit our stand: O b  f ü r E v ent s  o d er als  b es o nd eres  G iv eaw ay –  
K erz en s ind  d er perf ek t e W erb et rä ger!  W ir f ert igen K erz en u nd  
meh r nach  I h ren V o rs t ellu ngen, ind iv id u ell b ed ru ck t  o d er mit  I h rem 
L ieb lings d u f t !
F o r ev ent s  o r as  s pecial giv eaw ay  -  cand les  are t h e perf ect  mark et ing 
t o o l!  W e pro d u ce cand les  and  mo re acco rd ing t o  y o u r need s , w it h  
ind iv id u al print ing o r y o u r f av o u rit e s mell!

Mit  ü b er 30 J ah ren E rf ah ru ng f ert igen w ir D u f t -  u nd  D ek o k erz en in 
ind iv id u ellen V erpack u ngen u nd  D es igns . D ie K erz en s ind  d er id eale 
W erb et rä ger, z . B . f ü r E v ent s , als  O n- P ack  o d er G iv eaw ay  -  u nd  d as  f ü r 
jed e B ranch e!  D u rch  k o ns eq u ent e E rw eit eru ng u nd  V erb es s eru ng b ei 
d en einges et z t en K o mpo nent en h ab en w ir ein einz igart iges  So rt iment  
an D u f t k erz en au f geb au t . D es  W eit eren s t ellen w ir s eit  ü b er z eh n 
J ah ren G elk erz en h er. D ab ei legen w ir gro ß en W ert  au f  d ie Q u alit ä t  
d er einges et z t en Ro h s t o f f e. D ank  eigener F ert igu ng u nd  z u v erlä s s igen 
ex t ernen P art nern k ö nnen w ir nah ez u  jed es  P ro jek t  u ms et z en. 
W it h  mo re t h an 30 y ears  o f  ex perience w e pro d u ce s cent ed  and  
d eco rat iv e cand les  in ind iv u d u al pack agings  and  d es igns . F u rt h ermo re 
w e pro d u ce gel cand les  f o r mo re t h an t en y ears . O u r cand les  are 
perf ect  as  mark et ing mat erial in ev ery  b u s ines s  s ect o r, f o r ex ample as  
a giv eaw ay  o n ev ent s . Th ank s  t o  o u r o w n pro d u ct io n, go o d  q u alit y  raw  
mat erial and  o u r reliab le part ners  w e can realiz e nearly  ev ery  pro ject . 
W e enlage and  impro v e o u r as s o rt ment  and  mat erials  co ns eq u ent ly  f o r 
o f f ering y o u  a u niq u e as s o rt ment  o f  s cent ed  cand les  and  mo re. 

45666 Halfar System GmbH 10E36-02

L u d w ig- E rh ard - Allee 23
33719 B ielef eld , G ermany

Brands we represent: H AL F AR® |  L o rry B ag® |  H AL F AR F AST L ANE ®
Why visit our stand: B es u ch en Sie u ns  u nd  las s en Sie s ich  ins pirieren. 
Nach h alt ig u . v ielf ä lt ig, ju ng u . ü b erras ch end , h o ch w ert ig u . inno v at iv  
-  is t  u ns er So rt iment . G emach t  f ü r alle, d ie D es ign u nd  Nach h alt igk eit  
s u ch en.

Seit  ü b er 30 J ah ren ent w ick eln, pro d u z ieren u nd  v ert reib en w ir Tas ch en, 
Ru ck s ä ck e, G u rt e u nd  G u rt s y s t eme. I n u ns erem St ammh au s  in B ielef eld  
t ragen meh r als  120 Mit arb eit er in V ert rieb , Au f t rags management , 
P ro d u k t d es ign, Mu s t erf ert igu ng, V ered elu ng, P ro d u k t io n, H o ch regallager 
u nd  L o gis t ik  z u m E rf o lg v o n H AL F AR® b ei. Seit  2022 v o lls t ä nd ig 
k limaneu t ral. J e nach  Art ik el, Menge u nd  L ief erz eit  pro d u z ieren w ir an 
u nt ers ch ied lich en eu ro pä is ch en St and o rt en &  mit  b ew ä h rt en P art nern 
in As ien. Z u  u ns erem P o rt f o lio  geh ö ren au ch  W erb eanb ringu ngen per 
St ick , Trans f er- , Sieb - , Su b limat io ns -  o d er D igit ald ru ck .

42819 Gustav Daiber GmbH 10E36

V o r d em W eiß en St ein 25 - 31
72461 Alb s t ad t , G ermany
Tel.: +49 7432 7016- 0
E - Mail: inf o @ d aib er.d e
W eb : w w w .d aib er.d e

Brands we represent: J AME S &  NI CH O L SO N |  my rt le b each
Why visit our stand: Mit  u ns eren Mark en J AME S &  NI CH O L SO N 
u nd  my rt le b each  b iet en w ir d as  grö ß t e So rt iment  an P ro mo - Tex t ilien, 
W o rk w ear, Caps  u nd  B u s ines s k leid u ng in E u ro pa.

D ie G u s t av  D aib er G mb H  s t eh t  f ü r ü b er 110 J ah re F as h io n K o mpet enz  
u nd  b iet et  als  erf ah rener F u ll- Serv ice D iens t leis t er ü b er 20.000 
Art ik el in meh r als  40 F arb en, d ie s ich  id eal mit  L o go s  o d er Slo gans  
v ered eln las s en. Au ch  eine u mf as s end e B erat u ng z u  o pt imalen 
V ered elu ngs v erf ah ren geh ö rt  b ei D aib er s elb s t v ers t ä nd lich  z u m Serv ice.
G u s t av  D aib er G mb H  s t and s  f o r mo re t h an a h u nd red  y ears  o f  f as h io n 
co mpet ence, and  w it h  t h eir b rand s  J AME S &  NI CH O L SO N and  my rt le 
b each  t h ey  o f f er t h e w id es t  range o f  pro mo t io nal t ex t iles  and  co rpo rat e 
f as h io n in E u ro pe. As  an ex perienced  f u ll- s erv ice pro v id er D aib er o f f ers  
o v er 20,000 pro d u ct s  in u p t o  5 2 co lo u rs , w h ich  can b e d eco rat ed  t o  
perf ect io n w it h  lo go s  o r s lo gans . Mo reo v er, co mpreh ens iv e ad v ice 
regard ing t h e o pt imu m d eco rat io n t ech niq u es  is  o f  co u rs e part  o f  
D aib er’ s  s erv ice.

46944 Gutting Pfalznudel GmbH 9C03

H au pt s t r. 43/ 45
67483 Großfischlingen/Landau, Germany
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44954 happyROSS GmbH 10A21

B u nd es s t r. 13
23869 E lmenh o rs t , G ermany
Tel.: +4945 322805 0
E - Mail: inf o @ h appy ro s s .d e
W eb : w w w .h appy ro s s .d e/ w m

Brands we represent: red  RO SS |  b lu e b u g gif t s
Why visit our stand: W ir mach en d as  U nmö glich e mö glich , d as  
Mö glich e einf ach  u nd  d as  E inf ach e elegant . B es u ch en Sie u ns  u nd  
ü b erz eu gen Sie s ich  v o n u ns erer L eid ens ch af t  z u m W erb eart ik el. W ir 
f reu en u ns  au f  Sie!

W ir s ind  Spez ialis t en f ü r ind iv id u elle So nd eranf ert igu ngen. Seit  
3 J ah rz eh nt en arb eit en w ir mit  W erb emit t el- W ied erv erk ä u f ern 
part ners ch af t lich  H and  in H and . B ei u ns  erh alt en Sie I h r 
maßgeschneidertes Produkt innerhalb kürzester Zeit. Profitieren Sie 
v o n u ns eren langjä h rigen E rf ah ru ngen u nd  engen V erb ind u ngen z u  d en 
leis t u ngs s t ä rk s t en P ro d u z ent en in As ien u nd  E u ro pa. D u rch  u ns er B ü ro  
in H o ngk o ng s t eh en w ir in enger K o mmu nik at io n mit  d en F ab rik en u nd  
b iet en eine pro d u k t io ns nah e Q u alit ä t s s ich eru ng.
O u r s pecialt y  is  cu s t o m- mak ing pro mo t io nal go o d s  and  w e prid e 
o u rs elv es  in d eliv ering w it h in a v ery  s h o rt  lead - t ime. W e h av e b een 
w o rk ing clo s ely , and  s u cces s f u lly , w it h  ad v ert is ing and  pro mo t io ns  
b u s ines s es  f o r o v er 25  y ears . O u r jo b  is  t o  creat e and  d eliv er y o u r 
pers o nalis ed  pro mo t io nal it ems  in t h e s h o rt es t  t ime po s s ib le. W e are 
ab le t o  rely  o n many  y ears  o f  w o rk ing clo s ely  w it h  h igh ly  repu t ed  As ian 
and European suppliers. Through our Hong Kong office we are able to 
maintain very close contact with the Asian factories� being able to go 
v ery  q u ick ly  t o  s o u rce w h en need ed .

60612 Harder Online GmbH 9C10

An d er B o rnt elle 4
1619 Z E I TH AI N, G ermany

Why visit our stand: I nd iv id u elle V erpack u ngen f ü r jed e B ranch e –  
bei Labelprint24 finden Sie erstklassig produzierte und hochwertig 
b ed ru ck t e F alt s ch ach t eln, E t ik et t en, V ers and k art o ns , Tu b en u nd  
D o y pack s .

L ab elprint 24 is t  d er O nline Anb iet er d er All4L ab els  G lo b al P ack aging 
G ro u p –  mit  10.000 K u nd en w elt w eit , ü b er 4.000 Mit arb eit ern u nd  
42 St and o rt en in E u ro pa, Sü d amerik a, Ch ina u nd  Sü d af rik a s t eh en 
All4L ab els  u nd  L ab elprint 24 f ü r ers t k las s ig pro d u z iert e, ind iv id u ell 
b ed ru ck t e, inno v at iv e u nd  nach h alt ige V erpack u ngs lö s u ngen. O b  
E inz elh and el, K o s met ik u nt erneh men o d er P h armapro d u z ent  –  o b  
E t ik et t , F alt k art o n o d er V ers and v erpack u ng: w ir b iet en ers t k las s igen 
Serv ice u nd  Q u alit ä t  u nt er E ins at z  mo d erns t er Tech no lo gien.

60517 HalmBrüder GmbH 9D47

H o h eb ergs t raß e 6
6315 0 H eu s ens t amm, G ermany
Tel.: +4961046895 300
E - Mail: h ello @ h almb ru ed er.d e
W eb : w w w .h almb ru ed er.d e

Brands we represent: Tu rt leneck ® St raw
Why visit our stand: Sie s o llt en u ns eren St and  b es u ch en u nd  gerne 
d irek t  au s pro b ieren, w ie s ich  d er ers t e u nd  einz ige b iegs ame Trink h alm 
au s  E d els t ah l b iegen lä s s t !

U ns ere V is io n is t  es , mit  u ns erem Tu rt leneck ® St raw  einen B eit rag 
z u  einem plas t ik f reien u nd  nach h alt igen L eb en z u  leis t en. W ir w is s en, 
d as s  s ich  v iele Mens ch en mit t lerw eile G ed ank en d arü b er mach en, 
w elch e W elt  s ie d en k o mmend en G enerat io nen h int erlas s en w o llen 
u nd  v ers u ch en, ih r L eb en nach h alt iger z u  ges t alt en. Ab er genau  d ies e 
F lex ib ilit ä t  b rau ch en w ir, u m V erä nd eru ng ers t  mö glich  z u  mach en –  ein 
Grundgedanke, der auch in den biegsamen und damit Àexiblen Teil 
unseres Mehrweg-Trinkhalms eingeÀossen ist. 

43749 HALM Straws GmbH 9B61

Th aers t raß e 19
10249 B erlin, G ermany
Tel.: +49 3095 9994111
E - Mail: s ales @ h alm.co
Web: www.halm.co/pages/firmengeschenk-werbemittel

Brands we represent: Campari |  T- Sy s t em |  I G  Met all |  
E mpire Riv ers id e |  Mo t el O ne |  et c.
Why visit our stand: H AL M G las t rink h alm Set s  s ind  d as  d o ppelt  
nach h h alt ige W erb emit t el d ank  u mw elt f reu nd lich en P ro d u k t  &  
langanh alt end em W erb eef f ek t !  B es u ch en Sie u ns , u m s ich  s elb s t  v o n 
d er Q u alit ä t  au s  D E  z u  ü b erz eu gen.
H AL M glas s  s t raw  s et s  are t h e d o u b le s u s t ainab le pro mo t io nal pro d u ct  
t h ank s  t o  a env iro nment ally  f riend ly  pro d u ct  &  lo ng- las t ing ad v ert is ing 
ef f ect !  V is it  u s  t o  co nv ince y o u rs elf  o f  o u r G erman q u alit y .

Mit  d er L as ergrav u r I h res  L o go s  s o w ie d er P ers o nalis ieru ng d er 
V erpack u ng s t ellt  H AL M nich t  nu r ein nach h alt iges , s o nd ern 
au ch  mo d ernes  W erb emit t el d ar. O b  als  Mit arb eit end en-  &  
K u nd :innenges ch enk , F las ch enh alt eru ng o d er G iv e Aw ay  au f  
V erans t alt u ngen –  H AL M is t  h o ch w ert ig, inno v at iv  u nd  v iels eit ig 
eins et z b ar. E nt s ch eid en au ch  Sie s ich  f ü r d en Mark t f ü h rer –  d as  
O riginal au s  D eu t s ch land !
W it h  las er engrav ing o f  y o u r lo go  and  pers o nalis at io n o f  t h e pack aging, 
H AL M is  no t  o nly  a s u s t ainab le, b u t  als o  a mo d ern ad v ert is ing med iu m. 
W h et h er as  a gif t  f o r emplo y ees  and  cu s t o mers , a b o t t le h o ld er o r a 
giv e- aw ay  at  ev ent s  -  H AL M is  h igh - q u alit y , inno v at iv e and  v ers at ile. 
Ch o o s e t h e mark et  lead er -  t h e o riginal f ro m G ermany !

60549 Happykeks GmbH 10C67

Höfingerstraße 2
31840 H es s is ch  O ld end o rf , G ermany
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44885 Heinrich Sieber + Co. GmbH 10G50

Am K raf t w erk  5
83435  B ad  Reich enh all, G ermany
Tel.: +49/ 865 1/ 6000- 0
E - Mail: inf o @ f ab riz io .d e
W eb : w w w .s ieb er- t as ch en.d e

Brands we represent: F ab riz io  |  B es t w ay  |  W o rld pack  |  B E NCH
Y o u r id ea y o u r b ag -  D es ign, E nt w ick lu ng u nd  So nd erpro d u k t io n v o n 
Tas ch en nach  I h ren W ü ns ch en.
y o u r id ea y o u r b ag -  D es ign, d ev elo pment  and  s pecial pro d u ct io n o f  
b ags  acco rd ing t o  y o u r req u irement s

60522 Heliotextil S.A. 9F63

Ru a Co mb at ent es  U lt ramar 167, Z o na I nd u s t rial d as  Trav es s as , 
Sã o  J o ã o  d a Mad eira
3700- 089, P o rt u gal
Tel.: +35 1 25 6 201 100
E - Mail: geral@ h elio t ex t il.co m
W eb : w w w .h elio t ex t il.co m

Why visit our stand: Are y o u  lo o k ing f o r s o lu t io ns  t h at  grab  t h e pu b lic’ s  
at t ent io n and  are ad apt ed  t o  y o u r cu s t o mer’ s  need s ?  V is it  u s  at  s t and  
9F63 to find new ways to retain and satisfy your customers. 

H elio t ex t il creat es , d ev elo ps  and  pro d u ces  s o lu t io ns  relat ed  t o  
acces s o ries  t o  cu s t o miz e, emb ellis h  and  f u nct io naliz e d if f erent  pro d u ct s , 
from industrial to final products such as Labels and Emblems, Transfers, 
Ru b b er B and s  and  Rib b o ns , P ack aging and  Mix  Merch and is ing, amo ng 
o t h ers . I n line w it h  it s  ind u s t rial t rad it io n, it  h as  co mpet encies  in D es ign, 
R&D and IT to reinforce innovative solutions to its customers. Certified 
b y  s ev eral s t and ard s , f ro m q u alit y  management  t o  pro d u ct s , it  als o  
applies  management  s y s t ems  and  pract ices  w it h  a clear co mmit ment  t o  
s u s t ainab ilit y .

46612 Hellma Gastronomie-Service GmbH 9G32-06

F o rch h eimer St r. 4
90425  Nu remb erg, G ermany
E - Mail: inf o rmat io n@ h ellma.d e
W eb : w w w .h ellma.d e

Brands we represent: Nutella _ Darbo Konfitüre _ Manner _ Giotto _ 
Ment o s  u .v .m.

H E L L MA is t  E x pert e f ü r po rt io niert e P ro d u k t e mit  Sch w erpu nk t  
F o o d . Z ah lreich e P o rt io ns art ik el au s  u ns erem So rt iment  b iet en w ir 
au ch  im W erb ed ru ck  f ü r Sie an. Sei es  mit  au f ged ru ck t em L o go , u m 
d en eigenen B ek annt h eit s grad  z u  s t eigern o d er I h rer ganz  eigenen 
W erb eb o t s ch af t  f ü r b eis piels w eis e ein b es t immt es  Angeb o t  o d er 
s pez iellen Serv ice. U ns er P o rt f o lio  mit  v ers ch ied ens t en P o rt io ns art ik eln 
au s  Z u ck erpo rt io nen, Tas s enb eigab en, Sü ß w aren u v m. lä s s t  v iel Rau m 
f ü r k reat iv e I d een u nd  eignet  s ich  h erv o rragend  als  W erb emed iu m f ü r I h r 
U nt erneh men o d er I h re K u nd en.

48313 Headwear PL Spolka z ograniczona 10F22
odpowiedzialnoscia Sp.J,

u l. Slo necz na 4
P u lt u s k  06- 100, P o land
Tel.: +49 215 4 884600
E - Mail: h ger@ h ead w earg.eu
W eb : w w w .h ead w ear.co m.pl/ d e

Brands we represent: H ead w ear P ro f es s io nals
Why visit our stand: E in Mark enname f ü r W erb e- K o pf b ed eck u ngen 
s eit  1974. W ir arb eit en au s s ch ließ lich  mit  W erb eagent u ren z u s ammen. 
B et reib en Sie eine W erb eagent u r?  Sie mö ch t en I h r Angeb o t  erw eit ern?  
Mach en Sie mit !

W ir b es ch ä f t igen u ns  mit  d er H ers t ellu ng v o n W erb e- K o pf b ed eck u ngen 
s eit  1974.
D ie H ead w ear G ru ppe agiert  als  H ers t eller u nd  L ief erant  v o n 
K o pf b ed eck u ngen s eit  1974. D ank  u ns erer Nied erlas s u ngen u nd  
E rf ah ru ng k ö nnen w ir d en V ert rieb  v o n K o pf b ed eck u ngen au f  
allen K o nt inent en s ich ers t ellen. D ie gleich b leib end e Q u alit ä t  z u  
ers ch w inglich en P reis en h at  d er G ru ppe geh o lf en, Mark t f ü h rer in d er 
K o pf b ed eck u ngs b ranch e z u  w erd en, h eu t e allgemein b ek annt  als  
‚ Th e H ead w ear P ro f es s io nals ‘ .
W e w o rk  o nly  w it h  ad v ert is ing agencies . W e pro d u ce h ead w ear s ince 
1974.
Th e H ead w ear G ro u p h as  b een in t h e cap b u s ines s  s ince 1974. Th ank s  
t o  o u r b ranch es  and  ex perience, w e can d is t rib u t e o u r pro d u ct s  o n all 
co nt inent s . Co ns is t ent  q u alit y  f o r af f o rd ab le price h as  h elped  t h e G ro u p 
b eco me a lead er in t h e h ead w ear mark et , no w  co mmo nly  k no w n as  ‘ Th e 
H ead w ear P ro f es s io nals ’ .

PSI Partner Hehlerei – Das Bündnis für textile Delikte 10G34-02

Su b b elrat h er St r. 138
5 0823 K ö ln, G ermany
Tel.: +49 1725 490214
E - Mail: h i@ h eh lerei.eu
W eb : w w w .h eh lerei.eu

Why visit our stand: W o h in mit  F eh l-  &  Ü b erpro d u k t io nen &  D ead  
St o ck ?  E rleb en Sie b ei d er H eh lerei liv e, w ie u nt er au s s ch ließ lich em 
Rü ck grif f  au f  au s rangiert  t ex t iles  Merch and is e f ü r d en B 2B  B ereich  w ird .

D ie H eh lerei is t  ein 2019 gegrü nd et es  Mo d e- St art u p, d as  nach h alt ige 
L ö s u ngen f ü r d en B 2B - B ereich  ent w ick elt  (Merch and is ing, W o rk  
W ear, Team W ear, St reet  W ear &  K o s t ü mb ild ) u nd  eine eigene 
W ert s ch ö pf u ngs k et t e mo d elliert  h at , mit t els  d erer au s s ch ließ lich  
get ragene u nd  au s rangiert e W are in d en V erw ert u ngs k reis lau f  
z u rü ck gef ü h rt  w ird  –  re- int erpret iert  u nd  au f gew ert et  z u  “ H eh lerw are” .



183

Alphabetisches Ausstellerverzeichnis
Alphabetical List of Exhibitors

HE-HE

41016 Heri-Rigoni GmbH - emotion factory 9F48

So mmerb erg 16- 18
78078 F is ch b ach , G ermany
Tel.: +49- 7725 - 9393- 0
E - Mail: inf o @ emo t io n- f act o ry .co m
W eb : w w w .h eri.d e

Brands we represent: h eri |  emo t io n f act o ry  |  Co lo p
Why visit our stand: W ir z eigen I h nen au s s ch ließ lich  P ro d u k t -  u nd  
Serv ice Neu h eit en - Mad e in G ermany  u nd  E u ro pa-

Seit  1961 s t eh en w ir f ü r K reat iv it ä t , K u nd ennä h e, F lex ib ilit ä t  u nd  
h ö ch s t es  Q u alit ä t s b ew u s s t s ein nach  D I N E N I SO  9001. W ir ent w ick eln, 
pro d u z ieren u nd  v ert reib en als  Mark t f ü h rer St empels ch reib gerä t e 
u nd  St empelpro d u k t e. Seit  2016 geh ö ren d ie „ G rü nen, nach h alt igen 
W erb eart ik el„  d er emo t io n f act o ry  z u  u ns erem P ro d u k t pro gramm. 
W ir b iet en P ro d u k t e - Mad e in G ermany -  in d en B ereich en St empel, 
w erb en& w ach s en, St reu art ik el, W eih nach t s -  u nd  O s t erpro d u k t e. 
Seit  1977 s ind  w ir H ers t eller- Mit glied  im P SI . U ns ere Nach h alt igk eit  
d o k u ment ieren w ir mit  D I N E N I SO  14001.
Since 1961 we have stood for creativity, customer proximity, Àexibility 
and  t h e h igh es t  q u alit y  aw arenes s  in acco rd ance w it h  D I N E N I SO  
9001. As  mark et  lead er, w e d ev elo p, pro d u ce and  d is t rib u t e s t amping 
pens  and  s t amp pro d u ct s . Th e „ G reen, s u s t ainab le pro mo t io nal 
it ems “  o f  emo t io n f act o ry  h av e b een part  o f  o u r pro d u ct  range s ince 
2016. W e o f f er pro d u ct s  - Mad e in G ermany -  in t h e areas  o f  s t amps , 
gro w ing pu b licit y , giv eaw ay s , Ch ris t mas  and  E as t er pro d u ct s . W e h av e 
b een a manu f act u rer memb er o f  P SI  s ince 1977. W e d o cu ment  o u r 
s u s t ainab ilit y  w it h  D I N E N I SO  14001.

41583 HEPLA-Kunststo�technik GmbH & Co KG 10A49

L u d w ig- E rh ard - St r. 2
345 76 H o mb erg (E f z e), G ermany
Tel.: +49 5 681 9966
E - Mail: inf o @ h epla.d e
W eb : w w w .h epla.d e

Why visit our stand: Nach  z w ei J ah ren “ P SI - E nt z u g”  f reu en w ir u ns  
s eh r, Sie w ied er pers ö nlich  au f  u ns erem Mes s es t and  b egrü ß en u nd  
I h nen Mad e- in- G ermany - Art ik el o h ne L ief erk et t ens ch w ierigk eit en 
prä s ent ieren z u  d ü rf en.

H E P L A b iet et  ca. 65 0 v ers ch ied ene W erb emit t el, ü b erw iegend  
nied rigpreis ige, nü t z lich e u nd  k las s is ch e St reu art ik el. V iele Art ik el 
w erd en v o n H E P L A in D eu t s ch land  mit  recy celt en, b io b as iert en u nd  
St and ard k u ns t s t o f f en pro d u z iert . V o rt eile: K u rz e Reak t io ns -  u nd  
L ief erz eit en, b reit es  F arb s pek t ru m u nd  geringer CO 2- F u ß ab d ru ck . 
D ie V ered elu ng is t  in d er eigenen Sieb - , Tampo n-  u nd  D igit ald ru ck erei 
mö glich . Au s  k leinen Anf ä ngen h at  s ich  H E P L A in 49 J ah ren z u  
einem namh af t en u nd  s t rik t  h ä nd lert reu em U nt erneh men d er B ranch e 
ent w ick elt .
H E P L A o f f ers  aro u nd  65 0 d if f erent  ad v ert is ing it ems , mo s t ly  lo w - priced , 
u s ef u l and  clas s ic giv eaw ay s . Many  art icles  are pro d u ced  b y  H E P L A 
in G ermany  w it h  recy cled , b io - b as ed  and  s t and ard  plas t ic mat erial. 
Ad v ant ages : Sh o rt  res po ns e and  d eliv ery  t imes , a w id e range o f  co lo rs  
and  a lo w  carb o n f o o t print . P rint ing is  po s s ib le in t h e o w n s creen, pad  
and  d igit al print ing d epart ment . F ro m s mall b eginnings , H E P L A h as  
d ev elo ped  in 48 y ears  int o  a w ell- k no w n co mpany  t h at  is  s t rict ly  lo y al t o  
pro mo t io nal w h o les alers .

60597 HEREVIN / SOLMAZER DIS TICARET 9F07, 9E08
VE MAKINA SANAYI LTD STI

østoo 7. Ada, No.18-24 Ba÷cÕlar
I s t anb u l 34306, Tu rk ey
Tel.: +90 212 65 9 00 19
E - Mail: es ra@ s o lmaz er.co m
W eb : w w w .s o lmaz er.co m

Why visit our stand: W it h  mo re t h an 60 y ears  o f  f amily  b u s ines s  in t h is  
s ect o r, o u r co mpany  is  o ne o f  t h e lead ing act o r in glo b al k it ch enw are 
and  s po rt  it ems  ex po rt ing 120 co u nt ries  w o rld w id e.

W e are pro d u cing s po rt  w at er b o t t les , lu nch  b o x es , t h ermo s , v acu u m 
Àask, tumbler and take away products.
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HE-HT

45973 Hörsteler Interior Design GmbH 10C57

B irk enw eg 5 7
48477 H ö rs t el, G ermany
Tel.: +49 5 45 9 805 380
E - Mail: jt .lu eck e@ h o ers t eler.d e
W eb : w w w .h o ers t eler.d e

Why visit our stand: H ö rs t eler is t  I h r k o mpet ent er P art ner f ü r 
L o go mat t en mit  d em b reit es t en So rt iment  au f  d em Mark t . H ier erf ah ren 
Sie, w elch e Ch ancen L o go mat t en u nd  W erb emat t en v o r Tü ren I h nen 
u nd  I h ren K u nd en b iet en. 
H ö rs t eler is  y o u  reliab le part ner f o r all k ind s  o f  lo go mat s . W e h av e t h e 
w id es t  as s o rt ment  in t h e mark et . F ind  o u t  w h ich  o ppo rt u nit ies  lo go mat s  
can o f f er y o u  and  y o u r cu s t o mers .

H ö rs t eler v ert reib t  L o go mat t en. Sie d ienen als  Sch mu t z f ang u nd  
ü b erras ch en d ie B es u ch er mit  einem reprä s ent at iv en W illk o mmens gru ß . 
Mark enh ers t eller s t at t en E inz elh ä nd ler z u r V erk au f s u nt ers t ü t z u ng 
mit  L o go mat t en au s . I n F ans h o ps  o d er au f  E v ent s  w erd en s ie als  
Merch and is ing Art ik el v erk au f t . Teppich e in So nd erf o rmen u nd  
ind iv id u ellen F arb en u nt ers t ü t z en d ie Co rpo rat e I d ent it y  eines  U nt er-  
neh mens  o d er einer Mark e. O b  St and ard maß e, So nd ergrö ß en, 
So nd erf o rmen, H ö rs t eler h ilf t  I h nen, k u nd enind iv id u elle P ro d u k t e s ch o n 
als  E inz els t ü ck e k o s t engü ns t ig z u  realis ieren. Neu  im P ro gramm s ind  
Th ek enmat t en.
H ö rs t eler is  s elling lo go mat s . At  t h e ent rance lo go mat s  ab s o rb  d irt  o r 
mo is t u re and  t h ey  are a s u rpris ing and  ind iv id u al recept io n. P ro d u cers  
o f  b rand ed  go o d s  eq u ip ret ailers  t o  s u ppo rt  t h eir s ales . L o go mat s  are 
als o  a s u cces s f u l merch and is ing pro d u ct  as  w ell as  a u s ef u l ad v ert is ing 
gif t . Th ere is  a large s elect io n o f  s t and ard  s iz es . Special s iz es  o r s h apes  
are av ailab le as  w ell. E v en s ingle u nit s  can b e pro d u ced  at  a reas o nab le 
price. Th ere are 3 print ing t ech niq u es  w h ich  can b e ch o s en f ro m. 
chromojet digital printing, transfer printing and Àocking. Bar runners are 
new  in o u r range.

PSI Partner HTW Berlin, Hochschule für Technik 10G34-07
und  Wirtschaft - Studiengang Bekleidungstechnik

St raß manns t raß e 35
10249 B erlin, G ermany

Why visit our stand: -  w e giv e ins igh t  int o  o u r res earch  w o rk  
-  po s s ib le co o perat io ns  w it h  int ernat io nal co mpanies
- network with highly qualified graduates who are interested in strong 
co mpanies  in t h e ind u s t ry

Th e s t u d y  pro gram o f  clo t h ing t ech no lo gy  is  an engineering pro gram 
w it h  a f o cu s  o n inno v at iv e t ex t ile mat erials  and  mat erials  t es t ing, 
t ech nical pro d u ct  d ev elo pment , 2D  and  3D  CAD , q u alit y  management , 
s u s t ainab ilit y  and  eco no mic f u nd ament als . Th is  k no w led ge is  applied  
and  f u rt h er d ev elo ped  in nu mero u s  res earch  pro ject s .

46235 HERKA GmbH 10G36

H erk aw eg 1
385 1 K au t z en, Au s t ria
Tel.: +43 2864 2317
E-Mail: office@herka-frottier.at
W eb : w w w .h erk a- f ro t t ier.at

Brands we represent: SARO M
Why visit our stand: Ö s t erreich is ch e P ro d u k t io n, Mind es t mengen ab  
40 St ü ck , L ief erz eit  ab  3 W o ch en, langleb igs t e W erb emit t el, (b einah e) 
jedes Logo umsetzbar, Zero-Waste, zertifizierte Nachhaltigkeit, BIO 
nach  G O TS mö glich
TH E  pro mo t io n med iu m w it h  t h e lo nges t  lif et ime. Au s t rian t erry  
pro d u ct io n gu arant ees  s u s t ainab ilit y  and  f air w o rk ing co nd it io ns , s h o rt  
d eliv ery  t imes  and  a t rans parent  s u pply  ch ain. G O TS, Z ero - W as t e

H E RK A pro d u z iert  s eit  1927 q u alit at iv  h o ch w ert ige F ro t t ierw aren in 
gsterreich. Vielfach zertifiziert wird jede Spezialanforderung nachhaltig 
u nd  in h ö ch s t er Q u alit ä t  im v o ll d igit alis iert en W erk  u mges et z t . 
F lex ib ilit ä t  b ed eu t et  f ü r H E RK A jed en no ch  s o  u ngew ö h nlich en 
W u ns ch  s erv iceo rient iert  u nd  pragmat is ch  in d ie Realit ä t  u mz u s et z en. 
V o m P ro mo t io nh and t u ch  f ü r d en regio nalen F u ß b allv erein, d er 
eigenen B I O - L inie, B u ggy - Tü ch ern f ü r Trad it io ns - G o lf clu b s  b is  z u  
B ad et ü ch ern f ü r F es t iv als  u nd  E v ent s . H E RK A d eck t  u nt ers ch ied lich s t e 
K u nd enb ed ü rf nis s e v erlä s s lich  ab .
H E RK A h as  b een pro d u cing h igh - q u alit y  t erry  go o d s  in Au s t ria s ince 
1927. E v ery  s pecial req u irement  is  implement ed  s u s t ainab ly  and  w it h  
the highest quality in the fully digitized mill, with multiple certifications. 
For HERKA, Àexibility means that every wish, no matter how unusual, 
can b e implement ed  in a s erv ice- o rient ed  and  pragmat ic manner. F ro m 
t h e pro mo t io nal t o w el f o r t h e regio nal f o o t b all clu b , o u r o w n O TG ANI C 
s eries , go lf  b u ggy  t o w els  f o r t rad it io nal go lf  clu b s  t o  b at h  t o w els  f o r 
f es t iv als  and  ev ent s . H E RK A reliab ly  co v ers  a w id e v ariet y  o f  cu s t o mer 
need s . 

PSI Partner Hochschule Niederrhein 10G34-09

Rh ey d t er s t r 25 4a
41065  Mö nch englad b ach , G ermany

41118 hoechstmass 9E50

W ies ens t raß e 13
65 843 Su lz b ach , G ermany
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HU-IM

PSI Verband IFEMA Feria de Madrid 10G20

Av enid a d el P art enó n 5 , Mad rid
28042 Mad rid , Spain
Tel.: +34.91.7223000
E - Mail: pro mo gif t @ if ema.es
W eb : w w w .if ema.es / en/ pro mo gif t

Why visit our stand: P RO MO G I F T, I nt ernat io nale F ach mes s e f ü r 
Werbeartikel und Maschinen für deren Personalisierung, findet jährlich 
au f  Mes s e Mad rid  s t at t . Nä ch s t er Termin: 25 . b is  27. J anu ar 2022
P RO MO G I F T, I nt ernat io nal Trad e F air f o r P ro mo t io nal G if t  and  
P ers o nalis at io n E q u ipment , is  h o ld  y early  at  I F E MA Mad rid . Th e nex t  
s h o w  w ill t ak e place f ro m t h e 25 t h  t o  t h e 27t h  o f  J anu ary  2022

P RO MO G I F T, I nt ernat io nale F ach mes s e f ü r W erb eart ik el u nd  
Mas ch inen f ü r d eren P ers o nalis ieru ng (w w w .pro mo gif t .if ema.es ), w ird  
jä h rlich  v o n d er I F E MA- Mes s e Mad rid  v erans t alt et  u nd  rech net  mit  d er 
U nt ers t ü t z u ng d er b eid en s panis ch en V erb ä nd e d er B ranch e: F Y V AR 
(V erb and  d er W erb eart ik el- H ers t eller u nd  – H ä nd ler) u nd  AI MF AP  
(V erb and  d er W erb eart ik el- I mpo rt eu re, - G ro ß h ä nd ler u nd  – H ers t eller).
P RO MO G I F T, I nt ernat io nal Trad e F air f o r P ro mo t io nal G if t  and  
P ers o nalis at io n E q u ipment , (w w w .pro mo gif t .if ema.es ), is  t h e annu al 
ev ent  o rganiz ed  b y  I F E MA- F eria d e Mad rid  and  act iv ely  s u ppo rt ed  
b y  t h e t w o  as s o ciat io ns  f ro m t h e ind u s t ry , F Y V AR (As s o ciat io n o f  
Ad v ert is ing G if t  Manu f act u rers  and  Sellers ) and  AI MF AP  (As s o ciat io n o f  
I mpo rt ers , W h o les alers  and  Manu f act u rers  o f  P ro mo t io nal I t ems ).

43000 IMTC Manufacturing & Trade GmbH 10B30

Am H u nd ert  7
82386 Huglfing, Germany
Tel.: +49 884148875 70
E - Mail: imt c@ imt c.d e
W eb : w w w .ax o pad - mo u s epad .d e/ preis lis t en

Brands we represent: AXOPAD
Why visit our stand: W eil es  s ich  lo h nt  u ns  k ennenz u lernen!

I MTC Manu f act u ring &  Trad e, d er P ad s pez ialis t  au s  B ay ern, ent w ick elt  
und produziert unter seiner Marke AXOPAD® eine große Auswahl 
h o ch w ert iger P ad s  als  ind iv id u elle W erb emit t el u nd  G iv e- aw ay s . 
D as  So rt iment  reich t  v o n Mo u s epad s , U nt ers et z ern, Sch reib u nt erlagen, 
Tischsets, FußauÀagen für Arztliegen bis zu Sitzkissen in 
v ers ch ied ens t en F arb en, F o rmen u nd  V ered elu ngs mö glich k eit en. 
Nach h alt igk eit  w ird  d ab ei gro ß ges ch rieb en. P ad s  au s  recy celt en 
PET-Flaschen, recyceltem Leder oder Wollfilz gehören zum Sortiment. 
AXOPAD® ist Made in Germany
I MTC Manu f act u ring &  Trad e, t h e pad  s pecialis t  f ro m B av aria, d ev elo ps  
and  pro d u ces  a large s elect io n o f  h igh - q u alit y  pad s  as  ind iv id u al 
advertising and give-aways under its brand AXOPAD®. The assortment 
ranges  f ro m mo u s e pad s , co as t ers , d es k  pad s , t ab le mat s , f o o t  res t s  
for doctor`s beds, seat cushions in different colors, shapes and finishing 
o pt io ns . Su s t ainab ilit y  is  o u r t o p prio rit y . P art  o f  o u r range are pad s  f ro m 
recycled PET bottles, recycled leather or wool felt. AXOPAD® is made 
in G ermany .

46994 Hubbes Verkstad AB EN01

K ä mpev ä gen 17
J ö nk ö ping 5 5 3 02, Sw ed en
Tel.: +46 4401000
E - Mail: inf o @ h u b b es v erk s t ad .s e
W eb : w w w .eco k ey rings .s e

Why visit our stand: Recy cled  k ey rings  -  Mad e in Sw ed en -
Since 1995 . 

„ W e u s e recy cled  met al and  t h e lo go  is  emb o s s ed  and  mad e at  t h e 
s ame t ime as  pro d u ct  it s elf . To t ally  ind es t ru ct ib le o ch  las t  f o rev er -  can 
b e recy cled  again as  met al/ iro n.“  
G eneral inf o rmat io n: No  co s t  f o r art w o rk , No  s et  u p co s t , No  print ing 
co s t . B u lk  pack ing appro x  1.000pcs  per E CO  card b o ard  b o x . A w o o d en 
b o x  f o r d is play  is  s ent  alo ng each  o rd er -  f o r t h e client  t o  d is play  t h e 
k ey rings . Th e w o o d en b o x  h av e t h e t ex t : Recy cled  St eel. P at ent ed . 
Mad e in Sw ed en. 

46478 Hultafors Group Germany GmbH 10B34

I m Meis enf eld  26
32602 V lo t h o , G ermany

60498 Hypon BV 9B25

H ö ck erk ad e 1
2104 AW  H eems t ed e, Th e Net h erland s

45193 ID-Sneakers 9E19

Carrer D u es  So le Nú mero  3
085 00 V ic, Spain
Tel.: +346965 00199
E - Mail: h o la@ id s neak ers .co m
W eb : w w w .id s neak ers .co m

Brands we represent: I D SNE AK E RS
Why visit our stand: W e o f f er pers o naliz ed  s neak ers  f o r b rand s . W e 
creat e and  manu f act u re s neak ers  w it h  lo go  f o r t h e pro mo t io nal pro d u ct  
ind u s t ry .

O rd er t o  mes u re: h igh  q u alit y  in manu f act u ring, mat erials  and  s erv ice. 
L eat h er, s u ed e leat h er, v egan leat h er, ny lo n, co t t o n o r ev en recy cled  f o r 
s o me mo d els . W e h av e a w id e range o f  lo go  aplicat io n t ech niq u es  s u ch  
as  emb ro id ery , print ing, d ie- cu t  leat h er, las er cu t  o n leat h er. MO Q  f ro m 
40 pairs . s iz es  E U 36- 46
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IN-IN

60470 interfon adress GmbH 9E47

L eis ew it z s t r. 26
30175  H anno v er, G ermany
Tel.: +49 5 1160677770
E - Mail: anf ragen@ int erf o n- ad res s .d e
W eb : w w w .int erf o n- ad res s .d e

Brands we represent: int erf o n
Why visit our stand: B 2B - Neu k u nd en erf o lgreich  gew innen, 
Ad res s d at en z u  ak t u alis ieren, V ert eiler au ch  mit  E - Mailad res s en 
au f z u b au en.

D as  A u nd  O  einer erf o lgreich en Ans prach e v o n B 2B - Neu k u nd en s ind  
umfangreiche, aktuelle und qualifizierte Firmenkontakte. Seit 2004 
s ind  w ir b ek annt  als  Anb iet er ex k lu s iv er F irmen-  u nd  E nt s ch eid er-
Ad res s en mit  geringem St reu v erlu s t  u nd  h o h en Res po ns eq u o t e. U ns ere 
h au s eigene Telef o nmark et ing- Ab t eilu ng rech erch iert  u nd  ak t u alis iert  
t agt ä glich  d ie int erf o n D at enb ank en in d er d eu t s ch s prach igen D ACH -
Regio n. int erf o n ad res s  nu t z t  d ie V o rt eile d es  ak t iv en Telef o nd ialo gs , u m 
t o p- ak t u elle u nd  q u alit at iv  h o ch w ert ige Ad res s en anz u b iet en.

44894 Intermed Asia Ltd. 10D29

K ab elw eg 1
2371 DX Roelofarendsveen, The Netherlands
Tel.: +31713328400 /  +85 227007725
E - Mail: reb ecca@ int ermed as ia.co m
W eb : w w w .int ermed as ia.co m

Brands we represent: Ru b ik ’ s ® |  Ru b ik ’ s  Cu b e® |  Magic Cu b e® |  
Magic Concepts® _ Office Blocks
Why visit our stand: Meet  o u r t eam and  learn ab o u t  o u r o f f er!
•  E ngaging &  I nno v at iv e “ 3D  Med ia”  pro mo t io nal d es k  it ems
•  E co mat erials  (B io / Recy cled  plas t ic)
•  F u lly  Cu s t o miz ab le it ems
•  I co nic Ret ail range f eat u ring Ru b ik ‘ s

I NTE RME D  ASI A creat es  E ngaging 3D  Med ia and  D is t ance 
Co mmu nicat io n it ems  s u ch  as  Magic Cu b e® &  Ru b ik ’ s ® Cu b e (W o rld  
licens ee f o r pro mo t io n). D eliv ering y o u r mes s age t o  client s  and  
emplo y ees : P ro d u ct  L au nch , V alu es  and  Anniv ers ary , W eb inar/ O nline 
Seminar and  mo re. V is it  o u r s it e: w w w .int ermed as ia.co m

49880 Inkcups Europe GmbH 10E62

G ew erb es t ras s e 15
5 725 8 F reu d enb erg, G ermany
Tel.: +49.2734.478205 0
E - Mail: mark et ing@ ink cu ps .co m
W eb : w w w .ink cu ps .co m

I nk cu ps  is  t h e lead ing manu f act u rer and  s u pplier o f  d igit al print ing 
eq u ipment , pad  print ing eq u ipment , las er plat emak ers  and  all 
co rres po nd ing s u pplies  inclu d ing ink s , pre- t reat ment  s y s t ems , ink  cu ps , 
plates and rings. Inkcups has over 30 offices worldwide with support 
av ailab le acro s s  t h e glo b e.

PSI Partner INNOVATIONS-FORUM 9A74

Mart inu s s t raß e 43
415 64 K aars t , G ermany

Das Magazin INNOVATIONS-FORUM, Herausgeber Deutscher Erfinder-
V erb and  (s eit  1927), b ef as s t  s ich  mit  I nno v at io ns pro z es s en v o n d er 
Ideenfindung über Recherche, Schutz von Ideen, Fördermitteln bis zur 
V erw ert u ng/ V ermark t u ng. 
D as  Magaz in is t  o f f ene P lat t f o rm f ü r Alle (E inz elpers o nen, U nt erneh men 
&  O rganis at io nen), d ie mit  d ies en Th emen v erb u nd en s ind  u nd  
b u nd es w eit  v ert ret en au f  V erans t alt u ngen im I nno v at io ns w es en.
Th e I NNO V ATI O NS- F O RU M magaz ine, pu b lis h ed  b y  t h e G erman 
I nv ent o rs ‘  As s o ciat io n (s ince 1927), d eals  w it h  inno v at io n pro ces s es  
f ro m id ea generat io n t o  res earch , pro t ect io n o f  id eas , f u nd ing and  
ex plo it at io n/ mark et ing. Th e magaz ine is  an o pen plat f o rm f o r all 
(ind iv id u als , co mpanies  &  o rganiz at io ns ) co nnect ed  w it h  t h es e t o pics  
and  is  repres ent ed  nat io nw id e at  inno v at io n ev ent s .

42907 Inspirion GmbH 9G48

I ns pirio ns t r. 2
27367 So t t ru m, G ermany
Tel.: +4942647384000 
E - Mail: inf o @ ins pirio n.eu
W eb : w w w .ins pirio n.eu / d e

Brands we represent: L O W A G reen |  P ro mo t io nTo ps  |  TO P iCO  u nd  
Ch eck .I N
Why visit our stand: W ir prä s ent ieren ak t u elle Neu h eit en u nd  
nach h alt ige Art ik el au s  u ns erem So rt iment  v o n ru nd  3.000 Art ik eln.

W ir lieb en W erb emit t el. Als  mit t els t ä nd is ch es  U nt erneh men mit  
d em F irmens it z  in So t t ru m h at  s ich  I ns pirio n au f  d en I mpo rt  v o n 
W erb eart ik eln u nd  Reis egepä ck  s pez ialis iert . U nt er d em Mo t t o  „ Trad ing 
I d eas “  lief ern w ir s eit  1998 inno v at iv e u nd  au f merk s amk eit s s t ark e 
W erb eart ik el w elt w eit  an K u nd en. Seit  2004 v ert reib en w ir au ch  K o f f er 
u nt er d em Mark ennamen CH E CK .I N®.  Z u  u ns erer Z ielgru ppe geh ö ren 
B 2B - K u nd en. W ir v ers t eh en u ns  als  I d eenlief erant  u nd  D iens t leis t er f ü r 
H and el u nd  E inz elh and el.
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IP-JA

49346 Jaguar Tomasz Chwilowicz 10K43

u l. D w o rco w a 62
Slu pca 62- 400, P o land
Tel.: +48 632746188
E - Mail: s ales @ jagu argif t .co m
W eb : w w w .jagu argif t .co m

Why visit our stand: W e co o perat e w it h  cu s t o mers  b y  mo d if y ing and  
d es igning pro d u ct s . W e o f f er a w id e range o f  mat erials , mark ing and  
d es igns  w h ich  mak es  o u r o f f er co mpet it iv e.

J agu ar co mpany , o w ner o f  P E RSO NA and  L U V A b rand , h as  b een 
o perat ing o n t h e mark et  f o r t h ree generat io ns  as  a f amily  b u s ines s  
es t ab lis h ed  in 1933 b y  St ef an Ch w ilo w icz .

P E RSO NA is  o u r b rand  f o r ad v ert is ing b ranch . W e pro d u ce and  
d is t rib u t e elegant  gif t s :
-  leat h er, P U  leat h er RF I D  w allet s ,
-  pen s et s ,
-  b ack pack s ,
-  b u s ines s  and  cred it  card  h o ld ers ,
-  co s met ic b ags  and  o t h ers .

W e co o perat e w it h  cu s t o mers  b y  mo d if y ing, d es igning pro d u ct s  and  
perf o rm t o  mak e t h em s at is f y  t h eir req u irement s . W id e range o f  
mat erials , w ay s  o f  mark ing and  regis t ered  d es igns  mak es  o u r o f f er 
co mpet it iv e and  f res h .

60560 Jalema GmbH 9B54

I nd u s t riering- O s t  66
47906 K empen, G ermany
Tel.: +49 (0) 215 2- 9105 466
E - Mail: s ales - jalema@ t 3lgro u p.co m
W eb : w w w .jalema.co m

Brands we represent: D at aplu s  |  J alema |  d jo is
Why visit our stand: 75  J ah re E rf ah ru ng in d er K u ns t s t o f f -  u nd  
K art o nv erarb eit u ng. So nd eranf ert igu ng ganz  nach  I h ren W ü ns ch en!  
F lex ib le F ert igu ngs met h o d en pro d u z ieren I h re So nd erlö s u ng in F o rmat , 
F u nk t io n u nd  D es ign.

Mit  d er Ü b ernah me d er F a. D at aplu s , einem b ek annt en P P - V erarb eit er, 
v erf ü gen w ir ü b er d ie P ro d u k t io ns mö glich k eit en, ind iv id u elle Art ik el 
au s  P o ly pro py len nach  I h ren W ü ns ch en z u  f ert igen. B as is  is t  ein 
gro ß es  So rt iment  an P P - P ro d u k t en w ie H ef t ern, Angeb o t s -  u nd  
I nf o rmat io ns mappen, Ringb ü ch ern, St eh o rd nern o d er Sammelb o x en, 
s o w ie z ah lreich en So nd ermo d ellen. D u rch  u nt ers ch ied lich e H apt ik , 
F arb w ah l, B ed ru ck u ng, mit  z u s ä t z lich en Tas ch en o d er H ef t u ngen, 
ent w ick eln w ir I h r nd iv id u elles  P ro d u k t . Au ch  f ü r K art o npro d u k t e u nd  
K u ns t s t o f f s prit z gu s s  s ind  w ir I h r Ans prech part ner.

PSI Verband IPPAG Cooperative 10G20

P o s t f ach  5 24
4010 B as el, Sw it z erland
Tel.: +33 4 22 09 29 3
E - Mail: inf o @ ippag.net
W eb : w w w .ippag.net

I P P AG : “ creat ing s y nergies  and  u nleas h ing po t ent ial”  I P P AG  creat es  
an env iro nment  o f  t ru s t , eq u alit y , and  co llab o rat io n: in o rd er t o  s u ppo rt  
t h e d ev elo pment , gro w t h , and  lo ngev it y  o f  it s  memb er and  pat ner 
companies Find out how this can benefit your company by visiting our 
w eb s it e.

60416 Istanbul Chamber of Commerce 9F07, 9E08

Res ad iy e Cad . E mino nu
I s t anb u l 34112, Tu rk ey
E - Mail: it o @ it o .o rg.t r
W eb : w w w .it o .o rg.t r/ en

Since it s  f o u nd at io n in 1882, I s t anb u l Ch amb er o f  Co mmerce h as  b een 
the most eective and inÀuential organization in the business climate of 
Tu rk ey  and  repres ent s  cu rrent ly  mo re t h an 700.000 co mpanies  f ro m all 
co rners  o f  b u s ines s  s pect ru m. I CO C h as  alw ay s  b een a pio neer in t h e 
d ev elo pment  o f  b u s ines s  and  t rad e in Tu rk ey .

60596 ISTANBUL NETWORK Yurtdışı Ürün 9F07, 9E08
Paz. Tic. Ltd. Şti.

Mas lak  Mah . Mey d an Sk . V ek o  G iz  P laz a No . 3/ 85
Sariy er I s t anb u l 34398, Tu rk ey
Tel.: +90 212 9631382
E - Mail: mail@ is t anb u l- net w o rk .co m
W eb : w w w .is t anb u l- net w o rk .co m

Why visit our stand: W ir pro d u z ieren I h re ind iv id u elle K o llek t io n u nd  
b egleit en Sie au f  d em W eg z u r I h rer eigenen Mark e.

W ir b erat en Sie u nd  k o nz ipieren mit  I h nen gemeins am jed en einz elnen 
Art ik el v o n d er Mat erialau s w ah l ü b er d ie F arb en u nd  D ek o rat io nen, 
b is  h in z u r P as s f o rm. U ns ere D es ign- Ab t eilu ng ent w ick elt  au f  W u ns ch  
ind iv id u elle St y les , W o rd ings , Art w o rk s  u nd  Allo v erprint s  u m I h re Mark e 
gek o nnt  in Sz ene z u  s et z en.
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JH-KA

60555 JULIUS-K9 GmbH 9C51

Am Mo o s f eld  13
81829 Mü nch en, G ermany

60200 Jungfleisch GmbH 9E63

Meis t er- G erh ard - St r. 32
41812 E rk elenz , G ermany
Tel.: +49 2432 9337- 0
E-Mail: Info@jungÀeisch.de
Web: www.jungÀeisch.de

Brands we represent: F eu ermeis t er |  F eu ermeis t erin |  F o o d  &  B es t  
F riend s
Why visit our stand: Ü b er 100 J ah re E rf ah ru ng f ü r d en pers ö nlich en 
Arb eit s s ch u t z  (P SA). D es igned  u nd  v erarb eit et  in D eu t s ch land .

W ir b iet en I h nen u nd  I h ren K u nd en nah ez u  alles  im Rah men 
d es  Arb eit s s ch u t z es , B B Q - H and s ch u h e au s  L ed er u nd  Aramid , 
St o f f s ch ü rz en, L ed ers ch ü rz en, Tis ch s et s  u nd  Mes s ert as ch en au s  L ed er 
u nd  v ieles  meh r. I nd iv id u alis ieru ngen s ind  b ereit s  ab  s eh r geringen 
Mengen mö glich . L as s en Sie s ich  ü b erras ch en. 

48245 JUTEKO GmbH 10B44

K elt ens t raß e 2
86343 K ö nigs b ru nn, G ermany

60462 KADRSON Joanna Łabeńska 9B49

H u b ala 1/ 67
àydĨ 94-048, Poland
Tel.: +48697688228
E - Mail: d o @ jo anna- lab ens k a.pl
W eb : w w w .pro d u ct ph o t o graph y .pl

Brands we represent: Produktfotografie _ Werbefotografie
Why visit our stand: Sie k ö nnen u ns  t ref f en u nd  u ns ere W erk e s eh en!  
Sie erh alt en z u s ä t z lich e Rab at t e. D u rch  d ie Z u s ammenarb eit  mit  u ns  
erz ielen Sie d ank  u ns erer pro f es s io nellen F o t o s  meh r U ms at z  mit  I h ren 
P ro d u k t en!

W ir s ind  ein pro f es s io nelles  F o t o s t u d io , s pez ialis iert  au f :
- Werbefotografie,
- Produktfotografie,
- 360-Grad (rotierende) Fotografie,
- Lifestyle-Fotografie.
Wir fotografieren Ihr Produkt so, dass es dem Kunden die 
K au f ent s ch eid u ng erleich t ert . 
W e are a pro f es s io nal ph o t o  s t u d io  s pecializ ing in: 
-  ad v ert is ing ph o t o graph y , 
-  pro d u ct  ph o t o graph y , 
-  360- d egree (ro t at ing) ph o t o graph y ,
-  lif es t y le ph o t o graph y . 
W e w ill ph o t o graph  y o u r pro d u ct  in a w ay  t h at  w ill mak e it  eas ier f o r t h e 
cu s t o mer t o  mak e a pu rch as e d ecis io n. 

48291 JH Innovations GmbH 9E51

B erliner St raß e 22A
68161 Mannh eim, G ermany
Brands we represent: Th ermo Card ®

W ir b iet en inno v at iv e W erb eart ik el ru nd  u m d ie Th emen E nergies paren, 
K limas ch u t z , Co 2- E ins paren, W ä rmed ä mmu ng u nd  Sch immel-
P rä v ent io n!

46097 José Albero Puerto, S.L. - Secaneta 10G17

Ct ra. V illena -  Alcu d ia, K m 19,5 , Apt d o . 28
0345 0 B any eres  (Alicant e), Spain

Secanet a is  y o u r b es t  part ner f o r pro d u cing all k ind  o f  s u s t ainab le 
t o w els , pareo s  and  a w id e range o f  h o me t ex t iles . O u r co mpany  is  
part ner o f  Seaq u al iniciat iv e, G lo b al Recy cled  St and ard  (G RS), SME TA 
4 Pillars and OEKO-TEX 100 certifyed, and our production facilities 
o perat e w it h  G reen E nergy .

41990 Joytex GmbH & Co. KG 10G19

P o ll 3
46414 Rh ed e, G ermany

49767 J.S. Fashion GmbH 9G64

L ieb au w eg 4
46395  B o ch o lt , G ermany
Tel.: +49 2871 24165  0
E - Mail: inf o @ js - f as h io n- gmb h .d e
W eb : w w w .js - f as h io n- gmb h .d e

Brands we represent: J S F as h io n G mb H  -  G O  K raw at t e
Why visit our stand: Read y  t o  G o  ... d ie K raw at t en I nno v at io n ...
D ie pat ent iert e K raw at t e f ü r alle L ä ngen u nd  K ö rperf o rmen.
W ir, d ie F a. J S- F as h io n, b iet en eine neu ent w ick elt e 
K no t en- K raw at t en- K o mb i an!

W ir ent w ick eln u nd  k reieren K raw at t en, Sch als , So ck en, F F P 2 Mas k en 
u nd  v ieles  meh r ganz  nach  I h ren W ü ns ch en. Mit  gro ß em St o lz  b lick en 
w ir au f  erf o lgreich e Z u s ammenarb eit  nat io nal, s o w ie int ernat io nal 
z u rü ck .
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KA-KI

46131 KHK GmbH 10D48

I nnu ngs t r. 29
5 035 4 H ü rt h , G ermany
Tel.: +49 (0) 2233- 71771- 0
E - Mail: s ales @ lipcare.d e
W eb : w w w .lipcare- w erb emit t el.d e

Why visit our stand: Unsere nachhaltigen PÀegeprodukte ÄMade 
in G ermany “  s ind  als  langleb ige, ö k o lo gis ch e P ro d u k t e perf ek t  f ü r 
pers ö nlich e W erb u ng mit  gu t em G ew is s en. Tes t en Sie v o r O rt , w ir h alt en 
Mu s t er f ü r Sie b ereit .
O u r s u s t ainab le care pro d u ct s  „ Mad e in G ermany “  are lo ng- las t ing, 
eco lo gical pro d u ct s , perf ect  f o r pers o nal ad v ert is ing w it h  a clear 
co ns cience. Tes t  t h em o n s it e, w e h av e s amples  read y  f o r y o u .

D ie K H K  G mb H  w u rd e v o r 30 J ah ren gegrü nd et  u nd  is t  ein 
mit t els t ä nd is ch es  F amilienu nt erneh men mit  45  Mit arb eit ern. W ir 
f o rs ch en, ent w ick eln u nd  pro d u z ieren im B ereich  w as s erf reier 
Kosmetik, insbesondere LippenpÀege. Nachhaltige PÀegeprodukte 
„ Mad e in G ermany “  s t eh en b ei K H K  im F o k u s . K las s is ch e u nd  v egane 
Naturkosmetik-LippenpÀege wird in umweltfreundlichen Hülsen aus 
FSC-zertifiziertem Karton, Recycling-Kunststoff oder auch Green PE 
angeboten, außerdem Äfeste³ PÀegeprodukte wie Handcreme oder 
K ö rperb u t t er, d ie k o mplet t  o h ne K u ns t s t o f f  au s k o mmen u nd  nu r in 
Recy cling- P apier v erpack t  s ind . 
K H K  G mb H  w as  f o u nd ed  30 y ears  ago  and  is  a med iu m- s iz ed  f amily  
b u s ines s  w it h  45  emplo y ees . W e res earch , d ev elo p and  pro d u ce in 
the field of waterless cosmetics, especially lip care. Sustainable care 
pro d u ct s  „ Mad e in G ermany “  are t h e f o cu s  at  K H K . Clas s ic and  v egan 
nat u ral co s met ic lip care is  o f f ered  in env iro nment ally  f riend ly  t u b es  
made of FSC-certified cardboard, recycled plastic or even Green PE, as 
w ell as  „ s o lid “  care pro d u ct s  s u ch  as  h and  cream o r b o d y  b u t t er, w h ich  
are co mplet ely  plas t ic- f ree and  o nly  pack aged  in recy cled  paper.

48320 Kim Kranholdt GmbH 9A63

Z u r B allo nb u ch e 12- 14
35 764 Sinn, G ermany
Tel.: +49 2772- 5 75 2290
E - Mail: inf o @ k ranh o ld t .d e
W eb : w w w .k ranh o ld t .d e

Brands we represent: ECOfile _ EXXO _ EXXO-HFP
W ir s ind  d ie Spez ialis t en f ü r P rä s ent at io ns -  u nd  O rganis at io ns mit t el 
im B ereich  W erb emit t el u nd  B ü ro b ed arf . Selb s t v ers t ä nd lich  k ö nnen 
u ns ere P ro d u k t e mit  einem ind iv id u ellen Au f d ru ck  v ered elt  w erd en. 
U ns er St and ard s o rt iment  u mf ä ngt  meh r als  1.000 Art ik el!  Au ch  
So nd eranf ert igu ngen nach  K u nd enw u ns ch  k ö nnen w ir gerne f ü r Sie 
realis ieren!  Sie s u ch en nach h alt ige, u mw elt f reu nd lich en P ro d u k t e in 
einer s eh r gu t en Q u alit ä t ?  D ann ach t en Sie ganz  b es o nd ers  au f  u ns ere 
neuen Produkte der Marke ECOfile. Alle Produkte wurden aus recycltem 
Mat erial h erges t ellt .

42706 Kalfany Süße Werbung GmbH & Co. KG 10E20

H o lz mat t ens t r. 22, I nd u s t riegeb iet  W es t
79336 H erb o lz h eim, G ermany
Tel.: +49 (0)7643/  801- 0
E - Mail: inf o @ k s w 24.co m
W eb : w w w .s u es s e- w erb u ng.d e/ en

Brands we represent: D ex t ro  E nergy  |  F errero  |  G u b o r |  Rit t er Spo rt  |  
My  M& M’ S® |  L ind t  &  Sprü ngli |  P u lmo ll u nd  v iele meh r
Why visit our stand: W ir ers t ellen f ü r Sie W erb eart ik el, nich t  nu r ganz  
nach  I h rem G es ch mack , s o nd ern au ch  ind iv id u ell f ü r Sie v erpack t . W ir 
ent w ick eln h ierz u  f ü r jed en Anlas s  d as  pas s end e K o nz ept  f ü r Sie.
W e creat e pro mo t io nal s w eet s  f o r y o u , t h at  no t  o nly  meet  y o u r t as t e, b u t  
are als o  ind iv id u ally  pack aged . F o r t h is  pu rpo s e, w e d ev elo p t h e righ t  
co ncept  f o r y o u  and  f o r any  o ccas io n.

Sü ß e W erb eart ik el f ü r jed en Anlas s : Als  Spez ialis t  f ü r d ie 
I nd iv id u alis ieru ng h erv o rragend er Sü ß w aren u nd  s t ark er 
Mark enpro d u k t e ent w ick eln w ir f ü r Sie k o nt inu ierlich  neu e I d een f ü r 
b ed ru ck t e s ü ß e W erb eart ik el. Seit  ü b er 40 J ah ren b iet en w ir I h nen d az u  
passende, süße Werbemittel aus der eigenen zertifizierten Herstellung 
an. Neb en B ä ren Co mpany  F ru ch t gu mmi u nd  B o nb o ns  au s  eigener 
H ers t ellu ng, v erf ü gen w ir ü b er eine P ro d u k t palet t e and erer s t ark er 
Mark en, w ie D ex t ro  E nergy , F errero , G u b o r, Rit t er Spo rt , My  M& M‘ S®,  
L ind t  &  Sprü ngli, P u lmo ll u nd  v iele meh r.
Sw eet  pro mo t io nal it ems  f o r any  o ccas io n: As  a s pecialis t  in cu s t o miz ing 
o u t s t and ing s w eet s  w it h  s t ro ng b rand - name pro d u ct s , k s w  is  co ns t ant ly  
d ev elo ping new  s w eet  ad v ert is ing id eas . F o r o v er 40 y ears  w e h av e 
been offering suitable and sweet advertising from our own certified 
manu f act u ring, lik e B ä ren Co mpany  F ru it  G u m and  cand ies , o r w it h  
pro d u ct s  f ro m o t h er s t ro ng b rand s , s u ch  as  D ex t ro  E nergy , F errero , 
G u b o r, Rit t er Spo rt , My  M& M‘ S®,  L ind t  &  Sprü ngli, P u lmo ll and  many  
mo re, w it h  w h ich  y o u  can ach iev e lo ng- t erm client  lo y alt y , increas e y o u r 
b rand  aw arenes s  o r s t rengt h en y o u r image.

49826 KERNenergie GmbH 9G32

G ru nd t alring 23
63868 G ro ß w alls t ad t , G ermany
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KI-KO

60553 KLAR Seifen 9G58

Am O ch s enh o rn 13
68723 P lank s t ad t , G ermany
E - Mail: k o nt ak t @ k lar- s eif en.d e
W eb : w w w .s eif e.d e

Brands we represent: K L AR Seif en
Why visit our stand: K L AR Seif en is t  D eu t s ch land s  ä lt es t e 
Seif enmanu f ak t u r u nd  w ir pro d u z ieren ind iv id u elle Seif en, f es t e 
Sh ampo o s  u v m. b ereit s  ab  geringen St ü ck z ah len in H eid elb erg.

-  w ir s ind  s eit  1840 d er Spez ialis t  f ü r ind iv id u elle f es t e Seif en, 
  Ras iers eif en, f es t e Sh ampo o s  &  f es t e Co nd it io ner
-  mit  mo d erns t en Anlagen u nd  J ah rh u nd ert en E rf ah ru ng pro d u z ieren w ir
  je P ro d u k t io ns au f t rag v o n 3.000 –  100.000+ Seif en in h ö ch s t er Q u alit ä t
-  w ir arb eit en mit  St art - U ps  u nd  au ch  K o nz ernen
-  s ch nelle u nd  z u v erlä s s ige K o mmu nik at io n, mo d erne Arb eit s w eis e 
  s o w ie h ö ch s t e P ro d u k t io ns q u alit ä t  z eich nen u ns  au s

44071 KÖNITZ PORZELLAN GMBH 9G27

B ah nh o f s t raß e 2
07336 K ö nit z , G ermany
Tel.: +49 (0)3672 344- 0
E - Mail: inf o @ k o enit z - gro u p.co m
W eb : w w w .k o enit z .co m

Brands we represent: K Ö NI TZ  |  W AE CH TE RSB ACH  |  K O E NI TZ  
CU STO M MAD E
Why visit our stand: E gal o b  K af f eeb ech er mit  einf arb igem L o go , 
eine au ß ergew ö h nlich e P o rz ellanf o rm, b es o nd ere D ru ck -  u nd  
V ered elu ngs t ech nik en all d ies  is t  u ms et z b ar mit  u ns .

K Ö NI TZ  STE L L T SE I T 111 J AH RE N P O RZ E L L AN H E R.
W ie s ch o n 1909 is t  d er grö ß t e Teil u ns eres  Angeb o t s  d er h o ch w ert ige 
P o rz ellanb ech er. I m G rü nd u ngs jah r 1909 b ed ient e K ö nit z  h au pt s ä ch lich  
d en U S- Mark t  s o w ie w ich t ige E u ro pä is ch e Mä rk t e. U nd  h eu t e?  
F ü h rend e K au f h ä u s er, Tee-  u nd  K af f ees pez ialis t en, G es ch enk art ik el-
L ä d en, B o u t iq u en u nd  D es ign- G es ch ä f t e b iet en K ö nit z  P ro d u k t e 
an. W ir s ind  d er f ü h rend e L ief erant  f ü r Mu s eu ms - Sh o ps  u nd  v iele 
pres t iget rä ch t ige Mark en. Seh en s ie s ich  u m u nd  Sie w erd en 
einen K ö nit z - B ech er mit  K ö nit z - B o d enmark e o d er eine K ö nit z -
So nd eranf ert igu ng mit  d em L o go  eines  u ns erer P art ner. 
K Ö NI TZ  H AS B E E N MAK I NG  P O RCE L AI N F O R 111 Y E ARS.
J u s t  lik e in 1909 t h e larges t  part  o f  o u r o f f ering is  h igh  q u alit y  po rcelain 
mu gs . W h en f o u nd ed  in 1909 K ö nit z  s h ipped  mu gs  primarily  t o  t h e U S 
and  impo rt ant  E u ro pean mark et s . And  t o d ay ?
B et t er d epart ment  s t o res , t ea and  co f f ee ret ailers , gif t  s t o res , b o u t iq u es  
and  d es ign s t o res  o f f er K ö nit z  pro d u ct s . W e are t h e lead ing s u pplier o f  
q u alit y  mu gs  f o r mu s eu m s h o ps  and  pres t igio u s  merch and is ing part ners . 
Just look around and you will find a Könitz mug or a customized product 
w it h  t h e lo go  o f  o ne o f  o u r part ners .

60471 Kingstar Technologie GmbH 9D45

Ru d o lf - D ies el- St raß e 5
65 760 E s ch b o rn, G ermany
Tel.: +49 17465 0825 1
E - Mail: inf o @ ik ings t ar.d e
W eb : w w w .ik ings t ar.co m

Brands we represent: B illb o ard  |  P eps i |  H einek en |  To y o t a |  D o v e |  
Niv ea |  Co caco la |  Carls b erg |  American Airlines  |  Ch ev ro n |  G o o d y ear |  
W almart  |  H ama

W e are a pro f es s io nal manu f act u rer o f  a w id e range o f  co ns u mer 
elect ro nics . W e d es ign, w e d ev elo p, and  w e pro d u ce. I t  t ak es  o nly  6- 8 
w eek s  f ro m an id ea f ro m s k et ch  t o  real pro d u ct io n and  d eliv ery . 
To o ling d es ign, R& D , inject io n, and  pro d u ct io n are all in h o u s e, w e can 
react  t o  cu s t o mers ’  req u es t  f as t  and  gu arant ee t h e q u alit y .
O u r pro d u ct s : Au d io  pro d u ct s  lik e Speak ers , H ead ph o ne, E arph o nes , 
TWS� Mobile accessories: Power bank, Wireless chargers, Protection 
covers, Pouches, Cables� Massage guns, Neck massagers, Smart 
watches� Clocks, Alarm clocks, White noise machines.

60577 Klak Solutions GmbH 9D53

L u x emb u rger St r. 148
5 4294 Trier, G ermany
Tel.: +49(0)15 1 641 05 3 28
E - Mail: inf o @ my k lak .co m
W eb : w w w .my k lak .co m

Brands we represent: K lak
Why visit our stand: K lak , d ie s elb s t s ch ließ end e Smart ph o neh ü lle.

K lak , t h e s elf - clo s ing s mart ph o ne cas e.

E ine Smart ph o neh ü lle, d ie s ich  s elb s t s t ä nd ig w ä h rend  d es  F alles  
s ch ließ t  u nd  s o  d ein Smart ph o ne u nd  ins b es o nd ere d as  D is play  no ch  
v o r d em Au f prall s ch ü t z t . A s mart ph o ne cas e t h at  clo s es  au t o mat ically  
w h ile f alling, pro t ect ing y o u r cell ph o ne and  es pecially  t h e s creen ev en 
b ef o re impact .
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KO-KU

41565 KP Plattner GmbH 9C43

St einb o ck allee 9
6063 Ru m b . I nns b ru ck , Au s t ria
Tel.: +435 12264064
E-Mail: office@kp-plattner.at
W eb : w w w .k p- plat t ner.at

Brands we represent: G O  |  Z o rr |  F o rmu la |  L u x

W erb ef eu erz eu ge s ind  eine gro ß art ige Mö glich k eit , u m k o s t engü ns t ig 
u nd  ef f ek t iv  W erb u ng f ü r I h r U nt erneh men o d er I h r P ro d u k t  z u  mach en. 
Au f  d ies e W eis e erlangen Sie eine grö ß ere B ek annt h eit  u nd  b leib en 
b es s er im G ed ä ch t nis  d er b es t eh end en u nd  mö glich en K u nd s ch af t . W ir 
v ered eln u ns ere W erb eart ik el im Sieb - , Tampo n- , u nd  D igit ald ru ck  o d er 
mit  einer L as ergrav u r in d er h au s eigenen D ru ck erei. B es o nd ers  als  
W erb eges ch enk  s ind  F eu erz eu ge gu t  geeignet , d a s ie v iels eit ig im Allt ag 
Verwendung finden und jeder sie gut gebrauchen kann.

60473 KUBIKEXOTIK. lda 9E64

R. Cas al d e L ed o s o  226
S. J o rge d e Selh o  G u imaraes  4835 - 612, P o rt u gal
Tel.: +35 125 3013390
E - Mail: f red erick @ k u b ik ex o t ik .pt
W eb : w w w .v acu u m.card s

Why visit our stand: Are y o u  lo o k ing f o r t h e perf ect  gif t  t o  d o  a lo v ely  
s u rpris e?  Th e gif t  regains  it s  v o lu me ins t ant ly !  
Slippers  o r P illo w s  b ring a new  ex perience t o  y o u r f av o rit e cu s t o mers  in 
t h e d aily  ro u t ine.

W e are h appy  t o  b ring a new  co ncept  t o  t h e gif t  mark et  w it h  a u s ef u l 
pro d u ct  t h at  peo ple can h appily  u s e in t h eir d aily  ro u t ine and  memo riz e 
t h e mes s age. Th e pro d u ct  is  mad e 100% in P o rt u gal and  largely  in o u r 
f act o ry . O u r s pecial s u b limat io n f ab rics  are pro d u ced  in G ermany . Th e 
f o am o f  t h e s o les  and  t o ps  o f  t h e s lippers  as  w ell as  t h at  o f  t h e pillo w s  
are h igh  res ilience ant i- allergenic po ly u ret h ane f o ams  pro d u ced  in 
P o rt u gal. O u r pack aging is  in lu x u ry  I NAP A paper, f ro m t h e F SC ch art er 
N °  CO 12975  O u r t rans parent  P V C ins ert s  are pro d u ced  f ro m recy cled  
plas t ic. O u r d eliv ery  t ime is  5  w eek s .

60591 Koksal Canta Ve Saraciye 9F07, 9E08
SAN TIC LTD STI

Yakuplu Mahallesi Sanayi Caddesi Haramidere Sanayi Sitesi Safir 
So k ak  M- B lo k  No : 100- 301 B ey lik d ü z ü
I s t anb u l 345 24, Tu rk ey
Tel.: +902124162690
E - Mail: inf o @ k o k s alb ag.co m
W eb : w w w .k o k s alcant a.co m.t r

Brands we represent: H eib e St o re
Why visit our stand: Hayal etti÷inizi üretebildi÷imiz ioin

Müşteri memnuniyetini daima üst düzeyde tutarak sundu÷umuz 
kaliteli hizmetimizi, uluslararasÕ alanlardaki gelişimleri takip ederek 
geliştirmeye devam etmek misyonumuzun önemli paroalarÕndan birini 
oluşturmaktadÕr.
FirmamÕz ISO 9001:2015, OHSAS 45001:2018, ISO 14001:2015, ISO 
10002:2018, SEDEX ve FAMA(Facility And Merchandise Authorization) 
gibi belgelerin alÕnmasÕyla gerek kalitesini gerekse sistemsel yapÕsÕnÕ, 
işoi sa÷lÕ÷Õ ve güvenli÷i konularÕna verdi÷i önemi ispatlamÕştÕr.

47406 koziol ideas for friends GmbH 10D50, 10D46

W erner- v o n- Siemens - St r. 90
64711 E rb ach , G ermany
Tel.: +49 6062 6040
E - Mail: incent iv es @ k o z io l.d e
W eb : w w w .k o z io l- incent iv es .d e

Why visit our stand: Z ero  W as t e b eginnt  genau  h ier. E nt d eck en Sie 
u ns ere k o mpro mis s lo s  nach h alt igen Meh rw egk o nz ept e -  au ch  f ü r d en 
pro f es s io nellen E ins at z  in G as t ro no mie, U nt erneh men, P f and s y s t emen 
u nd  au f  F es t iv als . 
Z ero  W as t e s t art s  righ t  h ere. D is co v er o u r u nco mpro mis ingly  
s u s t ainab le reu s ab le co ncept s  –  als o  f o r pro f es s io nal u s e in 
gas t ro no my , co mpanies , d epo s it  s y s t ems  and  at  f es t iv als .

k o z io l is t  d ie Nach h alt igk eit s mark e. U nd  d as  s eit  1927. P ro d u z iert  w ird  
au s s ch ließ lich  in D eu t s ch land , s eit  2021 arb eit et  d as  U nt erneh men 
k limaneu t ral. D ie Mark e K o z io l is t  ein P io nier in d er E nt w ick lu ng 
u nd  H ers t ellu ng langleb iger u nd  nach h alt iger P ro d u k t e u nd  s t eh t  f ü r 
gu t es  D es ign mit  gu t em G ew is s en. D er h o ch mo d erne Mas ch inenpark  
ermö glich t  eine u mw elt s ch o nend e F ert igu ng im eigenen H au s , alle 
Materialien und Produkte sind zertifiziert. Das koziol Team setzt sich aus 
d en b es t en I ngenieu ren, F ach k rä f t en u nd  D es ignern au s  d er ganz en 
W elt  z u s ammen. 
k o z io l is  t h e s u s t ainab le b rand . And  it  h as  b een s ince 1927. k o z io l 
pro d u ces  ex clu s iv ely  in G ermany  and  h as  b een climat e- neu t ral 
s ince 2021. Th e k o z io l b rand  is  a pio neer in t h e d ev elo pment  and  
manu f act u ring o f  d u rab le and  s u s t ainab le pro d u ct s  and  s t and s  f o r go o d  
d es ign w it h  a clear co ns cience. Th e s t at e- o f - t h e- art  mach inery  enab les  
env iro nment ally  f riend ly  in- h o u s e pro d u ct io n, and  all mat erials  and  
products are certified. The koziol team is made up of the best engineers, 
pro f es s io nals , and  d es igners  f ro m aro u nd  t h e w o rld . 
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LA-LE

60604 LARQ inc 9F64

1900 So u t h  No rf o lk  St reet  Su it e 35 0
San Mat eo , Calif o rnia 94403, U nit ed  St at es
Brands we represent: L ARQ
Why visit our stand: P remiu m inno v at iv e h y d rat io n s o lu t io ns  w it h  o r 
without customisation featuring purification and/or filtration. 

Gift healthier hydration with Nano Zero water filtration and PureVis� 
t ech no lo gy .
L ARQ  b egan w it h  a s imple v is io n w h ere inno v at iv e t ech no lo gy  can 
b e co mb ined  w it h  ins pirat io nal d es ign t o  h elp peo ple acces s  pris t ine 
d rink ing w at er eas ily  and  s u s t ainab ly .
L ARQ ’ s  appro ach  t o  pro d u ct  inno v at io n is  d riv en b y  a s ingle pu rpo s e -  
w e mak e it  eas y  t o  o pt  f o r t h e h ealt h ier and  mo re s u s t ainab le h y d rat io n 
ch o ice, any t ime and  any w h ere. O u r aw ard  w inning lineu p o f  h y d rat io n 
pro d u ct s  impro v es  w at er q u alit y , t as t e and  o v erall co nv enience s o  
reach ing f o r t h at  s ingle- u s e b o t t le is  nev er a b et t er o pt io n.

60581 LASIT Sistemi e Tecnologie Elettrottiche S.p.A. 9E31

V ia So lf erino  4
8005 8 To rre Annu nz iat a, I t aly

44323 Ledlenser GmbH & Co KG 10G56

K ro nens t r. 5 - 7
42699 So lingen, G ermany

60562 Le Kevin T/A Styleengineered Ltd. 9B35

U nit  9, Th e W es t b u ry , 71 H o ld en Ro ad
L o nd o n, L o nd o n N12 7AG , U nit ed  K ingd o m
Tel.: +44 (0) 7767784707
E - Mail: I NF O @ L E K E V I N.CO .U K
W eb : w w w .lek ev in.co .u k

Brands we represent: F eb  31s t  |  Acu it is  |  Mau i J im
Why visit our stand: Are y o u  lo o k ing f o r a mu lt i- pu rpo s e pro mo t io nal 
it em t h at  is  h u gely  co mmercial, h as  glo b al appeal, lo w  priced  and  can b e 
cu s t o mis ed  t o  s u it  all ind u s t ries ?

 A generic h u gely  co mmercial u nis ex  pro mo t io nal pro d u ct .
L e K ev in L I F E  is  a mas s - mark et , all ages , u nis ex , lif es t y le acces s o ry  
glas s es  neck  co rd  h o ld er /  lany ard . I t  is  u s ed  t o  lo o p y o u r ey ew ear 
t h ro u gh  a d is c neck lace -  b u t  eq u ally  at t ract iv e w o rn -  w it h  o r w it h o u t  -  
y o u r s pect acles . Th e d is c can b e co rpo rat e, co mpany  b rand ed  o r ev ent  
print ed  and  cu s t o miz ed  and  t h emed  w it h  y o u r any  f av o u rit e mo t if  and  
image.

49872 Landgarten GmbH & Co. KG 10A27

Alt e W iener St raß e 25
2460 B ru ck  an d er L eit h a, Au s t ria
Tel.: +432162645 04
E-Mail: office@landgarten.at
W eb : w w w .land gart en.at

Brands we represent: L and gart en
Why visit our stand: G iv e Aw ay s  –  Q u alit ä t  au s  Ö s t erreich  f ü r einen 
nach h alt igen E ind ru ck . Alles  B io , glu t enf rei &  o h ne P almö l
G iv eaw ay s  -  q u alit y  f ro m Au s t ria f o r a las t ing impres s io n.
All o rganic, glu t en- f ree &  w it h o u t  palm o il

B ereit s  s eit  ü b er 30 J ah ren f o lgt  L and gart en s einer L eid ens ch af t : d ie 
E nt w ick lu ng, H ers t ellu ng u nd  V ered elu ng inno v at iv er K nab b er- Snack s  
u nd  f eins t er Nas ch ereien f ü r L eib  &  Seele. D es h alb  w erd en v o n u ns  
nu r s o rgf ä lt ig au s gew ä h lt e Z u t at en in b es t er B io - Q u alit ä t  z u  Snack s  
v erarb eit et .
W e´ re a lead ing pro d u cer o f  o rganic s nack s  s ince 1989, 100% glu t en-
f ree, G MO  f ree and  peanu t  f ree. Alw ay s  o n t h e pu ls e o f  t h e mark et , w e 
pro d u ce P riv at e L ab el and  L and gart en s nack s  int o  paper- o nly  b ags  -  
co mplet ely  carb o n- neu t ral!  Th is  mak es  u s  t h e perf ect  manu f act u rer f o r 
y o u r s u s t ainab le giv e aw ay s , b u y  o n b o ard  s nack s  and  f o o d  o f f erings . 
W e ex po rt  in o v er 36 co u nt ries , w o rk ing w it h  majo r ret ailers  b u t  als o  
airlines , h o t els  and  many  mo re. W e pro d u ce f o r part ners  lik e Q at ar 
Airw ay s , Au s t rian Airlines , Ö B B  Ret ail and  w e can´ t  w ait  t o  pro d u ce o u r 
paper- pack aged  carb o n- neu t ral s nack s  f o r y o u !

49171 Lanyard.pro - Lanyard factory 9E21
.Allers Grupa sp. z.o.o.

u l.To ro w a 3N
K rak ó w  30- 435 , P o land
Tel.: +48 5 33 921 418
E - Mail: s ales @ lany ard .pro
W eb : lany ard .pro

Brands we represent: L any ar.P RO  |  Sno o d .P RO  |  H enry F act o ry  |  
P ro s f era |  Allers  G ru pa
Why visit our stand: L any ard .pro  is  mo re t h an lany ard s !  W e are a 
P o lis h  f act o ry  o f  ad v ert is ing t ex t iles . I n ad d it io n t o  lany ard s , w e o f f er 
b and anas , h at s , s carv es , t o w els , b and s , b ags , b ack pack s , co v ers  f o r a 
b icy cle s eat

L any ard .P RO  is  a co mpany  t h at  h as  b een co ns t ant ly  impro v ing and  
ex pand ing it s  o f f er f o r almo s t  20 y ears . F o r 20 y ears  w e h av e b een 
creat ing a t ex t iles  f act o ry  t h at  meet s  t h e h igh es t  s t and ard s , w e s erv e 
o v er 2000 agencies  in 21 co u nt ries . W e int ro d u ce new  pro d u ct s , 
L any ard .P RO  is  no t  ju s t  lany ard s , b u t  als o  pers o naliz ed  t o w els , pillo w s , 
b ack pack s , cas es , and  d eck  ch airs . W e als o  o f f er many  print ing 
t ech niq u es , s t art ing f ro m h eat  t rans f er s u b limat io n t h ro u gh  s creen 
print ing and  end ing o n w eav ing.
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LE-LE

45457 Lexon 10F27

125  av enu e d es  Ch amps  E ly s eé es
75 008 P aris , F rance
W eb : w w w .lex o n- d es ign.co m

Brands we represent: L ex o n D es ign
Why visit our stand: B ei L ex o n ent w ick eln w ir nich t  nu r 
W erb eges ch enk e, s o nd ern s ind  w irk lich  b es t reb t , D es igno b jek t e 
h erz u s t ellen, d ie einen emo t io nalen W ert  h ab en. 
Mo re t h an s imply  d ev elo ping co rpo rat e gif t s , at  L ex o n w e’ re t ru ly  
co mmit t ed  t o  mak e d es ign o b ject s  t h at  b ring emo t io nal v alu e. St y lis h  
and  inno v at iv e, t h ere is  o ne f o r ev ery o ne’ s  t as t e and  s pace.

In den letzten drei Jahrzehnten hat sich Lexon dazu verpÀichtet, den 
V erb rau ch ern einf ach e u nd  ers ch w inglich e D es igno b jek t e anz u b iet en, 
d ie v o n mo rgens  b is  ab end s  Teil u ns eres  t ä glich en L eb ens  s ein s o llen. 
Mit  meh r als  200 Au s z eich nu ngen, d er Z u s ammenarb eit  mit  einigen d er 
w elt w eit  f ü h rend en D es ignern u nd  einer E inz elh and els prä s enz  in meh r 
als  90 L ä nd ern h at  s ich  L ex o n erf o lgreich  als  eine k u lt ige f ranz ö s is ch e 
D es ignmark e et ab liert .
O v er t h e pas t  t h ree d ecad es , L ex o n h as  b een co mmit t ed  t o  b ringing t o  
co ns u mers  s imple and  af f o rd ab le d es ign o b ject s  t h at  are h ere t o  las t , 
o nes  t h at  are meant  t o  b e part  o f  o u r d aily  lif e, f ro m mo rning t ill nigh t . 
W it h  mo re t h an 200 aw ard s , co llab o rat io n w it h  s o me o f  t h e w o rld ’ s  
lead ing d es igners , a ret ail pres ence in mo re t h an 90 co u nt ries , L ex o n 
h as  s u cces s f u lly  es t ab lis h ed  it s elf  as  an ico nic F rench  d es ign b rand .

60565 Lexonnet Designwelt GmbH 10H56

Met ro s t r. 35
40235  D ü s s eld o rf , G ermany
Tel.: +49 160 2345 403
E - Mail: lex o nh an@ 126.co m
W eb : w w w .lex o nnet .co m.cn

Brands we represent: LEXONNET
Why visit our stand: In LEXONNET come all together constant 
inno v at io ns  in mat erial and  t ech no lo gy , d is t inct iv e f eat u res  and  great  
ins pirat io n.

Made in China, German Quality. LEXONNET has more than 30 years 
o f  ex perience in b ags  and  t ro lley s  d es ign and  pro d u ct io n. W e h av e 
o u r o w n f act o ry  in Ch ina, w h ich  can pro v id e co nv enient  cu s t o miz ed  
s erv ice f o r cu s t o mers . No  mat t er w h at  pro d u ct s , elect ro nics , b ags , t rav el 
supplies, leisure supplies, LEXONNET aims at excellent experience 
by their users. And most importantly, LEXONNET products can bring 
t h eir u s ers  mo re f u n in t h eir d aily  u s e o f  t h em. Th e co ncept  t o  po u r 
elab o rat io n and  d elicacy  int o  t h e d es ign o f  each  pro d u ct  mak es  it  s u per 
s imple b u t  w it h  id ent it y  and  f o rms  a part  o f  peo ple’ s  lif e.

49438 Lema Krzysztof Jan Buszko 10D26

u l. Smo lk i 13/ 4
K rak ó w  30- 5 13, P o land

60407 Lenora Tekstil San. ve Tic AS 9F07, 9E08

L eno ra Tek s t il San. v e Tic AS, Saray lar Mah alles i 35 7 So k ak  
No : 13/ 5 03 20010, Tu rk ey
Tel.: +905 35 45 5 2416
E - Mail: inf o @ leno ra.co m.t r
W eb : w w w .leno ra.co m.t r

Brands we represent: L E NO RA H O ME
Why visit our stand: W e are manu f act u rer f act o ry  f o r pro mo t io nal 
t ex t ile. W e pro d u ce w it h  care t o  repres ent  t h e b rand s  b es t  and  f as t es t  
d eliv ery . 

W it h  o u r pro d u ct io n ex perience o f  mo re t h an 30 y ears , w e ex po rt  t o  
many  co u nt ries  o f  t h e w o rld , es pecially  t o  E u ro pe. 
O u r main aim is  t o  pro v id e a co mpet it iv e price f o r t h e h igh es t  q u alit y  
products with a long list of satisfies customers. Our teams are sourcing 
and  d ev elo ping co nt inu o u s ly  in o rd er t o  pro v id e o u r cu s t o mers  t h e b es t  
s erv ice. L eno ra h elps  y o u  in d ev elo pment  o f  pro d u ct s  t h at  w ill f eat u re 
y o u r co rpo rat e id ent it y . O u r f act o ry  h igh  t ech no lo gy  w eav ing mach ines  
creat e jacq u ard , print ed , emb ro id ered  d igit al print ed , t rans f er print ed  
y arn d y ed  pro d u ct s  and  print ed  b each  t o w els . 

49644 LEONARDO - glaskoch B. Koch jr. 10D49-01
GMBH + CO. KG

I nd u s t ries t raß e 23
33014 B ad  D rib u rg, G ermany
Tel.: +49 5 25 3 860
E - Mail: d irk .mu eller@ glas k o ch .co m
W eb : w w w .leo nard o .d e

Brands we represent: L eo nard o  |  mo nt ana:
Why visit our stand: Kundenspezifische Lösungen - individuell 
ges t alt et . E nt d eck en Sie u ns ere K o mpet enz b ereich e f ü r I h ren s t ark en 
Au f t rit t .

L eo nard o  s ch af f t  24 St u nd en am Tag einz igart ige E rleb nis s en mit  
G las . Mit  v ielen f as z inierend en K reat io nen is t  d ie Mark e eine perf ek t e 
L ö s u ng f ü r b es o nd ere u nd  v iels eit ige G es ch enk id een in h o ch w ert iger 
Au s f ü h ru ng. W ir b iet en L ö s u ngen mit  ech t em Meh rw ert .
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40909 MACMA Werbeartikel OHG 10K53

Th o mas - Mann- St raß e 60
90471 Nü rnb erg, G ermany
Tel.: +499119818133
E - Mail: v erk au f @ macma.d e
W eb : w w w .macmaw o rld .co m 

Brands we represent: Cris ma |  F erragh ini |  MARK  TW AI N |  MCo llect io n

Nach h alt igk eit  u nd  s o z iale V erant w o rt u ng h ab en b ei u ns  h ö ch s t e 
P rio rit ä t . Seit  v ielen J ah ren s et z en w ir au f  Nach h alt igk eit  in P ro d u k t io n 
und Ressourcen und das bestätigen die entsprechenden Zertifikate. 

47096 Makito Promotional Products 10K36

CTRA. H U E RCAL  O V E RA, S/ N
04640 P u lpi, Spain

48309 Manufacturas Arpe, S.L. 10A24

c/ Can V ict o riano , 12
0835 8 Areny s  d e Mu nt , Spain
Tel.: +34937937677
E - Mail: inf o @ arpe.es
W eb : w w w .arpe.es

Why visit our stand: Spez ialis t  f ü r d ie H ers t ellu ng, d en D ru ck  u nd  
d as  D es ign v o n Mik ro f as erh and t ü ch ern u nd  and eren nach h alt igen 
W erb et ex t ilien, d ie s eit  1991 in E u ro pa h erges t ellt  w erd en.

ARP E  ent w irf t , f ert igt  u nd  pers o nalis iert  s eine W erb eart ik el in B arcelo na. 
E nt w ick elt  u nd  h erges t ellt  in u ns eren Anlagen, d ie z u  100 % mit  
erneu erb aren E nergien b et rieb en w erd en, mit  einem int egriert en 
P ro d u k t io ns s y s t em, d as  nach  I SO 14001 f ü r U mw elt management  
und ISO 9001 für Qualitätskontrolle zertifiziert ist. Unsere Produkte 
s ind  ö k o lo gis ch  k o nz ipiert  u nd  w erd en z u  100 % au s  rP E T-
Verbrauchergarnen mit GRS-Zertifikat nach gko-Tex Standard 
100 h erges t ellt . W ir engagieren u ns  f ü r ein s o z ial int egrat iv es  u nd  
u mw elt f reu nd lich es  w irt s ch af t lich es  W ach s t u ms mo d ell u nd  s ind  Mit glied  
d er O D S.
ARPE designs, manufactures and customizes in Barcelona� our 
pro mo t io nal pro d u ct s . D es igned  and  manu f act u red  ent irely  in o u r 
f acilit ies  w it h  100% renew ab le energy , w it h  an int egrat ed  pro d u ct io n 
s y s t em w it h  I SO 14001 env iro nment al management  and  I SO  9001 
quality control certificates. Our products are eco-designed and 
manufactured with 100% rPET post-consumer yarn with GRS certificate 
acco rd ing t o  O ek o - Tex  St and ard  100. Co mmit t ed  t o  a mo d el o f  
eco no mic gro w t h  t h at  is  mo re s o cially  inclu s iv e and  env iro nment ally  
f riend ly , w e are memb ers  o f  t h e O D S. Arpe mas k s  w o n t h e P SI  
Su s t ainab le Aw ard s  2020.

47192 Linarts s.r.o. 10G21

D o b rá  291
D o b rá  u  F ry d k u  Mis t k u  739 5 1, Cz ech  Repu b lic

47225 Hirsch Ideas 9E55, 9D54

H irs ch s t r. 4
9020 K lagenf u rt  am W ö rt h ers ee, Au s t ria

49756 Living Bytes GmbH 10E61

H o ls t einer Ch au s s ee 183a
2245 7 H amb u rg, G ermany

46104 logolini Präsente 9B22

L u it po ld s t ras s e 16
95 213 Mü nch b erg, G ermany

20504 LPZ Handelsgesellschaft mbH 9A56

K rau s ens t raß e 13a
30171 H anno v er, G ermany
Tel.: +49 5 11 5 15  602 40
E - Mail: b u s ines s @ lpz - gmb h .d e
W eb : w w w .lpz - gmb h .d e

Brands we represent: Amav el |  Mo nd go ld  |  G ad get  St o rm |  
Cas a V iv ent e

W ir s ind  d er P art ner f ü r d ie o riginellen G es ch enk e. W aren au s  d en 
K at ego rien L if es t y le, K ü ch e u nd  G es ch enk e, d ie man s o  nich t  ü b erall 
findet, besondere, interessante und außergewöhnliche Geschenke für 
I h re K u nd en. B es o nd erh eit : W ir b iet en v iele Art ik el au s  H o lz , E d els t ah l, 
G las  o pt io nal mit  L as er- G rav u r an, z .B . mit  einem F irmenlo go  o d er 
P ers o nalis ieru ng!
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45721 MASAS METAL AMBALAJ San. Ve. Tic. A.S. 9C18

I s t anb u l Tu z la K imy a Sanay icileri, O rg. San. B o lges i, Melek  Aras  B u lv ari, 
Aro mat ik  Cad d e No :79 Tu z la
I s t anb u l 3495 6, Tu rk ey
Tel.: +90 444 31 98 
E - Mail: mas as @ mas as .co m.t r
W eb : w w w .mas as .co m.t r/ t r

Why visit our stand: W ir lad en d ie B es u ch er an u ns erem St and  ein, 
s ich  ü b er u ns er b reit es  Spek t ru m an d ek o rat iv en Met alld o s en, Tab let t s  
u nd  U nt ers et z ern f ü r v ers ch ied ene B ranch en z u  inf o rmieren.

Mas as  f ert igt  d ek o rat iv e Met allb o x en f ü r v iele B ranch en u nd  I nd u s t rien 
w ie d ie L eb ens mit t el- , G et rä nk e- , Reinigu ngs - , Med iz in- , K o s met ik - , 
Sch reib w aren-  u nd  K o nf ek t io ns ind u s t rie. W ir v erf ü gen ü b er eine 
mo d erne E inrich t u ng mit  D ru ck -  u nd  F ert igu ngs ab t eilu ngen mit  d er 
neuesten Technologie� Masas exportiert in mehr als 50 Länder, von 
d enen d ie meis t en L ä nd er d er E u ro pä is ch en U nio n s ind . D as  So rt iment  
v o n Mas as  u mf as s t  meh r als  100 v ers ch ied ene F o rmen, w ie z . B . ru nd  
mit  z w ei u nd  d rei Teilen, Q u ad rat e, O v ale, H erz f o rmen u nd  v iele meh r.
Mas as  manu f act u res  d eco rat iv e met al b o x es  f o r many  s ect o rs  and  
ind u s t ries  s u ch  as  f o o d , b ev erage, cleaning, med ical, co s met ics , 
s t at io nery  and  read y - t o - w ear clo t h ing ind u s t ries . H av ing a mo d ern 
f acilit y  eq u ipped  w it h  print ing and  manu f act u ring d epart ment s  co nt aining 
latest technology� Masas exports to more than 50 countries most of 
w h ich  are E u ro pean U nio n co u nt ries . Th ere are mo re t h an 100 d if f erent  
s h apes  in Mas as ’ s  pro d u ct  range s u ch  as  ro u nd  w it h  t w o  and  t h ree 
pieces , s q u ares , o v als , h eart  s h apes  and  many  mo re. 

60529 MASCOT International A/S 10A18

Silk eb o rgv ej 14
7442 E nges v ang, D enmark
Tel.: +49 6105  2731400
E - Mail: inf o @ mas co t .d k
W eb : w w w .mas co t .d e/ d e

Brands we represent: MASCO T®
Why visit our stand: B es u ch en Sie u ns  an u ns erem St and  u nd  
ent d eck en Sie MASCO Ts  b reit e Au s w ah l an Arb eit s k leid u ng, 
Sch u t z b ek leid u ng u nd  Sich erh eit s s ch u h en au s  h ö ch s t er Q u alit ä t , 
b es t em K o mf o rt  u nd  inno v at iv em D es ign.
V is it  u s  at  o u r s t and  and  d is co v er MASCO T‘ s  w id e range o f  w o rk w ear, 
pro t ect iv e clo t h ing and  s af et y  s h o es  o f  t h e h igh es t  q u alit y , b es t  co mf o rt  
and  inno v at iv e d es ign.

MASCO T is t  ein d ä nis ch es  U nt erneh men mit  s k and inav is ch er 
Ment alit ä t  u nd  d er Mis s io n, d ie b es t e Arb eit s k leid u ng u nd  d ie b es t en 
Sich erh eit s s ch u h e d er W elt  z u  ent w ick eln, h erz u s t ellen u nd  an K u nd en 
au f  d er ganz en W elt  z u  v ermark t en. H ö ch s t e Q u alit ä t  is t  d ah er eine 
G ru nd v o rau s s et z u ng. U ns ere E rf o lgs met h o d en s piegeln s ich  d ab ei in 
u ns erer Arb eit s s t rat egie TE STE D  TO  W O RK  s eit  J ah ren w ied er. 
MASCO T is  a D anis h  co mpany  w it h  a Scand inav ian ment alit y  and  a 
mis s io n t o  d ev elo p, manu f act u re and  mark et  t h e w o rld ‘ s  b es t  w o rk w ear 
and  s af et y  s h o es  t o  cu s t o mers  all o v er t h e w o rld . Th e h igh es t  q u alit y  
is  t h eref o re a b as ic req u irement . O u r s u cces s f u l met h o d s  h av e b een 
reÀected in our TESTED TO WORK strategy for years.

PSI Partner marketing-BÖRSE GmbH 9A05 Media Lounge

Melanch t h o ns t r. 5
6875 3 W agh ä u s el, G ermany

49315 MARNATI SAS 10A28

v ia Au ro ra 29/ D
20010 S. St ef ano  Ticino  MI , I t aly

49181 MART´S BAGS 10C44

u l. Slo necz na 2
Mark i 05 - 270, P o land
Tel.: +48 734 45 9 35 1
E - Mail: inf o @ mart s b ags .co m
W eb : w w w .mart s b ags .co m

Brands we represent: Mart ’ s  B ags  |  Mart ’ s
Why visit our stand: W ir z eigen u ns ere Tas ch enmo d elle u nd  and ere 
B au mw o llpro d u k t e, v erf ü gb are Ö k o - St o f f e, D ru ck v erf ah ren u nd  
V ered elu ngs mö glich k eit en.

W ir s ind  d er eu ro pä is ch e Mark t f ü h rer in d er H ers t ellu ng v o n 
pers o nalis iert en b ed ru ck t en B au mw o llpro d u k t en. U ns er Angeb o t  
u mf as s t  Tas ch en, Ru ck s ä ck e, B eu t el, K o s met ik b eu t el u nd  Sch ü rz en. 
W ir k o nz ent rieren u ns  au f  d ie h ö ch s t e Q u alit ä t  d er Mat erialien u nd  
d ie Ä s t h et ik  d er P ro d u k t e s o w ie au f  d ie Mö glich k eit  d er v o lls t ä nd igen 
P ers o nalis ieru ng d er Tas ch e -  v o n d er Anpas s u ng an d as  Mo d ell b is  
z u r V ered elu ng, d er Art  d er B es ch rif t u ng u nd  d es  Z u b eh ö rs . U ns er 
W et t b ew erb s v o rt eil is t  eine gro ß e Au s w ah l an Mat erialien u nd  Z u b eh ö r, 
o rganis ch e u nd  recy celt e St o f f e, eine gro ß e Au s w ah l an f ert igen 
Mo d ellen.
W e are t h e E u ro pean lead er in t h e pro d u ct io n o f  pers o naliz ed  print ed  
co t t o n pro d u ct s . O u r o f f er inclu d es  b ags , b ack pack s , po u ch es , v anit y  
cas es  and  apro ns . W e f o cu s  o n t h e h igh es t  q u alit y  o f  mat erials  and  t h e 
aes t h et ics  o f  pro d u ct s , as  w ell as  t h e po s s ib ilit y  o f  f u ll pers o naliz at io n 
of the bag – from model matching to finishing, type of marking and 
acces s o ries . O u r co mpet it iv e ad v ant age is  a large s elect io n o f  mat erials  
and  acces s o ries , o rganic and  recy cled  f ab rics , a w id e s elect io n o f  
read y - mad e mo d els , t h e po s s ib ilit y  o f  pers o naliz ing t h e pro d u ct  f ro m 
model matching to finishing.

60548 Marvin´s BV 9D57

Marco nib aan 42E
3439MS Nieu w egein, Th e Net h erland s
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15944 Maxilia Werbeartikel GmbH 10F57

E u ro t ec- Ring 23 
47445  Mo ers , G ermany
Tel.: +49 2841 602 3074
E - Mail: s ales @ max ilia.d e
W eb : w w w .max ilia.d e

Brands we represent: Max ilia W erb eart ik el G mb H
Why visit our stand: Max ilia is t  ein int ernat io nales  U nt erneh men, 
d as  2007 gegrü nd et  w u rd e. Mit  ü b er 100.000 z u f ried enen K u nd en 
in 4 L ä nd ern s ind  w ir eines  d er erf ah rens t en U nt erneh men in d er 
W erb eb ranch e.
Max ilia is  an int ernat io nal co mpany  w it h  D u t ch  ro o t s , f o u nd ed  in 2007. 
With over 100,000 satisfied customers in 4 countries, we are one of the 
mo s t  ex perienced  co mpanies  in t h e pro mo t io nal ind u s t ry .

B ei Max ilia h elf en w ir I h nen, I h r G es ch ä f t  au s z u b au en. D u rch  
pers o nalis iert e W erb eart ik el s ch af f en w ir Au s w irk u ngen au f  I h re 
Mark enb ek annt h eit  u nd  I h ren Mark enw ert , mit  B lick  au f  d ie U mw elt . 
D enn geb en is t  gu t , z u rü ck geb en is t  b es s er. D es h alb  s u ch en w ir 
immer nach  d en v erant w o rt u ngs v o lls t en P ro d u k t en. D enn ein 
u mw elt f reu nd lich eres  G es ch enk  is t  nich t  nu r gu t  f ü r I h re K u nd en, 
s o nd ern au ch  b es s er f ü r d en P lanet en. W ach s en Sie als o  grü ner mit  
Max ilia.
At  Max ilia, w e h elp y o u  gro w  y o u r b u s ines s . Th ro u gh  pers o naliz ed  
pro mo t io nal pro d u ct s , w e creat e impact  o n y o u r b rand  aw arenes s  and  
b rand  v alu e, w it h  t h e planet  in mind . B ecau s e giv ing is  go o d , giv ing 
b ack  is  b et t er. Th at ‘ s  w h y  w e‘ re alw ay s  lo o k ing f o r t h e mo s t  res po ns ib le 
pro d u ct s . F ro m a s u s t ainab le as s o rt ment  w it h  ad v ant ageo u s  prices  
t o  a pers o nal acco u nt  manager w h o  t ak es  care o f  ev ery t h ing. Th e 
po s s ib ilit ies  are end les s .

46503 MAXIM Ceramics GmbH 9G63

Ru d o lf - D ies el- St r. 9
64711 E rb ach , G ermany

43478 MASGUANT, S. L. 9A44

Calle Alemania, 44
08700 I G U AL AD A (B ARCE L O NA), Spain

60546 Mat.en S.r.l. 9A62

Via XXV Aprile n 7
25 040 Art o gne B S, I t aly
Tel.: +39 0364 368881
E - Mail: inf o @ mat - en.co m
W eb : w w w .mat - en.co m/ en

Brands we represent: Mat .en s .r.l.
Why visit our stand: W e w ill b e h appy  t o  ad v is e y o u  o n t h e s o lu t io n 
b es t  s u it ed  t o  y o u r need s , and  mak e y o u r ex perience s at is f y ing b o t h  
f u nct io nally  and  aes t h et ically . 
W h et h er y o u  need  ent rance mat s , d es ign carpet s  o r alu miniu m ent rance 
mat s , w e w ill b e h appy  t o  o f f er y o u  t h e Mad e in I t aly  s o lu t io n t h at  b es t  
s u it s  y o u r need s . 

Mat .en is  a co mpany  s pecializ ed  in t h e pro d u ct io n o f  t ech nical and  
h and - inlaid  mat s . All o u r pro d u ct s  are mad e b y  o u r craf t s men in o u r 
w o rk s h o p. E ach  art icle can b e cu s t o mis ed  w it h  graph ics  and  d es igns . 
W e h av e an ex cellent  graph ics  d epart ment  t h at  t ak es  care o f  cu s t o mer 
req u es t s  and  creat e graph ic d raf t s . W e b o as t  a t o t ally  Mad e in I t aly  
pro d u ct io n and  u s e t o p q u alit y  raw  mat erials . O u r pro d u ct s  ad apt  t o  
d if f erent  b u d get s  and  need s .

60600 Matvertise 9E13

B ru gs es t raat  140
85 31 H arelb ek e, B elgiu m
Tel.: +325 6206707
E - Mail: s ales @ mat v ert is e.eu
W eb : w w w .mat v ert is e.eu

Why visit our stand: W e are Mat v ert is e, a B elgiu m- b as ed  co mpany  
s pecializ ed  in manu f act u ring pers o naliz ed  mat s , ru nners  and  carpet s . 
I d eal f o r f airs , giv eaw ay , P O S, ev ent  ru nners  w it h  y o u r o w n lo go .

Mat v ert is e o f f ers  alt ernat iv e ad v ert is ing t h at  is  no t  o nly  co s t  ef f ect iv e, 
b u t  als o  lo ng las t ing and  reach ing a b igger au d ience. P ro mo t io nal 
med ia mat s  are s imply  ‘ t w o  in o ne’ , it  h elps  k eeping y o u r b u s ines s  clean 
w h ile y o u  pro mo t e y o u r b u s ines s , clu b  o r es t ab lis h ment . Th ere is  alo t  
o f  po t ent ial t o  lay  a mat , s o  mak e t h e d if f erence t o  ad v ert is e o n y o u rs  
to make a good first impression. Its not expensive but very effective, 
catching the eye of many and is probably the first and last image they 
w ill s ee w h en ent ering and  ex it ing. F u nct io nal b rand ing, b ecau s e 
v is ib ilit y  is  mo re t h an an at t it u d e.
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60568 MAYER ORME TEKSTIL SAN. VE TIC. LTD. STI 9E40

O RG ANI Z E  SANAY I  B O L G E SI  I B RAH I M CAL L I  CAD D E SI  NO :17
D E NI Z L I ,H O NAZ  20330, Tu rk ey
Tel.: +90 25 8 5 02 00 33 (ex t . 5 01)
E - Mail: ex po rt @ may ero rme.co m
W eb : w w w .may ero rme.co m

Why visit our stand: Mit  einer P ro d u k t io ns k apaz it ä t  v o n 200 To nnen 
pro  Mo nat  s ind  w ir d er grö ß t e F ro t t ierw arenh ers t eller d er W elt . W ir 
h ab en einen eigenen St rick - , D ru ck - , Nä h -  u nd  V erpack u ngs pro z es s .
W e are t h e b igges t  w arp- k nit t ed  t erry  f ab ric manu f act u rer in t h e w o rld  
w it h  200 t o ns  o f  f ab ric pro d u ct io n capacit y  per mo nt h . W e h av e in- h o u s e 
k nit t ing, print ing, s t it ch ing and  pack aging pro ces s .

W ir b iet en H o t el-  u nd  Spa- H and t ü ch er, St rand t ü ch er, B ad emä nt el, 
P o nch o s , K ü ch ent ü ch er, Spo rt t ü ch er, Mik ro f as er- Reinigu ngs t ü ch er, 
St rand t as ch en, Mak e- u p- Reinigu ngs t ü ch er u nd  meh r. W ir 
ind iv id u alis ieren alle u ns ere P ro d u k t e mit  Su b limat io ns d ru ck , St ick erei, 
F ä rb u ng b as ierend  au f  d en P ant o ne- F arb en u ns erer K u nd en. D ank  
u ns erer b reit en P alet t e an St o f f pro d u k t io nen k ö nnen w ir I h nen d ie b es t e 
O pt io n f ü r I h re W erb eanf o rd eru ngen v o rs ch lagen.
W e o f f er h o t el and  s pa t o w els , b each  t o w els , b at h ro b es , po nch o s , 
kitchen towels, sport towels, microfiber cleaning cloths, beach bags, 
mak e- u p cleaning clo t h s  and  mo re. W e cu s t o miz e all o f  o u r pro d u ct s  
w it h  s u b limat io n print , emb ro id ery , d y eing b as ed  o n o u r cu s t o mers ‘  
P ant o ne co lo u rs . Th ank s  t o  o u r w id e range o f  f ab ric pro d u ct io n, w e can 
s u gges t  t h e b es t  o pt io n f o r y o u r pro mo t io nal d emand s .

60609 Max Wagner GmbH 10F60

Z u m B rand ler- B ü h l 3
82393 I f f eld o rf , G ermany
Tel.: +49(0)17661319930
E - Mail: inf o @ ro llink - k o f f er.d e
W eb : w w w .ro llink - k o f f er.d e

Brands we represent: Ro llink
Why visit our stand: D er Sat z , d en w ir immer w ied er z u  h ö ren 
b ek o mmen w enn jemand  d as  ers t e Mal einen Ro llink  K o f f er s ieh t ?  
„ D arau f , genau  d arau f  h ab e ich  gew art et . W aru m w u rd e d as  ers t  jet z t  
erf u nd en? ”

Mit  Ro llink  w ird  ein neu es  Z eit alt er in Sach en Reis egepä ck  eingelä u t et , 
mit  Ro llink  ru f en w ir z u r Rev o lu t io n au f . W ir h ab en d ie b is h erige I d ee 
eines  K o f f ers  ü b er B o rd  gew o rf en. Nat ü rlich  nich t , w enn es  u m Q u alit ä t  
u nd  d ie gru nd s ä t z lich e I d ee geh t , K leid u ng o d er and ere D inge v o n A 
nach  B  z u  t rans po rt ieren. Mit  Ro llink  lö s en w ir end lich  d as  P ro b lem d es  
V ers t au ens  s perriger K o f f er, d enn Ro llink  is t  d er w elt w eit  ers t e f alt b are 
K o f f er, d er s ich  v o r u nd  nach  d er Reis e ganz  k lein mach t  u nd  s o  gu t  w ie 
k einen P lat z  b eans pru ch t .

49384 May Atki Market Etiket Dokuma San Tic Ltd. Sti 9A14

I k it elli O rganiz e Sanay i B o lges i, F at h i Sanay i Sit es i 3B  B lo ck  No :2
I s t anb u l 34490, Tu rk ey
Tel.: +90 212 485 1071
E - Mail: eu @ may at k i.co m.t r
W eb : w w w .may at k i.co m.t r

Why visit our stand: Tref f en Sie einen d er agils t en H ers t eller v o n 
So ck en, Mü t z en u nd  Sch als  in E u ro pa u nd  inf o rmieren Sie s ich  ü b er 
u ns ere h o ch w ert igen P ro d u k t e, neu en Angeb o t e u nd  D iens t leis t u ngen 
f ü r d ies es  J ah r.

W ir pro d u z ieren maß ges ch neid ert e So ck en, Mü t z en u nd  Sch als  mit  
I h rem D es ign v o n G ru nd  au f . U ns er G es ch ä f t s mo d ell s ieh t  es  nich t  
v o r b ereit s  b es t eh end e P ro d u k t e z u  b ed ru ck en. W ir neh men d as  
Ru d er v o n G ru nd  au f  in d ie H and  u nd  s t eu ern d ie P ro d u k t io n v o m 
ers t en F ad ens t ich  au s , u m u ns eren St and ard s  gerech t  z u  w erd en. D as  
ind iv id u alis iert e P ro b es t ü ck  garant ieren w ir innerh alb  einer W o ch e, 
d amit  Sie s ich  v o n MAY  ATK I ®?  ü b erz eu gen k ö nnen. E in immer 
b ed eu t s amerer B es t and t eil d er K au f ent s ch eid u ng v o n K u nd en is t  d ie 
u mw elt f reu nd lich e u nd  arb eit ergerech t e P ro d u k t io n v o n W aren. W ir 
s t eh en f ü r h o ch w ert ige P ro d u k t e.
W e pro d u ce cu s t o m s o ck s , b eanies  and  s carv es  w it h  y o u r d es igns  
f ro m s crat ch , no t  a print - o n- d emand  b u t  premiu m pro d u ct s  o n d emand  
b u s ines s  w it h  v ery  f as t  pro d u ct io n and  d eliv ery  t imes . Sampling 
gu arant ee in a w eek  and  q u alit y  s ample ph o t o s  w it h o u t  h as s le. Tro u b le 
f ree o rd ers  w it h  MAY  ATK I ®.  W e o f f er v alu e pro d u ct s  and  s erv ice t h at  
w ill cat ch  t h e cro w d s  ey es  and  b e rememb ered  w it h o u t  t h e b u rd ens  o f  
env iro nment al po llu t io n and  h u man righ t s  b reach es . V alu e pro d u ct s , 
co ns cio u s  mat erials  w it h  res pect ab le b u s ines s .
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MB-ME

PSI Partner Meisenbach Verlag GmbH 9A05 Media Lounge

G eis f eld er St raß e 14
9605 0 B amb erg, G ermany

43927 memo AG 10E25

Am B io t o p 6
9725 9 G reu ß enh eim, G ermany
Tel.: +49 9369 905  -  410
E - Mail: inf o @ memo - pro mo t io n.d e
W eb : w w w .memo - pro mo t io n.d e

Brands we represent: memo  |  F rank & Rich ie eco  f riend ly  pro d u ct s
Why visit our stand: Sie s ind  au f  d er Su ch e nach  s innv o llen 
W erb eart ik eln, mit  d enen I h re K u nd * innen im w ah rs t en Sinne d es  
W o rt es  einen nach h alt igen E ind ru ck  h int erlas s en?  D ann s ind  Sie b ei 
u ns  genau  rich t ig!

Set z en Sie au f  G rü n!  D ie let z t en Mo nat e h ab en es  d eu t lich  gez eigt : 
Nach h alt iges  H and eln is t  d as  G eb o t  d er St u nd e. G erad e b ei 
W erb eart ik eln gib t  es  ab er immer no ch  z u  v iele b illige W egw erf art ik el. 
Mach en Sie d es h alb  d en U nt ers ch ied  u nd  s et z en Sie au f  grü ne 
W erb eart ik el v o n memo  P ro mo t io n, d ie au ch  I h ren K u nd * innen z eigen, 
d as s  Sie V erant w o rt u ng ü b erneh men. Als  W erb eart ik el- W ied erv erk ä u f er 
profitieren Sie von 30 Jahren Erfahrung, die wir mit nachhaltigen 
P ro d u k t en h ab en. Alle Art ik el, d ie w ir in u ns er So rt iment  au f neh men, 
w erd en v o rab  s o rgf ä lt ig au f  ih re U mw elt -  u nd  So z ialv ert rä glich k eit  
geprü f t .
G o  green!  Th e las t  f ew  mo nt h s  h av e clearly  s h o w n: Su s t ainab le act io n 
is  t h e o rd er o f  t h e d ay . E s pecially  w it h  pro mo t io nal pro d u ct s , h o w ev er, 
t h ere are s t ill t o o  many  ch eap d is po s ab le it ems . Mak e t h e d if f erence 
and  u s e green pro mo t io nal it ems  f ro m memo  P ro mo t io n, w h ich  als o  
s h o w  y o u r cu s t o mers  t h at  y o u  t ak e res po ns ib ilit y . As  a pro mo t io nal 
items reseller, you benefit from 30 years of experience with sustainable 
pro d u ct s . All it ems  t h at  w e inclu d e in o u r range are caref u lly  t es t ed  in 
ad v ance f o r t h eir env iro nment al and  s o cial co mpat ib ilit y .

60121 MetalicCards UG 9B56

H ans es t raß e 47
38112 B rau ns ch w eig, G ermany
Tel.: +49 5 136- 8048181
E - Mail: inf o @ met aliccard s .co m
W eb : w w w .met aliccard s .co m

Why visit our stand: Met allk art en s eit  2012, w ir mach en Sie 
u nv erges s lich !  W ir f ert igen au s  einer V ielz ah l h o ch w ert iger, 
ech t er Mat erialien I h re pers ö nlich e V is it enk art e, B o nu s k art e o d er 
Mit glied s k art e.

U ns er So rt iment  b es t eh t  b ereit s  au s  einer gro ß en Anz ah l ex k lu s iv er 
Mat erialien w ie K u pf er, Mes s ing, E d els t ah l, Tit an u nd  Carb o n. W ir 
v erf ü gen ü b er v ers ch ied ene V ered elu ngs t ech nik en u nd  s ind  in d er 
L age, B es ch ich t u ngen au s  ech t em G o ld  u nd  Silb er s o w ie v ers ch ied ene 
F arb en au f z u b ringen. W ir erw eit ern s t ä nd ig u ns er So rt iment  u nd  
arb eit en an neu en P ro d u k t ent w ick lu ngen u nd  I nno v at io nen. So  s ch af f en 
w ir immer w ied er einz igart ige Met allk art en, s o  einz igart ig w ie Sie -  
u ns ere K u nd en.

42020 mbw Vertriebsges. mbH 10E36-04

W es t erf eld  3
24997 W and eru p, G ermany
Tel.: +49 46 06 94 02 0
E - Mail: inf o @ mb w .s h
W eb : w w w .mb w .s h / d e

Brands we represent: MiniF eet  |  Sch nab els  |  Sq eez ies  |  H err B ert
Why visit our stand: Bei uns finden Sie originelle Artikel für jede 
B ranch e, jed en Anlas s  u nd  jed es  E v ent : o b  als  s y mpat h is ch e 
Au f merk s amk eit  f ü r P art ner, Mit arb eit er o d er K u nd en, als  P rä mie o d er 
als  Mark enb o t s ch af t er!
With us you will find original articles for every industry, every event and 
ev ery  s it u at io n: w h et h er as  a f riend ly  gif t  f o r part ners , emplo y ees  o r 
cu s t o mers , as  a premiu m o r as  a b rand  amb as s ad o r!

U ns ere Mis s io n is t  es , d ie W elt  ein w enig f reu nd lich er u nd  b u nt er 
z u  mach en!  D ah er k ü mmern w ir u ns  u m d ie B es ch af f u ng u nd  
I nd iv id u alis ieru ng v o n h o ch w ert igen G es ch enk id een u nd  W erb eart ik eln: 
K u s ch elt iere, Q u iet s ch e- E nt en u nd  D inge, d ie emo t io nal s ind  u nd  
b leib en. Niemand  w irf t  einen Ted d y  w eg, d en er ges ch enk t  b ek o mmen 
h at . Mit  u ns eren Art ik eln b leib t  d as  s ch enk end e U nt erneh men lange u nd  
po s it iv  in E rinneru ng!
O u r mis s io n is  t o  mak e t h e w o rld  a lit t le f riend lier and  mo re co lo u rf u l!  
Th at ‘ s  w h y  w e t ak e care o f  s o u rcing and  cu s t o mis ing h igh - q u alit y  gif t  
id eas  and  pro mo t io nal it ems : Cu d d ly  t o y s , s q u eak y  d u ck s  and  t h ings  
t h at  are and  remain emo t io nal. No b o d y  t h ro w s  aw ay  a t ed d y  b ear t h at  
t h ey  h av e receiv ed  as  a gif t . W it h  o u r art icles , t h e co mpany  giv ing t h e 
gif t  w ill b e rememb ered  po s it iv ely  f o r a lo ng t ime!

49967 MEDIACONCEPT SRL 9F08

St r. B ech et u lu i k m. 8.2
Malu  Mare 207365 , Ro mania
Tel.: +40724205 722
E - Mail: mco ncept craio v a@ gmail.co m
W eb : w w w .med ia- co ncept .ro

Why visit our stand: W e are Ro manian large f o rmat  s u b limat io n 
print ing co mpany , w it h  all in- h o u s e pro d u ct io n: print ing, cu t t ing, 
assembling, sewing. We have a recycled line and ALL - EU certified line 
o f  pro d u ct s .

Our range of products: scarves, multiscarves, Àags, drawstring bags, 
pennants, printed towels, beachÀags, aprons, stadium cushions, textile 
b anners , s po rt s  eq u ipement s , b and anas , h at s , print ed  b o x ers , b ab y  b ib , 
ski bib, printed Àeece blankets, picnic blankets, luggage cover, bike seat 
co v er, t ent s , no n w o v en end les s  b anner.
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43921 Microcarton Packaging GmbH 10B56

Ak h an Mah alles i 244 So k . No . 10
D eniz li 20170, Tu rk ey
Tel.: +49406460235 0
E-Mail: office@microcarton.com
W eb : w w w .papers u pcy cled .co m

Brands we represent: P apers  U pcy cled
Why visit our stand: W e w ill b e pres ent ing o u r b rand  new  s u s t ainab le 
pack aging s o lu t io n t o  o u r v is it o rs . W e are go ing b ey o nd  t h e id ea o f  
recycling and will introduce Upcycled Cardboard Packaging for the first 
t ime.

Our responsibility is to offer the most efficient cardboard and corrugated 
pack aging w it h  co mpet it iv e pricing w it h o u t  co mpro mis ing q u alit y . 
O u r w o rk  inclu d es  E u ro pean and  glo b al pro ject s  co v ering –  t ex t iles , 
au t o mo t iv e part s , b ev erages  &  s pirit s , gro cery  it ems , b u ild ing pro d u ct s , 
elect rical and  ligh t ing, d is po s ab les , f o o d , f u rnit u re, k it ch en appliances  
et c.

60521 Micro Mobility Systems D GmbH 9C62

F u h rmanns t r. 7
7235 1 G eis lingen, G ermany
Tel.: +49 7428 9418 –  300 
E - Mail: inf o @ micro - mo b ilit y .d e
W eb : w w w .micro s co o t er- s h o p.d e

Brands we represent: micro
Why visit our stand: Bei uns finden Sie eine Menge Auswahl an 
v ers ch ied en Sco o t ern u nd  K ick b o ard s  f ü r jed e Alt ers k las s e, s o w ie 
verschiedene Farben. Egal ob jung oder alt, bei uns wird definitiv jeder 
etwas finden.

U ns ere V is io n is t  s eit  jeh er d u rch  I nno v at io n geprä gt . Als  E rf ah ru ng mit  
d em Mas s enmark t  K ick ro ller, in d em s ich  z eit w eis e u nz ä h lige K o pis t en 
t u mmelt en, h ab en w ir u ns  z u neh mend  d em „ B lu e O cean Mark et ing“  
v ers ch rieb en –  d er E nt w ick lu ng v o n neu art igen P ro d u k t en, w ie s ie in d er 
weiten Konsumwelt noch nicht zu finden waren: micro Luggage, Snow 
Sco o t er, emicro  u nd  ganz  ak t u ell d er Micro lino . W ir h ab en u ns  z u m 
Z iel ges et z t , mit  q u alit at iv  h o ch w ert igen P ro d u k t en in s ch lich t em u nd  
zeitlosen Design die Mobilität von Morgen neu zu definieren. 

43618 Metal Silver and Golden Industries Co. Ltd. 10D19

P .O . B o x  489, Seco nd  I nd u s t rial Cit y  Al K arj Ro ad
Riy ad h  11383, Sau d i Arab ia
Tel.: +9665 66666048
E - Mail: inf o @ s h arat t .co m
W eb : w w w .s h arat t .co m

Brands we represent: Sh arat t
Why visit our stand: Co me s ee and  h o ld  s po rt s  cu ps  and  med al t h at  
pro d u ced  t h ro u gh  w o rld - clas s  go ld  plat ing pro ces s . W e came all t h e 
w ay  f ro m Sau d i Arab ia t o  h and craf t  y o u r id eas  t o  inno v at iv e cu s t o miz ed  
pro d u ct s .

All w e d o  is  cu s t o m mad e go ld  plat ed  it ems . s t art ing f ro m co pper b as e, 
w e can mak e any  s h ape o r f o rm u s ing cu t t ing ed ge t ech no lo gy  and  
h and - mad e s imple t o o ls  t o  mak e it  perf ect , t h en w e s t art  t h e go ld  plat ing 
pro ces s es . F inis h ing u p b y  mak ing las t  t o u ch es  t o  y o u r pro d u ct  t o  mak e 
it  lo o k  as  y o u  d es ire. t o  t o p it  u p, w e mak e a u niq u e b o x  o r enclo s u re 
that fits your product perfectly.

41836 meterex 10D34

P o ens gens t raß e 17
40764 L angenf eld , G ermany

41680 METRICA SPA 9B17

V ia G rand i, 18
20097 San D o nat o  Milanes e (MI ), I t aly
Tel.: +39335 1334227
E - Mail: ralf .s au mw eb er@ met rica.it
W eb : w w w .met rica.it

Brands we represent: ME TRI CA
Why visit our stand: W eil w ir s eit  meh r als  70 J ah ren Mes s w erk z eu ge 
in u ns eren 2 W erk en h ers t ellen!

L as er E nt f ernu ngs mes s er, B and mas s e, Z o lls t ö ck e au s  G las f as er o d . 
H o lz , L ineale, Maß s t ä b e, Cu t t er, D ick enmes s gerä t e, Spez ialmes s gerä t e 
u .v .m. –  D ru ck t ech nik en: Tampo nd ru ck , Sieb d ru ck , D igit ald ru ck , 
L as ergrav u r, D o ming.
Lasermaesuring tools, tape rules, folding rules made of fibreglass or 
w o o d , ru lers , s cales , cu t t ers , t h ick nes s  gau ges , s pecial meas u ring 
d ev ices  and  mu ch  mo re. P rint ing t ech nics : P ad  print ing, s creen print ing, 
d igit al print ing, las er engrav ing, d o ming.
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49997 MIZU Europe BV 9F29

Miz u  E u ro pe B .V ., J an Tad emaw eg 36
2031 CV  H aarlem, Th e Net h erland s
Tel.: +310611475 5 70
E - Mail: inf o @ miz u lif e.eu
W eb : w w w .miz u lif e.eu

Brands we represent: Miz u

48784 Modal BRG Örgü Dokuma Tekstil 9E17

Ak ces me Mah alles i 25 12, So k ak  No : 6
D eniz li/  G ü mü s ler 20020, Tu rk ey
Tel.: +9025 83715 025
E - Mail: inf o @ mo d alt ex t ile.co m
W eb : w w w .mo d alt ex t ile.co m

Brands we represent: Manu f act u rer |  P ro d u cer |  Cu s t o m Mad e Tex t ile
Why visit our stand: E v ery  s eas o n t h ere are new  s t y lis h , t ex t ile 
collections. Here you can find custom made Textiles in trendy colors, 
ecologic natural certificated materials and large product desing and 
s t y les .

One of the leading full Service - Production with a highly qualified 
pers o nnel and  lo ng t ime ex perience Th e Mo d al Tex t ile Co mpany , as  a 
pro d u cer, is  o f f ering a w id e range o f  h igh  q u alit y  and  inno v at iv e t ex t iles  
and  acces s o ries  f o r all k ind s  o f  ev ent s , pro f es s io ns  and  o t h er areas  o f  
d aily  lif e. Th ank  y o u  v ery  mu ch  f o r y o u r at t ent io n and  int eres t !  
Mo d al Tex t ile Team

49044 modico GmbH & Co KG 9C08

Au ens t raß e 19
86438 K is s ing, G ermany
Tel.: +49 8233 738630
E - Mail: inf o @ mo d ico - graph ics .d e
W eb : w w w .mo d ico - graph ics .d e

Brands we represent: Mimak i |  G CC |  mo d ico  St empel |  nano s ec |  
Neo njet  |  V ro ller |  B O F A |  Tajima
mo d ico  G raph ic Sy s t ems  is t  als  graph is ch es  Sy s t emh au s  s pez ialis iert  
au f  V ert rieb , E inrich t u ng u nd  Serv ice mo d erns t er L as er-  u nd  
D igit ald ru ck lö s u ngen f ü r D ru ck - , W erb e-  u nd  P ro mo t io nind u s t rie. Als  
zertifizierter Distributionspartner zahlreicher Hersteller (wie Mimaki, 
G CC u nd  and eren) b elief ert  mo d ico  G raph ic Sy s t ems  G ew erb ek u nd en 
in E u ro pa, No rd amerik a u nd  Sü d af rik a.

43439 MIIEGO AUDIO 9C13

Sint ru pv ej 2
8220 B rab rand , D enmark
Tel.: +45  70 27 78 87
E - Mail: inf o @ miiego .co m
W eb : w w w .miiego .co m

Brands we represent: MI I E G O
Why visit our stand: Au d io pro d u k t e in P remiu m- Q u alit ä t  mit  L o go  
v ers eh en. MI I E G O  is t  s pez ialis iert  in d er P ro d u k t io n v o n h o ch w ert igen 
Au d io pro d u k t en. Alle Art ik el k ö nnen f ü r I h r U nt erneh men ind iv id u alis iert  
w erd en.
L o go  ed it ed  au d io  art icles  o f  premiu m q u alit y . MI I E G O  is  s pecializ ed  in 
h igh  q u alit y  au d io  pro d u ct s . All art icles  can b e ed it ed  t o  a pro mo t io nal 
pu rpo s e f o r y o u r co mpany . 

SP E Z I AL I SI E RTE S AU D I O U NTE RNE H ME N. B ei MI I E G O  f o k u s s ieren 
w ir u ns  au f  d ie P ro d u k t nis ch e, b ei d er w ir am b es t en s ind , Au d io  
P ro d u k t e f ü r d en ak t iv en L eb ens s t il. W ir s ind  Spez ialis t en, d enn w ir 
w is s en -  w ie jed er At h let  au ch  -  d as s  d er F o k u s  alles ent s ch eid end  
s ein k ann, u nd  d as s  d ie k leinen D inge am E nd e d en U nt ers ch ied  
au s mach en. MI I E G O  P ro d u k t e mü s s en einf ach , ro b u s t , f u nk t io nell u nd  
k o mf o rt ab el s ein. Alle P ro d u k t e, v o m K o pf h ö rer b is  z u r gro ß en B o o mb o x  
s ind  geb au t  f ü r ein ak t iv es  L eb en.
A SP E CI AL I Z E D  D ANI SH  AU D I O  B RAND .
At  MI I E G O , o u r w o rk  is  f o cu s ed  and  d ed icat ed  t o  t h e pro d u ct  nich e 
w h ere w e are at  o u r v ery  b es t , au d io  pro d u ct s  f o r an act iv e lif es t y le. W e 
are no t  s h y  ab o u t  ad mit t ing t h at  w e are nerd y  and  s pecializ ed , b ecau s e 
w e k no w  –  lik e all at h let es  in general –  t h at  h av ing f o cu s  is  cru cial, and  
t h at  it  is  o f t en t h e s mall d et ails  t h at  end  u p mak ing a b ig d if f erence. 
MI I E G O  pro d u ct s  mu s t  b e s imple, ro b u s t , f u nct io nal, and  co mf o rt ab le 
t o  w ear, t h e s mall d et ails  are cru cial. All pro d u ct s  f ro m h ead ph o nes  t o  
b las t ers  are b u ilt  t o  las t  and  eas y  t o  carry  f o r a lif e o n- t h e- go .

48364 MIYO MENDIL VE GIDA SANAYI 9A32
DIS TICARET LTD STI

K aray o llari Mah  F at ih  Cad  649 So k . No :8 K at :1, K ü cu k k o y
I s t anb u l 3425 5 , Tu rk ey
Tel.: +902126498080
E - Mail: inf o @ miy o pro mo .co m
W eb : w w w .miy o pro mo .co m

Why visit our stand: W e mak e o ne- o f - a- k ind  d es igns  f o r cu s t o m mint  
cand ies  and  t is s u e b o x es . I f  y o u  w ant  inno v at io n in pro mo t io n, t h is  is  t h e 
co rrect  s o u rce.

Simply  pu t , w e mak e cu s t o m mint  cand ies . Any  giv en co mpany ‘ s  lo go  o r 
pref erred  d es ign is  print ed  o nt o  t h e t in b o x es  w it h  mo ld ed  cand ies  t h at  
are again, mad e t o  o rd er in t h e s h ape o f  y o u r ch o ice. Th ere is  no  limit  
to our production. Some popular items that have come out of our office 
inclu d e t is s u e b o x es , t ape and  t ape d is pens ers  and  all k ind s  o f  o t h er 
pro mo t io nal it ems – all in reach . 
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60492 MOUTH Propaganda GmbH 9E53

Neu s s ers t raß e 462
5 0733 K ö ln, G ermany

47925 mt products GmbH 9G56

Mannh agener St r. 30
23896 Nu s s e, G ermany
Tel.: +49 45 438979400
E - Mail: inf o @ mt pro d u ct s .d e
W eb : w w w .mt pro d u ct s .d e

So nd eranf ert igu ngen ü b erz eu gen d u rch  I nd iv id u alit ä t !  W ir h elf en I h nen 
b ei d er U ms et z u ng I h res  ind iv id u ellen W erb eart ik els . W ir ü b erneh men 
d ie P ro d u k t io n, d ie E nd k o nt ro lle, d en I mpo rt , d en Trans po rt  u nd  d ie 
V ert eilu ng I h res  W erb eart ik els .

47774 Müller Werbemittel GmbH & Co. KG 10L56

B arb aro s s as t raß e 74
09112 Ch emnit z , G ermany

60507 mydropz AG 9C50

H int ermä t t lis t r. 3
5 5 06 Mä genw il, Sw it z erland
Tel.: +41 79 444 65  65
E - Mail: h ello @ d ro pz .co m
W eb : w w w .d ro pz .co m

Brands we represent: d ro pz
Why visit our stand: K o mm v o rb ei u nd  d egu s t iere u ns ere leck eren 
d ro pz  So rt en. W ä h rend d es s en inf o rmieren w ir d ich  d arü b er, w elch e 
Mö glich k eit en d u  h as t , d ie d ro pz  als  inno v at iv es  u nd  nach h alt iges  
W erb eges ch enk  z u  b rand en.

Mit  d ro pz  s ch af f en w ir eine ges u nd e u nd  nach h alt ige Alt ernat iv e 
z u  b es t eh end en Sü s s get rä nk en. E s  s ind  gepres s t e nat ü rlich e 
PÀanzenextrakte und Fruchtaromen, hergestellt in der Schweiz. Mit 
d ro pz  v erw and els t  d u  d ein langw eiliges  W as s er in ein f ru ch t iges  
E rf ris ch u ngs get rä nk , ganz  o h ne Z u ck er u nd  K alo rien, o h ne 
Sü s s u ngs mit t el (3 v o n 4 L inien) u nd  v o r allem o h ne P E T. W ir h elf en 
d ir meh r W as s er z u  t rink en, o h ne d ab ei au f  G es ch mack  v erz ich t en z u  
mü s s en.
W it h  d ro pz , w e creat e a h ealt h y  and  s u s t ainab le alt ernat iv e t o  ex is t ing 
s w eet  d rink s . Almo s t  alw ay s  and  ev ery w h ere, h igh - q u alit y  t ap w at er is  
av ailab le t o  u s  f ree o f  ch arge. W h y  d o n‘ t  w e u s e t h is  mo re?  O u r d ro pz  
u nf o ld  in y o u r b o ring w at er t o  a t ru e t as t e and  v it amin miracle w it h  o r 
w it h o u t  caf f eine. No  s u gar, no  calo ries , no  P E T.

60576 Mondo Calza Sp Z o.o 10D62

u l. Tamk a 16
àydĨ 91-403, Poland

48393 MORE KAGIT SAN. VE TIC.LTD.STI 9C15

F E RH ATP ASA MAH . MARE SAL  F E V Z I  CAK MAK  CAD : NO : 128, 
no :126 ATASE H I R
I STANB U L  34888, Tu rk ey
Tel.: +905 335 297729
E - Mail: cem@ mo rek agit .co m.t r
W eb : w w w .mo rek agit .co m.t r

Why visit our stand: Y o u  s h o u ld  v is it  t o  s ee o u r Tis s u e b o x es  and  
o t h er new  pro d u ct s .

Mo re P aper pro d u ct s :
* Tis s u e B o x es
* W et  w ipes
* L iq u id  s o ap, Ant ib act erial h and  cleaning gel, Co lo gne, 
  Air f res h ener, H and  cream and  o t h ers
* Co mb ined  pro d u ct s  w it h  B o x  W ipes  (To ngu e b o ard , E x aminat io n 
  glo v e, Mas k , Co t t o n, all k ind s  o f  gel, Co lo gne and  W et  w ipes )
* E x aminat io n t ab leclo t h s , H and  t o w els , Apro n, Med ical t apes  and  
  o t h ers
* Med ical P ro mo t io nal pro d u ct s
* Special and  Su pply  pro d u ct s
* B o x  and  B ag
* Slipper -  Slid er

60454 Mousepad24 Anita Makarska-Gurgacz 9B63

Tech nicz na 4
L u b lin 20- 15 1, P o land
Tel.: +48 81 470 72 93
E - Mail: b iu ro @ po d k lad k i24.pl
W eb : w w w .po d k lad k i24.pl

Brands we represent: E igenmark e
Why visit our stand: Mau s pad  is t  ein E lement  d er B ü ro au s s t at t u ng, 
d es  Serv ices ch alt ers  b ei d er B ank , im L ad en. Ü b erall, w o  man mit  d em 
Rech ner arb eit et , au ch  z u  H au s e. E iner d er u niv ers ells t en W erb eart ik el.

Als  Mo u s epad - Spez ialis t  mach t  d as  po lnis ch e U nt erneh men Mo u s epad  
24 s einem Namen alle E h re. I m Mit t elpu nk t  s t eh t  einer d er im B ü ro  
s ich t b ars t en W erb eart ik el ü b erh au pt  –  d enn ein Mo u s epad  is t  b eim 
Arb eit en mit  d em Rech ner s ch ließ lich  d en ganz en Tag im B lick f eld , 
u nd  nich t  nu r d o rt . Au ch  an Tank s t ellen, im E inz elh and el o d er an 
E mpf angs t h ek en s ind  Mo u s epad s  w irk u ngs v o lle W erb et rä ger in einer 
Bandbreite von dezent bis absoluter Blickfang. Mit vollfarbigen Grafiken 
o d er L o go s  v ered elt , plat z iert  es  W erb eb o t s ch af t en ab er v .a. d irek t  in 
den (Home-)Office-Alltag der Zielgruppe.
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49462 Nastrotecnica srl 10D43

V ia E nrico  F ermi, 21
42012 Campagno la E milia R, I t aly
Tel.: +39 -  05 22 -  65 2802
E - Mail: inf o @ nas t ro t ecnica.it
W eb : w w w .nas t ro t ecnica.it

Brands we represent: P rint alo v e
Why visit our stand: Ö k o - Nach h alt igk eit  u nd  I nd iv id u alis ieru ng s ind  
d ie Sch lü s s elw ö rt er v o n Nas t ro t ecnica. E x pert en f ü r pers o nalis iert e 
W erb eart ik el v o n h ö ch s t er Q u alit ä t  u nd  d ab ei s t et s  d ie U mw elt  im B lick .

Nas t ro t ecnica w u rd e 1987 geb o ren u nd  b iet et  Mad e in I t aly  G ad get s . 
H eu t e is t  es  eine s o lid e F ab rik , no ch  in d er E v o lu t io n. W ir b iet en 
P ro d u k t e, D iens t leis t u ngen u nd  t ech nis ch en Su ppo rt , immer d ie 
E nt w ick lu ng u ns eres  Angeb o t s , d ie b es t e W ah l f ü r v iele K u nd en z u  
s ein. Nas t ro t ecnica w end et  s ich  an K o mmu nik at io ns f ach leu t e d u rch  
W erb eart ik el u nd  es  k o o periert  mit  ih nen, u m neu e P ro d u k t e z u  
ent w ick eln, Mark t anf o rd eru ngen z u  b ef ried igen. I m Mark t  z eich nen w ir 
u ns  au s , w eil w ir E x pert en f ü r d ie v o lls t ä nd ige Anpas s u ng v o n P ro d u k t en 
s ind , nich t  nu r im D ru ck pro z es s . D ies  ermö glich t  es  u ns , neu e P ro d u k t e 
zu erfinden, die unseren Kunden helfen.
Nas t ro t ecnica w as  b o rn in 1987 o f f ering Mad e in I t aly  gad get s , t o d ay  it ’ s  
a s o lid  f act o ry , s t ill in ev o lu t io n. W e o f f er pro d u ct s , s erv ices  e t ech nical 
s u ppo rt , ev er d ev elo ping o u r o f f er, t o  b e t h e b es t  ch o ice f o r many  
cu s t o mers . Nas t ro t ecnica t u rns  t o  co mmu nicat io n pro f es s io nis t s  b y  
pro mo t io nal it em and  it  co o perat es  w it h  t h em t o  d ev elo pe new  pro d u ct s , 
s at is f y ing mark et  req u es t s . I n Mark et  w e s t and  o u t  f o r b eing ex pert  
ab o u t  t o t al cu s t o miz at io n o f  pro d u ct s , no t  o nly  in print ing pro ces s . Th is  
can allo w s  u s  t o  inv ent  new  pro d u ct s  h elping o u r client s .

45411 Neutral.com EN02, 10D36

V es t erb ro gad e 149, G ro u nd  F lo o r B u ild ing 6
1620 K o penh agen V ., D enmark

60551 New Idea Crafts GmbH 9C36

H ermann K o eh l St r. 7, 32, W o rld  Trad e Cent er B u ild ing
28199 B remen, G ermany
Tel.: +491766315 6973
E - Mail: paramjit @ new id eacraf t s .co m
W eb : w w w .new id eacraf t s .d e

Why visit our stand: I nd u s t ry  E x perience o f  mo re t h an 5 0 Y ears  |  I SO  
9001:2015, SEDEX SMETA 4 Pillar, GOTS & GRS compliant _ Dedicated 
t eams  f o r I n- H o u s e D es igning, Sampling &  Q C |  E x is t ing cu s t o mer b as e 
all o v er t h e w o rld

Manu f act u ring and  ex po rt ing o f  eco - f riend ly  f ab rics -  ju t e, co t t o n, J U CO , 
recy cled , and  o rganic co t t o n -  f o r d iv ers e u t ilit y  and  f as h io n need s . O u r 
factories are audited for ISO 9001:2015, SEDEX SMETA 4-PILLAR, 
G O TS, G RS. Th e b ags  are 100% cu s t o miz ab le b as ed  o n t h e client ‘ s  
req u irement s . Th ere are d ed icat ed  in- h o u s e t eams  f o r all pro d u ct io n 
req u irement s  t o  meet  t h e d y namic need s  o f  t h e ind u s t ry . O u r f acilit ies  
inclu d e s t at e- o f - t h e- art  print ing, emb ro id ery , and  s t it ch ing mach ines . Th e 
main pro d u ct  cat ego ries  are Sh o pping &  P ro mo t io n b ags , F as h io n b ags , 
B each  and  W ine b ags , P ack aging b ags , et c.

49948 MYRIX GmbH 10L38

H au pt s t raß e 94
76327 Pfinztal, Germany
Tel.: +49 (0) 7240 61632 0
E - Mail: inf o @ my rix .d e
W eb : w w w .my rix .d e

Brands we represent: MYRIX
Why visit our stand: Besuchen Sie den MYRIX-Stand (auf dem 
Areal z u s ammen mit  RE F L E CTS u nd  ad it an) u nd  erleb en Sie u ns ere 
Neu h eit en u nd  ein b rand neu es  K o nz ept  –  meh r erf ah ren Sie pers ö nlich  
b ei u ns  am St and . 
Visit the MYRIX booth (on the area with REFLECTS and aditan) and 
ex plo re new  pro d u ct s  and  o u r b rand - new  co ncept  –  mo re liv e at  o u r 
b o o t h .

MYRIX – creative paper products 
MYRIX steht bereits seit 6 Jahren für innovative Werbeartikel und 
h o ch w ert ige No t iz b ü ch er u nd  K alend er im K u nd end es ign, d eren Z iel es  
is t , I h re Mark enb o t s ch af t  t ä glich  au f  ä u ß ers t  nü t z lich e u nd  angeneh me 
Art  z u  t rans po rt ieren. 
MYRIX – individuell – nachhaltig – zielgerichtet – hochwertig – Àexibel – 
inno v at iv  –  k u nd eno rient iert . 
MYRIX – creative paper products 
Since already 6 years MYRIX provide innovative and high class paper 
pro d u ct s , no t eb o o k s  and  d iaries  in cu s t o mer d es ign, alw ay s  w it h  t h e 
appro ach  t o  pro v id e b es t  b rand  co mmu nicat io n. 
MYRIX – individual – sustainable – high class – Àexible – innovative – 
cu s t o mer f o cu s ed . 

60584 naschlabor GmbH 9G32-01

I nd u s t ries t raß e 6 D
64832 B ab enh au s en, G ermany
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60436 NORDHORN J.M. Stasiak Spolka Jawna 9C11

Z giers k a 49
Alek s and ró w  L ó d z k i 95 - 070, P o land
Brands we represent: CUPOFSOX _ NORDHORN
Why visit our stand: Skarpety to nasza specjalnoĞü. Produkujemy je 
od 30 lat i chĊtnie doradzamy naszym klientom w ich produkcji.

Nordhorn jest rodzinną fabryką skarpet. Specjalizujemy siĊ w produkcji 
mo d eli s po rt o w y ch  i mo d o w y ch .

46403 NOTEDECO Spólka z ograniczona 10C43

u l. P o k rz y w no  8
P o z nan 61- 315 , P o land
Brands we represent: all k no w n w o rld  b rand s
Why visit our stand: W e are pro u d  t o  o f f er print ed  no t e pad s . O n o u r 
stand you will find many options available to you that can turn a plain 
no t e pad  int o  a creat iv e mark et ing t o o l f o r y o u r co mpany .

W e pro d u ce many  k ind  o f  no t e pad s . Th es e no t es  can b e u s ed  t ime and  
again, w h ich  reinf o rces  b rand  reco gnit io n and  gu arant ees  max imu m 
pro mo t io nal ef f ect .

60580 NOUS GRUP MED CAL TEKST L LTD. T 10L58

K az imk arab ek  R.Cad  K o y u nlu  H an Merk ez  95 / 66 SK  TL E R
Ank ara 06070, Tu rk ey

PSI Partner ökoRAUSCH Wissenswelt - 10L36
Wanderausstellung

G es ells ch af t  ges t alt en!  D ie W and erau s s t ellu ng ö k o RAU SCH  
W is s ens w elt  z eigt  I ns t ru ment e, d ie d ie U ms et z u ng v o n 
ges ells ch af t lich en V is io nen in d ie Realit ä t  b ef ö rd ern. D ie d u rch  d ie 
St if t u ng U mw elt  u nd  E nt w ick lu ng No rd rh ein- W es t f alen gef ö rd ert e 
Au s s t ellu ng w u rd e v o n St ad t  L and  W elt  e.V . k o nz ipiert .
Sh aping s o ciet y !  Th e t o u ring s h o w  ö k o RAU SCH  W is s ens w elt  pres ent s  
ins t ru ment s  t h at  pro mo t e t h e t rans f o rmat io n o f  s o cial v is io ns  int o  realit y . 
Th e s h o w , f u nd ed  b y  t h e F o u nd at io n E nv iro nment  and  D ev elo pment  
No rt h  Rh ine- W es t ph alia, w as  co nceiv ed  b y  St ad t  L and  W elt  e.V .

44367 New Wave GmbH 9G79

G eigels t eins t r. 10
83080 O b erau d o rf , G ermany

45981 NOEX Spółka z ograniczoną 9A35
odpowiedzialnością sp.j.

u l. F ab iano w s k a 119- 121
K o mo rnik i 62- 05 2, P o land
Tel.: +48 618108815
E - Mail: s ales @ no ex .co m.pl
W eb : w w w .no ex .co m.pl

Brands we represent: E co  line
Why visit our stand: W e pro d u ce ad v ert is ing /  b art end ing t ray s  w it h  a 
no n- s lip s u rf ace and  cas h  t ray s . W e o f f er ad v ert is ing gad get s , a w id e 
range o f  P O S, paper b o x es , as h t ray s , ice co nt ainers  and  pro d u ct s  mad e 
at  req u es t .

Th e No ex  co mpany  is  a lead er in ad v ert is ing mat erials . W e h av e 36 
y ears  o f  ex perience. W e pro d u ce ad v ert is ing /  b art end ing t ray s  w it h  a 
no n- s lip s u rf ace and  cas h  t ray s . W e o f f er ad v ert is ing gad get s , a w id e 
range o f  P O S, paper b o x es , as h t ray s , ice co nt ainers  and  pro d u ct s  mad e 
at  t h e s pecial req u es t  o f  cu s t o mers .

60530 Nomenta Industries International B. V. 10F54

K enau park  33- 2
2011 MR H aarlem, Th e Net h erland s
Brands we represent: k o o d u u

60534 NOON CONCEPT 9F60

Alt ins eh ir Mh c. Mu ammer Ak s o y  Cd . No . 8A/ M Nilu f er
B u rs a 16230, Tu rk ey
E - Mail: h ello @ no o nco ncept .co m
W eb : w w w .no o nco ncept .co m

Why visit our stand: I t ’ s  a great  o ppo rt u nit y  t o  pro v id e mo re 
inf o rmat io n ab o u t  t h e o u r pro d u ct s  and  s erv ices !  W e w o u ld  lo v e t o  meet  
y o u  t o  es t ab lis h  a s t ro nger co o perat io n in t h e f u t u re.

NoonConcept operates in the field of advertising and promotional 
pro d u ct s . I t  is  als o  a manu f act u rer o f  d eco rat iv e h o me and  liv ing 
pro d u ct s . W e o f f er s t and ard  o r f u lly  pers o naliz ed  s o lu t io ns  f o r o u r 
cu s t o mers .
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43438 OMETEC S.R.L. 10E57

V ia f elci Snc
03039 So ra, I t aly
Tel.: +39 0776 85 4049
E - Mail: inf o @ agad es ign.it
W eb : w w w .aga- d es ign.co m

Brands we represent: AG A
Why visit our stand: h r G ad get  h at  k eine Au s w irk u ngen au f  d en 
P lanet en, s o nd ern w ir h ab en nach h alt ige G ad get s , P ro d u k t e u nd  
D iens t leis t u ngen ent w ick elt . H erges t ellt  in I t alien. W ir k reieren inno v at iv e 
G ad get s .
AG A w o rk s  s id e b y  s id e w it h  agencies  and  co mpanies  t o  generat e 
competitive advantage in the commercial and promotional fields, with 
t h e aim o f  s t rengt h ening t h e b rand  pu rpo s e and  v alu es .

D ank  d es  im L au f e d er J ah re erw o rb enen K no w - h o w s  u nd  d er 
P ro f es s io nalit ä t  is t  AG A h eu t e in d er L age, als  einz iger Ans prech part ner 
z u  f u ngieren, d er d em K u nd en in allen P h as en -  v o n d er P lanu ng 
über die Produktion und die kundenspezifische Anpassung bis hin zu 
d en V o rb ereit u ngs -  u nd  L o gis t ik d iens t en -  eine u mf as s end e B erat u ng 
anb iet et .
W e are t h e o nly  manu f act u rer in E u ro pe s pecializ ed  in t h e pro d u ct io n 
o f  100% s u s t ainab le and  b io d egrad ab le gad get s , at t ent iv e t o  t h e 
co ncept  o f  s u s t ainab ilit y  360 d egrees  and  ab le t o  mak e mad e in I t aly  
pro d u ct s  t ailo red  f o r y o u . O u r go al is  t o  o f f er a greener alt ernat iv e t o  
plas t ic t o  red u ce t h e env iro nment al impact  and  increas e t h e impact  o f  
co mpanies  in lau nch ing mes s ages  t o  rais e aw arenes s  o f  t h e u s e o f  
mo re s u s t ainab le mat erials . W e are y o u r righ t  w ingman t o  b ring y o u r 
id eas  t o  lif e and  d ev elo p t h em w it h  z ero  impact  o n t h e planet  w it h  100% 
nat u ral s o u rce mat erial.

49663 Orakel bvba 9B36

V eld ens t raat  14b
2470 Ret ie, B elgiu m

49791 Özen Promosyon ve Reklam San. Tic. Ltd. Sti. 9A33

I .O .S.B . Trik o  Cent er Sanay i Sit es i M1 B lo k  No : 13 B as ak s eh ir
B as ak s eh ir -  I s t anb u l 34490, Tu rk ey
Tel.: +9021265 95 5 77
E - Mail: ex po rt @ o z enpro mo s y o n.co m
W eb : w w w .o z enpro mo s y o n.co m

Why visit our stand: W e pro d u ce a w id e v ariet y  o f  pro mo t io nal 
pro d u ct s  and  o perat e u nd er I SO  9001, I SO  10002, I SO  13485 , I SO  
14001 and  I SO  45 001 co nd it io ns  and  can als o  manu f act u re it ems  in 
acco rd ance w it h  I SO  8124- 3.
W e o f f er a w id e v ariet y  o f  pro mo t io nal pro d u ct s , co mb ined  w it h  s pecial 
d es igns , o u t s t and ing s erv ice and  o pt imu m q u alit y .

E s t ab lis h ed  in 1998 and  lo cat ed  in I s t anb u l, TU RK E Y , Ö Z E N 
P RO MO SY O N s u pplies  v ario u s  pro mo t io nal it ems  s u ch  as  k ey  ch ains , 
co llar b ad ges , met al lab els , t ex t ile pro d u ct s , med allio ns  and  b ro ch es  t o  
a w id e range o f  s ect o rs . 

80075 O�ene Systeme Software! 10B48

K u rpf alz ring 105
68723 Sch w et z ingen, G ermany
Tel.: +49 6202945 222
E - Mail: inf o @ k s 1.d e
W eb : w w w .k s 1.d e

Brands we represent: K S1 E RP  Sy s t em
Why visit our stand: D ie F irma O f f ene Sy s t eme So f t w are!  is t  Anb iet er 
inno v at iv er u nd  z eit gemä s s er So f t w are f ü r d ie W erb eart ik elb ranch e. 
Th e co mpany  O f f ene Sy s t eme So f t w are!  is  a pro v id er o f  inno v at iv e 
s o f t w are f o r t h e pro mo t io nal pro d u ct s  ind u s t ry .

K S1- alles  au s  einer H and . W arenw irt s ch af t  mit  v o ller F u nk t io nalit ä t  
f ü r d ie W A- B ranch e, b eb ild ert e Angeb o t e mit  I nk lu s iv preis en 
au ch  b ei St af f elmengen, als  P rä s ent at io n d ars t ellb ar, L ager-  u nd  
St reck enau f t rä ge mit  b elieb igen V ers and ad res s en, au ch  mit  
X-Rechnung, Auftragsmassenverarbeitung, mit integriertem CRM, 
L ager, St at u s v erw alt u ng, D MS, Ro u t enplaner u nd  Au s w ert u ngs t o o ls . 
P ro d u k t d at enb ank  d irek t  au s  d er W arenw irt s ch af t  v erf ü gb ar ink l. 
D ru ck preis en, Anf rageSh o p, W eb App, meh r u nt er k s 1.d e 
D ev elo pment  and  s ales  o f  t h e E RP  s o f t w are K S1 t ailo red  f o r t h e 
pro mo t io nal b u s ines s  ind u s t ry  (t rad ers  and  s u ppliers ). K S1 is  t h e o nly  
ex t ens ib le s o f t w are w it h  an int egrat ed  CRM mo d u le, acces s  t o  t h e P SI  
Product Finder and Àexible import module for various sources. A status 
inf o rmat io n f o r o rd ers  in a clearly  repres ent ed  s t y le, illu s t rat ed  o f f ers  (as  
P o w er P o int  pres ent at io n), int erf aces  t o  w eb  s h o ps , E x cel s pread s h eet s , 
D ATE V  and  mu ch  mo re alread y  inclu d ed . K S1 can b e u s ed  w it h  
Micro s o f t  Acces s  o r SQ L  Serv er. A t rial v ers io n can b e d o w nlo ad ed  
f ro m w w w .k s 1.d e.
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43993 Paper Fantasies UAB 10H38

V ilk ped es  20A
V ilniu s  0315 1, L it h u ania
Tel.: +370 5  2331111
E - Mail: inf o @ paper- f ant as ies .co m
W eb : w w w .paper- f ant as ies .co m

Brands we represent: P aper F ant as ies
Why visit our stand: Sie s u ch en b es o nd ere G iv eaw ay s , Mailing- Art ik el 
o d er 3D - D ek o rat io n au s  P apier?  D ann k o mmen Sie z u  u ns !  P aper 
F ant as ies  is t  H ers t eller v o n E y ecat ch ern au s  W ab enpapier, nach h alt ig 
pro d u z iert  in d er E U .

U ns ere B as is  is t  d ie jah rz eh nt elange E rf ah ru ng v o n P aper F ant as ies  
in D ä nemark . Seit  2008 is t  V ilniu s / L it au en/ E U  u ns ere H eimat . U ns ere 
Art ik el w erd en nu r d o rt  pro d u z iert . Neb en St and ard art ik el f ü r Sais o n-  
u nd  E v ent d ek o rat io nen s ind  w ir s pez ialis iert  au f  k u nd enind iv id u elle 
L ö s u ngen f ü r P O S- P ro mo t io n, Mailings  u nd  G iv eaw ay s . U ns ere 
D es igner u nd  Mu s t erb au er h elf en ih nen b ei d er U ms et z u ng ih rer I d een. 
D u rch  u ns eren eigenen W erk z eu gb au  s ind  au ch  ind iv id u elle F o rmen 
u nd  G rö ß en mö glich . I nd iv id u elle F arb en s ind  au ch  k ein P ro b lem. W ir 
mis ch en u ns ere F arb en s elb s t  u nd  f ä rb en d as  P apier v o r O rt .
P aper F ant as ies  pro d u ce h o ney co mb  (3D ) paper d eco rat io ns  almo s t  
100 y ears . P ro mo t io n mat erials , giv e- aw ay s , d eco rat io ns  and  it ems  f o r 
ret ailing –  w e mak e it  all. Mo d ern, clas s ic o r s pecial s h apes  co mb ining 
print ing and  o t h er mat erials . O v er 5 00 s t and ard  s t y les . O v er 5 0 co lo u rs . 
W e mak e it  all in- h o u s e, t h u s  any  q u ant it ies  are f eas ib le. I t ems  are 
Àat-folded and perfect for mailing. Love special projects!! Welcome to 
U nf o ld ing magic!

60550 Original Bu� S.A. 9C32

F ranca 16
08700 I gu alad a, Spain
Tel.: +49- 89- 427176- 35
E - Mail: cu s t o miz ed @ b u f f .d e
W eb : w w w .b u f f .co m/ d e_ d e/ cu s t o m- b u s ines s

Brands we represent: B U F F ®
Why visit our stand: 1. E s  is t  nich t  d ie t y pis ch e 
W erb eges ch enk - O pt io n
2. B iet et  eine h erv o rragend e Mark enprä s enz
3. D amit  k ö nnen F irmen ih re B o t s ch af t en anpas s en
4. Au s  recy celt en Mat erialien h erges t ellt
BUFF® products are not just a meaningless giveaway� they create 
an emo t io nal co nnect io n t o  s u s t ainab ilit y  and  creat iv it y  t h at  h elps  
co mpanies  t o  s pread  t h eir co re v alu es  and  mes s ages  t o  t h eir client s .

B U F F ® P ro d u k t e s ind  nich t  einf ach  ein s innlo s es  W erb eges ch enk : Sie 
s ch af f en eine emo t io nale V erb ind u ng z u  Nach h alt igk eit  u nd  K reat iv it ä t , 
d ie F irmen au f  d er ganz en W elt  geh o lf en h at , ih re G ru nd w ert e u nd  
B o t s ch af t en an ih re K u nd en, Z u lief erer u nd  Mit arb eit er z u  v erb reit en. 
U ns ere K o pf b ed eck u ngen geh en ü b er d en Arb eit s plat z  h inau s  u nd  
in d ie F reiz eit  I h rer K u nd en u nd  Mit arb eit er ü b er. W ir arb eit en mit  
gro ß art igen U nt erneh men w ie I h rem z u s ammen, u m u ns ere Mis s io n z u  
v erb reit en u nd  d ie Au s ü b u ng v o n O u t d o o r- Spo rt art en z u  f ö rd ern.
O u r cu s t o miz ab le B U F F ® neck w ear go es  b ey o nd  t h e w o rk place 
and  cro s s es  o v er t o  co mpanies  and  ins t it u t io ns ‘  client s  and  s t af f ’ s  
leis u re t ime. W e part ner w it h  great  co mpanies  t o  s pread  o u r mis s io n 
and  enco u rage t h e pract ice o f  o u t d o o r s po rt s  b y  o f f ering t h em t h e 
po s s ib ilit y  t o  f u lly  cu s t o miz e o u r s u s t ainab le pro d u ct s  w it h  t h eir o w n 
d es igns , mes s ages  and  b rand ing. •  I t ‘ s  no t  t h e t y pical giv eaw ay  o pt io n. 
•  P ro v id es  ex cellent  B rand  E x po s u re. •  Mad e in E u ro pe. •  F as t  d eliv ery  
(4- 6 w eek s ). •  Mad e w it h  recy cled  mat erials .

47378 Paper + Design GmbH 10G60

An d er H einz eb ank  15
09429 W o lk ens t ein, G ermany
Tel.: +49 37369847- 420
E - Mail: o rd ers pl@ paper- d es ign.d e
W eb : w w w .paper- d es ign.d e

Brands we represent: P aper + D es ign
Why visit our stand: W erb u ng mal and ers  -  au f  To ilet t enpapier o d er 
Serv iet t en.

W ir b ed ru ck en f ü r Sie ind iv id u ell Serv iet t en in allen b ek annt en 
F o rmat en, Tas ch ent ü ch er, To ilet t enpapier im D igit al-  u nd  
F lex o d ru ck v erf ah ren.
P aper+D es ign, mit  Sit z  in W o lk ens t ein im E rz geb irge, f ert igt  f ü r s eine 
int ernat io nalen K u nd en inno v at iv e P ro d u k t e ru nd  u m d en ged eck t en 
Tis ch . D as  U nt erneh men w u rd e 1999 gegrü nd et  u nd  b es ch ä f t igt  d erz eit  
230 Mit arb eit er, d ie mit  v iel E rf ah ru ng u nd  grö ß t er So rgf alt  f ü r d ie 
einw and f reie u nd  t ermingerech t e P ro d u k t io n d er eigenen K o llek t io n als  
au ch  d er L o h nd ru ck au f t rä ge au s  aller W elt  s o rgen. 
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PA-PI

60613 Peter BODUM® GmbH 9A65

Nied enau  13- 19
60325  F rank f u rt  am Main, G ermany

PSI Verband PIAP - 10G20
Polish Chamber of Promotional Products

u l.Sw iet y  Marcin 29/ 8
P o z nan 61- 806, P o land
Tel.: +48 791 35 4 426
E - Mail: b iu ro @ piap- o rg.pl
W eb : w w w .piap- o rg.pl

Brands we represent: P I AP  CATAL O G
Why visit our stand: Ch ance t o  co nt act  w it h  P o lis h  co mpanies  f ro m 
pro mo t io nal mark et !

P o lis h  Ch amb er o f  P ro mo t io nal P ro d u ct s  es t ab lis h ed  in F eb ru ary  2007. 
I t  b rings  t o get h er o n a v o lu nt ary  b as is  o perat o rs  inv o lv ed  in t h e s erv ices  
and  manu f act u ring pro mo t io nal it ems , impo rt s , as  w ell as  co mpanies  
d o ing b u s ines s  as  ad v ert is ing agencies . As  o f  t o d ay  h as  mo re t h an 180 
memb ers , w h o  are priv at e s ect o r co mpanies  and  P o lis h  s u b s id iaries  o f  
f o reign co rpo rat io ns , and  t h e range o f  s erv ices  t h ey  o f f er inclu d es  all 
t y pes  av ailab le o n t h e mark et  o f  pro mo t io nal it ems .

60537 Pink Pepper Media GmbH 9C53

B erliner Allee 67
40212 D ü s s eld o rf , G ermany
Tel.: +49 (0) 211 5 98 45  2 -  90
E - Mail: inf o @ pink pm.d e
W eb : w w w .pink pm.d e

Why visit our stand: Sie w ü ns ch en s ich  eine pers ö nlich e pro f es s io nelle 
B erat u ng?  Ab er gerne!  W ir f reu en u ns  jet z t  s ch o n au f  Sie u nd  au f  
anregend e G es prä ch e. L et ’ s  pink  y o u r b rand !

P O S o d er Z w eit plat z ieru ng, F ly er o d er V erpack u ng, K u li o d er B au mw o ll-
t as ch e?  All d ies  u nd  no ch  v iel meh r s ind  u ns er t ä glich es  B ro t , d a w ir s eit  
ü b er 20 J ah ren in d er W erb eb ranch e t ä t ig s ind . E s  s ind  2 J ah rz eh nt e 
an Erfahrungen, Qualifikationen und Fähigkeiten. Es sind ein paar 
h u nd ert  K u nd en, f ü r d ie w ir u nz ä h lige einz igart ige u nd  ef f ek t iv e P ro jek t e 
d u rch gef ü h rt  h ab en. E s  b ed eu t et  ab er au ch  eine s t ä nd ige E nt w ick lu ng, 
d ie w ir an z w ei St and o rt en in W ars ch au  u nd  in einem V erk au f s b ü ro  in 
D ü s s eld o rf  k o nt inu ierlich  au f b au en. L as s  u ns  k ennen lernen!  

48836 Papermints S. A. 9D58

Ru e d es  Sau les  5 2
1380 O h ain, B elgiu m
Tel.: +32235 20700
E - Mail: inf o @ papermint s .b e
W eb : w w w .papermint s .eu / lo go - pro d u ct s

Brands we represent: P aperMint s  St rips  |  P apermint s  Co o lCaps  (t u b es  
|  b o x  |  b lis t er) |  P aperMint s  Mo u t h Spray
Why visit our stand: F ris ch er At em is t  in d er G es ch ä f t s w elt  u nd  
au ch  im Allt ag u nv erz ich t b ar. U ns ere z u ck erf reien P ro d u k t e eignen 
s ich  perf ek t  als  W erb eges ch enk , u m I h ren K u nd en eine einz igart ige 
E rf ris ch u ng z u  b iet en. 
F res h  b reat h  is  ind is pens ab le in t h e b u s ines s  w o rld  and  als o  in ev ery d ay  
lif e. O u r s u gar f ree pro d u ct s  are perf ect  as  b u s ines s  gif t  t o  o f f er y o u r 
cu s t o mers  a u niq u e ref res h ment .

P aperMint s ® in d er Nä h e v o n B rü s s el in B elgien b iet et  Art ik el an, 
d ie w elt w eit  einz igart ig s ind . I d eal f ü r Mailings , Meet ings , nach  einer 
Z igaret t e o d er einem D rink . 
*  P aperMint s  Co o lCaps : ein einz igart iges , w elt w eit  pat ent iert es  P ro d u k t , 
d as  einen s t ark en f ris ch en At em im Mu nd  ... U ND  im Magen erz eu gt . 

 PaperMints: Minzblätter können mit Pfizers Listerine-Streifen 
v erglich en w erd en, ab er P aperMint s  s ind  d ie ‚ O RI G I NAL E ‘ , h ab en einen 
b es s eren G es ch mack  u nd  s ind  w irk s amer gegen Mu nd geru ch . 
*  Mu nd s pray  mit  200 o ralen Sprü h s t ö ß en: I d eale L ö s u ng gegen 
Mu nd geru ch  w ä h rend  d es  Tages . 
P aperMint s ®,  lo cat ed  near B ru s s els  in B elgiu m, o f f ers  it ems  w h ich  are 
u niq u e in t h e w o rld . I d eal f o r Mailings , Meet ings , af t er a s mo k e o r a 
d rink . 
*  P aperMint s  Co o lCaps : a u niq u e w o rld w id e pat ent ed  pro d u ct  t h at  
pro d u ces  a s t ro ng f res h  b reat h  in t h e mo u t h  ... AND  in t h e s t o mach . 

 PaperMints: Mint leaves can be compared to Pfizer‘s Listerine strips, 
b u t  P aperMint s  are t h e ‚ O RI G I NAL S’ , h av e a b et t er t as t e and  are mo re 
efficient for bad breath. 
*  Mo u t h  Spray  w it h  200 o ral s pray s : id eal s o lu t io n f o r b ad  b reat h  d u ring 
t h e d ay . O ne s imple s pray  is  eno u gh . W it h  it s  s iz e o f  a cred it  card .

45999 PASSATGUMMI 9G20

G u t enb ergs t r. 4
5 2477 Als d o rf , G ermany
Tel.: +49 2404 675 5 1- 10
E - Mail: inf o @ pas s at gu mmi.d e
W eb : w w w .pas s at gu mmi.d e

P ASSATG U MMI  Sch rev en is t  s eit  1949 I h r P art ner f ü r b ed ru ck t e 
W erb eb allo ns . W ir b ed ru ck en au f  Nat u rlat ex b allo ns  b is  z u  
8 D ru ck f arb en au f  z w ei Seit en, s o  d as s  es  k eine E ins ch rä nk u ngen 
an d ie Mo t iv e gib t . Au ß erd erm ru nd en w ir u ns er P o rt f o lio  mit  
individualisierten Seifenblasen, Produktnachbildungen (InÀatables), 
F o lienb allo ns  u nd  d em jew eiligen Z u b eh ö r ab .
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PL-PO

43406 Polipromotion, S.A. 9C57

Trav es s a Z o na I nd u s t rial 2, n°  405 , Z o na I nd u s t rial d o  Ro s s io
V ale d e Camb ra 3730- 601, P o rt u gal
Tel.: +35 1 25 6 248 15 0
E - Mail: inf o @ po lipro mo t io n.co m
W eb : w w w .po lipro mo t io n.co m/ pt

Why visit our stand: P ers o nalis ieru ng v o n W as s erv erb rau ch , Spo rt -  
u nd  F reiz eit pro d u k t en, d ie einen pers ö nlich en E ind ru ck  d es  K u nd en 
b einh alt en k ö nnen u nd  mit  d er Mö glich k eit , ö k o lo gis ch e P ro d u k t e z u  
w ä h len.
W e cu s t o miz e, s po rt s  and  cas u al w at er b o t t le pro d u ct s , w h ich  may  
inclu d e a pers o naliz ed  impres s io n o f  t h e cu s t o mer and  w it h  t h e 
po s s ib ilit y  o f  ch o o s ing eco lo gical pro d u ct s .

P o lipro mo t io n w u rd e 2018 gegrü nd et  u nd  is t  Teil d er P o lis po rt - G ru ppe 
mit über 40 Jahren Erfahrung in der Kunststoffindustrie. Wir widmen 
u ns  ganz  d er H ers t ellu ng v o n F las ch en u nd  P ro d u k t en ru nd  u m d en 
W as s erv erb rau ch . U ns er Z iel is t  es , w ied erv erw end b are L ö s u ngen 
z u  ent w ick eln, u m d ie Mark enw ied ererk ennu ng u nd  ges u nd e 
G ew o h nh eit en z u  f ö rd ern. E ine F las ch e in jed em Z u h au s e, jed em B ü ro , 
jed em Spo rt .
B as ed  in P o rt u gal, P o lipro mo t io n w as  f o u nd ed  in 2018, as  a part  o f  t h e 
P o lis po rt  G ro u p w h ich  h as  40 y ears  o f  ex perience in t h e plas t ic ind u s t ry . 
W e are a f u lly  d ed icat ed  co mpany  t o  b o t t les  and  d rink w are. O u r main 
go al is  t o  d ev elo p re- u s ab le s o lu t io ns  t o  pro mo t e b rand  reco gnit io n and  
healthy practices. One bottle in every home, in every office, in all sports.

49402 Polskie Karty sp. z.o.o. 10G44

Al 29 L is t o pad a 94
K rak ó w  31- 406, P o land
Tel.: +48 12 415  11 45
E - Mail: inf o @ plas t iccard s .z o ne
W eb : w w w .plas t iccard s .z o ne

Brands we represent: P o ls k ie K art y
Why visit our stand: Seh r geeh rt e D amen u nd  H erren, w ir mö ch t en 
u ns ere P ro d u k t e v o rs t ellen. U ns er V erk au f s t eam b eant w o rt et  jed e 
F rage. W ir geb en I h nen k o s t enlo s e Mu s t erpak et e u nd  K at alo ge.

W ir pro d u z ieren P las t ik k art en au s  P V C: K u nd enk art en, G es ch enk k art en, 
Sch lü s s elk art en, RF I D - K art en, Mit glied s k art en, G epä ck anh ä nger u s w .
W ir b iet en E K O  P V C an, d as  5 7% Salz  ent h ä lt  u nd  recy celb ar is t .
W ir b iet en au ch  K art env erpack u ngen, K art ent rä ger, P ro s pek t e, H alt er, 
Met allringe, Silik o nb ä nd er u nd  w eit eres  Z u b eh ö r f ü r K art en an.
W e pro d u ce P V C plas t ic card s : lo y alt y  card s , gif t  card s , k ey  card s , RF I D  
card s , memb ers h ip card s , lu ggage t ags , et c. W e o f f er E K O  P V C, w h ich  
co nt ains  5 7% s alt  and  is  recy clab le. W e als o  o f f er card  pack aging, 
card  carriers , b ro ch u res , h o ld ers , met al rings , s ilico ne s t raps  and  o t h er 
acces s o ries  f o r card s .

PSI Partner Planet Upcycling 10G34-01

Ack ers t raß e 168b
40233 D ü s s eld o rf , G ermany
Tel.: +49 211 9894497
E - Mail: H allo @ planet - u pcy cling.d e
W eb : w w w .planet - u pcy cling.d e

Brands we represent: L iv e- s lo w - d ie- o ld  |  P L U P  -  P lanet  U pcy cling

60009 Plastdiversity, Lda 9C48

Ru a d o s  Alent o jeiro s  Nº  136, Ap4
Marinh a d as  O nd as  3091- 902, P o rt u gal
Tel.: +35 123395 9490
W eb : w w w .plas t d iv ers it y .co m

P las t d iv ers it y  is  a P o rt u gu es e ind u s t rial co mpany  s pecializ ed  in s erial 
pro d u ct io n o f  plas t ic b arw are. I t  cu rrent ly  ex po rt s  t o  o v er 80 co u nt ries  
and  t h is  nu mb er is  s t ill gro w ing. W it h  t w o  priv at e lab els , K y z o ne and  P L  
D rink s , o u r s u cces s  is  d u e t o  t h e q u alit y  o f  o u r pro d u ct s , allied  t o  o u r 
o w n d es ign and  lo w  price.

49765 PNG 1962 Ltd 10D16

1 D imit ar To s h k o v
L o k o rs k o  15 30, B u lgaria
Tel.: +35 988843835 9
E-Mail: office@png.bg
W eb : w w w .png.b g

Brands we represent: P NG
Why visit our stand: W e are pro d u cer in E u ro pe. W e h av e all need ed  
certificates and audits to sell our goods in Europe. We are Àexible.

P NG  1962 L t d  is  o ne o f  t h e lead ing co mpanies  in h o me t ex t ile. O u r 
company is situated near Sofia, the capital of Bulgaria in a building with 
t o t al area o f  5 000m2. All t h e mat erials  f o r o u r pro d u ct s  h av e q u alit y  
certificates and guarantee the innocuousness of the fabrics. Our main 
pro d u ct s  are b at h ro b es , t o w els , b ed  linen, q u ilt s , b ed  co v ers , pillo w s , 
b lank et s , t ab le clo t h s  et c. W it h  pu re q u alit y , co mpet it iv e price and  
co mplet e it ems , o u r pro d u ct s  are v ery  po pu lar at  t h e mark et . H o w ev er, 
w e d o  no t  s t o p o u r s t eps  t o  ex pand  mo re new  it ems  t o  f eed  t h e 
ch angef u l d emand s  o f  co ns u me.
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PO-PO

60512 Pottkorn GmbH 9C38

K irch h ellener St r. 25 3
46145  O b erh au s en, G ermany
Tel.: +49 208- 9414920
E - Mail: inf o @ po t t k o rn.d e
W eb : w w w .po t t k o rn.d e

Brands we represent: Nu r u ns !
Why visit our stand: E nt d eck e u ns !  W ir v ered eln K aramell 
P o pco rn mit  nat ü rlich en Z u t at en u nd  s o rgen f ü r eine o rd ent lich e 
G es ch mack s ex plo s io n. L as s  u ns  nich t  lange red en ... pro b iere lieb er!

W ir s ind  k ein St art u p!  W ir h ab en u ns  b ereit s  s eit  4 J ah ren au f  d em Mark t  
et ab liert . W ir mach en jeeeed e Menge Mens ch en glü ck lich  -  s o v iel s t eh t  
f es t !  D as  perf ek t e G es ch enk !  W ir ü b erras ch en Mens ch en, d ie b ereit s  
s eh r v iel in I h rem L eb en ges eh en h ab en -  u ns  nich t !

42713 POUL WILLUMSEN P/S 9C21

Ry t t ermark en 3
35 20 F aru m, D enmark
Tel.: +45  4495 5 200
E - Mail: inf o @ po u l- w illu ms en.co m
W eb : w w w .po u l- w illu ms en.co m

Brands we represent: P o u l W illu ms en
Why visit our stand: W ir k ö nnen Art ik el lief ern, d ie z u  100 % recy celt  
s ind  u nd  d enno ch  at t rak t iv e F arb en u nd  einen h o h en P rä s ent at io ns w ert  
au f w eis en. D ä nis ch es  D es ign, d ä nis ch e P ro d u k t io n, d ä nis ch e Q u alit ä t .
P iggy  b ank s , mo ney  b o x es  and  k ey ch ains  mad e o f  recy cled  mat erial.

P o u l W illu ms en is t  ein d ä nis ch es  K u ns t s t o f f u nt erneh men. W ir 
s ind  s pez ialis iert  au f  d ie H ers t ellu ng u nd  P ers o nalis ieru ng v o n 
Sch lü s s elanh ä ngern, Spars ch w einen u nd  Spard o s en mit  L o go au f d ru ck . 
U ns ere P ro d u k t e w erd en ü b er W ied erv erk ä u f er d er W erb eart ik elb ranch e 
weltweit vertrieben. Wir befinden uns in Dänemark. Dänisches 
D es ign u nd  - P ro d u k t io n. D ies  gew ä h rleis t et  eine h o h e Q u alit ä t  u nd  
k u rz e L ief erz eit en. W ir h ab en Sprit z gu s s , U lt ras ch alls ch w eiß en u nd  
v ers ch ied ene D ru ck t ech nik en. W ir h ab en meh r als  5 0 J ah re E rf ah ru ng. 
W ir k ö nnen d ie meis t en u ns erer Art ik el au s  recy celt em K u ns t s t o f f  lief ern. 
P o u l W illu ms en is  a D anis h  plas t ic co mpany . W e are s pecializ ed  in t h e 
pro d u ct io n and  pers o naliz at io n o f  K ey ch ains , P iggy  B ank s  and  Mo ney  
B o x es  w it h  lo go  imprint . O u r pro d u ct s  are s o ld  t h ro u gh  res ellers  in 
t h e pro mo t io nal pro d u ct  ind u s t ry  all o v er t h e w o rld . W e are lo cat ed  in 
D enmark . D anis h  d es ign and  - pro d u ct io n. Th is  ens u res  t h at  w e can 
maint ain a h igh  q u alit y  and  a s h o rt  t ime o f  d eliv ery . W e h av e inject io n 
mo u ld ing, u lt ras o nic w eld ing and  d if f erent  print  t ech niq u es . W e h av e 
mo re t h an 5 0 y ears  o f  ex perience. W e can s u pply  t h e mo s t  o u r it ems  in 
recy cled  plas t ic. (P o s t  I nd u s t rial w as t e)

46596 POLYCLEAN International GmbH 10C49

E ins t eins t r. 8A
48683 Ah au s , G ermany
Tel.: +49 25 61 865 5 8 300
E - Mail: inf o @ po ly clean.co m
W eb : w w w .po ly clean.co m

Brands we represent: P O L Y CL E AN |  P - 9000® Micro f as er |  
GripCleaner® _ HFX® Displayschwamm _ CarKoser® _ LapKoser® _ 
P o ck et Cleaner® |  Smart K o s i® |  V is iCleaner® |  Act iv eTo w el®

Als  f ü h rend er H ers t eller inno v at iv er Reinigu ngs pro d u k t e au s  P - 9000®-
Micro f as er s et z en w ir s eit  z w ei J ah rz eh nt en au f  s au b ere u nd  inno v at iv e 
L ö s u ngen „ mad e in G ermany “ . An u ns erem P ro d u k t io ns s t and o rt  im 
mü ns t erlä nd is ch en Ah au s  ent w ick eln u nd  f ert igen w ir ein u mf angreich es  
So rt iment  f ü r pro f es s io nelle Anw end u ngen in I nd u s t rie u nd  H and el. 
H eu t e v ert rau en namh af t e U nt erneh men au s  d en u nt ers ch ied lich s t en 
I nd u s t riez w eigen d er Tech no lo gie u nd  K o mpet enz  v o n P O L Y CL E AN.
As  a lead ing manu f act u rer o f  inno v at iv e cleaning pro d u ct s  mad e o f  
P-9000® microfibre, we have been focusing on clean and innovative 
s o lu t io ns  „ mad e in G ermany “  f o r t w o  d ecad es . At  o u r pro d u ct io n s it e 
in Ah au s , Mü ns t erland , w e d ev elo p and  manu f act u re an ex t ens iv e 
range o f  pro d u ct s  f o r pro f es s io nal applicat io ns  in ind u s t ry  and  t rad e. 
To d ay , reno w ned  co mpanies  f ro m a w id e range o f  ind u s t ries  t ru s t  in t h e 
t ech no lo gy  and  co mpet ence o f  P O L Y CL E AN.

41838 Porzellanmanufaktur Kahla 10B14

Ch ris t ian- E ck ard t - St r. 38
07768 K ah la, G ermany
Tel.: +493642479200
E - Mail: co nt act - k ah la@ k ah lapo rz ellan.co m
W eb : w w w .k ah lapo rz ellan.co m

Brands we represent: K AH L A
Why visit our stand: D ie P o rz ellanmanu f ak t u r K ah la pro d u z iert  
h o ch w ert iges  H art po rz ellan u nd  s t eh t  f ü r Q u alit ä t  Mad e in G ermany , 
Nach h alt igk eit  u nd  f u nk t io nales  D es ign.
Th e po rcelain manu f act u rer K ah la pro d u ces  h igh - q u alit y  h ard  po rcelain 
and  s t and s  f o r q u alit y  Mad e in G ermany , s u s t ainab ilit y  and  f u nct io nal 
d es ign.

1844 b egann d er K au f mann Ch ris t ian J aco b  E ck ard t  mit  d er 
H ers t ellu ng v o n Tas s en, P f eif en u nd  P u ppenk ö pf en au s  P o rz ellan. 
B ereit s  Anf ang d es  20. J ah rh u nd ert s  z ä h lt e d as  W erk  z u  d en grö ß t en 
P o rz ellanh ers t ellern D eu t s ch land s . H eu t e s ch ä t z en K u nd innen u nd  
K u nd en au s  60 L ä nd ern d er W elt  d ie inno v at iv en K AH L A P ro d u k t e 
f ü r d en H au s h alt s b ereich , d ie H o t ellerie u nd  G as t ro no mie s o w ie d as  
ind iv id u elle W erb epo rz ellan f ü r F irmenk u nd en.
I n 1844, t h e merch ant  Ch ris t ian J aco b  E ck ard t  b egan pro d u cing 
po rcelain cu ps , pipes  and  d o ll h ead s . B y  t h e b eginning o f  t h e 
20t h  cent u ry , t h e f act o ry  w as  alread y  o ne o f  t h e larges t  po rcelain 
manu f act u rers  in G ermany . To d ay , cu s t o mers  f ro m 60 co u nt ries  aro u nd  
t h e w o rld  appreciat e t h e inno v at iv e K AH L A pro d u ct s  f o r t h e h o u s eh o ld , 
h o t el and  cat ering s ect o rs  as  w ell as  t h e ind iv id u al pro mo t io nal po rcelain 
f o r co rpo rat e cu s t o mers .
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60563 projekt software GmbH 9A50

V o r d em H aß el 4 a
21438 B rack el, G ermany
Tel.: +49 4185  5 88 0
E - Mail: inf o @ pro jek t - s o f t w are.d e
W eb : w w w .pro jek t - s o f t w are.d e

Brands we represent: pro jek t ® So f t w are |  pro jek t ® mo b ile App |  
pro jek t ® po nY
Why visit our stand: K u nd enb ez ieh u ngen, L agerw irt s ch af t , 
Au f t rags b earb eit u ng, B et rieb s k o mmu nik at io n d igit al o rganis ieren mit  
d en P ro grammen d er pro jek t ® So f t w are: Meh r als  20 J ah re E rf ah ru ng in 
d er W erb et ech nik .

D u rch  d en E ins at z  d er pro jek t ® So f t w are h ab en Sie I h ren B et rieb  „ im 
G rif f “ . Res s o u rcen k ö nnen ef f ek t iv  einges et z t , Arb eit s leis t u ngen u nd  
Mat erialeins ä t z e t rans parent  k alk u liert  u nd  ak t u elle Z ah len, D at en u nd  
E rgeb nis s e jed erz eit  d arges t ellt  u nd  ü b erprü f t  w erd en.

52369 Promidata B.V. 10H58

H o o f d s t raat  81
6461 CN K E RK RAD E , Th e Net h erland s

46355 Promidata GmbH 10H58

Campu s - B o u lev ard  5 5 / 5 7
5 2074 Aach en, G ermany
Tel.: +49- 241- 8943 9320
E - Mail: inf o @ pro mid at a.co m
W eb : w w w .pro mid at a.co m

Brands we represent: Webshop _ Promotional Office ERP/CRM _ 
J SO N- D at enab o nnement  |  F u ll s erv ice |  So u rcing |  W eb 2print  |  O MS |  
W o rk clo t h es  manager

W ir ers t ellen W erb eart ik elw eb s h o ps  f ü r H ä nd ler u nd  au ch  L ief erant en 
u nd  K u nd ens h o ps  w o mit  H ä nd ler eine s t ark e K u nd enb ind u ng erreich en 
k ö nnen. Au ch  b iet en w ir D at enab o nnement s  f ü r H ä nd ler d ie b ereit s  
einen eigenen W eb s h o p h ab en. Z u m Sch lu ß  h ab en w ir au ch  ein 
clo u d b as iert es  W arenw irt s ch af t s s y s t em f ü r d en W erb eart ik elmark t . K ern 
u ns erer D iens t leis t u ng is t  u ns ere Art ik eld at enb ank  mit  Art ik eld at en v o n 
circa 180 f ü h rend en W erb eart ik ellief erant en. 
P ro mid at a d ev elo ps  and  d eliv ers  co mplet e I T s o lu t io ns  f o r co mpanies  
w it h in t h e pro mo t io nal pro d u ct s  ind u s t ry . B o t h  d is t rib u t o rs  and  s u ppliers  
use our powerful software and efficient data services. All our the 
CRM ERP solutions and all our e-commerce solutions are specifically 
d ev elo ped  f o r t h e pro mo t io nal ind u s t ry  and  are link ed  t o get h er s h aring 
t h e s ame h igh  q u alit y  pro d u ct  inf o rmat io n. P ro mid at a co nnect s  s u ppliers  
and  d is t rib u t o rs  f ro m t h e pro mo t io nal pro d u ct  ind u s t ry  w it h  each  o t h er. 

60608 Promix Clean GmbH 10D61

O s t arp St r 27
5 9302 O eld e, G ermany

44057 P.P.H.U LEZAKOWO 10E28

Sz k o lna 16
Cy k arz ew  St ary  42- 231, P o land
Tel.: +48 5 175 965 33
E-Mail: office@lezakowo.pl
W eb : w w w .lez ak o w o .co m

Why visit our stand: W ir lad en Sie z u  u ns erem St and  ein, w o  Sie 
u ns er Angeb o t  k ennenlernen, u ns ere P ro d u k t e s eh en, u ns  pers ö nlich  
t ref f en u nd  ü b er eine gemeins ame Z u s ammenarb eit  s prech en k ö nnen.

„ L ez ak o w o “  is t  eine po lnis ch e Mark e mit  b ed eu t end er E rf ah ru ng. 
H o lz , Tex t ilien u nd  gu t e W erb u ng –  d as  s ind  E lement e, d ie u ns er 
U nt erneh men b es ch reib en. Au f  d em Mark t  gelt en w ir als  f ü h rend  in d er 
H ers t ellu ng v o n H o lz lieges t ü h len, ü b er d ie w ir s eh r v iel W is s en h ab en. 
E ine gro ß e Au s w ah l an v erf ü gb aren Mo d ellen u nd  eine langleb ige 
K o ns t ru k t io n z eich nen u ns ere L ieges t ü h le au s . I nno v at iv e L ö s u ngen, 
K reat iv it ä t , L agerb es t and  u nd  gu t e L o gis t ik  mach en u ns ere Mark e in 
P o len u nd  im Au s land  z u v erlä s s ig.
U ns er Team b es t eh t  au s  Mens ch en mit  L eid ens ch af t  u nd  E nergie u nd  
v o ller I d eenreich t u m.
ÄLezakowo´ is a Polish brand with significant experience. Wood, 
t ex t iles  and  go o d  ad v ert is ement  -  t h es e are element s  t h at  d es crib e o u r 
co mpany . O n t h e mark et  w e are reco gniz ed  as  lead ers  in pro d u ct io n 
o f  w o o d en d eck ch airs , ab o u t  w h ich  w e h av e h u ge k no w led ge. W id e 
range o f  av ailab le mo d els  and  d u rab le co ns t ru ct io n are ch aract eris t ic o f  
o u r d eck ch airs . I nno v at iv e s o lu t io ns , creat iv it y , s t o ck  and  go o d  lo gis t ics  
mak es  o u r b rand  reliab le in P o land  and  ab ro ad . O u r t eam co ns is t s  o f  
peo ple w it h  pas s io n and  energy  and  f u ll o f  inv ent iv enes s .

PSI Partner PPP - Product Promotional Professionals 10G20

P o s t b u s  226
4140 AE  L E E RD AM, Th e Net h erland s
Tel.: +31 (0)88- 5 700300
E - Mail: d irect eu r@ ppp- o nline.nl
W eb : w w w .ppp- o nline.nl

Why visit our stand: P ro mo t io nal P ro d u ct s  P ro f es s io nals  (P P P ) 
w as  es t ab lis h ed  in 2002 as  an u mb rella o rganiz at io n f o r t h e D u t ch  
pro mo t io nal pro d u ct  mark et . I t s  memb ers  co ns is t  o f  b o t h  s u ppliers  and  
d is t rib u t o rs . 

W it h  ab o u t  220 co mpanies , t h e memb ers  o f  P P P  repres ent  
appro x imat ely  75 % o f  t h e D u t ch  pro mo t io nal pro d u ct  mark et . P P P  
s t riv es  f o r f u rt h er enh ancement  o f  pro f es s io naliz ing o u r b u s ines s . W e 
t h eref o re pro v id e a h igh  lev el ed u cat io nal pro gram (t h e P P P  Acad emy ) 
w h ich  is  reco gniz ed  b y  mo re and  mo re co mpanies  and  end - u s ers . P P P  
offers a certification program to its members as well. 

60496 Product Media Group BV 9G07

Canad areef  3
2820 B o nh eid en, B elgiu m
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49627 Promoteus - 1000KOZ, s.r.o. 10E19

W erich o v a 1145 / 33
P rah a 15 200, Cz ech  Repu b lic
Tel.: +420 222 932 315
E - Mail: s ales @ pro mo t eu s gif t s .co m
W eb : w w w .pro mo t eu s gif t s .co m

Brands we represent: F ix ed
Why visit our stand: Am Promoteus-Stand finden Sie eine Auswahl 
an P ro d u k t en au s  d en K at ego rien I T &  E lek t ro nik . E s  w erd en E K O  u nd  
Premium-Produkte, Neuigkeiten und Beispiele für kundenspezifische 
L ö s u ngen v ert ret en s ein.
At the Promoteus stand you will find a selection of products across 
I T &  elect ro nics  cat ego ries . Th ere w ill b e repres ent ed  E CO - f riend ly  and  
premiu m pro d u ct s , new s  and  ex amples  o f  cu s t o m s o lu t io ns .

W ir s ind  d er grö ß t e s pez ialis iert e B 2B - L ief erant  v o n W erb eart ik eln 
im B ereich  I T &  E lek t ro nik  au f  d em t s ch ech is ch en Mark t  u nd  ein 
b ed eu t end er E x po rt eu r in E U - St aat en. U ns er Z iel u nd  u ns ere Mis s io n is t  
es , jed em K u nd en d ie Mö glich k eit  z u  geb en, z eit lo s e F irmenges ch enk e 
im D es ign ih rer Trä u me u nd  in einer Q u alit ä t , d ie k eine K o mpro mis s e 
z u lä s s t , z u  s ch af f en. Mit  u ns eren P art nern –  W erb eagent u ren u nd  
H ä nd lern –  b au en w ir au f  eine langf ris t ige Z u s ammenarb eit . W ir 
arb eit en gemeins am an k o nk ret en P ro jek t en u nd  erf ü llen langf ris t ige 
u nd  k u rz f ris t ige Z iele.
W e are t h e larges t  s pecializ ed  B 2B  s u pplier o f  I T &  elect ro nics  
pro mo t io nal it ems  in t h e Cz ech  mark et  and  a majo r ex po rt er t o  E U  
co u nt ries . O u r go al and  mis s io n is  t o  enab le ev ery  cu s t o mer t o  creat e 
t imeles s  co rpo rat e gif t s  in t h e d es ign o f  t h eir d reams  and  w it h  q u alit y  
w it h o u t  co mpro mis e. W e b u ild  o n lo ng- t erm co llab o rat io n w it h  o u r 
part ners  –  ad v ert is ing agencies  and  d is t rib u t o rs . To get h er w e w o rk  o n 
specific projects to meet both long-term and short-term goals.

60208 Protect-Ideas GmbH & Co. KG 9A40

B ru ch f ach w eg 34
32312 L ü b b eck e, G ermany

60219 Promocollection Limited 9G65

63- 66 F if t h  F lo o r Su it e 23, H at t o n G ard en
L o nd o n, E C1N 8L E , U nit ed  K ingd o m
Tel.: (+44) 203 916 5 098
E - Mail: inf o @ pro mo co llect io n.u k
W eb : w w w .pro mo co llect io n.u k

Why visit our stand: Trad e O nly  P ro mo t io nal P ro d u ct s  Su pplier and  
So u rcing Specialis t . 
E s t ab lis h ed  and  k no w n as  o ne o f  t h e Au s t ralia‘ s  f as t es t  gro w ing 
pro mo t io nal pro d u ct s  s u pplier.

P ro mo Co llect io n is  a pro mo t io nal pro d u ct s  s u pplier o f f ering o v er 2000 
pro d u ct s  and  s ells  ex clu s iv ely  t o  d is t rib u t o rs . W e o f f er a w id e range 
o f  inno v at iv e pro mo t io nal pro d u ct s  f ro m lany ard s  t o  po w er b ank s , d o g 
leashes to Àash drives. We can source almost anything unique for you. 
W e are o ne o f  Au s t ralia’ s  f av o u rit e co llect io ns  o f  pro mo t io nal pro d u ct s  
and  are no w  o f f ering o u r pro d u ct s  and  s erv ices  in t h e E u ro pean mark et  
t o o .

48943 PROMODA TEKSTIL San. ve. Tic. Ltd. Sti 10F18

O rganiz e Sanay i B ö lges i 2., K is im I b rah im K irgiz  Cad d es i NO :11
O rganiz e 20330, Tu rk ey
Tel.: +90 25 8 2865 734
E - Mail: inf o @ pro mo d at ek s t il.co m
W eb : w w w .pro mo d at ek s t il.co m

Since 2009, P RO MO D A TE K STI L  is  t h e lead ing s u b limat io n print ing 
&  manu f act u rer co mpany  lo cat ed  in Tu rk ey , d ealing w it h  pro d u ct io n o f  
pro mo t io nal t ex t iles  and  licens e pro d u ct s  s u ch  as : 
- microfibre bedlinen - microfibre sports towel - beach towel - Àeece 
b lank et  -  cu s h io n -  picnic plaid  -  d raw s t ring b ag
W e h av e 6 d igit al print ers  w h ich  h av e 400.000 mt  print ing capacit y  per 
month. Additionally we have own confection&cushion filling unit in the 
f acilit y  w it h  a w o rk - f o rce o f  5 0 peo ple.
O u r capacit y  is  15 0.000 pcs  per mo nt h . 
We have Oekotex, BSCI, SEDEX, DISNEY certificates.

90008 Promo Idea Solutions, Inc. 9F53

2404 26t h  Av e.
San F rancis co , Calif o rnia 94116, U nit ed  St at es
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PSI Fan Corner - Sonderschau für Merchandising, 
Personalisierung und Veredelung 10L65, 10L63

„ W ir s ind  F an –  d ie „ P SI  F an- E ck e“ “  
D ie „ P SI  F an- E ck e“  rich t et  d en B lick  au f  d ie F u ß b all- W elt meis t ers ch af t  
2023 d er F rau en v o m 20. J u li b is  20. Au gu s t  2023 in Au s t ralien u nd  
Neu s eeland . W ir s ind  F ans  d er F u ß b allnat io nalmanns ch af t  d er F rau en 
u nd  w ir s ind  F ans  d es  W erb emit t els  u nd  d es  V ered lu ngs h and w erk s  –  
G rav ieren, D ru ck en, St ick en. D ie „ P SI  F an- E ck e“  z eleb riert  d en F u ß b all, 
d ie F ans  u nd  d ie V ered lu ng v o n Merch and is ing- Art ik eln. D ab ei v ermit t elt  
d ie So nd ers ch au  I d een z u r V ered lu ng v o n W erb eart ik eln. L as s en Sie 
s ich  f ü r d en F u ß b all u nd  d en W erb eart ik el als  Merch - P ro d u k t  b egeis t ern.
„ W e are a f an -  t h e „ P SI  F an Co rner“ “  
Th e „ P SI  F an Co rner“  t u rns  t h e s po t ligh t  o n t h e 2023 W o men‘ s  W o rld  
Cu p f ro m J u ly  20 t o  Au gu s t  20, 2023 in Au s t ralia and  New  Z ealand . 
W e are f ans  o f  t h e w o men‘ s  nat io nal s o ccer t eam and  w e are f ans  o f  
the advertising and finishing trade - engraving, printing, embroidery. 
The Ä³PSI Fan Corner³³ celebrates soccer, fans and the finishing of 
merch and is ing art icles . At  t h e s ame t ime, t h e s pecial s h o w  w ill pro v id e 
ideas for the finishing of promotional items. Get excited about soccer 
and  pro mo t io nal it ems  as  merch and is e pro d u ct s .

PSI Sourcing Media | PSI Journal 9A06

Tel.: + 49- (0) 221 90191- 602
E - Mail: ps i.v erlag@ reed ex po .d e
W eb : w w w .ps i- net w o rk .d e

Mit glied er au f gepas s t !  Nu t z en Sie d ie Ch ance, h o len Sie s ich  d ie 
Special E d it io n d es  P SI  J o u rnals , d en Magalo g (P SI  J o u rnal u nd  
Mes s ek at alo g in einem) ab . O d er v ers ch af f en Sie s ich  d u rch  
d en „ Su pplier F ind er“  einen Ü b erb lick  ü b er d ie H ers t eller d es  
P SI - Net z w erk es . D es  W eit eren k ö nnen s ie pas s end e 
Geschäftspartner finden und vereinfacht Kontakt aufnehmen.
At t ent io n memb ers !  U s e y o u r ch ance and  pick  u p t h e s pecial ed it io n o f  
t h e P SI  J o u rnal, t h e Magalo g (P SI  J o u rnal and  Sh o w  G u id e co mb ined ) 
o r get  an o v erv iew  o f  t h e P SI  net w o rk  t h ro u gh  t h e „ Su pplier F ind er“ . Th is  
way, you can find suitable business partners and contact them easily.

43424 Prowide Promotions 9F07, 9E08
(RPT Reklam ve Promosyon Hiz Paz San Tic Ltd.)

H armant epe Mah ., Tan Sk . No :24/ 1
Kk÷Õthane / Istanbul 34410, Turkey
Tel.: +90 (212) 284 485 0
E - Mail: s ales @ pro w id e.co m.t r
W eb : w w w .pro w id e.co m.t r/ en

Brands we represent: H arib o  |  F o rd  |  U nilev er |  D u racell |  G arant i 
B B V A B ank  |  Tu rk is h  Airlines  ...
Why visit our stand: W e o f f er h igh  q u alit y , CU STO M- D E SI G NE D  
P L U SH  TO Y S and  gif t  it ems , MAD E  I N TU RK E Y , at  o u r o w n pro d u ct io n 
f acilit y . O u r pro d u ct s  co mply  w it h  glo b al t o y  s af et y  s t and ard s  and  w e 
hold SEDEX certificate.

We are highly experienced in the field of manufacturing toys and 
premiu ms  (s ince 1971). W e o f f er pro f es s io nal s erv ice f ro m get t ing t h e 
b rief  t ill d eliv ery  t o  y o u r w areh o u s e. W e t ak e care o f  t h e pro d u ct  Q & A 
processes (regulatory needs specific to product and country, further 
lab o rat o ry  pro ces s es ), id ea creat io n alligned  w it h  mark et ing go als , 
d ev elo ping t h e 3D  ph y s ical d es ign, manu f act u ring, and  t ak ing care o f  
all logistics processes till the goods reach final destination. We export to 
38 co u nt ries . 

PSI Community Café — join. drink. link. 10G26

E - Mail: ps i.s h o w @ rx glo b al.co m
W eb : w w w .ps i- mes s e.co m

Au f  d en P SI  Co mmu nit y  Caf é  F lä ch en erw art et  Sie eine gemü t lich e 
At mo s ph ä re f ü r einen K af f ee o d er f ü r ein lo ck eres  G es prä ch .
Th e P SI  Co mmu nit y  Caf é  areas  o f f er a relax ing at mo s ph ere f o r a cu p o f  
co f f ee o r a co nv ers at io n.

PSI Community Café & Product Presentations 9E67, 9E72

B eim G ang d u rch  d ie Reih en d er P ro d u ct  P res ent at io ns  au f  d er 
Co mmu nit y  Caf é  F lä ch e in H alle 9 erleb en Sie d ie H igh ligh t s  u nd  
Neu h eit en d er B ranch e. P lanen Sie au f  jed en F all einen B es u ch  au f  d er 
So nd ers ch au  ein, d enn h ier s eh en Sie d ie I nno v at io nen, B es t s eller u nd  
So nd eranf ert igu ngen d er Au s s t eller. 
As  y o u  w alk  t h ro u gh  t h e ro w s  o f  P ro d u ct  P res ent at io ns  in t h e 
Co mmu nit y  Caf é  area in H all 9, y o u ‘ ll ex perience t h e h igh ligh t s  and  
inno v at io ns  o f  t h e ind u s t ry . B e s u re t o  plan a v is it  t o  t h e s pecial s h o w , 
as  y o u  can s ee t h e ex h ib it o rs ‘  inno v at io ns , b es t s ellers  and  cu s t o m 
pro d u ct s .
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PS-PS

PSI International Lounge 10G20

E rw eit ern Sie I h r K no w - h o w  ü b er d ie W erb eart ik elb ranch e au f  
internationaler Ebene. Hier finden Sie internationale Branchenverbände 
u nd  P art ner.
E x t end  y o u r k no w - h o w  ab o u t  t h e pro mo t io nal pro d u ct s  ind u s t ry  o n an 
international level. You will find international industry associations and 
part ner.

PSI Media Lounge 9A05

In der Media Lounge der PSI finden Sie zahlreiche Fachmagazine der 
jew eiligen Med ienpart ner. D ie L o u nge b iet et  d ie id eale Mö glich k eit , s ich  
einen u mf angreich en Ü b erb lick  ü b er d ie F ach z eit s ch rif t en d er B ranch e 
z u  v ers ch af f en.
In the Media Lounge of PSI you will find numerous trade magazines of 
t h e res pect iv e med ia part ners . Th e lo u nge o f f ers  t h e id eal o ppo rt u nit y  t o  
get  a co mpreh ens iv e o v erv iew  o f  t h e t rad e jo u rnals  o f  t h e ind u s t ry .

PSI Membership 9A06

Tel.: + 49- (0) 221 90191- 600
E - Mail: memb ers h ip@ ps i- net w o rk .d e
W eb : w w w .ps i- mes s e.co m

D as  P SI  Memb ers h ip s t eh t  I h nen mit  Rat  u nd  Tat  z u  allen I h ren F ragen 
ru nd  u m I h re Mit glied s ch af t  z u r V erf ü gu ng. H ier k ö nnen Sie s ich  ü b er 
I h re Serv iceleis t u ngen inf o rmieren, I h r F eed b ack  u nd  Anregu ngen 
h int erlas s en o d er I h re F ragen s t ellen.
Th e P SI  Memb ers h ip Team giv es  y o u  ad v ice and  as s is t ance t o  all y o u r 
q u es t io ns  co ncerning y o u r Memb ers h ip. G et  h ere y o u r o v erv iew  o n all 
o u r s erv ices , o r giv e u s  y o u r f eed b ack  and  s u gges t io ns .

PSI Newcomer Lounge 9A73, 10A71

Erstaussteller, Zweitaussteller und kreative Erfinder aus verschiedenen 
B ereich en nu t z en d ie Ch ance, d er W erb eart ik elb ranch e ih re P ro d u k t e 
v o rz u s t ellen. K o nt ak t e mit  po t enz iellen P ro d u z ent en, H ä nd lern u nd  
L iz enz neh mern z u  k nü pf en u nd  z u  s eh en, w ie d er Mark t  au f  ih re 
P ro d u k t e reagiert . 
F irs t - t ime ex h ib it o rs , s eco nd - t ime ex h ib it o rs  and  creat iv e inv ent o rs  f ro m 
v ario u s  s u b ject  areas  t ak e t h e o ppo rt u nit y  t o  pres ent  t h eir pro d u ct s  t o  
t h e pro mo t io nal merch and is e mark et , es t ab lis h  co nt act s  w it h  po t ent ial 
pro d u cers , d ealers  and  licens ees  and  t o  s ee h o w  t h e mark et  react s  t o  
t h eir pro d u ct s . 

PSI Design Forum 9G75

H immelreich allee 5 1
48149 Mü ns t er, G ermany

Tref f en Sie d ie E x pert en f ü r P ro d u k t ent w ick lu ng u nd  D es ign, Sie 
z eigen I h nen d ie E nt w ick lu ng v o n d er I d ee b is  z u m P ro d u k t . Nu r ein 
gu t er W erb eart ik el is t  ein gu t er W erb eart ik el. Namh af t e D es ignb ü ro s  
b ild en d as  Team d es  P SI  D es ign F o ru ms  u nd  s t eh en d en P SI -
Mit glied ern w ä h rend  d er Mes s e als  k o mpet ent e G es prä ch s part ner z u  
D es ignrelev ant en F ragen z u r V erf ü gu ng. D ies er k o s t enlo s e Serv ice 
d es  P SI  v ers ch af f t  I h nen einen E inb lick  in d ie Th emen ru nd  u m D es ign, 
P ro d u k t s ich erh eit , W erb eart ik elent w ick lu ng u nd  W erb eart ik eld es ign.
Meet  t h e ex pert s  in pro d u ct  d ev elo pment  and  d es ign, t h ey  w ill s h o w  
y o u  t h e pro ces s  f ro m id ea t o  pro d u ct . O nly  a go o d  pro mo t io nal pro d u ct  
is a good promotional product. Well-known design offices make up the 
P SI  D E SI G N F O RU M t eam and  are av ailab le t o  P SI  memb ers  d u ring 
t h e t rad e s h o w  as  co mpet ent  co nv ers at io n part ners  o n d es ignrelat ed  
is s u es . Th is  f ree P SI  s erv ice giv es  y o u  an ins igh t  int o  t h e t o pics  
s u rro u nd ing d es ign, pro d u ct  s af et y , pro mo t io nal pro d u ct  d ev elo pment  
and  pro mo t io nal pro d u ct  d es ign.

PSI Forum  10G18

Au f  d er B ü h ne d es  P SI  F o ru ms  erleb en Sie ein ex k lu s iv en 
Rah menpro gramm mit  prax is o rient iert en V o rt rä gen ru nd  u m d ie Th emen 
Merch and is ing, Nach h alt igk eit  u nd  rech t lich e Rah menb ed ingu ngen im 
W erb emit t elmark t .
O n t h e s t age o f  t h e P SI  F o ru m y o u  w ill ex perience an ex clu s iv e 
s u ppo rt ing pro gram w it h  pract ice- o rient ed  lect u res  o n t h e t o pics  o f  
merch and is ing, s u s t ainab ilit y  and  legal f ramew o rk  co nd it io ns  in t h e 
ad v ert is ing mark et .

PSI GUSTO Lounge 9G32-03

D as  P SI  G U STO  lä d t  Sie z u m G es ch mack s erleb nis  ein. W erb eart ik el 
k ö nnen Sie h ier z u k ü nf t ig nich t  meh r nu r s eh en, s o nd ern au ch  
v erk o s t en. An allen Mes s et agen h eiß t  es  in ex k lu s iv er G U STO -
At mo s ph ä re: pro b ieren, genieß en, s ch meck en, riech en u nd  d as  
optimale Produkt für Ihr Business finden. 
Th e P SI  G U STO  inv it es  y o u  t o  a t as t ing ex perience. P ro mo t io nal 
pro d u ct s  can no  lo nger ju s t  b e s een h ere, t h ey  can als o  b e t as t ed . O n 
all d ay s  o f  t h e t rad e s h o w , in an ex clu s iv e G U STO  at mo s ph ere, y o u  can 
try, enjoy, taste, smell and find the perfect product for your business. 
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PS-PU

PSI Textile Campus 10G34-01 bis 10G34-10

E rleb en Sie Nach h alt igk eit  ganz  nah  u nd  z u m Anf as s en. Tau s ch en 
Sie s ich  mit  d en E x pert en ü b er nach h alt ige Tex t ilpro d u k t io n, f aire 
u nd  ö k o lo gis ch e L ief erk et t en, E co d es ign, Siegel, St and ard s  u nd  
Zertifizierungen aus.
E x perience s u s t ainab ilit y  u p clo s e and  at  y o u r o w n h and . E x ch ange 
id eas  w it h  t h e ex pert s  ab o u t  s u s t ainab le t ex t ile pro d u ct io n, f air and  
ecological supply chains, ecodesign, seals, standards and certifications.

PSI TV Studio 10L05

I n H alle 10 s t eh t  d as  P SI  TV  St u d io . Seien Sie liv e d ab ei, w enn 
Au s s t eller u nd  B es u ch er ih re B eit rä ge f ü r ein h y b rid es  Mes s eerleb nis  
pro d u z ieren u nd  ent w ick eln.
In hall 10 you will find the PSI TV Studio. Be part of the live production 
and  d ev elo pment  o f  ex h ib it o rs ‘  and  v is it o rs  co nt rib u t io ns  t o  a h y b rid  
t rad e s h o w  ex perience.

PSI VIP Lounge 10 / Bistro

D ie V I P  L o u nge is t  ein Rü ck z u gs o rt  mit  G et rä nk en u nd  Snack s . Sie 
is t  au ch  eine gu t e Mö glich k eit , s ich  ent s pannt  mit  I h ren TO P - K u nd en 
au s z u t au s ch en. B it t e b each t en Sie, d as s  d er Z u gang nu r mit  V I P -
Au s w eis  mö glich  is t . 
Th e V I P  lo u nge is  a go o d  place t o  ret reat . D rink s  and  s nack s  w ill b e 
pro v id ed . I t  is  als o  a great  w ay  f o r a relax ed  ex ch ange w it h  y o u r TO P -
cu s t o mers . P leas e no t e, t h at  acces s  is  o nly  po s s ib le w it h  a V I P - Card . 

45888 Publiroom s.n.c. 9G72

V ia L o d o v ico  B o rs ari 35  / a
43126 P arma, I t aly

PSI Product Finder 9A06

Tel.: + 49- (0) 221 90191- 721
E-Mail: importe@psiproductfinder.de
Web: www.psiproductfinder.de

Sch ö pf en Sie d en P SI  P ro d u ct  F ind er als  v erk au f s f ö rd ernd es  To o l in 
Gänze aus: filterbare Produktsuchen, Erstellung von eigenen Produkt- 
u nd  H igh ligh t lis t en, s o f o rt ige Angeb o t s anf rage u nd  d as  an 365  Tagen 
im J ah r!  
Tak e ad v ant age o f  t h e P SI  P ro d u ct  F ind er!  Y o u r s ales  pro mo t io n t o o l 
o f f ers : pro d u ct  s earch , creat io n o f  y o u r o w n pref erenced  pro d u ct  and  
h igh ligh t  lis t ings , d irect  req u es t s  f o r o f f ers  365  d ay s  a y ear!

PSI Services & Info 9A06, 9A05

B egeb en Sie s ich , b eim G ang d u rch  d ie Reih en d er P SI  Serv ices , 
au f  eine E nt d eck u ngs reis e z u  d en v ers ch ied enen P SI  P ro d u k t en, 
v erk au f s f ö rd ernd en D iens t leis t u ngen u nd  I h rem Meh rw ert  als  Mit glied .
Mak e y o u r w ay  t h ro u gh  t h e ro w s  o f  P SI  Serv ices  and  ex plo re t h e 
d if f erent  P SI  pro d u ct s , pro mo t ing s erv ices  and  y o u r Memb ers h ip 
benefits.

PSI Sourcing 9A06

Tel.: + 49- (0) 221 90191- 333
E - Mail: pro d u ct s o u rcing@ ps i- net w o rk .d e
W eb : w w w .ps i- net w o rk .d e

D as  P SI  So u rcing Team: u ns ere W erb eart ik elex pert en, I d een-  u nd  
I ns pirat io ns geb er u nd  I h r K o mpet enz part ner ru nd  u m P ro d u k t e, Trend s  
u nd  Neu h eit en d er P SI  L ief erant en. D as  Team s t eh t  u ns eren Mit glied ern 
eb enf alls  gerne f ü r generelle Au s k ü nf t e z u  ak t u ell gelt end en G es et z en 
u nd  V ero rd nu ngen z u r V erf ü gu ng.
Th e P SI  So u rcing Team: o u r pro mo t io nal pro d u ct s  ex pert s , s o u rce o f  
id eas  and  ins pirat io ns  w it h  s t ro ng co mpet ence o n pro d u ct s , t rend s  and  
no v elt ies  o f  o u r P SI  s u ppliers . Th e t eam is  als o  at  y o u r s erv ice w h en it  
co mes  t o  general inf o rmat io n o n cu rrent  law s  and  regu lat io n. 
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PU-R3

48954 Pusula Cizgi Alti Basim San. Ve Tic. LTD. STI. 10A14

Karagao Mah. Istanbul Hadimkoy Cad., No :10 / 1A
H ad imk o y - B u y u k cek mece 345 00, Tu rk ey
Tel.: +902126718303
E - Mail: inf o @ pu s u lab as im.net
W eb : w w w .eco pro b ags .co m

Pusula BasÕm has been the main manufacturer about non-woven bags 
since 2009 in Istanbul. All production process are in Pusula BasÕm 
facilities. It has nonwoven fabric making line, offset, rotogravure, Àexo 
and  s creen print  print ing lines , s h eet  and  ro ll laminat io n and  f ab ric s iz ing 
u nit s , h and  s ew ing w o rk s h o p and  u lt ras o nic s ew ing u nit s  f o r as s emb ly  
o f  b ags . P ro d u ct io n line o f  k raf t  paper h as  b een ad d ed  w it h  o t h er lines  in 
2021. B es id es  o t h ers  all ancillary  eq u ipment s  are in it s elf . MO Q  is  1000 
pcs  and  pro d u ct io n t ime is  w it h in 3 w eek s  u p t o  10.000pcs . Trans po rt  
t ak es  ab o u t  a w eek .

49331 R3D, LDA 10F61

P arq u e I nd u s t rial d o  Canh o s o , Ru a M L o t e 15
Co v ilh a 6200- 027, P o rt u gal
Tel.: +35 1275 331492
E - Mail: inf o @ r3d .pt
W eb : w w w .r3d .pt

Why visit our stand: V is it  o u r s t and  in o rd er t o  d is co v er h o w  pas s io nat e 
w e are regard ing eco lo gical is s u es  and  w ay  o f  pro d u cing q u alit y  
pro d u ct s  res pect ing env iro nement .

P ro d u cer o f  Ad v ert ing car s u ns h ad es , w ind s creen pro t ect o rs  f ro m s no w  
and  ice, b u b b le env elo pes  and  pack aging. All o u r pro d u ct s  are mad e 
f ro m 80% o f  recy cled  plas t ic.

60570 Pure Waste 9F50

Merit u llink at u  11 C
H els ink i 00100, F inland
Tel.: +35 8 40 170 5 767
E - Mail: inf o @ pu rew as t e.co m
W eb : w w w .pu rew as t e.co m

Brands we represent: P u re W as t e
Why visit our stand: W e w elco me y o u  t o  v is it  o u r s t and  (9F 5 0), t o  meet  
o u r t rad e s h o w  t eam and  ex perience o u r lat es t  pro d u ct  o f f er. F eel f ree t o  
co nt act  u s  in ad v ance t o  b o o k  a pre- s ch ed u led  meet ing d u ring P SI .

P u re W as t e is  a F innis h  co mpany  pro d u cing garment s  mad e f ro m 
100% recycled fibres since 2013. Our products decrease up to 99,9% of 
w at er and  5 0% o f  CO 2 emis s io ns  and  energy  req u ired  t o  b e pro d u ced  
co mpared  t o  s imilar pro d u ct s  o nce mad e o f  v irgin mat erials . O u r 
co re pro d u ct  range co ns is t s  o f  read y - mad e garment s  f o r co mpany , 
pro mo t io nal, w o rk w ear and  end - co ns u mer u s e. W e pro d u ce b o t h  s t o ck  
pro d u ct s  and  s eas o nal co llect io ns  f o r w h o les ale and  o f f er priv at e lab el 
pro d u ct io ns  f o r co mpany  cu s t o mers .

60490 Purple Mustard Europe NV 9C35

K lein F rank rijk s t raat  14
9600 Ro ns e, B elgiu m
Tel.: +32 5 5  23 21 26
E - Mail: h ello @ pu rplemu s t ard .eu
W eb : w w w .pu rplemu s t ard .eu

Why visit our stand: B es u ch en Sie u ns eren St and  u nd  ent d eck en Sie 
u ns er k o mplet t es  Angeb o t  an F u ß - , B ar-  u nd  Th ek enmat t en f ü r jed es  
B u d get  u nd  jed e Anw end u ng. U nd  ... gew innen Sie I h re k o s t enlo s e 
pers o nalis iert e L o go mat t e!

P u rple Mu s t ard  is t  ein H ers t eller v o n B o d en- , B ar- , Th ek en-  u nd  
P O S- Mat t en. U ns er So rt iment  u mf as s t  L ö s u ngen f ü r k u rz f ris t ige b is  
langf ris t ige Anw end u ngen f ü r jed es  B u d get . U ns ere P ro d u k t e w erd en 
in d er E U  h erges t ellt , o h ne Mind es t b es t ellmengen u nd  mit  s ch nellen 
L ief erz eit en. 
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RA-RE

42487 REFLECTS GMBH 10L38

To y o t a Allee 5 4
5 085 8 K ö ln, G ermany
Tel.: +49 (0)2234 9900
E-Mail: info@reÀects.com
Web: www.reÀects.com

Brands we represent: RE TU MB L E R® |  RE E V E S® |  RE TI ME ® |  
RE 98®
Why visit our stand: Neu h eit en u nd  Neu igk eit en: B es u ch en Sie d ie 
REFLECTS Group bestehend aus aditan, MYRIX und REFLECTS. 
P ü nk t lich  z u r P SI  Mes s e h ab en w ir s ch ö ne Neu igk eit en –  meh r b ei u ns  
am St and !  
No v elt ies  and  new s : V is it  t h e RE F L E CTS G ro u p inclu d ing ad it an, 
MYRIX and REFLECTS. Just in time for the PSI fair we are having great 
new s  f o r y o u  -  learn mo re at  o u r b o o t h !  

RE F L E CTS® –  Th e Mu lt is pecialis t
Als  inh ab ergef ü h rt es  U nt erneh men mit  St amms it z  in K ö ln w id men 
w ir u ns  s eit  ü b er 30 J ah ren mit  gro ß er L eid ens ch af t  d er K o nz ept io n, 
P ro d u k t io n u nd  V ermark t u ng v o n q u alit at iv  h o ch w ert igen W erb eart ik eln. 
Mit  u ns eren Mark en RE TU MB L E R® -  B es t  o f  D rink w are, RE E V E S® -  
Smart  E lect ro nics , RE TI ME ® -  Smart  W at ch  Co ncept s  u nd  
RE 98® -  Clas s ics  &  Trend s  k o nz ent rieren w ir u ns  au f  au s gew ä h lt e 
P ro d u k t gru ppen. 
Mit  v iel L ieb e z u m D et ail ent w ick eln w ir u ns ere Art ik el. W ir h ab en alle 
w ert s ch ö pf end en P ro z es s e in eigener H and  u nd  w is s en d ah er mit  
Q u alit ä t  &  F lex ib ilit ä t  z u  ü b erz eu gen!
RE F L E CTS® -  Th e Mu lt is pecialis t
As  an o w ner- managed  co mpany  h ead q u art ered  in Co lo gne, G ermany , 
w e h av e b een pas s io nat ely  d ed icat ed  t o  t h e d es ign, pro d u ct io n and  
mark et ing o f  pro mo t io nal pro d u ct s  f o r mo re t h an 30 y ears . W it h  
o u r b rand s  RE TU MB L E R® -  B es t  o f  D rink w are, RE E V E S® -  Smart  
E lect ro nics , RE TI ME ® -  Smart  W at ch  Co ncept s  and  RE 98® -  Clas s ics  &  
Trend s  w e are f o cu s ed  o n caref u lly  s elect ed  pro d u ct  gro u ps .
W e appro ach  t h e d ev elo pment  o f  o u r art icles  w it h  great  at t ent io n t o  
d et ail. All v alu e- ad d ing pro ces s es  are in o u r o w n h and s  w h ich  is  w h y  w e 
know how to convince with quality & Àexibility!

60235 REFLOACTIVE Sp. z o.o. 10D20

Ry nk o w s k a 2
B y d go s z cz  85 - 5 03, P o land
E-Mail: office@reÀoactive.com
Web: www.reÀoactive.com/en

43507 Reichweite GmbH 9F61

Agnes  W ab nit z  St r. 6
10249 B erlin, G ermany

43454 Rascal Sp. z.o.o. 9C63

W ielick a 25
K rak ó w  30- 5 5 2, P o land
Tel.: +48222432774
E - Mail: h ello @ ras calind u s t ry .eu
W eb : w w w .ras calind u s t ry .eu

Why visit our stand: K leid en Sie I h re Mark e mit  u ns  :) !  W ir 
nä h en K leid u ng nach  Maß . Tref f en Sie einen eu ro pä is ch en 
B ek leid u ngs h ers t eller, f ü r d en Nach h alt igk eit  w ich t ig is t .

Ras cal I nd u s t ry  is t  ein eu ro pä is ch er H ers t eller v o n Maß k leid u ng. W ir 
ü b erneh men d en ges amt en H ers t ellu ngs pro z es s  d er K leid u ng v o n 
d er P h as e d es  E nt w u rf s  u nd  d er V o rb ereit u ng v o n K o ns t ru k t io nen 
u nd  P ro t o t y pen, ü b er d ie K au f b erat u ng u nd  U nt ers t ü t z u ng b ei d er 
St o f f au s w ah l b is  h in z u r Au s w ah l u nd  Anf ert igu ng d er Tex t ilv ered elu ng 
u nd  Acces s o ires , w ie Au f nä h ern o d er E t ik et t en. E u ro pä is ch e 
Herstellung  - Nähen in Polen - Höchste Qualität - Zertifizierte Stoffe der 
U mw elt  z u lieb e -  Nach h alt ige u nd  et h is ch e H ers t ellu ng -  D er U mw elt  
z u lieb e

60564 REFLECT GROUP 10C62

u l. Naramo w ick a 266 C
Poznań 61-601, Poland
Tel.: +48 605  08 11 00
E-Mail: c.schwarz@reÀectprint.eu
Web: www.reÀectprint.eu

Brands we represent: ReÀectPrint.eu _ OpenGift.pl _ OpenPrint.pl _ 
O penW ear.pl
Why visit our stand: O ne- St o p- Sh o p f o r clo t h ing: 7 mark ing met h o d s , 
s t o ck  o f  clo t h ing, d es igning, s ew ing, lab eling, pack ing, ex pert  ad v ices , 
v alu e f o r mo ney  and  o t h er co mpliment ary  mark et ing pro d u ct s  f ro m t h e 
G ro u p.

A 360°  print ing h o u s e o f f ering mark ing o f  clo t h es  w it h  all mo d ern 
met h o d s  plu s  s erv ices  in d es igning and  s ew ing clo t h es , lab eling, 
ad d ing t ags , co nf ect io ning and  pack ing acco rd ing t o  ind iv id u al 
req u irement s . W e mark  u s ing s creen print ing, D TG  d igit al print ing, 
computer embroidery, sublimation, thermal transfer, Àock and Àex foil. 
W e gu arant ee t o p q u alit y , s peed  o f  ex ecu t io n, reliab ilit y  and  co ns u lt ing 
s u ppo rt  f o r part ners  t h ank s  t o  16 y ears  o f  ex perience, a gro u p o f  
co mpany  ex pert s , t h e u s e o f  mach ines  o f  t h e b es t  glo b al b rand s  and  
res t rict iv e pro ced u res  pro v en in s erv icing reno w ned  b rand s .
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RE-RE

48273 Retap ApS 9B26

P ræs t egå rd s v ej 9
65 34 Agers k o v , D enmark
Tel.: +45  77 34 07 65
E - Mail: inf o @ ret ap.co m
W eb : w w w .ret ap.co m

Brands we represent: Ret ap
Why visit our stand: Ret ap D rink w are is  s o ld  in mo re t h an 60 
co u nt ries . P eo ple t reas u re t h e co mplet e co mb inat io n o f  h y gienic d es ign, 
h ealt h y  mat erial and  s u s t ainab le pro d u ct io n.

A s u s t ainab le ch o ice.
Ret ap‘ s  mis s io n is  t o  minimis e t h e co ns u mpt io n o f  s ingle- u s e plas t ic 
bottles. We believe the most sustainable way to drink water is by refilling 
reu s ab le d rink w are w it h  w at er f ro m t h e t ap. B y  av o id ing s ingle- u s e 
plas t ic, w e pro t ect  t h e env iro nment  and  peo ple agains t  ch emicals  and  
micro plas t ics .

60479 Retulp Custom BV 9F27

V lijt s ew eg 130
7317AK  Apeld o o rn, Th e Net h erland s
Tel.: +31 85  –  11195 26
E - Mail: cu s t o miz e@ ret u lp.nl
W eb : w w w .ret u lp.d e

Brands we represent: Ret u lp
Why visit our stand: Bedruckte TrinkÀaschen, Thermobecher und 
L u nch pro d u k t e -  ent d eck en Sie u ns ere h o ch w ert igen u nd  nach h alt igen 
Alt ernat iv en z u  u mw elt s ch ä d lich en E inw egpro d u k t en. No  ex cu s e f o r 
s ingle u s e!
P rint ed  d rink ing b o t t les , t h ermal mu gs  and  lu nch  pro d u ct s  -  d is co v er 
o u r h igh - q u alit y  and  s u s t ainab le alt ernat iv es  t o  env iro nment ally  h armf u l 
d is po s ab le pro d u ct s . No  ex cu s e f o r s ingle u s e!

Reduce - Refill - Retulp. Wir bieten hochwertige und wiederverwendbare 
TrinkÀaschen, Thermobecher und Lunchprodukte an, die individuell 
pers o nalis iert  w erd en k ö nnen –  mit t els  Sieb d ru ck , Tampo nd ru ck , 
V o llf arb d ru ck  o d er G rav u r. Ret u lp is t  ein nied erlä nd is ch es  U nt erneh men 
mit  Sit z  in Apeld o o rn u nd  s et z t  s ich  s eit  2014 f ü r eine b es s ere u nd  
s au b ere U mw elt  ein. W ir h ab en u ns  z u m Z iel ges et z t , E inw egart ik el au s  
d er W elt  z u  s ch af f en u nd  f ü r jed en s au b eres  Trink w as s er z u r V erf ü gu ng 
z u  s t ellen -  Mis s io n I nd is po s ab le!
Nach h alt ig w erb en: F ü r d ich , f ü r and ere u nd  f ü r d en P lanet en.
Reduce - Refill - Retulp. We offer high quality and reusable drinking 
b o t t les , t h ermo  mu gs  and  lu nch  pro d u ct s  t h at  can b e ind iv id u ally  
pers o nalis ed  -  b y  s creen print ing, pad  print ing, f u ll co lo u r print ing o r 
engrav ing. Ret u lp is  a D u t ch  co mpany  b as ed  in Apeld o o rn and  h as  b een 
w o rk ing f o r a b et t er and  cleaner env iro nment  s ince 2014. W e mad e it  
o u r go al t o  eliminat e d is po s ab les  and  pro v id e clean d rink ing w at er f o r 
ev ery o ne -  Mis s io n I nd is po s ab le!  P ro mo t e s u s t ainab ly : F o r y o u , f o r 
o t h ers  and  f o r t h e planet .

47182 Reisenthel Accessoires GmbH & Co. KG 10G49

Z eppelins t r. 4
82205  G ilch ing, G ermany
Tel.: +49 8105 / 772920
E - Mail: pro mo t io n@ reis ent h el.d e
W eb : w w w .reis ent h el.co m

Brands we represent: reis ent h el
Why visit our stand: W ir h ab en t o lle neu e P ro d u k t e u nd  F arb en/
D ek o re d ie Sie u nb ed ingt  s eh en s o llt en. Mit  d ies en Art ik eln k ö nnen Sie 
s ich er au ch  I h re K u nd en b egeis t ern!

H ers t eller v o n Tas ch en &  Acces s o ires  f ü r d en E inz elh and el, 
O nlineh and el u nd  W erb eart ik elh and el

48510 Reiter Polska Sp. z. o.o. 10A61

E u geniu s z a Ro mera 4b
W ars z aw a 02- 784, P o land
Brands we represent: CO L O RI SSI MO ® |  L O NG E RRE ®
Why visit our stand: I mpo rt er o f  h igh  q u alit y  b u s ines s  gif t s . Th e larges t  
d irect  pro d u cer and  d is t rib u t o r o f  pro mo t io nal gif t s  in P o land . P ro d u cer 
o f  w ell k no w n CO L O RI SSI MO ® and  L O NG E RRE ® b rand s .

I mpo rt er o f  h igh  q u alit y  b u s ines s  gif t s
-  Th e larges t  d irect  pro d u cer and  d is t rib u t o r o f  pro mo t io nal gif t s  
  in P o land .
-  P ro d u cer o f  w ell k no w n CO L O RI SSI MO ® and  L O NG E RRE ® b rand s .
-  H igh - q u alit y  co mpo nent s : go ld , Y K K  z ippers , german ink , ny lo n, 
  jacq u ard , L G  b at t eries , AB S ru b b er and  many  mo re.
- Comprehensive solutions and professional service in the field 
  o f  b u s ines s  gif t s .

60578 Relaxound GmbH 9C26

W ilh elm- v o n- Siemens - St r. 12- 14
12277 B erlin, G ermany
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RH-RI

60451 RINAMA GmbH 10D23

Am Regengeiß l 1
4982 O b ernb erg/ I nn, Au s t ria
Tel.: +43 775 8 2424
E-Mail: office@rinama.at
W eb : w w w .rinama- giv eaw ay .at

Brands we represent: Rinama |  J ames o n &  Tailo r
Why visit our stand: W enn Sie au f  d er Su ch e nach  h o ch w ert igen, in 
Ö s t erreich  pro d u z iert en Tee-  u nd  G ew ü rz - W erb eart ik eln s ind , s ind  Sie 
b ei u ns  genau  an d er rich t igen Ad res s e. 

V o n d er E rs t ellu ng d es  D es igns  b is  h in z u m f ert igen P ro d u k t  w ird  b ei 
u ns  alles  im H au s  ab gew ick elt . F ü r Sie b ed eu t et  d as , ein einz iger 
Ans prech part ner, d er Sie b ei allen F ragen u nt ers t ü t z t  u nd  alle I h re 
W ü ns ch e b es t mö glich  u ms et z t . V erpack u ngs t y p u nd  W u ns ch inh alt  
w ä h len Sie b ei u ns  ganz  ind iv id u ell, d ah er b iet en w ir I h nen eine 
V ielz ah l an Mö glich k eit en, u m I h r U nt erneh men einz igart ig prä s ent ieren 
z u  k ö nnen. Nach h alt igk eit  u nd  Res s o u rcens ch o nu ng w ird  b ei u ns  
d ab ei gro ß  ges ch rieb en, d es h alb  v erw end en w ir f ü r u ns ere ges amt e 
P ro d u k t palet t e 100% Recy clingk art o n s o w ie b io lo gis ch  ab b au b are 
B io f o lien.

44508 Ritter-Pen GmbH 9F44

W ald s t raß e 41
64395  B rens b ach , G ermany
Tel.: +49 6161 808 0
E - Mail: inf o @ rit t er- pen.d e
W eb : w w w .rit t er- pen.d e

Brands we represent: Rit t er- P en
Why visit our stand: Als  einer d er w enigen d eu t s ch en 
Sch reib gerä t eh ers t eller b iet en w ir I nno v at io nen, b es o nd ers  in d en 
B ereich en „ Nach h alt igk eit “  u nd  „ Alt ernat iv e W erk s t o f f e“ .
As  o ne o f  t h e f ew  G erman manu f act u rers  o f  w rit ing ins t ru ment s , w e o f f er 
inno v at io ns , es pecially  in t h e areas  o f  “ s u s t ainab ilit y ”  and  “ alt ernat iv e 
mat erials ” .

Seit  1928 E rf ah ru ng in d er Sprit z gu s s  P ro d u k t io n h ab en w ir u ns  ab  
1948 d er Sch reib gerä t eh ers t ellu ng v ers ch rieb en. U ns erer v o rz ü glich er 
Mas ch inenpark  erlau b t  u ns  d arü b er h inau s  f ü r v iele namh af t e 
U nt erneh men im t ech nis ch en B ereich  t ä t ig z u  s ein. 
W it h  ex perience in inject io n mo ld ing pro d u ct io n s ince 1928, w e h av e 
d ed icat ed  o u rs elv es  t o  t h e manu f act u re o f  w rit ing ins t ru ment s  s ince 
1948. O u r ex cellent  mach inery  als o  allo w s  u s  t o  w o rk  f o r many  w ell-
known companies in the technical field.

90102 Rhombus Canvas LLC 10A64

2010 Cent u ry  Cent er B o u lev ard , Su it e 20
I rv ing, Tex as  75 062, U nit ed  St at es
Tel.: +18475 323281
E - Mail: s ales @ rh o mb u s canv as .co m
W eb : w w w .rh o mb u s canv as .co m

Brands we represent: Rh o mb u s  Canv as
Why visit our stand: W e w ill s h o w cas e o u r b ags  and  b es po k e co t t o n 
pro d u ct s  t h at  w e s h o w  o u r capab ilit ies , f ab rics  w e o f f er, print ing and  
finishing options. We specialise in developing a product from scratch.

Rh o mb u s  canv as  L L C is  an et h ical w ell- es t ab lis h ed  manu f act u rer and  
d eco rat o r o f  canv as  b ags  and  canv as  acces s o ries . W e o f f er o v er 20 
y ears  o f  q u alit y  and  reliab ilit y  t o  o u r cu s t o mers , many  o f  w h ich  h av e 
b een f o rt u ne 5 00 co mpanies . Th ey  v alu e t h e b ags  manu f act u red  in o u r 
acid - f ree, lead - f ree, nick el- f ree, az o - f ree, and  Sed ex  P illar 4 co mpliant  
f act o ry . St at e- o f - t h e- art  manu f act u ring t ech niq u es  co mb ined  w it h  
y ears  o f  ex perience giv e o u r cu s t o mers  t h e ed ge in pro v id ing q u alit y , 
inno v at iv e and  s af e pro d u ct s  t o  t h eir b rand  and  at  af f o rd ab le prices . W e 
o f f er 100% cu s t o mis at io n.

40884 Richartz GmbH 10E41

Mers ch eid er St r. 94
42699 So lingen, G ermany

44940 RICOLOR MK-Haushaltswaren 9C30

P ö lz  3
95 336 Mainleu s , G ermany
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RO-RO

49585 Rolleat 10B23

Carrer Sicilia, 268 lo cal
08013 B arcelo na, Spain
Tel.: +34 938483476
E - Mail: h ello @ ro lleat .co m
W eb : w w w .ro lleat .co m/ co rpo rat e- gif t

Brands we represent: Ro ll’ eat
Why visit our stand: W ir h elf en allen Art en v o n U nt erneh men, d ie s ich  
d er Nach h alt igk eit  v ers ch rieb en h ab en, d as  B ew u s s t s ein z u  s ch ä rf en, 
au f z u k lä ren u nd  s ich  d u rch  w ied erv erw end b are u nd  inno v at iv e P ro d u k t e 
z u  d if f erenz ieren.

U ns er H au pt z iel is t  es , z u r Sens ib ilis ieru ng f ü r d en U mw elt s ch u t z  
b eiz u t ragen, ind em w ir d ie t ä glich  anf allend e Ab f allmenge au s  
K u ns t s t o f f , Alu miniu mf o lie u nd  and eren u mw elt s ch ä d lich en Mat erialien 
minimieren.
At  Ro ll’ eat  w e co nt rib u t e t o  mak e a h ealt h ier planet  b y  pro mo t ing a w is er 
co ns u mpt io n, d eliv ering reu s ab le and  s u s t ainab le pro d u ct s  t o  w rap 
f o o d  f o r d aily - u s e. O u r mis s io n is  t o  pro v id e alt ernat iv e pro d u ct s  and  
ab o lis h  t h e need  t o  u s e d is po s ab le w rappers  t h at  creat e w as t e af t er ju s t  
a s ingle- u s e. 

60448 Rommelsbacher ElektroHausgeräte GmbH 9C55

Ru d o lf - Sch mid t - St ras s e 18
915 5 0 D ink els b ü h l, G ermany
Tel.: +49985 15 75 8- 0
E - Mail: inf o @ ro mmels b ach er.d e
W eb : w w w .ro mmels b ach er.d e

Brands we represent: RO MME L SB ACH E R
Q u alit ä t  Mad e in G ermany : 110 Mit arb eit er/ innen, mit  z u s ammen 
ü b er 1.000 J ah ren E rf ah ru ng b ei RO MME L SB ACH E R, ent w ick eln, 
k o ns t ru ieren u nd  pro d u z ieren Q u alit ä t s pro d u k t e Mad e in G ermany , 
getreu unserem Motto ÄFreude am Kochen³. Wir reagieren Àexibel auf 
I h re Anf o rd eru ngen u nd  b iet en au ch  maß ges ch neid ert e L ö s u ngen, 
d ie nich t  nu r f u nk t io nell u nd  ä s t h et is ch , s o nd ern au ch  w irt s ch af t lich  
ü b erz eu gen. W ir s ind  s t o lz  au f  ü b er 90 J ah re, au f  u ns er engagiert es  
Team, au f  u ns er F amilienu nt erneh men u nd  au f  u ns er t o lles  So rt iment , 
d as  w ir I h nen in d ies em K at alo g v o rs t ellen.
110 emplo y ees  w it h  mo re t h an 1,000 y ears  o f  cu mu lat ed  
RO MME L SB ACH E R k no w - h o w  d ev elo p, d es ign and  manu f act u re 
h igh - q u alit y  appliances  w h ich  are Mad e in G ermany  and  pro v id e ‘ P u re 
Cooking Pleasure¶ true to our company¶s motto. We can react Àexibly on 
y o u r req u irement s  and  o f f er t ailo r- mad e s o lu t io ns , w h ich  co nv ince no t  
o nly  t h ank s  t o  f u nct io nal and  aes t h et ic q u alit ies  b u t  als o  f o r eco no mic 
reas o ns . W e t ak e prid e in o u r 90- y ear h is t o ry , o u r co mmit t ed  t eam, 
o u r f amily - o w ned  co mpany  and  o u r b rilliant  range o f  pro d u ct s , w h ich  is  
pres ent ed  o n t h is  w eb s it e.

60427 Rocketbook 9D63

32 H ill To p
L o nd o n, NW 11 6E E , U nit ed  K ingd o m
Tel.: +44 7818 95 5  684
E - Mail: h ello @ cu s t o mro ck et b o o k s .eu
W eb : w w w .cu s t o mro ck et b o o k s .eu

Brands we represent: I nd eed  |  Accent u re |  Calv in K lein |  Merced es -
B enz  |  Sams u ng |  Co ca- Co la |  B NP  P arib as  |  G o o gle |  L o git ech
Why visit our stand: B es u ch en Sie u ns eren St and  u m z u  s eh en, 
w aru m Ro ck et b o o k  als  u mw elt f reu nd lich e Alt ernat iv e z u  No t iz b ü ch ern 
au s  P apier s ch nell w ä ch s t .

Ro ck et b o o k  s t ellt  w ied erv erw end b are No t iz b ü ch er h er, d ie eine 
Alt ernat iv e z u  P apier u nd  d em d amit  v erb u nd enen Ab f all d ars t ellen. D ie 
s y nt h et is ch en Seit en s ind  end lo s  w ied erv erw end b ar u nd  ermö glich en 
es  I h nen, reib u ngs lo s  mit  einem St if t  o d er Mark er z u  s ch reib en u nd  d ie 
Seit e d ann mit  einem f eu ch t en Tu ch  s au b er z u  w is ch en, s o d as s  Sie d as  
No t iz b u ch  immer w ied er v erw end en k ö nnen.
Ro ck et b o o k  pro d u ces  reu s ab le no t eb o o k s  t h at  are an alt ernat iv e t o  
paper and  t h e w as t e it  creat es . E nd les s ly  reu s ab le, t h e s y nt h et ic pages  
allo w  y o u  t o  w rit e s mo o t h ly  w it h  a pen, mark er and  t h en w ipe t h e page 
clean w it h  a d amp clo t h , enab ling y o u  t o  u s e t h e no t eb o o k  again and  
again.

60599 Rogac d.o.o. 9F68

Tråaãka cesta 65
Marib o r 2000, Slo v enia

Ro gac pro d u z iert  ex k lu s iv  f ü r I nd u s t riek u nd en, d ie einen pro f es s io nellen 
u nd  z u v erlä s s igen P art ner f ü r d ie s t eigend en E rw art u ngen d er 
E nd k u nd en v erlangen. D af ü r reich en mo d erne Mas ch inen u nd  gro ß e 
K apaz it ä t en nich t  au s . K o mpet ent e u nd  engagiert e Mit arb eit erI nnen, 
s ch nelle Reak t io ns z eit en s o w ie u mf as s end e u nd  f aire K u nd enb et reu u ng 
mach en u ns  z u  I h rem b ev o rz u gt en P art ner.

PSI Partner Roland DG Deutschland GmbH 10L63

H als k es t r. 7
47877 W illich , G ermany



219

Alphabetisches Ausstellerverzeichnis
Alphabetical List of Exhibitors

RO-SA

43809 Sahinler Tic Ltd. Sti. 9C25

15  Temmu z  Mh . G ü lb ah ar Cd , 1487 s k  No : 72 G ü nes li
I s t anb u l 34212, Tu rk ey
Tel.: +90 212 65 1 7711
E - Mail: inf o @ v ert e.is t
W eb : w w w .v ert e.is t

Brands we represent: V E RTE
Why visit our stand: U ns ere F irma pro d u z iert  f ü r d ie Mark en d er 
U nt erneh men s pez ielle W erb eart ik el. F ü r einen s ch nellen, v ert rau lich en 
u nd  w et t b ew erb s f ä h igen P art ner k ö nnen Sie u ns  gerne b es u ch en.
O u r co mpany  pro d u ces  s pecial pro mo t io nal it ems  f o r co mpany  b rand s . 
For a fast, confidential and competitive partner, please visit us.

U ns ere F irma pro d u z iert  s pez ialis iert e P ro d u k t e f ü r E igenmark en d er 
U nt erneh men. J ed e Art  v o n Tas ch enpro d u k t io n is t  v erf ü gb ar.
D ie St o f f e, w elch e b ei d er Tas ch enpro d u k t io n v erw end et  w erd en, 
sind wie folgt� Polyester Stoffe. Polyester Stoffe PVC beschichtet. 
B au mw o lle. J u t e. t rans parent er P V C. K u ns t  L ed er. 
No ch  d az u  k ö nnen w ir v o n d ies en St o f f en allmö glich e W erb eart ik el 
h ers t ellen.
O u r co mpany  pro d u ces  s pecializ ed  pro d u ct s  f o r co mpanies ‘  o w n 
b rand s . Any  t y pe o f  b ag pro d u ct io n is  av ailab le. Th e f ab rics  u s ed  in 
bag production are as follows� Polyester fabrics. Polyester fabrics PVC 
co at ed . Co t t o n. J u t e. t rans parent  P V C. L eat h eret t e. I n ad d it io n, w e can 
pro d u ce all k ind s  o f  pro mo t io nal it ems  f ro m t h es e mat erials .

60536 Salzmann GmbH 9B55

G o ld regenw eg 5 7
41468 Neu s s , G ermany
Tel.: +49 (0)2131 70840- 63
E - Mail: inf o @ s alz mann.eu
W eb : w w w .s alz mann.eu

Brands we represent: Salz mann
Why visit our stand: Hier finden Sie professionelle reÀektierende 
Sich erh eit s pro d u k t e f ü r alle Z w eck e, d ie au ch  au f  I h re ind iv id u ellen 
B ed ü rf nis s e angepas s t  w erd en k ö nnen.
Here you will find professional reÀective safety products for all purposes, 
w h ich  can als o  b e cu s t o miz ed  t o  y o u r ind iv id u al need s .

Unter der Verwendung von 3M Scotchlite� sind wir Vorreiter im Bereich 
innovativer reÀektierender Schutzkleidung und Sportausrüstung für 
Arb eit er, Rad f ah rer, L ä u f er u nd  K ind er. G anz  egal, w ie d as  W et t er is t , 
ganz  egal, w o  I h re Reis e h ingeh t  -  Salz mann mach t  Sie s ich t b ar.
Using 3M Scotchlite�, we are pioneers in innovative reÀective 
pro t ect iv e clo t h ing and  s po rt s  eq u ipment  f o r w o rk ers , cy clis t s , ru nners  
and  ch ild ren. No  mat t er w h at  t h e w eat h er, no  mat t er w h ere y o u r jo u rney  
t ak es  y o u  -  Salz mann mak es  y o u  v is ib le.

47430 RO-WE SNC DI Brusaterra Roberto & C. 9B40

V ia V ero na 1
36010 Mo nt icello  Co nt e O t t o  (V I ), I t aly
Tel.: +390444946914
E - Mail: ro w e4@ ro w e.it
W eb : w w w .ro w ek ey h o ld ers .co m

Why visit our stand: All o u r pro d u ct s  are ent irely  Mad e in I t aly  w it h  
h igh  q u alit y  I t alian mat erials  lik e leat h er, ru b b er and  t h e new es t  Apple 
s k in leat h er.

Since 1981 w e co nceiv e and  pro d u ce k ey - h o ld ers  in real leat h er. I nit ially  
s pecializ ed  in meet ing t h e req u irement s  o f  t h e d ealers  o f  au t o mo t iv e 
and motor bike manufacturers we have now become a leader in the field 
t h ank s  t o  t h e u s e o f  t ech no lo gically  ad v anced  mach ines  and  co u nt ing 
mo re t h an 300 d if f erent  mo d els . AI MS Co ns cio u s  t h at  o u r art icles  are 
ent ru s t ed  w it h  t h e t as k  o f  pro mo t ing t h e image o f  o u r cu s t o mers , w e 
h av e alw ay s  aimed  at  pro v id ing pro mo t io nal it ems  w it h  an appealing 
design created with first rate materials.

RX Austria & Germany 

RX Austria & Germany is right in the middle of one of the most exciting 
and  larges t  t rad e f air mark et s  and  b u s ines s  lo cat io ns  in t h e w o rld . 
St ro ng b rand s  f ro m t h e ind u s t ry , h ealt h , s po rt s , leis u re and  t o u ris m 
s ect o rs  s h ape o u r po rt f o lio .
B as ed  in o u r t h ree lo cat io ns  (V ienna, Salz b u rg and  D ü s s eld o rf ), o u r 
t eam b rings  f res h  id eas  and  new  pro d u ct s  t o  t h e mark et s  and  mak es  
o u r b rand s , t rad e f airs , plat f o rms  and  v enu es  t h e „ place t o  b e“  f o r o u r 
co mmu nit ies  -  liv e, d igit ally  and  365  d ay s  a y ear.
O u r E v ent s : w w w .rx glo b al.co m/ rx - au s t ria- germany
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SA-SC

PSI Verband S.B.P.R. Svensk Branschförening för 10G20
Profil- och Reklamartiklar

Ro rs mans gat an 17
To rek o v  269 77, Sw ed en
Tel.: +46 (0) 70 5 70 97 79
E - Mail: inf o @ s b pr.s e
W eb : w w w .s b pr.s e

SB P R (Sv ens k  B ranch f ö rening P ro il o  Rek lamart ik lar). Th e o rganis at io n 
f o r b o t h  d is t rib u t o rs  and  s u ppliers  in t h e pro mo t io n ind u s t ry  in Sw ed en.

60561 Scandinavian Design Group West AB 9A52

V ä s t ra Sä rö v ä gen 83
Sä rö  429 42, Sw ed en

43416 Schneider Schreibgeräte GmbH 9G47

Sch w arz enb ach  9
78144 Sch ramb erg, G ermany

49516 Sandex.pl Sp.zo.o 10G27

u l. L es na 12
L o miank i 05 - 092, P o land
Tel.: +48 22 888 92 92 
E-Mail: office@sandex.pl
W eb : w w w .s and ex .pl/ d e/ element o r- 47- d eu t s ch

Brands we represent: Loop _ QuikÀip

49768 SANDINI GmbH 10D65

E rich - Rit t ingh au s - St raß e 2/ 11
8925 0 Send en, G ermany
Tel.: +49 7307 5 07- 4310 
E-Mail: office@sandini.de
W eb : w w w .s and ini.d e

Brands we represent: SAND I NI  |  Trav elF ix  |  SleepF ix  |  Relax F ix
Why visit our stand: Sie s u ch en nach  h o ch w ert igen P ro d u k t en, d ie 
einen langf ris t igen po s it iv en E ind ru ck  v ermit t eln?  Als  E x pert en f ü r 
Reis e-  u nd  Sch laf k is s en erf ü llen w ir s ch nell u nd  z u v erlä s s ig gerne alle 
K u nd enw ü ns ch e.

D ie F irma SAND I NI  is t  ein F amilienu nt erneh men, d as  s ich  au f  d ie 
E nt w ick lu ng v o n f u nk t io nellen Sch laf -  u nd  Reis ek is s en f ü r K ind er u nd  
E rw ach s ene s pez ialis iert  h at . W eit ere inno v at iv e P ro d u k t e au s  d en 
B ereich en Au t o  u nd  H o me ru nd en d as  Angeb o t  ab  u nd  b iet en ein 
H ö ch s t maß  an K o mf o rt  u nd  W erb ew irk s amk eit . Mad e in E U .

60601 Sanimar IC ve DIS. TIC. LTD. Sir. 9E44

Cak mak  Mah . I k b al Cad . G ü l Sk  No .34/ A Ü mraniy e
I s t anb u l 34774, Tu rk ey
Tel.: +902165 90095 5
E - Mail: inf o @ s animar.co m.t r
W eb : w w w .s animar.co m.t r

Why visit our stand: W id e range o f  pro mo t io nal pro d u ct s  s u ch  as  
St at io naries , Ceramicw are, Tex t ile, G las s w are, P V C/ P las t ic Mo u ld ing, 
Tis s u e &  L iq u id  G ro u p and  many  mo re …

46525 Sanjuan Hermanos, S.A. 10G48

c /  V ent o rrillo , 19
0345 0 B any eres  d e Mario la (Alicant e), Spain
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SD-SI

48311 sigikid 10E59

Am W o lf s gart en 8
95 5 11 Mis t elb ach , G ermany
Tel.: +49 9201 /  70 116
E - Mail: lis a.k o rn@ s igik id .d e
W eb : w w w .s igik id .d e

Brands we represent: s igik id
Why visit our stand: 08/ 15 - G es ch enk e gib t  es  z u  H au f , ab er E t w as , 
d as  b leib t , I h re K u nd en u nd  Mit arb eit er b egeis t ert  u nd  einen W O W -
E f f ek t  erz ielt , s ch af f t  B ind u ng: E in s igik id  P ro d u k t  b ew irk t  genau  D AS!

E lt ern v ert rau en s igik id .
Tu n Sie es  au ch !  
E nt d eck en Sie mit  u ns  d ie Mö glich k eit en, w ie Sie I h re Mark e u nd  I h r 
U nt erneh men d u rch  k u s ch elige W erb u ng emo t io nalis ieren k ö nnen. W ir 
b iet en I h nen z ah lreich e V ariant en d er I nd iv id u alis ieru ng, k u s ch elige 
G es ch enk id een o d er ent w ick eln au ch  gerne nach  I h ren W ü ns ch en I h ren 
ganz  pers ö nlich en U nt erneh mens - B o t s ch af t er.

48123 Silverspot Trading GmbH 9C20

F ried rich s t ras s e 79 (4.O G )
10117 B erlin, G ermany
Tel.: +49 30 30807140
E - Mail: inf o @ s ilv ers po t t rad ing.co m
W eb : w w w .s ilv ers po t t rad ing.co m

Why visit our stand: D aran int eres s iert , P ro d u k t e d irek t  au s  Ch ina z u  
kaufen? Lassen Sie den Profi die Kopfschmerzen für Sie übernehmen. 
K au f en Sie mit  G arant ie, s ch neller K o mmu nik at io n, h o h er Q u alit ä t .

Silv ers po t  Trad ing G mb H  is t  ein s eit  2008 im H and el v o n W erb eart ik eln 
t ä t iges  U nt erneh men mit  Sit z  in B erlin. Neb en d en k las s is ch en 
W erb eart ik eln s ind  w ir eb enf alls  V ert reib er v o n L iz enz pro d u k t en u nd  
Merch and is e. Mit  w enigen K u nd en, v o rallem au s  d em Rau ch erart ik el-
B ereich  s t ammend , arb eit en w ir b ereit s  als  ein K au f agent  in Ch ina 
z u s ammen u nd  ermö glich en es  d ad u rch , ind iv id u elle P ro d u k t e 
k o s t engü ns t ig h ers t ellen z u  las s en, o h ne d ab ei Ris ik en eingeh en z u  
mü s s en. D ies en Serv ice h ab en w ir s eit  O k t o b er f ü r alle u ns erer K u nd en 
erö f f net . I s t  d ies  au ch  f ü r Sie int eres s ant ?  B es u ch en Sie u ns  gerne!
Silv ers po t  Trad ing G mb H , ev er s ince it s  f o u nd at io n in 2008, is  o perat ing 
in t rad e and  d is t rib u t io n o f  pro mo t io nal art icles . B es id es  t h e clas s ic 
o nes , w e als o  are d is t rib u t o r o f  licens ing pro d u ct s  merch and is e. W it h  a 
s mall gro u p o f  cu s t o mers  w e h av e b een co llab o rat ing w it h  as  a b u y ing 
agent  in Ch ina, mainly  f o r s mo k ing acces s o ries . Th u s , w e h elp t h em 
s av e a lo t  o f  t ime, res o u rces  and  h ead ach e, w it h o u t  co mpro mis ing o n 
q u alit y  and  reliab ilit y . F ro m O ct o b er o nw ard s , w e o f f er t h is  s erv ice f o r 
a larger au d ience. D o es  t h is  s o u nd  int eres t ing t o  y o u ?  Co me v is it  u s  at  
b o o t h  10L 24!

45297 SDX Group sp. z.o.o. 10D24

u l. No w o gro d z k a 31
W ars z aw a 005 11, P o land
Tel.: +48 22 206 38 11
E - Mail: b iu ro @ s d x gro u p.pl
W eb : w w w .s d x gro u p.pl/ en/ h o me- eng

Brands we represent: W erb eagent u ren |  Ch allenge |  P rint lo o k  |  
Caprilla
Why visit our stand: I n u ns erem Angeb o t  h ab en w ir v iele P ro d u k t e, d ie 
f ü r Mens ch en b es t immt  s ind , d ie d ie Mö glich k eit  s ch ä t z en, s ich  v o n d er 
K o nk u rrenz  ab z u h eb en. 
I n o u r o f f er w e h av e many  pro d u ct s , d ed icat ed  t o  peo ple w h o  appreciat e 
t h e o ppo rt u nit y  t o  s t and  o u t  f ro m t h e co mpet it io n.

W ir pro d u z ieren W aren nach  ind iv id u ellen Art w o rk , d ie v o n K u nd en 
angef ert igt  w erd en: Sch u t z mas k en, Mik ro f as erh and t ü ch er, B au mw o ll-
P o ly es t er- H and t ü ch er, D eck en, P ick nick d eck en, H ü t e, Tas ch en, 
K o s met ik t as ch en, Tab let t enh ü llen, Sä ck e. U ns ere F irma pro d u z iert  au ch  
mu lt if u nk t io nelle K o pf b ed eck u ngen. I n d ies em P ro d u k t  v erw end en w ir 
nu r G ew eb e, d as  au s  recy celt en k laren F las ch en h erges t ellt  w ird . D er 
gesamte Produktionsprozess befindet sich an einem Ort, so dass die 
P ro d u k t io ns z eit  s eh r k u rz  is t . 
W e pro d u ce go o d s  acco rd ing t o  ind iv id u al art w o rk  mad e b y  cu s t o mers : 
masks, microfibre towels, cotton-polyester towels, blankets, picnic 
b lank et s , b eanie, b ags , co s met ic b ags , t ab let  cas es . O u r co mpany  
als o  pro d u ces  mu lt if u nct io nal h ead w ear. I n t h is  pro d u ct  w e u s e o nly  
f ab ric mad e f ro m recy cled  clear b o t t les .Th e ent ire pro d u ct io n pro ces s  
is  lo cat ed  in o ne place, s o  t h e pro d u ct io n t ime is  v ery  s h o rt . Mo s t  o f  o u r 
pro d u ct s  can b e o rd ered  w it h o u t  q u ant it y  limit  -  w e are ab le t o  pro d u ce 
ev en o ne piece.

41838 SENATOR GmbH 10B14

B ah nh o f s t raß e 5 7
64401 G ro ß - B ieb erau , G ermany
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SI-SL

47022 SI POS GmbH & Co. KG 9F45

No rd s t raß e 27
33181 B ad  W ü nnenb erg -  H aaren, G ermany
Tel.: +49 295 7 9895 0
E - Mail: inf o @ s i- po s .d e
W eb : w w w .s i- po s .d e

Why visit our stand: I n ad d it io n t o  t h e P O S B as ics , t h e f u ll s erv ice 
pro v id er SI  P O S is  s et t ing new  prio rit ies  t h is  y ear w it h  W ASTE 2P O S &  
Q u ick - Tab le.

SI  -  P O S ... v o n d er I ns pirat io n z u m P ro d u k t .
I n Sach en Sich t b ark eit  u nd  P rä s ent at io n b egleit en w ir int ernat io nale 
Marken individuell mit unseren Werbemitteln, von der Ideenfindung über 
d ie E nt w ick lu ng b is  h in z u r P ro d u k t io n u nd  L o gis t ik . D ank  v iels eit iger 
P ro d u k t io ns anlagen s ind  w ir in d er L age, ind iv id u elle, h o ch w ert ige 
W erb emit t el au s  K u ns t s t o f f , Met all u nd  H o lz  h erz u s t ellen, egal o b  
K u nd ens t o pper, St eh t is ch e, P reis s ch ild er, Tis ch -  o d er Th ek end is play s .
I h r F u ll- Serv ice- D iens t leis t er f ü r d en P o int  o f  Sale
SI  -  P O S ... f ro m ins pirat io n t o  t h e pro d u ct .
I n t erms  o f  v is ib ilit y  and  pres ent at io n, w e acco mpany  int ernat io nal 
b rand s  ind iv id u ally  w it h  o u r ad v ert is ing mat erial, f ro m b rains t o rming and  
d ev elo pment  t o  pro d u ct io n and  lo gis t ics . Th ank s  t o  v ers at ile pro d u ct io n 
s y s t ems , w e are ab le t o  pro d u ce ind iv id u al, h igh - q u alit y  ad v ert is ing 
mat erials  mad e o f  plas t ics , met al and  w o o d , w h et h er cu s t o mer s t o ppers , 
b ar t ab les , price lab els , t ab le o r co u nt er d is play s . 
Y o u r f u ll s erv ice pro v id er f o r t h e po int  o f  s ale

49550 SKARPETA GmbH 10D56

SöÀinger Straße 250
89077 U lm, G ermany
Tel.: +49 7313980875 1
E - Mail: h ello @ s k arpet a.eu
W eb : w w w .s k arpet a.eu

48301 SL BAGS 10K37

L it au ens es t raat  4
7202 CN Z u t ph en, Th e Net h erland s
Tel.: +31 5 75  5 1 00 77
E - Mail: inf o @ s lb ags .co m
W eb : w w w .s lb ags .co m

Brands we represent: Recy cle B ags  |  V ASAD
SL  B AG S is t  ein nied erlä nd is ch es  F amilienu nt erneh men u nd  
pro f es s io neller Tas ch enh ers t eller s eit  1973. Mit  d er nach h alt igen Mark e 
Recy cle B ags  u nd  d er z eit gemä ß en u nd  ro b u s t en Tas ch enk o llek t io n v o n 
V ASAD  b iet et  SL  B AG S I h nen ein b reit es  So rt iment  an W erb et as ch en.

43807 SIPEC S.P.A. 10B50

V ia K u lis cio f f , 16/ 18
2015 2 Milano , I t aly
Tel.: +39.024839115 3
E - Mail: s ales @ s ipec.co m
W eb : w w w .s ipec.co m

Brands we represent: H AND L E  -  D E MI  -  P RO P RI E TA’  P RI V ATA
Why visit our stand: Sipec w ird  eine neu e Au s w ah l an 
u mw elt f reu nd lich en P ro d u k t en v o rs t ellen. D er “ O N” - K at alo g w ird  neu e 
F las ch enmo d elle /  Ö k o - St if t e /  Sch ü rz en /  H and t ü ch er au s  b io lo gis ch er 
u nd  recy celt er B au mw o lle ent h alt en.
D u ring P SI  Sipec w ill s h o w : Su s t ainab le L iv ing co llect io n (eco - f riend ly  
products) / Handle products (tote- bags� rucksacs / DeMi products 
(h igh - q u alit y  co mpu t er b ack pack s )

W ir s ind  ein U nt erneh men, d as  s ich  s eit  1979 au f  d en I mpo rt  v o n 
W erb eart ik eln s pez ialis iert  h at . W ir s u ch en, impo rt ieren, lagern, 
v ert reib en u nd  pers o nalis ieren W erb eart ik el ex k lu s iv  f ü r E inz elh ä nd ler. 
U ns ere K at alo ge „ O N“  K at alo g -  ent h ä lt  neu e Mo d elle v o n F las ch en /  
Ö k o - K u gels ch reib ern /  Sch ü rz en /  H and t ü ch ern au s  B io -  u nd  Recy cling-
B au mw o lle H AND L E  K o llek t io n (E ink au f s -  /  Traget as ch en) -  eine gro ß e 
Au s w ah l an Mo d ellen in v ers ch ied enen St o f f en (Canv as s  -  J u t e -  
Recy cling- B au mw o lle -  B io - B au mw o lle -  G lamo u r* - B au mw o lle -  D enim-
B au mw o lle -  P o ly es t er -  no n w o v en -  pp -  Rpet ) D emi K o llek t io n -  I t alian 
St y le D es ign
W e are a co mpany  s pecializ ed  in t h e impo rt at io n o f  pro mo t io nal 
merch and is e s ince 1979. W e s eek  o u t , impo rt , s t o ck , d is t rib u t e and  
pers o naliz e pro mo t io nal merch and is e, ex clu s iv ely  f o r ret ailers . O u r 
Cat alo gu es  „ O N“  Cat alo gu e -  co nt ains  new  mo d el o f  b o t t les  /  eco  pens /  
apro ns  /  t o w els  in o rganic and  recy cled  co t t o n H AND L E  Co llect io n 
(s h o pping /  t o t e- b ags ) -  a large range o f  mo d els  in d if f erent  f ab rics  
(Canv as s  -  J u t e -  Recy cled  co t t o n -  O rganic co t t o n -  G lamo u r*  co t t o n -  
D enim co t t o n -  po ly es t er -  no n w o v en -  pp -  Rpet ) D emi co llect io n -  
I t alian St y le d es ign (inno v at iv e b ack pack s )
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SL-SO

45567 SND PorzellanManufaktur GmbH 10E36-03

H ains t r. 60
635 26 E rlens ee, G ermany

Why visit our stand: „ E inf ach  nu r ein b u nt er B ech er“  is t  nich t  genu g. 
W ir t ragen d az u  b ei, U nt erneh men z u  reprä s ent ieren.
„ J u s t  a co lo rf u l mu g“  is  no t  eno u gh . W e h elp t o  repres ent  co mpanies .

W ie genau  w ird  eigent lich  au s  w eiß em P o rz ellan I H R P o rz ellan?
D ie Ant w o rt  is t  s impel: in H and arb eit . W as  allerd ings  nich t  s impel 
is t , is t  d ie H and arb eit  an s ich . H int er jed em einz elnen B ech er 
s t eh en J ah rz eh nt e d er Ü b u ng, d es  L ernens  u nd  d er ges ammelt en 
E rf ah ru ng. W ir h ab en u ns  u nd  u ns ere F ä h igk eit en s ch o n immer s t et ig 
w eit erent w ick elt , immer v o n d em Ans pru ch  get rieb en, I h nen meh r 
zu bieten. Mehr Können, mehr Raffinesse, mehr Möglichkeiten. Wir 
b ed ru ck en, grav ieren, pers o nalis eren o d er s prit z en I h ren B ech er f arb ig!
H o w  ex act ly  d o es  w h it e po rcelain b eco me Y O U R po rcelain?  Th e 
ans w er is  s imple: b y  h and . W h at  is  no t  s imple, h o w ev er, is  t h e h and w o rk  
it s elf . B eh ind  ev ery  s ingle cu p are d ecad es  o f  pract ice, learning and  
accu mu lat ed  ex perience. W e h av e alw ay s  b een co ns t ant ly  d ev elo ping 
o u rs elv es  and  o u r s k ills , alw ay s  d riv en b y  t h e amb it io n t o  o f f er y o u  
mo re. Mo re s k ill, mo re s o ph is t icat io n, mo re po s s ib ilit ies . W e can print , 
engrav e, pers o naliz e o r s pray  paint  y o u r mu g!

44010 Softybag AB 10B18

D alen 13 C
Salt s jö - B o o  132 45 , Sw ed en
Tel.: +46733281115
E - Mail: h ello @ s o f t y b ag.co m
W eb : w w w .s o f t y b ag.co m

Brands we represent: So f t y b ag
Why visit our stand: D ies es  J ah r h ab en w ir einige neu e au f regend e 
Mo d elle h inz u gef ü gt , u m s ich erz u s t ellen, d as s  w ir f ü r J E D E N Anlas s  
h o ch k o mf o rt ab le au f b las b are L iegen anb iet en k ö nnen. Sch au en Sie 
einf ach  v o rb ei!

W ir b iet en s eh r b elieb t e, d es ignpat ent iert e, au f b las b are L o u nge- B ags , 
d ie ein h erv o rragend es  W erb epro d u k t  s ind . E s  is t  ein ges ch ä t z t es  
G es ch enk  f ü r Mit arb eit er s o w ie ein s ch ö nes  P ro d u k t  f ü r v ers ch ied ene 
K ampagnen u nd  P ro d u k t - L au nch es . U ns ere P ro d u k t e b iet en eine h o h e 
Mark enprä s enz  u nd  s ind  f ü r s ich  geno mmen ein H ingu ck er. D ie B enu t -
z erf reu nd lich k eit  is t  end lo s , neh men Sie es  mit  z u m St rand , v erb es s ern 
Sie d as  W and ererleb nis , b ringen Sie es  au f  d ie P is t e o d er genieß en 
Sie einf ach  einen ent s pannend en Mo ment  mit  einer at emb erau b end en 
Aussicht auf Ihrem nächsten CampingausÀug. Vergessen Sie Pump
We offer highly popular, design patented, inÀatable lounge-bags which is 
an ex cellent  pro mo t io nal pro d u ct . I t  is  an appreciat ed  gif t  t o  emplo y ees  
as  w ell as  a nice pro d u ct  t o  u s e f o r d if f erent  campaigns  and  pro d u ct -
lau nch es . O u r pro d u ct s  pro v id es  h igh  lev el o f  b rand  ex po s u re and  is  an 
ey e- cat ch er o n it s  o w n. Th e u s ab ilit ies  are end les s , t ak e it  t o  t h e b each , 
enh ance t h at  h ik ing ex perience, b ring it  t o  t h e s lo pes  o r ju s t  h av e a 
relax ing mo ment  lo o k ing at  a s t u nning v iew  o n y o u r nex t  camping t rip. 
Forget pumps and exhausted lungs, our bags fills up in just seconds by 
a f ew  “ s co o ps ”  o f  air.

46325 SLODKIE Sp. z o.o. 10B26

u l. Ch elmz y ns k a 180 H
W ars aw  04- 464, P o land

Why visit our stand: W e are a pro d u cer o f  pers o naliz ed  ad v ert is ing 
s w eet s  w it h  s pecializ at io n in t ailo r- mad e pro d u ct s . I n o u r pro d u ct io n, w e 
u s e o nly  h igh - q u alit y  ingred ient s , o b t ained  f ro m s u s t ainab le s o u rces .

W e are a P RO D U CE R o f  ad v ert is ing s w eet s . O u r o w n Ch o co lat e Sh o p 
and  Caramel Sh o p pro d u ces  o ne o f  t h e w id es t  range o f  ad v ert is ing 
sweets in Europe. In our offer you can find over 300 products, from 
ch o co lat es  and  co o k ies , t h ro u gh  cand ies , lo llipo ps , ch ew ing gu m, 
to hand-made pralines and trufÀes. Each of them can be freely 
pers o naliz ed  and  cu s t o miz ed . Since 2004 SL O D K I E  pro d u ct s  h av e 
b een s u cces s f u lly  part icipat ed  in pro mo t io nal campaigns  f o r t h e 
L ARG E ST W O RL D  B RAND S all o v er t h e E u ro pe. W h y  w e d o  it ?  
B ecau s e o u r go al is  t o  “ L ink ing b u s ines s  w it h  d eligh t ” .

60203 snagger GmbH 9C58

G ew erb es t raß e 19
08115  L ich t ent anne, G ermany
Tel.: +49 375 21186360
E - Mail: h ello @ s nagger- germany .co m
W eb : w w w .s nagger- germany .co m/ b 2b

Brands we represent: s nagger
Why visit our stand: An u ns erem Mes s es t and  9C5 8 k ann d er 
SNAG G E R ex k lu s iv  liv e au s pro b iert  w erd en. Au ß erd em h ab en w ir f ü r 
H ä nd ler ein Mes s es pecial v o rb ereit et . W ir f reu en u ns  au f  E u ren B es u ch  :)
At  o u r b o o t h  9C5 8 t h e SNAG G E R can b e t ried  o u t  ex clu s iv ely  liv e. 
W e h av e als o  prepared  a t rad e f air s pecial f o r d ealers . W e are lo o k ing 
f o rw ard  t o  y o u r v is it  :)

W ir h ab en mit  d em SNAG G E R d en ers t en h y gienis ch en Snack - Spend er 
f ü r d eine L ieb lings s nack s  ent w ick elt !
D u  s nack s t  gern in G es ells ch af t , mö ch t es t  ab er nich t  mit  all d en 
and eren G ä s t en in d ie gleich e Sch ü s s el greif en?  Mit  d em SNAG G E R 
k anns t  d u  d ir ganz  ent s pannt  d eine P o rt io n ent neh men, d ie res t lich en 
Snack s  b leib en u nb erü h rt . Snack s t  d u  allein, et w a im Au t o , B ü ro  o d er 
au f  d er Co u ch , k anns t  d u  d ir d ie P o rt io n b erü h ru ngs lo s  d irek t  in d en 
Mu nd  „ s naggen“  u nd  d eine H ä nd e b leib en s au b er. D er SNAG G E R 
is t  f ü r eine V ielz ah l h and els ü b lich er Snack s  geeignet  z .B . E rd nü s s e, 
NicNacs , M& Ms , St u d ent enf u t t er u v m.
With the SNAGGER we developed the first snack dispenser for your 
f av o rit e s nack s !
Y o u  lik e t o  s nack  in co mmu nit y , b u t  d o n’ t  w ant  t o  s h are t h e s ame b o w l 
w it h  all t h e o t h er gu es t s ?  W it h  t h e SNAG G E R y o u  can t ak e y o u r po rt io n 
in a relax ed  manner, t h e remaining s nack s  remain u nt o u ch ed . I f  y o u  
snack alone, for example in the car, in the office or on the couch, you 
can “ s nagg”  t h e po rt io n d irect ly  int o  y o u r mo u t h  w it h o u t  t o u ch ing it  
and  y o u r h and s  s t ay  clean. Th e SNAG G E R is  s u it ab le f o r a v ariet y  o f  
co mmercially  av ailab le s nack s , e.g. peanu t s , NicNacs , M& Ms , t rail mix  
and  mu ch  mo re.
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SO-SP

47019 SPÓLNOTA - Drzewna 10H63

B ialk a
Mak ó w  P o d h alans k i 34- 220, P o land
Tel.: +483387715 01
E-Mail: office@spolnota.pl
W eb : w w w .s po lno t a.pl

F o r o v er 60 y ears  w e h av e b een s pecialis ing in pro d u ct io n o f  w o o d en 
art icles . B ef o re s u mmer s eas o n o u r co mpany  pro d u ces  gard en and  
camping furniture, in particular deckchairs, armchairs, chairs and tables� 
b ef o re t h e w int er s eas o n s led ges  and  o t h er acces s o ries . F o r a f ew  
y ears  w e als o  s pecialis e in print ing co lo rf u l d es igns , e.g. lo go s , o n o u r 
pro d u ct s  acco rd ing t o  ind iv id u al w is h es  o f  o u r co ns u mers .

44120 Sport Böckmann GmbH 10F64

D ink lager St r. 15
4945 1 H o ld o rf , G ermany

Brands we represent: Ad id as  |  Nik e |  P u ma |  J ak o  |  E rima |  H u mmel |  
D erb y s t ar

41462 Spranz GmbH 10A32

E rns t - Sach s - St raß e 2
5 6070 K o b lenz , G ermany
Tel.: +49 (0) 261 98 488- 0
E - Mail: inf o @ s pranz .d e
W eb : s pranz .d e

Brands we represent: Met max x  |  B lack max x  |  V ino max x  |  Th anx x  |  
Creat iv  D es ign

D ie F irma Spranz  w u rd e 1965  v o n Reinh ard t  Spranz  mit  nu r einem 
Mit arb eit er als  H ers t eller v o n F ü h rers ch eint as ch en u nd  Sch lü s s elet u is  
gegrü nd et . B is  z u m h eu t igen Tage is t  s ie ein F amilienu nt erneh men in 
s t et iger W eit erent w ick lu ng mit  einem d es igno rient iert en P o rt f o lio  au s  
ü b er 800 Art ik eln u nd  mit t lerw eile ü b er 90 Mit arb eit ern im Team. W ir s ind  
nach  w ie v o r P ro d u z ent , ab er au ch  E nt w ick ler, I mpo rt eu r u nd  L ageris t  
v o n W erb eart ik eln mit  eigener B ed ru ck u ng s o w ie H o ch regallager u nd  
Logistikzentrum, um den wachsenden Kundenanforderungen Àexibel 
u nd  ind iv id u ell gerech t  z u  w erd en.

47677 Sopp Industrie GmbH 10G62

G erb ers t r. 24
42899 Rems ch eid , G ermany
Tel.: +49 2191 5 670
E - Mail: inf o @ s o pp.d e
W eb : w w w .s o pp.d e

Brands we represent: D ek o gena F as h io n
Why visit our stand: E in B and  o d er eine Sch leif e mit  Mark enlo go  is t  
d er perf ek t e u nd  s y mpat h is ch e W erb et rä ger u nd  Mark enb o t s ch af t er.
Au s  ö k o lo gis ch en o d er k o nv ent io nellen Mat erialien -  w ir z eigen I h nen, 
w ie Sie es  w irk t !

D ek o - B ä nd er &  Sch leif en mit  einf ach en B ef es t igu ngen. G eb rau ch s f ert ig 
u nd  leich t  im H and u md reh en anz u b ringen.
Ö k o lo gis ch e B ä nd er &  Sch leif en, b io lo gis ch  ab b au b are s o w ie recy celt e 
Mat erialien. L o go - D ru ck  als  F lach s ieb - /  Relief d ru ck  &  D igit al- / F o t o d ru ck .
NE U : G u t s ch eink art en mit  Sch leif en, ind iv id u alis ierb ar.
Sch leif en s ind  nich t  nu r d as  u lt imat iv e G es ch enk s y mb o l, s o nd ern ein 
ef f ek t iv er V erk au f s - B o o s t er, d er I h ren P ro d u k t en meh r Au f merk s amk eit , 
meh r Ab v erk au f , h ö h ere V erk au f s preis e ermö glich t  u nd  z u s ä t z lich e 
K ä u f ergru ppen gew innt .
D eco rat iv e rib b o ns  &  b o w s  w it h  eas y  at t ach ment s . Y o u  receiv e o u r 
lo o ps  read y  f o r u s e and  eas y  t o  apply  in no  t ime at  all. 
E co lo gical rib b o ns  &  b o w s , b io d egrad ab le as  w ell as  recy cled  mat erials . 
Logo print as Àat screen/ relief print & digital/photo print.
NE W : G if t  card s  /  v o u ch ers  w it h  a t ex t ile b o w .
Rib b o ns  are no t  o nly  t h e u lt imat e gif t  s y mb o l, b u t  als o  an ef f ect iv e s ales  
b o o s t er, giv ing y o u r pro d u ct s  
-  mo re at t ent io n,
-  mo re s ales ,
-  h igh er s ales  prices  and
-  at t ract  ad d it io nal gro u ps  o f  b u y ers .

50160  PSI Verband     Sourcing City 10G20

Th e H u b , F o w ler Av enu e
F arnb o rro u gh , Su rrey  G U 14 7J F , U nit ed  K ingd o m
Tel.: +44 125 2 701034
E - Mail: inf o @ s o u rcingcit y .co .u k
W eb : w w w .s o u rcingcit y .co .u k

Why visit our stand: O f f ering a s o u rcing po rt al w it h  o v er 100,000 
pro d u ct s  and  3,000 s u ppliers , w eb  s it es  and  w eb  s h o ps  t o  pro f es s io nal 
t rad e d is t rib u t o rs .

I n 2023 w e o rganis e Merch and is e W o rld  t o get h er w it h  B P MA and  t h is  
w ill t ak e place o n 25 t h  &  26t h  J anu ary  at  Th e CB S Arena, Co v ent ry  and  
als o  o n W ed nes d ay  13t h  Sept emb er at  Mars h all Arena, St ad iu m MK , 
Milt o n K ey nes .
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SS-ST

41108 STAEDTLER Mars GmbH & Co. KG 10D51

Mo o s ä ck ers t raß e 3
90427 Nü rnb erg, G ermany
Tel.: +49 911 9365  5 14
E - Mail: pro mo t io nal.pro d u ct s @ s t aed t ler.co m
W eb : w w w .s t aed t ler- pro mo t io nal.d e

Brands we represent: L u mo co lo r |  t riplu s  |  Tex t s u rf er |  ergo s o f t  |  No ris
Why visit our stand: B es u ch en Sie u ns eren P SI  Mes s es t and  u nd  
inf o rmieren s ich  ü b er langleb ige u nd  w irk s ame W erb eb o t s ch af t er in 
STAE D TL E R Mark enq u alit ä t . W ir f reu en u ns  au f  Sie!
Visit our PSI booth and find out about long-lasting and effective 
ad v ert is ing amb as s ad o rs  in STAE D TL E R b rand  q u alit y . W e lo o k  f o rw ard  
t o  s eeing y o u !

STAE D TL E R z ä h lt  z u  d en w elt w eit  f ü h rend en H ers t ellern u nd  Anb iet ern 
v o n Sch reib - , Mal- , Z eich en-  u nd  K reat iv pro d u k t en. Als  eines  d er 
ä lt es t en I nd u s t rieu nt erneh men in D eu t s ch land  nu t z t  STAE D TL E R 
d ie lange Trad it io n d er Nü rnb erger St if t mach erf amilie St aed t ler, d ie 
jah rz eh nt elange E rf ah ru ng u nd  d en b es o nd eren V o rs pru ng in d er 
F o rs ch u ng u nd  E nt w ick lu ng f ü r inno v at iv e P ro d u k t e in h ö ch s t er 
Mark enq u alit ä t . 
STAE D TL E R, o ne o f  t h e o ld es t  ind u s t rial co mpanies  in G ermany , 
t ak es  ad v ant age o f  t h e great  t rad it io n o f  Nu remb erg pencil- mak ers , 
its decades of experience and significant headstart in the research 
and  d ev elo pment  o f  inno v at iv e pro d u ct s  o f  t h e h igh es t  po s s ib le b rand  
q u alit y . O v er t h e y ears , w e h av e repeat ed ly  s u cceed ed  in d ev elo ping 
ins pirat io nal, inno v at iv e pro d u ct s , w h ich  is  w h y , w h en it  co mes  t o  w rit ing 
ins t ru ment s , STAE D TL E R is  t h e u s er’ s  clear f av o u rit e. 

PSI Partner Stahls Europe GmbH 10L63

D ies els t raß e 62
66763 D illingen, G ermany

60478 S.Simeonidis EE „Nicklis“ 9A47

L ik o v ris eo s  20
1445 2 Met amo rf o s i, G reece
Tel.: +49 (0) 30- 23272726
E - Mail: inf o @ t rans f erprint .d e
W eb : w w w .t rans f erprint .d e

Why visit our stand: Sieb d ru ck t rans f er mit  P las t is o lf arb en 
-  D ie k o s t engü ns t ige Alt ernat iv e z u m D irek t s ieb d ru ck  is t  d er 
Sieb d ru ck t rans f er mit  P las t is o lf arb en. 

I h r P art ner im B 2B  B ereich  f ü r Tex t ilv ered elu ng in G ro ß h and el f ü r d ie 
D ru ck -  u nd  Tex t ilind u s t rie. V o n u ns erer L eis t u ngs palet t e u nd  K o mpet enz  
profitieren viele namhafte Unternehmen. hberzeugen auch Sie sich von 
u ns erer Q u alit ä t  u nd  jah relanger E rf ah ru ng!  
B egeis t ern Sie I h re K u nd en mit  u ns erem Sieb d ru ck t rans f er mit  
P las t is o lf arb en. W ir b ringen I h re Mo t iv e s ch nell u nd  preis w ert  au f  
d as  gew ü ns ch t e Trans f erb o gen- F o rmat !  B es o nd eren W ert  legen w ir 
au f  d ie Q u alit ä t , w as  v o n Mas s enw aren ab h eb t . Au s gieb ig get es t et e 
Sieb t rans f er, P las t is o lt rans f er P ro d u k t e d ie I h nen v iel Spaß  b ereit en 
w erd en. 

43287 STABILO Promotion Products GmbH & Co. KG 9G29

Sch w anw eg 1
905 62 H ero ld s b erg, G ermany
Tel.: +499115 673110
E - Mail: H arry .Saf f er@ s t ab ilo - pro mo t io n.co m
W eb : w w w .s t ab ilo - pro mo t io n.co m

Brands we represent: STAB I L O
W ir s ind  I h r E x pert e f ü r ind iv id u elle F arb v ariant en u nd  
V ered elu ngs t ech nik en. E in Sch reib gerä t  in d eu t s ch er Mark enq u alit ä t  
v o n STAB I L O  s o rgt  f ü r z ielgru ppengenau e K o mmu nik at io n in d en 
K at ego rien Tex t mark er, Sch reib en, Malen u nd  Z eich nen. D u rch  
u ns er Q u alit ä t s v ers prech en erh alt en Sie einen W erb eef f ek t  mit  
L angz eit w irk u ng!  Nach h alt ig W erb en mit  STAB I L O : 
W ir h ab en ein k lares  Z iel f ü r 2025 !  STAB I L O  w ird  ein 100 % 
k limaneu t rales  U nt erneh men. V erant w o rt u ngs v o ller U mgang mit  
nat ü rlich en Res s o u rcen w ie H o lz  u nd  W as s er s o w ie d ie s t et ige 
E rh ö h u ng u ns erer Recy clingq u o t e t ragen d az u  b ei. 
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ST-ST

45280 Stiefelmayer-Contento GmbH & Co. KG 9G08

H ü t t enw eg 4
97877 W ert h eim, G ermany
Tel.: +49 9342- 9615 0
E - Mail: inf o @ co nt ent o .co m
W eb : w w w .co nt ent o .co m

St ief elmay er- Co nt ent o  is t  au f  d ie P ro d u k t io n v o n h o ch w ert igen 
P o k alen u nd  W erb emit t eln au s  o pt is ch em G las  in k leinen u nd  gro ß en 
St ü ck z ah len s pez ialis iert . D ab ei k o mmen v iele Tech nik en w ie z .B . d ie 
L as erinnengrav u r u nd  d er D igit ald ru ck  z u m E ins at z . D u rch  d ie eigene 
P ro d u k t io n au f  s elb s t ent w ick elt en Mas ch inen gew ä h ren w ir I h nen 
gleich b leib end e Q u alit ä t  u nd  P rä z is io n. U ns er k o mpet ent es  Team 
b egleit et  Sie v o m D es ignpro z es s  b is  z u r Realis ieru ng u nd  s t eh t  I h nen 
mit  Rat  u nd  Tat  z u r Seit e. So  s o rgen w ir f ü r h erv o rragend e E rgeb nis s e.
St ief elmay er- Co nt ent o  is  s pecializ ed  in t h e pro d u ct io n o f  h igh  end  
aw ard s  and  pro mo t io nal it ems  mad e o f  o pt ical glas s . E v ery  enq u iry  
is  w elco me no  mat t er if  s mall o r b ig q u ant it ies . W e u s e mo d ern 
t ech no lo gies  s u ch  as  las er s u b s u rf ace engrav ing and  d igit al imprint . 
B eing a manu f act u rer w e can gu arant ee co nt inu o u s  q u alit y  and  
precis io n. O u r co mpet ent  t eam w ill as s is t  y o u  f ro m d ev elo ping y o u r id ea 
u nt il t h e realiz at io n o f  y o u r pro ject . Th e res u lt  w ill b e great .

PSI Partner Stitch & Print International 9A05 Media Lounge

P O  B o x  5 95
3705  MA 3700 AN Z eis t , Th e Net h erland s

49286 STAINER Schriften & Siebdruck 9G21
GmbH & Co KG

G ew erb egeb iet  205
5 092 St . Mart in b ei L o f er, Au s t ria
Tel.: +43 65 88 84405 2
E - Mail: b u s ines s @ print - t at t o o .co m
W eb : w w w .print - t at t o o .co m

Brands we represent: P rint  Tat t o o  b y  St ainer
Why visit our stand: •  Neu e V erk au f s t o o ls  f ü r W erb eart ik elh ä nd ler
•  P rint  Tat t o o  O rganics  (nach h alt ige K leb et at t o o s  ink lu s iv e nach h alt iger 
  V erpack u ngs lö s u ngen)
•  P rint  Tat t o o s  als  G iv e Aw ay  f ü r Spo rt ev ent s
•  New  s ales  t o o ls  f o r pro mo t io nal pro d u ct s  d is t rib u t o rs
•  P rint  Tat t o o  O rganics  (s u s t ainab le ad h es iv e t at t o o s  inclu d ing 
  s u s t ainab le pack aging s o lu t io ns )
•  P rint  t at t o o s  as  giv eaw ay s  f o r s po rt  ev ent s

W ir s ind  P rint  Tat t o o  b y  St ainer u nd  s t ellen ind iv id u elle K leb et at t o o s  
h er –  w ie man s ie au s  d er K ind h eit  k ennt  –  d ie man einf ach  mit  
W as s er au f  d ie H au t  b ringen k ann. D ab ei k ann jed es  ind iv id u elle 
Mo t iv  v o n L o go s , ü b er Mas k o t t ch en b is  h in z u  W erb es prü ch en als  
Tat t o o  u mges et z t  w erd en. P rint  Tat t o o s  w erd en ex k lu s iv  nach  d er 
eu ro pä is ch en K o s met ik v ero rd nu ng (E G ) Nr. 1223/ 2009 z u  100% in 
Ö s t erreich  h erges t ellt . W eit ers  s ind  s ie nach  d er Spielz eu gno rm E N 
71- 3/ 9- 11 geprü f t . Alle u ns ere P rint  Tat t o o s  s ind  v egan u nd  k ö nnen mit  
einer nach h h alt igeren P apierab d eck u ng u nd  V erpack u ngen pro d u z iert  
w erd en.
W e are P rint  Tat t o o  b y  St ainer and  pro d u ce ind iv id u al t empo rary  
t at t o o s . Y o u  can eas ily  apply  t h em t o  t h e s k in w it h  w at er –  as  y o u  k no w  
it  f ro m y o u r ch ild h o o d . Any  ind iv id u al mo t if  f ro m lo go s  and  mas co t s  t o  
ad v ert is ing s lo gans  can b e realis ed  as  P rint  Tat t o o s .All o u r t empo rary  
t at t o o s  are ex clu s iv ely  pro d u ced  acco rd ing t o  E C 1223/ 2009 Co s met ics  
Regu lat io n in Au s t ria. Ad d it io nally , t h ey  h av e b een t es t ed  f o r To y  Saf et y  
St and ard s  E N 71- 3/ 9- 11. All o u r print  t at t o o s  are v egan and  can b e 
pro d u ced  w it h  a mo re s u s t ainab le paper co v er and  pack aging s o lu t io ns .
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SU-TA

48816 Swiss Mountain Hand Bags ABC GmbH 9G53

Manu f ak t u rgeb ä u d e F , B ergen 6
8765  E ngi, Sw it z erland

45767 Tacx B.V. 9G11

Rijk s s t raat w eg 5 2
2241 B W  W as s enaar, Th e Net h erland s
Brands we represent: Tacx  pro mo t io nal print ed  b o t t les

44574 Take2-Design GmbH & Co. KG 10A26

G o et h es t r. 38- 40
83024 Ro s enh eim, G ermany
Tel.: +49 08031 /  233970
E - Mail: inf o @ t ak e2- d es ign.d e
W eb : w w w .t ak e2- d es ign.d e

Brands we represent: Tak e2 G ermany
D E SI G N ME E TS SP ASSF AK TO R

Seit  b ereit s  einem V iert eljah rh u nd ert  s t eh t  Tak e2- D es ign f ü r f u nk t io nelle 
P ro d u k t e, d ie z u  G lü ck s mo ment en v erh elf en –  u nd  d as  mit t en im Allt ag!
Au ß ergew ö h nlich e G eb rau ch s gegens t ä nd e mit  inno v at iv em 
Ch arak t er. I mmer geeignet  f ü rs  Selb erb eh alt en o d er W eit ers ch enk en im 
beruÀichen und privaten Umfeld und als hochwertige Werbepräsente mit 
E y e- Cat ch er E f f ek t . 
Tak e2 P ro d u k t e –  au f  jed en F all mit  h o h em Spaß f ak t o r u nd  in 
f u nk t io nalem D es ign o riginal au s  B ay ern!

60155 Sunware BV 9A30

K ranenb erg 10
5 047 TR Tilb u rg, Th e Net h erland s
Tel.: +31135 703200
E - Mail: inf o @ s u nw are.co m
W eb : w w w .s u nw are.co m

Brands we represent: Su nw are
Why visit our stand: E ine pas s end e L ö s u ng f ü r alles , w as  im u nd  am 
H au s  u nt erz u b ringen is t  –  d as  is t  d as  z ent rale Z iel v o n Su nw are, d as  
Z iel, d as  w ir s eit  35  J ah ren ans t reb en, u nd  d as  u ns  s eit h er ins piriert .

Su nw are pro d u z iert  u nd  v erk au f t  mo d erne 
K u ns t s t o f f au f b ew ah ru ngs d o s en v o n h o h er Q u alit ä t , b iet et  
V erb rau ch ern ab er v o r allem P lat z  u nd  ein au f gerä u mt es  G ef ü h l. 
D as  U nt erneh men b iet et  b ereit s  s eit  v ierz ig J ah ren L ö s u ngen f ü r alle 
Au f b ew ah ru ngs pro b leme im H au s . D as  So rt iment  v o n Su nw are b es t eh t  
au s  meh r als  neu nh u nd ert  prak t is ch en P ro d u k t en f ü r d en H au s h alt , 
d ie K ü ch e u nd  d en G art en –  v ariierend  v o n Tret eimern b is  h in z u  
Au f b ew ah ru ngs d o s en u nd  v o n O rganiz ern b is  h in z u  W ä s ch ek ö rb en. 
D ie P ro d u k t e s ind  ü b er v ers ch ied ene W eb s h o ps , B au mä rk t e u nd  
Mö b elges ch ä f t e in E u ro pa erh ä lt lich .
Su nw are w as  es t ab lis h ed  in 1978. No w ad ay s , o u r int ernat io nally  
o perat ing co mpany  h as  gro w n int o  o ne o f  t h e b igges t  pro v id ers  o f  
v ario u s  s o lu t io ns  f o r an o rganis ed  h o me and  a f eeling o f  t id ines s . An 
o rganis ed  liv ing and  w o rk  env iro nment  co nt rib u t es  t o  peace o f  mind . A 
lo t  mo re t ime and  energy  are lef t  f o r t h e t h ings  t h at  are t ru ly  impo rt ant , 
b ecau s e w e d o n’ t  s pend  as  mu ch  t ime s earch ing f o r t h ings . F o r mo re 
t h an 40 y ears  and  b as ed  o n t h is  id ea, Su nw are h as  b een creat ing 
clev er, f u nct io nal and  s t y lis h  s o lu t io ns  t h at  creat e a s ens e o f  t id ines s . 
P ro d u ct s  t h at  mak e u s  h appy .

41032 Suthor Papierverarbeitung 9G16

V an- d er- U pw ich - St raß e 26- 28
41334 Net t et al, G ermany
Tel.: +49215 391470
E - Mail: inf o @ s u t h o r.d e
W eb : w w w .s u t h o r.d e

Why visit our stand: W ir s ind  einer d er f ü h rend en H ers t eller f ü r 
W erb e- , F es t -  u nd  D ek o rat io ns art ik el au s  P apier u nd  K art o n. E nt d eck en 
Sie u ns ere E v ergreens  u nd  s pannend e Neu h eit en.

K limaneu t rale H ers t ellu ng u nd  V ert rieb  v o n W erb eart ik eln, F es t art ik eln 
u nd  D ek o rat io ns art ik eln au s  P apier u nd  K art o n. 
Climat e- neu t ral pro d u ct io n and  d is t rib u t io n o f  pro mo t io nal it ems , f es t iv e 
it ems  and  d eco rat iv e it ems  mad e o f  paper and  card b o ard .
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49090 TDJ Stadtgärtner GmbH 9D48

F ries land s t r. 5
485 27 No rd h o rn, G ermany
Tel.: +49 5 921- 8183986
E - Mail: h allo @ d ies t ad t gaert ner.d e
W eb : w w w .d ies t ad t gaert ner.d e

Brands we represent: D ie St ad t gä rt ner
Why visit our stand: W ir t eilen d ie F as z inat io n f ü r d ie Nat u r ind em w ir 
s ie d u rch  s ch ö ne G es ch enk e f ü r d ich  u nd  and ere erleb b ar mach en. 
W e s h are a f as cinat io n f o r nat u re b y  b ringing it  t o  lif e t h ro u gh  b eau t if u l 
gif t s  f o r y o u  and  o t h ers .

W ir s ch mü ck en Mark en u nd  U nt erneh men nach h alt ig, eh rlich  u nd  
au t h ent is ch . Mit  grü nen, lieb ev o ll u nd  w u nd ers ch ö n gemach t en 
G es ch enk en f ü r K u nd en, G ä s t e, Mit arb eit er u nd  F ans . W erb e- , K u nd en- , 
G as t -  u nd  Mit arb eit erges ch enk e v o n D ie St ad t gä rt ner s ind  inno v at iv , 
w irk lich  b es o nd ers  u nd  immer nü t z lich . U ns ere Saat b o mb en, Saat grü ß e 
o d er nat ü rlich en Au f merk s amk eit en w erd en lo k al v o n H and  u nd  in 
W erk s t ä t t en f ü r Mens ch en mit  B eh ind eru ng gef ert igt .
W e d eco rat e b rand s  and  co mpanies  s u s t ainab ly , h o nes t ly  and  
au t h ent ically . W it h  green, lo v ingly  and  b eau t if u lly  mad e gif t s  f o r 
cu s t o mers , gu es t s , emplo y ees  and  f ans . P ro mo t io nal, cu s t o mer, gu es t  
and  emplo y ee gif t s  f ro m D ie St ad t gä rt ner are inno v at iv e, t ru ly  s pecial 
and  alw ay s  u s ef u l. O u r s eed b o mb s , s eed  greet ings  o r nat u ral at t ent io ns  
are mad e lo cally  b y  h and  and  in w o rk s h o ps  f o r peo ple w it h  d is ab ilit ies . 

43817 TechnoTrade 9G28

G ew erb epark  B erlin W ild au  Nr. 10
15 745  W ild au , G ermany
Tel.: +49 3375 21605 0
E - Mail: inf o @ t ech no t rad e- b erlin.d e
W eb : w w w .t ech no line- b erlin.d e

Brands we represent: t ech no line
Why visit our stand: W et t ers t at io nen, Rau mk limaü b erw ach u ng, 
Co ² - Mes s gerä t e u nd  - Ampeln, Temperat u rs t at io nen, U h ren, W eck er, 
W and u h ren, D es ignu h ren, G es ch enk e, pers o nalis iert e Art ik el

W et t ers t at io nen, Rau mk limaü b erw ach u ng, Co ² - Mes s gerä t e u nd  
- Ampeln, Temperat u rs t at io nen, U h ren, W eck er, W and u h ren, 
D es ignu h ren, G es ch enk e, pers o nalis iert e Art ik el.

46766 Tasty Present 9A36

O s lo s t raat  60
6135  L M Sit t ard , Th e Net h erland s
Tel.: +31 (0)46 475  7674 
E - Mail: s ales @ t as t y pres ent .co m
W eb : t as t y pres ent .co m

Why visit our stand: W ir s ind  Spez ialis t  f ü r pers o nalis iert e 
Sch o k o lad enges ch enk e mit  eigenen nach h alt igen (Co co a H o riz o ns ) 
Rez ept en, k reieren pers o nalis iert e So rt iment e f ü r F irmen- W eb s h o ps  
u nd  s ind  D ro ps h ipping E x pert en.
W e are Th e Specialis t  in pers o naliz ed  ch o co lat e gif t s  u s ing o w n 
s u s t ainab le (Co co a H o riz o ns ) ch o co lat e recipes . W e creat e 
pers o naliz ed  as s o rt ment s  f o r co mpany  w eb s h o ps  and  are ex pert s  in 
d ro ps h ipment .

Tas t y  P res ent  is t  d er Spez ialis t  f ü r pers o nalis iert e 
Sch o k o lad enges ch enk e!  
E in v o llf arb iges  B ild  o d er L o go  au f  Sch o k o lad e, ein eigener Tex t  in 
Sch o k o lad e o d er ein pers o nalis iert es  O s t erges ch enk  –  Alles  is t  mö glich !  
Su pers ch nelle L ief eru ng s ch o n ab  einem St ü ck . Alle u ns ere 
Sch o k o lad enges ch enk e w erd en nach  u ns eren eigenen, nach h alt ig 
pro d u z iert en (Co co a H o riz o ns ) Rez ept en d er b elgis ch en Spit z enmark e 
B arry  Calleb au t  h erges t ellt .
Tas t y  P res ent  is  t h e s pecialis t  in pers o naliz ed  ch o co lat e gif t s !  A f u ll co lo r 
image, y o u r lo go , y o u r o w n t ex t  o n ch o co lat e o r a pers o naliz ed  E as t er 
gift� anything is possible! Speedy delivery even for single piece orders. 
All o u r ch o co lat e gif t s  are mad e f ro m o u r o w n s u s t ainab ly  pro d u ced  
(Co co a H o riz o ns ) recipes  o f  t h e B elgian t o p b rand  B arry  Calleb au t .

60526 Taures Ltd. 9E49

pramo nes  21d
Š iau liai 78136, L it h u ania
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47879 Teko Tryck AB 10B29

P .O . B o x  5 5
Sö lv es b o rg 29421, Sw ed en
Tel.: +46 45 6 1325 3
E - Mail: inf o @ t ek o t ry ck .s e
W eb : w w w .t ek o t ry ck .s e

Why visit our stand: Tek o  Try ck  AB  –  s eit  1994 d er O riginal 
Sieb d ru ck er d es  u mw elt f reu nd lich en „ Sw ed is h  D is h clo t h “ . I h r L ief erant  
v o n b ed ru ck t en Sch w ammt ü ch ern, K ü ch en-  u nd  V elo u rs t ü ch ern. Sie 
d es ignen –  W ir d ru ck en!
Tek o  Try ck  AB  -  t h e o riginal s creen print er o f  t h e eco - f riend ly  Sw ed is h  
d is h clo t h , s ince 1994. Y o u r s u pplier o f  print ed  d is h clo t h s , k it ch en t o w els  
and  v elo u r t o w els . Y o u  d es ign -  W e print !  

D as  „ Sw ed is h  D is h clo t h “  (Sch w ammt u ch ) is t  u nglau b lich  nü t z lich  u nd  
au s  z u  100% b io lo gis ch  ab b au b aren Mat erialien h erges t ellt . E s  h ilf t  
d en V erb rau ch  an H au s h alt s papiert ü ch ern z u  red u z ieren u nd  is t  d er 
perf ek t e E rs at z  f ü r and ere W is ch t ü ch er d ie s eh r o f t  au s  K u ns t s t o f f  
b es t eh en. E s  ab s o rb iert  d as  15 f ach e s eines  E igengew ich t es  u nd  
k ann in d er W as ch mas ch ine o d er d em G es ch irrs pü ler gew as ch en, 
in W as s er gek o ch t  u nd  w ied er u nd  w ied er w ied erv erw end et  w erd en. 
D ie D ru ck f arb en d ie w ir b enu t z en s ind  w as s erb as ierend  u nd  
u mw elt f reu nd lich . E in perf ek t er nach h alt iger Nach rich t ent rä ger –  ein 
Allt ags h eld !
Th e Sw ed is h  d is h clo t h  is  incred ib ly  u s ef u l and  mad e o f  100% 
b io d egrad ab le mat erial. I t  h elps  t o  cu t  co ns u mpt io n o f  paper t o w els  and  
is  t h e perf ect  replacement  f o r o t h er clo t h s , w h ich  o f t en co nt ain plas t ic. 
I t  ab s o rb s  15  t imes  it s  o w n w eigh t  and  can b e w as h ed  in w as h ing 
mach ine o r d is h w as h er, b o iled  and  reu s ed  o v er and  o v er again. Th e 
ink s  w e u s e f o r t h e print ing are w at er b as ed  and  eco - f riend ly . A perf ect  
mes s age h o ld er f o r a lo ng t ime -  an ev ery d ay  h ero !

48161 Tesslo� Verlag Ragnar Tesslo� 10F43
GmbH & Co. KG

B u rgs ch miet s t r. 2- 4
90419 Nü rnb erg, G ermany

TESSLOFF VERLAG is one of the leading German non-fiction book 
pu b lis h ers  f o r ch ild ren aged  0 –  12 y ears . Th e pro gramme co mpris es  
the famous non-fiction knowledge brand WAS IST WAS with various 
b o o k  and  au d io  f o rmat s  f o r d if f erent  age gro u ps . Th e lis t  als o  inclu d es  
outstanding non-fiction titles on current topics as well as a fine selection 
of fiction for first readers. Besides Tessloff offers a large range of activity, 
co lo u ring and  s t ick er b o o k s , learning t it les  f o r k ind ergart en, pre- s ch o o l 
and  primary  s ch o o l ch ild ren. 

48418 Ted Gifted 9D03

W o lcz y ns k a 18
P o z nan 60- 003, P o land
Tel.: +48 61 307 23 45
E - Mail: inf o @ t ed gif t ed .co m
W eb : w w w .t ed gif t ed .co m

Brands we represent: Ted  G if t ed
Why visit our stand: F ü r d as  k o mmend e J ah r h ab en w ir v iele 
Neu eru ngen v o rb ereit et . W ir h ab en neu e P ro d u k t k o llek t io nen k reiert  –  
öko und reÀektierend. Kommen Sie und überzeugen Sie sich selbst!

W ir s ind  Spez ialis t  f ü r d ie H ers t ellu ng v o n s u b limiert en L any ard s . 
Materialvielfalt, 1000+ Zubehör, über 7000! Konfigurationen der 
L any ard s  is t  d as  E rgeb nis  v o n ü b er 15  J ah ren E rf ah ru ng. Mit  d em 
Online-Produktkonfigurator können Sie für Ihre Kunden schnell und 
b eq u em B es t ellu ngen au f geb en, u nd  w ir pro d u z ieren d ies e s o gar 
in 24H !  E ine b reit e P ro d u k t palet t e, w ie mu lt if u nk t io nale B and anas , 
zertifizierte Schutzmasken oder strapazierfähige Eventbänder u.a. 
E rs t ellen Sie ein K o nt o  au f  w w w .t ed gif t ed .co m u nd  s eh en Sie, w ie 
einf ach  es  is t , v iel z u  b es t ellen.
W e are s pecialis t s  in t h e pro d u ct io n o f  s u b limat ed  lany ard s . L arge 
v ariet y  o f  mat erials , 1000+ acces s o ries  and  o v er 7000!  lany ard  
configurations is the result of over 15 years of experience. The Factory 
O nline Sh o p w ill allo w  y o u  t o  q u ick ly  and  co nv enient ly  place o rd ers  
f o r y o u r cu s t o mers , and  w e w ill pro d u ce t h em ev en in 24h !  A w id e 
range of products such as multifunctional tube bandanas, certified, 
pro t ect iv e mas k s  o r d u rab le ev ent  w ris t b and s  and  o t h ers , w ill allo w  
y o u  t o  co mplet ely  s u pply  y o u r cu s t o mers . Creat e an acco u nt  at  W W W .
TE D G I F TE D .CO M and  s ee h o w  eas y  it  is  t o  o rd er a lo t .



230

Alphabetisches Ausstellerverzeichnis
Alphabetical List of Exhibitors

TE-TE

60489 TEXmarket GmbH 9F21

Z u egg St r., 36
39100 B o z en, I t aly
Tel.: +39 0471/ 060900
E - Mail: inf o @ t ex mark et .it
W eb : w w w .t ex mark et .it  + w w w .t ex mark et s po rt s .co m

Why visit our stand: Als  grö s s t er E U - P ro d u z ent  ind iv id u ell 
s u b limiert er Spo rt b ek leid u ng s eh en w ir u ns  als  w ich t igs t en P art ner f ü r 
W ied erv erk ä u f er. V iele P ro d u k t e au s  recy celt en E CO - F u nk t io ns s t o f f en 
Mad e- in- I t aly .
As  t h e larges t  E U  pro d u cer o f  ind iv id u ally  s u b limat ed  s po rt s w ear, w e 
s ee o u rs elv es  as  t h e mo s t  impo rt ant  part ner f o r res ellers . Many  pro d u ct s  
mad e f ro m recy cled  E CO  f u nct io nal f ab rics  Mad e- in- I t aly .

P ro d u k t io n v o n Spo rt b ek leid u ng im ind iv id u ellen Su b limat io ns d ru ck  f ü r 
W ied erv erk ä u f er u nd  reno mmiert e Mark en. Ak t u eller Sch w erpu nk t  au f  
recy celt en E CO - F u nk t io ns s t o f f en Mad e in I t aly .
Sch w erpu nk t e: Ru nning, Cy cling, Triat h lo n, W int ers po rt , Teams po rt  
(prak t is ch  alle Teams po rt art en s ieh e w w w .t ex mark et s po rt s .co m). 
D a w ir f ü r d as  W h o - is - W h o  d er Spo rt b ranch e pro d u z ieren, is t  u ns ere 
u mf as s end e P ro d u k t palet t e s t et s  U p- t o - D at e. E x z ellent er Serv ice &  
P ro d u k t q u alit ä t , k u rz e L ief erz eit en s ich ern h o h e K u nd enz u f ried enh eit  
u nd  Nach b es t ellq u o t e.
P ro d u ct io n o f  s po rt s w ear in ind iv id u al s u b limat io n print ing f o r res ellers  
and  reno w ned  b rand s . Cu rrent  f o cu s  o n recy cled  E CO  f u nct io nal f ab rics  
Mad e- in- I t aly . F o cu s es : Ru nning, Cy cling, Triat h lo n, W int er s po rt s , 
Team s po rt s  (pract ically  all t eam s po rt s  s ee w w w .t ex mark et s po rt s .
co m). Since w e pro d u ce f o r t h e W h o - is - W h o  o f  t h e s po rt s  ind u s t ry , o u r 
co mpreh ens iv e pro d u ct  range is  alw ay s  U p- t o - D at e. E x cellent  s erv ice 
&  pro d u ct  q u alit y , s h o rt  d eliv ery  t imes  ens u re h igh  cu s t o mer s at is f act io n 
and  reo rd er rat e.

43407 testme GmbH 9B52

K o ns u l- Sch mid t - St raß e 8e
28217 B remen, G ermany
Tel.: +49 421 643 699 17
E - Mail: anf rage@ cly p2go .d e
W eb : w w w .t es t me.d e

Brands we represent: cly p -  d er F las ch env ers ch lu s s
Why visit our stand: D er prä miert e Mark enb o t s ch af t er f ü r eu er 
U nt erneh men. cly p lä s s t  eu re Mark e gu t  au s s eh en u nd  w irk t : An 
prä s ent er St elle erinnert  cly p b ei jed em Sch lu ck  an Mark e u nd  
B o t s ch af t . W ied er u nd  w ied er.
Th e aw ard ed  b rand  amb as s ad o r f o r y o u r co mpany . cly p w ill mak e y o u r 
b rand  lo o k  go o d  and  perf o rm w ell: I n a pres ent  lo cat io n, cly p remind s  
y o u  o f  y o u r b rand  and  mes s age w it h  ev ery  s ip. Again and  again.

U ns  liegt  d as  Th ema Nach h alt igk eit  u nd  v erant w o rt u ngs b ew u s s t es  
H and eln s eh r am H erz en. Nach h alt igk eit  b ed eu t et  f ü r u ns : nach h alt ig 
pro d u z ieren, k u rz e L ief erk et t en u nd  nach h alt ige V erpack u ngs k o nz ept e. 
cly p b es t eh t  z u  100% au s  nach h alt igen P ro d u k t b es t and t eilen: P o rz ellan, 
Nat u rk au t s ch u k  u nd  E d els t ah l. U ns ere V erpack u ngen s ind  eb ens o  
100% nachhaltig, entweder aus zertifizierter BIO-Baumwolle oder aus 
k o mpo s t ierb arem K raf t papier. W ir lieb en d as  L eb en u nd  w ir lieb en d en 
G enu s s .
Th e is s u e o f  a s u s t ainab le and  res po ns ib le appro ach  is  v ery  clo s e t o  
o u r h eart s . F o r u s , Su s t ainab ilit y  s t and s  f o r: s u s t ainab le pro d u ct io n, 
s h o rt  s u pply  ch ains  and  s u s t ainab le pack aging co ncept s . cly p co ns is t s  
o f  100% s u s t ainab le pro d u ct  co mpo nent s : P o rcelain, nat u ral ru b b er and  
s t ainles s  s t eel. O u r pack aging is  als o  100% s u s t ainab le, mad e f ro m 
either certified organic cotton or compostable kraft paper.
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60188 The Great Wall International Trading B.V. 9B64

J o h an d e W it t s t raat  12
2242 L B  W as s enaar, Th e Net h erland s
Tel.: +31615 8415 09
E - Mail: inf o @ great w allpro mo .co m
W eb : w w w .great w allpro mo .co m

Brands we represent: Sigracen
Why visit our stand: I mmer no ch  B es ch af f u ng au s  d em P ro d u k t meer?  
Am G W - St and  9B 64 erw art en Sie eine V I P - P ro d u k t d at enb ank  u nd  
großartige Kollektionen – Riegel, umweltfreundlich, KörperpÀege «.
St ill, s o u rcing f ro m pro d u ct  s ea?  Co ming t o  t h e G W  s t and  9B 64, V I P  
pro d u ct  d at ab as e and  great  co llect io ns  -  B ar, E co - f riend ly , B o d y  care ... 
are w ait ing f o r y o u . 

G W  is t  ein O ne- St o p- L ö s u ngs z ent ru m f ü r I h re W erb eplä ne. Meh r 
als  2000 au s gew ä h lt e P ro d u k t e s ind  in meh reren v ers ch ied enen 
K o llek t io nen z u s ammengef as s t  –  u mw elt f reu nd lich , Riegel, 
KörperpÀege, Yoga usw.
W ir b es ch af f en P ro d u k t e au f  d er ganz en W elt  u nd  v erk au f en 
h au pt s ä ch lich  in Amerik a. W ir h ab en 14 J ah re geb rau ch t , u m 
ein pro f es s io nelles  Team in d en B ereich en B es ch af f u ng, D es ign, 
P ro d u k t io n, Q u alit ä t s k o nt ro lle u nd  V ers and  z u  w erd en. O b w o h l w ir in 
E u ro pa ju ng s ind , h ab en w ir u ns  f ü r Mark enk arrieren b ew ä h rt . Mach en 
Sie einf ach  einen Ru nd gang ü b er d en G W - St and !
G W  is  a o ne- s t o p s o lu t io n cent er f o r y o u r pro mo t io nal plans . Mo re t h an 
2000 Select ed  pro d u ct s  are s et t led  int o  s ev eral d if f erent  co llect io ns  –  
E co - f riend ly , B ar, B o d y  Care, Y o ga, et c.
So u rcing pro d u ct s  all aro u nd  t h e w o rld , s elling mainly  in America, 
w e h av e u s ed  14 y ears  t o  b eco me a pro f es s io nal t eam in s o u rcing, 
d es igning, pro d u cing, and  Q C. Alt h o u gh  w e are y o u ng in E u ro pe, w e are 
pro v en f o r b rand ing careers .

90104 The Ocean Bottle Ltd 9F23

20- 22 W enlo ck  Ro ad
L o nd o n, N1 7G U , U nit ed  K ingd o m

41875 TFA Dostmann GmbH & Co KG 10A17

Z u m O t t ers b erg 12
97877 W ert h eim, G ermany
Tel.: +49 9342 308 -  0 
E - Mail: inf o @ t f a- d o s t mann.d e
W eb : w w w .t f a- d o s t mann.d e

Brands we represent: TF A D o s t mann
Why visit our stand: Seit  J ah rz eh nt en s t ellen w ir au f  d er P SI  Mes s e 
Neu h eit en ru nd  u m d as  Th ema W et t ers t at io nen, U h ren, W eck er, u nd  
no ch  v ieles  meh r au s . E s  lo h nt  s ich  immer u ns eren Mes s es t and  z u  
b es u ch en.

Ü b er 1.000 Mes s gerä t e, d ie b egeis t ern –  v o n f u nk t io nal b is  
d es igno rient iert , v o n z eit lo s  b is  mo d ern. TF A D o s t mann G mb H  &  Co . 
K G  is t  eines  d er f ü h rend en U nt erneh men d er B ranch e in E u ro pa. 
Seit  1964 pro d u z iert  d as  F amilienu nt erneh men TF A W et t er-  u nd  
Mes s ins t ru ment e an s einem F irmens it z  in W ert h eim am Main o d er lä s s t  
d ies e w elt w eit  f ert igen. E nt d eck en Sie inno v at iv e P ro d u k t e ru nd  u m d ie 
Th emen W et t er, Rau mk lima, Temperat u r u nd  Z eit mes s u ng.
O v er 1,000 meas u ring ins t ru ment s  t h at  ins pire -  f ro m f u nct io nal t o  
d es ign- o rient ed , f ro m t imeles s  t o  mo d ern. TF A D o s t mann G mb H  &  Co . 
K G  is  o ne o f  t h e lead ing co mpanies  in t h e ind u s t ry  in E u ro pe. Since 
1964, t h e f amily - o w ned  co mpany  TF A h as  b een pro d u cing w eat h er and  
meas u ring ins t ru ment s  at  it s  h ead q u art ers  in W ert h eim am Main o r h as  
t h em manu f act u red  w o rld w id e. D is co v er inno v at iv e pro d u ct s  aro u nd  t h e 
t o pics  o f  w eat h er, ind o o r climat e, t emperat u re and  t ime meas u rement .
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60592 TOBEECO 9B59

u l. K aro la O ls z ew s k iego  32
K ielce 25 - 663, P o land
Tel.: +484126065 15
E - Mail: inf o @ t o b eeco .eu
W eb : w w w .t o b eeco .eu

Brands we represent: TO B E E CO  |  P RO H ACCP
Why visit our stand: I s t  d ie Ö k o lo gie w ich t ig f ü r d ich ?  B is t  d u  au f  d er 
Su ch e nach , in d er E U  h erges t ellt en, Ö k o - G ad get s ?
B erech nes t  d u  d en CO 2- F u ß ab d ru ck ?
D ann b is t  d u  b ei u ns  rich t ig!  Sieh e u ns ere b io ab b au b aren P L A-  Art .
Are y o u  eco ?  Are y o u  lo o k ing f o r eco - gad get s  mad e in t h e E U ?  D o  y o u  
co u nt  t h e carb o n f o o t print ?
G reat !  See o u r b io d egrad ab le P L A gad get s .

B ei To B eE co  v erb ind en w ir d ie z w ei W elt en v o n G ad get s  u nd  Ö k o lo gie. 
U ns er Z iel is t  es , P ro d u k t e u nd  D iens t leis t u ngen z u  s ch af f en, d ie s o  
ö k o lo gis ch  w ie mö glich  s ind . W ir pro d u z ieren u nt er and erem u ns ere 
G ad get s  au s  Mais  -  b io lo gis ch  ab b au b arem P L A- Mat erial. W ir h ab en 
f ü r jed es  P ro d u k t  einen CO 2- F u ß ab d ru ck  b erech net  u nd  d ie ges amt e 
Produktion findet in der Europäischen Union statt. Wir arbeiten an der 
V erw end u ng and erer, ö k o lo gis ch er Mat erialien w ie Tex t ilk o mpo s it . W ir 
b ew eis en, d as s  man in allen B ereich en ö k o  s ein k ann.
I n To B eE co  co mpany  w e co nnect  t w o  w o rld s  -  gad get s  and  eco lo gy . 
O u r go al is  t o  creat e pro d u ct s  and  s erv ices  t h at  are as  eco lo gical as  
po s s ib le. W e pro d u ce o u r gad get s  f .e. f ro m co rn -  b io d egrad ab le P L A 
mat erial. W e h av e calcu lat ed  a carb o n f o o t print  f o r each  pro d u ct  and  all 
pro d u ct io n t ak es  place in t h e E u ro pean U nio n. W e are w o rk ing o n t h e 
u s e o f  o t h er, eco lo gical mat erials  s u ch  as  t ex t ile co mpo s it e. W e pro v e 
t h at  y o u  can b e eco  in ev ery  area. 

90036 The Outdoors Company Ltd. 10D53

Unit 1, Greenfield Industrial Estate
Co nglet o n, Ch es h ire, CW 12 4TR, U nit ed  K ingd o m
Tel.: +44 (0)1270 75 7890 
E - Mail: s ales @ t h eo u t d o o rs co mpany .co .u k
W eb : w w w .t h eo u t d o o rs co mpany .co .u k

Brands we represent: Th e No rt h  F ace |  Rab  |  P at ago nia |  Co lu mb ia 
|  H ers ch el |  E as t pak  |  H elly  H ans en |  Mo nt ane |  J ack  W o lf s k in |  H y d ro  
F las k  |  B arb o u r |  F jallrav en |  O s prey  |  I ceb reak er |  Mammu t  and  Mu s t o
Why visit our stand: W ir b iet en W erb eh ä nd lern einen k o mplet t en 
Serv ice d er B ek leid u ngs v ers o rgu ng mit  D ek o rat io n u nd  L ief eru ng einer 
b reit en P alet t e v o n P ro d u k t en v o n P remiu m- O u t d o o r- Mark en.

Als  einer d er f ü h rend en Anb iet er v o n P remiu m- Mark en in 
G ro ß b rit annien mit  langjä h rigen P art ners ch af t en mit  v ielen d er w elt w eit  
f ü h rend en E inz elh and els mark en (Th e No rt h  F ace, H ers ch el, Co lu mb ia, 
E as t pak , Mo nt ane u nd  P at ago nia), u m nu r einige z u  nennen, b iet et  Th e 
O u t d o o rs  Co mpany  s einen K u nd en P remiu m- Mark en d u rch  au f regend e 
W erb eart ik el, G es ch enk e u nd  Co rpo rat e W ear- L ö s u ngen.

60531 Therabody 9F67

P o rt s o k en H o u s e, L ev el 5 , 15 5  Mino ries
L o nd o n, E C3N 1L J , U nit ed  K ingd o m
Tel.: +44 75 25 623448
E - Mail: jack .o gle@ t h erab o d y co rp.co m
W eb : w w w .t h erab o d y .co m

Brands we represent: Manchester United _ Red Bull Racing _ NetÀix _ 
G o o gle |  Micro s o f t
Why visit our stand: Th ere’ s  no  b et t er gif t  t h an t h e ab ilit y  t o  f eel b et t er 
nat u rally . F ro m emplo y ee reco gnit io n t o  y ear- end  client  gif t s , Th erab o d y  
are h ere t o  h elp y o u  k eep mo v ing, s o  t h at  y o u  can d o  w h at  mo v es  y o u .

Th erab o d y ® is  a pio neer in t h e w ellnes s  t ech no lo gy  s pace, d ev elo ping 
pro d u ct s  and  s erv ices  t h at  o pt imiz e h u man perf o rmance and  u nlo ck  t h e 
b o d y ’ s  nat u ral ab ilit y  t o  ach iev e h ealt h  and  w ell- b eing. Th e co mpany  
co nt inu es  t o  pav e t h e w ay  w it h  it s  inno v at iv e eco s y s t em o f  w ellnes s  
solutions, including the category-defining percussive therapy device, 
Th eragu n®,  w h ich  h as  b een ro o t ed  in mo re t h an a d ecad e o f  res earch  
and  d ev elo pment . 

PSI Partner Thomas Mosner Consulting 10G34-03

Sech z igs t raß e 14
5 0733 K ö ln, G ermany
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60579 TONKI SRL 9C28

V ia G . O b erd an 10
25 128 B res cia, I t aly
Tel.: +3932805 33212
E - Mail: ru ggero f rigo li@ gmail.co m
W eb : w w w .t o nk i.co m/ it

Brands we represent: To nk i |  To nk i K id s
Why visit our stand: Su ch en Sie ein nach h alt iges  G ad get  o d er 
G es ch enk ?  W ir k ö nnen 100 % in I t alien h erges t ellt e O riginalo b jek t e au s  
recy celt em K art o n f ü r jed en B ed arf  ent w ick eln u nd  pro d u z ieren.
Are y o u  lo o k ing f o r s u s t ainab le gad get  o r gif t ?  W e can d ev elo p and  
pro d u ce 100% mad e in I t aly  recy cled  card b o ard  o riginal o b ject  f o r ev ery  
need .

I nno v at iv e b rand  o f  cu s t o miz ab le card b o ard  o b ject s  w it h  15  y ears  o f  
ex perience. 100% Mad e in I t aly . W e u s e o nly  100% recy cled  card b o ard  
f o r eco lo gical gad get s  and  gif t s . All o u r pro d u ct s  are d igit ally  print ed  
w it h  w at er b as e ink , t h at  gu arant ee lo w  MO Q , h igh  po s s ib ilit y  o f  
cu s t o miz at io n and  s u s t ainab ilit y . 
W e h av e a cat alo gu e o f  o u r pro d u ct s  o r w e can d ev elo p and  pro d u ce 
any  k ind  o f  recy cled  card b o ard  pro d u ct  s t art ing f ro m y o u r id ea!

46108 travelite GmbH + Co. KG 10E63

Merk u rring 70 -  72
22143 H amb u rg, G ermany
Tel.: +49(0)171- 5 65  1449
E - Mail: grad w o h l@ t rav elit e.d e
W eb : w w w .t rav elit e.d e

Brands we represent: TI TAN H amb u rg G mb H
Why visit our stand: Profitieren Sie von unserer Erfahrung und 
Z u v erlä s s igk eit  w as  d ie So nd eranf ert igu ng v o n Reis egpä ck , 
P rä mienpro grammen o d er h o ch w ert igen P ro d u k t en mit  o d er o h ne 
K u nd enb rand ing angeh t .

Mit  t rav elit e k o mms t  D u  b es s er an!
t rav elit e is t  eine f ü h rend e d eu t s ch e Mark e f ü r Reis egepä ck , 
Ru ck s ä ck e u nd  Tas ch en. G egrü nd et  w u rd e u ns er inh ab ergef ü h rt es  
F amilienu nt erneh men im J ah re 1949 in H amb u rg. W ir b iet en b es o nd ere 
P ro d u k t e, d ie genau  z u  D ir u nd  z u  D einer Reis e pas s en.
W ir b ei t rav elit e d es ignen u nd  ent w ick eln u ns ere P ro d u k t e au ch  h eu t e 
no ch  in D eu t s ch land , u m D einen Ans prü ch en an F u nk t io n u nd  Q u alit ä t  
z u  genü gen. D amit  meh r Z eit  f ü r d as  W es ent lich e b leib t : D eine Reis e. 
E gal o b  F ernreis e, St ä d t et rip, o d er d as  t ä glich e P end eln z u r Arb eit , U ni 
o d er Sch u le.
W e h av e b een o ne o f  t h e t o p int ernat io nal ad d res s es  f o r t rav el b ags  and  
lu ggage f o r o v er 70 y ears  -  and  t h at  as  a f amily  b u s ines s . W e are pro u d  
o f  t h at . J u s t  as  pro u d  as  w e are o f  o u r emplo y ees , w h o  pas s io nat ely  
ens u re t h at  t rav elit e &  TI TAN pro d u ct s  t rav el w it h  o u r cu s t o mers  ev ery  
d ay . O u r B rand s  s t and  f o r d u rab ilit y , s t ab ilit y  and  f u nct io nalit y . B u t  als o  
f o r co o l s t y le and , ab o v e all, a t o p price- perf o rmance rat io .

47317 tobra GmbH & Co. KG 10K41

I m Ro t h er F lu r 6
5 6288 Ro t h , G ermany
Tel.: +49 6762/ 96276- 0
E - Mail: ps i@ t o b ra.io
W eb : w w w .t o b ra.io

Brands we represent: Àipster® _ TreeMinder®
Why visit our stand: Neben unseren Bestsellern, finden Sie bei uns 
mittlerweile viele innovative und geschützte Eigenkreationen, die definitv 
einen B es u ch  w ert  s ind !  :) K o mmen Sie v o rb ei u nd  las s en Sie s ich  
ins pirieren. 
I n ad d it io n t o  o u r b es t s ellers , w e can als o  o f f er innv o v at iv e and  pat ent ed  
s elf - creat io ns , t h at  are w o rt h  a v is it  :) Meet  u s  at  o u r b o o t h  and  get  
ins pired . 

t o b ra is t  I h r L ief erant  f ü r k reat iv e u nd  inno v at iv e W erb emit t el. 
Bei uns finden Sie nicht nur elektronische Produkte, denn durch 
unsere FSC® Zertifizierung konnten wir unsere Produktpalette noch 
u m v iele nach h alt ige u nd  prak t is ch e G ad get s  erw eit ern, d ie I h nen 
u nd  I h ren K u nd en d en Allt ag v ereinf ach en w erd en. D ie P ro d u k t io n 
in D eu t s ch land  erf o lgt  mit  100% Ö k o s t ro m au s  u ns erer h au s eigenen 
Photovoltaikanlage oder aus Wasserkraft. Wir finden für Sie die 
rich t igen W erb emit t el, egal o b  alls eit s  b elieb t er K las s ik er o d er ex k lu s iv e 
u nd  pat ent iert e I nno v at io nen.
t o b ra is  y o u r s u pplier f o r creat iv e and  inno v at iv e art icles . W e can no t  
only provide electronical items anymore, as our FSC® certification 
mad e it  po s s ib le t o  w id en o u r pro d u ct  as s o rt ment . Th es e s u s t ainab le 
and  h and y  gad get s  w ill mak e y o u r and  y o u r cu s t o mer‘ s  lif e eas ier. 
Th e pro d u ct io n is  mad e w it h  100% eco lo gical energy  f ro m o u r o w n 
photovoltaic system or hydropower. We will always find the right 
pro mo t io nal it em, no  mat t er if  y o u  are lo o k ing f o r all- t ime f av o u rit es  o r 
ex clu s iv e and  pat ent ed  inno v at io ns . 

60443 TOMADEX S.C. 10C55

u l. W ars z aw s k a 69A
Aleksandryw àydzki 95-070, Poland
Tel.: +48 664 987 070
E - Mail: inf o @ s o x .z o ne
W eb : w w w .s o x .z o ne

Brands we represent: KEEZA _ SOX.ZONE
Why visit our stand: P o lis h  b rand
P o lis h  pro d u cer
H igh  q u alit y

W e are a P o lis h  pro d u cer o f  s o ck s . W e s pecialis e in d iv ers it y  and  creat e 
s o ck s  f o r s pecial o rd ers . So ck s  can b e an ex cellent  pro mo t io nal gad get , 
gif t , a s u b t le piece in a clo t h ing co llect io n o r a garis h  and  co lo u rf u l 
acces s o ry . W it h  o r w it h o u t  y o u r lo go . At  y o u r ch o ice. K E E Z A is  a P o lis h  
b rand  creat ed  o u t  o f  lo v e f o r s po rt !  W e manu f act u re pro f es s io nal 
s po rt s w ear f o r pro f es s io nals  and  amat eu rs . K E E Z A h as  b een in t h e 
ind u s t ry  f o r almo s t  7 y ears . D u ring t h is  t ime, w e h av e ach iev ed  t h e 
reco gnit io n and  repu t at io n o f  a s o lid  b rand  o n t h e P o lis h  mark et .
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44970 Trigon Deutschland GmbH 9E29

K rä nk els w eg 28
41748 V iers en, G ermany
Tel.: +49- (0)2162- 5 3008- 0
E - Mail: I nf o @ s emo .d e
W eb : w w w .s emo .d e

Brands we represent: SE MO  P lü s ch t ierw elt
Why visit our stand: Nach  z w ei J ah ren Mes s epau s e f reu en w ir u ns , 
I h nen w ied er pers ö nlich  u ns ere neu en Mo d elle prä s ent ieren z u  d ü rf en. 
W ie z .B . u ns ere E CO  E d it io n, d ie z u  100% au s  recy celt en P E T- F las ch en 
pro d u z iert  w u rd e!
Af t er a t w o - y ear P SI - Sh o w  b reak , w e are pleas ed  t o  b e ab le t o  pres ent  
o u r new  mo d els  t o  y o u  pers o nally  again. Su ch  as  o u r SE MO  E CO  
E d it io n, w h ich  is  mad e f ro m 100% recy cled  P E T b o t t les !

TRI G O N is t  d er P art ner f ü r I h re P lü s ch pro mo t io n. Seit  ü b er 40 
J ah ren pro d u z ieren w ir Q u alit ä t s plü s ch t iere f ü r d en E u ro pä is ch en 
Spielw aren-  u nd  W erb eart ik elmark t . W ä h len Sie ein Mo d ell au s  
u ns erem u mf angreich en St and ard s o rt iment  u nd  v ered eln Sie es  
mit  einem u ns erer z ah lreich en B rand ings . O d er ent w ick eln Sie 
mit  u ns erem D es ignt eam eine ind iv id u elle So nd eranf ert igu ng. O b  
preis w ert e E ins t iegs mo d elle, au f w end ige D es igns  au s  h o ch w ert igen 
Acry lmat erialien o d er b es o nd ers  nach h alt ige Mo d elle au s  100% 
recy celt en P E T F las ch en: I h ren I d een au s  P lü s ch  s ind  k au m G renz en 
ges et z t !
TRI G O N is  t h e part ner f o r y o u r plu s h  pro mo t io n. W e h av e b een 
pro d u cing q u alit y  plu s h  t o y s  f o r t h e E u ro pean t o y  and  pro mo t io n 
ind u s t ry  f o r o v er 40 y ears . Ch o o s e a mo d el f ro m o u r ex t ens iv e s t and ard  
collection and refine it with one of our numerous brandings. Or develop 
an ind iv id u al cu s t o m- mad e pro d u ct  w it h  o u r d es ign t eam. W h et h er 
inex pens iv e ent ry - lev el mo d els , elab o rat e d es igns  mad e o f  h igh - q u alit y  
acry lic mat erials  o r part icu larly  s u s t ainab le mo d els  mad e o f  100% 
recy cled  P E T b o t t les : t h ere are h ard ly  any  limit s  t o  y o u r plu s h  id eas !

60543 TRIKORA Deutschland GmbH / recaddy - 9D61
Mehrwegverpackung mit System

V o gels ang 31
725 81 D et t ingen, G ermany

Brands we represent: recad d y  |  G o  K id o go  |  TRI K O RA D eu t s ch land
Why visit our stand: Meh rw ert  d u rch  Meh rw eg! -  mit  u nd  o h ne 
Sy s t emanb ind u ng -  Meh rw egv erpack u ngen pas s end  f ü r G as t ro no mie, 
H o t els , P iz z eria, I mb is s , B is t ro , D ö ner, As ia –  b es u ch en Sie u ns  u nd  
lernen d as  O riginal k ennen.

Meh rw egv erpack u ng au s  100% recy cleb arem Mat erial –  mad e in 
G ermany !  To G o  u nd  Tak eaw ay  als  H ä nd ler an I h ren K u nd en v erk au f en 
oder mit Vermittlungsprämie von unserem Mehrwegsystem profitieren. 
Ü b erz eu gen Sie s ich  v o n u ns erem Angeb o t  an Meh rw egv erpack u ngen. 
F as z inieren Sie I h r L ieb lings res t au rant , mit  d er k o s t engü ns t igen 
Alt ernat iv e z u  E inw egv erpack u ng, part iz ipieren Sie v o m V erk au f  
o d er v o n u ns erem Sy s t emangeb o t  gleich ermaß en –  mit  u ns erem 
Meh rw egs y s t em u nt ers t ü t z en w ir gemeins am H ilf s pro jek t e u nd  t ragen 
einen w ert v o llen B eit rag z u m U mw elt s ch u t z  b ei –  Meh rw egv erpack u ng 
v o n recad d y .d e

60574 Treebytree BV 10G38

Cant alo u penb u rg 15
25 14 K J  D en H aag, Th e Net h erland s
Tel.: +31 85  114 90 90
E - Mail: inf o @ t reeb y t ree.eart h
W eb : w w w .t reeb y t ree.eart h

Why visit our stand: Besuchen Sie unseren Stand und finden Sie 
h erau s , w ie w ir es  U nt erneh men ermö glich en B ä u me z u  v ers ch enk en, 
d as  100% nach h alt ige G es ch enk !  Sch ließ en Sie s ich  d er B ew egu ng d es  
s innv o llen Sch enk ens  an.
V is it  t reeb y t ree and  d is co v er h o w  w e enab le co mpanies  t o  gif t  t rees , 
t h e 100% s u s t ainab le gif t !  J o in t h e mo v ement  o f  meaningf u l gif t ing, and  
regreen o u r planet . 

Treeb y t ree ermö glich t  es  U nt erneh men, B ä u me z u  v ers ch enk en. 
Z u s ammen mit  u ns erem P art ner J u s t d iggit  erw eck en w ir b es ch ä d igt e 
B ä u me in Af rik a w ied er z u m L eb en. U m I h r G es ch enk  u nv erges s lich  
z u  mach en, b iet en w ir ein co o les  d igit ales  E rleb nis  f ü r G eb er u nd  
E mpf ä nger. W ir h ab en es  u ns  z u r Au f gab e gemach t  ‘ Co rpo rat e G if t ing’  
in ‘ G if t ing B ack ’  u mz u w and eln. I nd em w ir Tau s end e v o n U nt erneh men 
u nd  ih re Mit arb eit er, K u nd en u nd  and ere I nt eres s engru ppen s t ä rk en, 
nu t z en w ir d ie K raf t  v ieler, u m v o r 205 0 eine Milliard e B ä u me 
z u rü ck z u b ringen. Sch ließ en Sie s ich  jet z t  u ns erer B ew egu ng an.
Treeb y t ree enab les  co mpanies  t o  gif t  t rees . W e b ring d amaged  t rees  
b ack  t o  lif e in Af rica, t o get h er w it h  o u r part ner J u s t d iggit . To  mak e y o u r 
gif t  u nf o rget t ab le, w e o f f er an immers iv e d igit al ex perience f o r b o t h  giv er 
and  receiv er. W e are o n a mis s io n t o  t u rn ‘ co rpo rat e gif t ing’  int o  ‘ gif t ing 
b ack ’ . B y  empo w ering t h o u s and s  o f  b u s ines s es  and  t h eir emplo y ees , 
cu s t o mers  and  o t h er s t ak eh o ld ers , w e u s e t h e po w er o f  many  t o  b ring 
b ack  o ne b illio n t rees  b ef o re 205 0. J o in o u r mo v ement  and  s t art  giv ing 
t h e 100% s u s t ainab le co rpo rat e gif t . G if t  a t ree. G ro w  a f o res t . Mak e an 
impact . 

49563 Trendy Sport GmbH & Co.KG 9A29

Am E rb ers lo h e 15 - 17
9115 4 Ro t h - E ck ers mü h len, G ermany
Tel.: +49 9171 975 630
E - Mail: s ale@ t rend y - s po rt .co m
W eb : w w w .t rend y - s po rt .eu

Brands we represent: ATS _ ProfiGymMat _ AcuReWell _ BuReBa _ 
B aMu St a |  Meia
„ Q u alit ä t  b eginnt  d amit , d ie Z u f ried enh eit  d es  K u nd en in d as  Z ent ru m 
d es  D enk ens  z u  s t ellen“  (J o h n F . Ak ers )
Au f gru nd  u ns erer J ah rz eh nt en langen E rf ah ru ng erh alt en Sie v o n 
u ns  nu r d ie b es t e Q u alit ä t  u nd  au ch  d amit  v erb u nd ene Sich erh eit  an 
Spo rt art ik eln. W ir b iet en I h nen eine gro ß e V ielf alt  an u nt ers ch ied lich en 
P ro d u k t en u nd  s ind  s o  au ch  in v ielen B ereich en v ert ret en, s o d as s  f ü r 
jed en et w as  d ab ei is t . B ei u ns  s t eh t  nich t  nu r d ie Z u f ried enh eit  d es  
K u nd en an ers t er St elle, s o nd ern au ch  d ie Q u alit ä t  d er P ro d u k t e.
„ Q u alit y  b egins  if  t h e s at is f act io n o f  t h e cu s t o mer is  t h e cent re o f  y o u r 
t h ink ing“  (J o h n F . Ak ers )
B ecau s e o f  o u r lo ngs t and ing empirical k no w led ge y o u  w ill get  t h e b es t  
quality and also high safety of our fitness products. We provide you a 
large v ariet y  o f  d if f erent  pro d u ct s , s o  t h at  w e are repres ent ed  in many  
areas. Everyone will find the right equipment. There is not only the 
s at is f act io n o f  t h e cu s t o mers  o n t h e t o p ev en mo re t h e q u alit y  o f  o u r 
pro d u ct s .
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TR-UM

48813 Tuva Home Textile Ltd. 9A22

H aci E y ü plü  Mah alles i 3075  So k ak  No :27, Merk ez ef end i
D eniz li 20085 , Tu rk ey
Tel.: +9025 837225 00
E - Mail: ex po rt @ t u v ah o me.co m
W eb : w w w .t u v ah o me.co m

Brands we represent: Cu s t o m Mad e To w els  |  B at h ro b es  & P o nch o s  |  
B lank et s  |  P illo w s  &  Cu s h io ns
Why visit our stand: P leas e v is it  u s  t o  s ee o u r cu s t o m mad e t ex t ile 
pro d u ct s  t h at  are pro d u ced  w it h  s pecial care ...

Tu v a H o me w as  es t ab lis h ed  in 2005 , lo cat ed  in D eniz li, Tu rk ey . 
Su s t ainab le gro w t h  o f  t h e co mpany  ach iv ed  b y  t h e inv es t ment s  realiz ed  
s ince t h e es t ab lis h ment  o f  co mpany , and  t o d ay  co mpany  h as  b ecame a 
Global Organisation with sales offices located in Poland and Ukraine. It 
pro d u ces  it ems  es pecially  f o r t h e ind iv id u al req u irement s  o f  cu s t o mers . 
Th es e pro d u ct s  are q u it e ab u nd ant  and  nearly  co v er all t h e ranges  o f  
Cu s t o m Mad e Tex t ile pro d u ct s . I t s  co re pro d u ct s  are To w els , B at h ro b es , 
B lank et s , P o nch o s , Mat s , P illo w s . B es id e, it  pro d u ces  K it ch en Tex t ile, 
B at h  Tex t ile and  B ab y  &  K id s  pro d u ct s .

41848 uma Schreibgeräte 10E52

F rit z - U llmann- W eg 3
77716 F is ch erb ach , G ermany
Tel.: +49 78327070
E - Mail: inf o @ u ma- pen.co m
W eb : w w w .u ma- pen.co m

Brands we represent: u ma
Why visit our stand: Nach h alt ig u nd  inno v at iv  mit  Mu t  z u  Neu em –  
B es u ch en Sie u ns  am u ma St and  10E 5 2 u nd  las s en Sie s ich  d ie 
Neu h eit en u nd  Trend s  2023 nich t  ent geh en. 
Su s t ainab le and  inno v at iv e w it h  t h e s pirit  t o  t ry  s o met h ing new  –  V is it  u s  
at  u ma b o o t h  10E 5 2 and  ex plo re t h e no v elt ies  and  t rend s  2023!

u ma -  meh r als  nu r ein Sch reib gerä t !
D as  in d er d rit t en G enerat io n gef ü h rt e F amilien U nt erneh men u ma 
Sch reib gerä t e U llmann G mb H  z ä h lt  z u  d en w elt w eit  f ü h rend en 
H ers t ellern v o n W erb es ch reib gerä t en. Mit  Sit z  im H erz en d es  
Sch w arz w ald es  h at  man s ich  b u ch s t ä b lich em z u  100% d er H ers t ellu ng 
v o n W erb es ch reib gerä t e v ers ch rieb en u nd  b iet et  eine P ro d u k t palet t e 
ü b er alle P reis k las s en u nd  Mat erialien h inw eg. Als  I nno v at io ns f ü h rer 
s et z t  man au f  ein k u nd eno rient iert es  Angeb o t , w elch es  s ich  in 
z eit gemä ß en D es igns  ab er au ch  in pro b lemo rient ieren L ö s u ng 
w id ers piegelt . u ma –  lieb er s ch reib en, b es s er w erb en!
u ma Sch reib gerä t e U llmann G mb H , a t h ird - generat io n f amily  b u s ines s , 
is  o ne o f  t h e w o rld ‘ s  lead ing manu f act u rers  o f  pro mo t io nal w rit ing 
ins t ru ment s . B as ed  in t h e h eart  o f  t h e B lack  F o res t , t h e co mpany  
is  lit erally  100% d ed icat ed  t o  t h e pro d u ct io n o f  pro mo t io nal w rit ing 
ins t ru ment s  and  o f f ers  a pro d u ct  range acro s s  all price cat ego ries  and  
mat erials . As  an inno v at io n lead er, t h e co mpany  f o cu s es  o n a cu s t o mer-
oriented product range, which is reÀected in contemporary designs but 
als o  in pro b lem- o rient ed  s o lu t io ns . u ma -  w rit e b et t er, ad v ert is e b et t er!

60401 TRL Tekstil San ve Tic Ltd. Sti 9F07, 9E08

H aciey u plu  Mah . 3133 So k . No . 20
Merk ez ef end i D eniz li 2005 0, Tu rk ey

46311 TROIKA Germany GmbH 10A35

Nis t erf eld  11
5 7629 Mü s ch enb ach , G ermany
Tel.: +49 2662/ 95 110
E - Mail: b u s ines s @ t ro ik a.d e
W eb : b u s ines s .t ro ik a.d e

Brands we represent: TRO I K A
Why visit our stand: W ir z eigen d ie b es t en W erb eart ik el- H igh ligh t s  
f ü r 2023!  O rd ern Sie d irek t  au f  d er Mes s e u nd  s ich er Sie s ich  s o  d en 
TRO I K A Mes s e- So nd errab at t !

W ir ent w ick eln clev ere u nd  id eenreich e P ro d u k t e, d ie d en Nerv  
mo b iler Mens ch en t ref f en. V ielleich t , w eil s ie gu t es  D es ign u nd  gu t e 
Q u alit ä t  v erb ind en. G anz  s ich er au ch , w eil in ih nen v iel v o n u ns erer 
L eid ens ch af t  f ü rs  U nt erw egs s ein s t eck t . W e lo v e t o  t rav el –  w eil es  u ns  
alle w eit erb ringt  u nd  ins piriert . U nd  w eil es  meh r Spaß  mach t , w enn 
d ab ei d ie O rganis at io n s t immt .

60123 TrueJute | Powered by Vamasa Bags 9F66

E land s grach t  36
1016TW  Ams t erd am, Th e Net h erland s
Tel.: +31207009495
E - Mail: inf o @ t ru eju t e.co m
W eb : w w w .t ru eju t e.co m

Brands we represent: Tru eJ u t e |  V amas a B ags  |  J u t e |  Co t t o n |  J u co  |  
Canv as

43590 Tüpfelchen GmbH 9A53

L u d w ig E rh ard  St raß e 12
34131 K as s el, G ermany

43722 TÜRMAK 9D35

O t o  Sanay i Sit es i Ç elik  So k . No :64, 4. L ev ent
I s t anb u l 34418, Tu rk ey
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60558 Universe Print Mariusz Baranowski 9G23

u l. Mo d rz ew io w a 71
B ialy s t o k  15 - 5 22, P o land
Tel.: +48 733 904 144
E - Mail: s ales @ u niv ers epro d u ct io n.co m
W eb : w w w .u niv ers epro d u ct io n.co m

Brands we represent: I k ea |  Red B u ll |  So ny  |  Sams u ng |  CCC |  
OriÀame _ jack daniel¶s _ aperol spritz
Why visit our stand: W e are h ere t o  h elp client s  pro mo t e t h eir b u s ines s  
t h ro u gh  pers o naliz ed  t ex t iles . W e ins pire and  s u ppo rt  image b u ild ing.

W e mak e d eco rat io ns  in all av ailab le t ech no lo gies  –  s creen print ing, 
co mpu t er emb ro id ery , s u b limat io n o r D TG . W e mark  T- s h irt s , po lo  s h irt s , 
s w eat s h irt s , s h irt s , s po rt s  s h irt s , jack et s , caps , s o f t s h ell jack et s , h o o d ies , 
bags, sportswear, Àeece, underwear, home and office accessories. We 
als o  d is t rib u t e clo t h ing, w e s ew  it  acco rd ing t o  ind iv id u al pro ject s , w e pro v id e 
complex service – from the brief to the final product. We are not afraid of 
co mplicat ed  o rd ers , w e als o  o f f er a w id e range o f  no n- s t and ard  s erv ices . 

60469 UTAL sp. z o.o. 10B40

Poznań-Gruszczyn, ul. Katarzyńska 9
K o b y lnica 62- 006, P o land
Tel.: +48618173702
E - Mail: ex po rt @ u t al.pl
W eb : w w w .u t al.pl

Why visit our stand: B es t e D ru ck q u alit ä t
K o s t enlo s er L ay o u t s erv ice
G ro ß e Mo d ellau s w ah l

U TAL  is t  einer d er grö ß t en eu ro pä is ch en H ers t eller f ü r 
K ennz eich enrah men. D ie F irma U TAL  pro d u z iert  meh r als  6.000.000 
St ü ck  pro  J ah r u nd  v erw end et  h ierf ü r ca. 1.000 To nnen Ro h mat erials . 
Z u  u ns erem K u nd ens t amm z ä h len meh r als  7.000 po lnis ch e u nd  
au s lä nd is ch e K u nd en. K ennz eich enrah men s ind  ein at t rak t iv er u nd  
ef f ek t iv er W erb et rä ger. D ie v o n U TAL  pro d u z iert en K ennz eich enrah men 
z eich nen s ich  d u rch  d en h o ch w ert igen K u ns t s t o f f , au s  w elch en s ie 
gef ert igt  w erd en, s o w ie d u rch  d ie L angleb igk eit  d er B ed ru ck u ng au s . 
U ns er Angeb o t  u mf as s t  u nt er and erem: K ennz eich enrah men mit  
3D - Sch rif t z ü gen

PSI Partner Verlag Chmielorz GmbH 9A05 Media Lounge

Mark t plat z  13
65 183 W ies b ad en, G ermany

B u s ines s P art ner P B S is t  eine d er f ü h rend en, u nab h ä ngigen 
F ach z eit s ch rif t en f ü r d ie P B S-  u nd  B ü ro b ranch e im d eu t s ch s prach igen 
Rau m. I m Mit t elpu nk t  d es  Red ak t io ns k o nz ept es  s t eh t  d ie 
prax is o rient iert e B erich t ers t at t u ng ü b er Mark t v erä nd eru ngen u nd  d ie 
s ich  d arau s  ergeb end en P o t enz iale f ü r alle b et eiligt en W irt s ch af t s s t u f en 
in d en So rt iment s f eld ern B ü ro -  u nd  I nf o rmat io ns t ech nik , AV -  u nd  
Med ient ech nik , B ü ro einrich t u ng/ L ich t / Ak u s t ik  s o w ie B ü ro mat erial/ P B S 
u nd  F acilit y . B u s ines s P art ner P B S v ers t eh t  s ich  d ab ei ins b es o nd ere als  
I nf o rmat io ns -  u nd  K o mmu nik at io ns plat t f o rm.
B u s ines s P art ner P B S is  o ne o f  t h e lead ing and  ind epend ent  res eller 
journals for the office-, IT- and funiture branches throughout the Ger -
man- s peak ing w o rld . Th e ed it o rial co ncept  f o cu s es  o n pract ice- o rient ed , 
u p- t o - d at e and  co mpet ent ly  res earch ed  inf o rmat io n o n s h if t s  o f  t h e 
mark et , as  w ell as  s u b s eq u ent  ch ances  f o r all eco no mic part icipant s  in-
v o lv ed . B u s ines s P art ner P B S emb o d ies  an inf o rmat io n- co mmu nicat io n-
plat f o rm.

49994 UMBRA design d.o.o. 9E46

Sav s k a o pat o v ina 66
Z agreb  10090, Cro at ia

60542 UNICUP Sergei Maltcev 9B51

u l. W ars z aw s k a 5 4- 62
E lb lag 82- 300, P o land
Tel.: +48790885 000
E - Mail: s .malt s ev @ u nicu p.pl
W eb : w w w .print cu p24.co m

Brands we represent: U NI CU P  |  P RI NTCU P ’ 24
Why visit our stand: P RI NTCU P ’ 24 o nline- d es ign- ed it o r let s  y o u  creat e 
o nline paper cu ps  w it h  y o u r 100% ind iv id u al d es ign. U s e y o u r no t eb o o k  
o r s mart ph o ne and  get  o w n d es igned  paper cu ps  w it h in 24 h o u rs . 

P RI NTCU P ‘ 24 let s  y o u  creat e o nline paper cu ps  w it h  y o u r 100% 
ind iv id u al d es ign. Simply  u s e y o u r no t eb o o k  o r s mart ph o ne t o  w o rk  
w it h  o u r P RI NTCU P ‘ 24 O nline- D es ign- E d it o r. D o w nlo ad  y o u r images  
o r ph o t o s  o r ev en t ak e a ph o t o  o nline!  I t  t ak es  y o u  o nly  15  Minu t es  t o  
creat e an ind iv id u ally  d es igned  paper cu p!  W e w ill s end  y o u  y o u r paper 
cu ps  w it h in 24 h o u rs .

60486 Unilens Lenticular Promosyon 9F07, 9E08
Matbaa Hiz. Ith. Ihr. Ltd. Sti.

Halil RÕfat Paşa Mah. Yüzer Havuz Sok. Perpa Ticaret Merkezi A Blok 
K at :11 No :1676, P erpa Ticaret  Merk ez i A B lo k  K at : 11 No . 1676
Sis li -  I s t anb u l 34384, Tu rk ey
Tel.: +90 5 33 075  5 1 39
E - Mail: u nilens @ u nilens ajans .co m
W eb : w w w .u nilens ajans .co m

Brands we represent: Co ca Co la |  E f es  P ils en |  B V B  |  F CB  |  H SV  |  
W erd er B remen |  Sch alk e 04 |  Tit anic H o t el |  F o o t b al Clu b s
Why visit our stand: E x perience 26 y ears  o f  ex perience. W e inv it e y o u  
t o  o u r s t and  t o  f eel h u nd red s  o f  lent icu lar print ed  pro d u ct s .
W e inv it e y o u  t o  o u r b o o t h  f o r 26 y ears  o f  L ent icu lar P rint ing ex perience. 
W e inv it e y o u  t o  d is co v er nearly  100 lent icu lar pro d u ct s .

U nilens  L ent icu lar P ro mo t io n P rint ing Serv ices  I mpo rt  E x po rt  Co . L t d . 
w as  f o u nd ed  in 1996 in B agcilar /  I s t anb u l, is  t h e co mpany  t h at  pro d u ces  
Turkey‘s first and only Lenticular printed products. Our company offers 
lent icu lar pro d u ct s  range t h at  w it h in t h e co mpany  t o  E u ro pe as  w ell. 
High quality and high customer satisfaction are our first philosophies. 
U nilens  at t ach es  great  impo rt ance t o  it s  res earch  in o rd er t o  maint ain 
and  rais e t h e ex is t ing q u alit y  b y  apply ing d if f erent  mat erials  and  print ing 
t ech niq u es . 
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49830 Vidrios San Miguel SL 9B16

P o ligo no  I nd u s t rial E ls  Serrans  S/ N
46812 Aielo  D e Malf erit , Spain
Tel.: +34962363011
E - Mail: v id rio s @ v s anmigu el.co m
W eb : w w w .v s anmigu el.co m

Brands we represent: Co ca co la |  St arb u ck s  |  J amie O liv er
Why visit our stand: V id rio s  San Migu el Sl is  t h e larges t  100% po s t  
co ns u mer recy cled  glas s  pro d u cer, ex po rt ing t o  82 co u nt ries . E x pert is e 
for 37 years. Sustainability, Àexibility and quality at a glance.

A range o f  25 .000 s h apes  o f f ering lat es t  mark et  t rend s . K it ch enw are, 
t ab lew are, d eco rat iv e it ems   Co ca co la licens e. O E M. B o t t les  t o  go , 
glas s es , b o w ls , plat e, v as es , jars  et c ...

46622 Viva-Plus II Firma Handlowa 9F54

u l. K o s y nieró w  9
B y t o m 41- 907, P o land
Tel.: +48 32 732 16 39
E - Mail: ex po rt @ v iv aplu s .pl
W eb : w w w .v iv aplu s .pl/ pl/ ak t u alno s ci.h t ml

Brands we represent: V iv apens  -  plas t ic pens  |  ant ib act erial and  b io  
pens  |  P res t ige -  met al pens  |  E cq pack  -  paper b ags .

V iv a P lu s  is  a lead ing P o lis h  manu f act u rer o f : V iv apens  -  plas t ic pens , 
P res t ige -  met al pens , E co pens  -  ant ib act erial and  b io d egrad ab le pens , 
E cq pack  -  h igh  q u alit y  paper b ags .
W e gu arant ee t h e b es t  price/ q u alit y  rat io . W e s u cces s f u lly  s ell t o  o v er 
60 co u nt ries . O u r lead ing po s it io n is  ach iev ed  b y  o f f ering h igh  q u alit y  
pro d u ct s  and  s erv ices . W e co ns t ant ly  k eep ab o u t  20 mln pens  in s t o ck .
All pens  d es igned  b y  V iv a P lu s  are u nd er t h e E u ro pean pat ent  
pro t ect io n. W e h av e o u r o w n pro d u ct io n s pace and  print ing d epart ment . 
eq u ipped  w it h  t h e mo s t  mo d ern inject io n and  print ing mach ines .

PSI Partner Verlagshaus Gruber Gmbh 9A05 Media Lounge

Max - P lanck - St r. 2
6485 9 E ppert s h au s en, G ermany

44281 VICTORINOX AG 10F36

Sch mied gas s e 5 7
6438 I b ach , Sw it z erland
Tel.: +41 41 818 12 11
E - Mail: co rpo rat eb u s ines s .h q @ v ict o rino x .co m
W eb : w w w .v ict o rino x .co m

Brands we represent: V ict o rino x  |  W enger
Why visit our stand: L as s en Sie s ich  v o n u ns eren P ro d u k t neu h eit en 
f ü r 2023 ins pirieren!  W ir prä s ent ieren q u alit at iv  h o ch w ert ige Art ik el f ü r 
jed es  B u d get . Tes t en Sie d ie P ers o nalis ieru ng mit  u ns erem P ro d u k t  
Konfigurator. 
B e ins pired  b y  o u r new  pro d u ct s  f o r 2023!  W e pres ent  h igh  q u alit y  it ems  
for every budget. Test the personalisation with our product configurator. 

E nt s t and en au s  einer Mes s ers ch mied e im J ah r 1884, s t eh t  V ict o rino x  
s eit  meh r als  130 J ah ren f ü r Q u alit ä t , F u nk t io nalit ä t , I nno v at io n u nd  
D es ign. I m J ah r 1891 lief ert e V ict o rino x  ers t mals  d as  So ld at enmes s er 
an d ie Sch w eiz er Armee. 1897 ent w ick elt e K arl E ls ener d as  Sch w eiz er 
Offiziers- und Sportmesser – das heute bekannte Schweizer 
Tas ch enmes s er –  u nd  legt e d amit  d en G ru nd s t ein f ü r ein U nt erneh men, 
d as  s ich  w elt w eit  b eh au pt en s o llt e. H eu t e is t  V ict o rino x  ein glo b ales  
U nt erneh men mit  f ü nf  P ro d u k t k at ego rien: Sch w eiz er Tas ch enmes s er, 
H au s h alt s -  u nd  B eru f s mes s er, U h ren, Reis egepä ck  u nd  P arf u ms . 
O riginat ing f ro m a k nif e f o rge in 1884, V ict o rino x  h as  s t o o d  f o r q u alit y , 
f u nct io nalit y , inno v at io n and  d es ign f o r mo re t h an 130 y ears . I n 1891, 
Victorinox supplied the soldier‘s knife to the Swiss Army for the first 
time. In 1897, Karl Elsener developed the Officer‘s and Sports Knife 
-  and  laid  t h e f o u nd at io n f o r a co mpany  t h at  w o u ld  go  o n t o  co mpet e 
worldwide. Today, Victorinox is a global company with five product 
cat ego ries : Sw is s  Army  K niv es , H o u s eh o ld  and  P ro f es s io nal K niv es , 
W at ch es , L u ggage and  F ragrances .
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44685 WAGUS GmbH 9F04

Mark graf ens t raß e 6 a
76287 Rh eins t et t en, G ermany
Tel.: +49 (0) 7242- 93790
E - Mail: inf o @ w agu s .d e
W eb : w w w .w agu s .d e

G es u nd e W erb emit t el au s  d er Nat u r!
D ie W AG U S G mb H  is t  s eit  25  J ah ren I h r Spez ialis t  f ü r h o ch w ert ige 
F it nes s -  u nd  W ellnes s pro d u k t e.
D ie W AG U S- F it nes s b ä nd er s ind  ein id ealer Trä ger I h rer W erb eb o t s ch af t  
–  k lein, leich t , mailingf ä h ig u nd  d ab ei ab s o lu t  preis w ert . D ies es  „ Mini-
F it nes s - St u d io “  w ird  au s  b io lo gis ch  ab b au b arem Nat u rlat ex  h erges t ellt , 
unsere Bänder sind strikt vegan (zertifiziert von PETA) und klimaneutral 
(zertifiziert von ClimatePartner).
 „ Mad e in E u ro pe“  b iet en w ir Mas s ageb ä lle, F as z ienro llen u nd  Y o gat o o ls  
au s  K o rk  o d er H o lz  an, G y mnas t ik b ä lle s o w ie I gelb ä lle „ Mad e in 
G ermany .
SU STAI NAB L E  P RO MO TI O NAL  G I F TS F RO M NATU RE !
WAGUS GmbH is known as specialist for high-quality fitness and 
w ellnes s  pro d u ct s  f o r 25  y ears . 
The WAGUS fitness bands are the ideal carrier for your advertising 
mes s age -  s mall, ligh t , mailab le and  ab s o lu t ely  inex pens iv e. Th is  
„ po ck et  s iz ed  gy m“  is  mad e f ro m b io d egrad ab le nat u ral lat ex , o u r b and s  
are strictly vegan (certified by PETA) and climate neutral (certified by 
Climat eP art ner).
„ Mad e in E u ro pe“  w e o f f er mas s age b alls , f as cia ro llers  and  y o ga t o o ls  
mad e o f  co rk  o r w o o d , gy mnas t ic b alls  and  h ed geh o g b alls  „ Mad e in 
G ermany “ .

41594 Walz GmbH & Co.KG 9E54

I m L eh rer F eld  6
89081 U lm, G ermany
Tel.: +49 (0)731962770
E - Mail: inf o @ w alz - u lm.d e
W eb : w w w .w alz - gru ppe- u lm.d e

Brands we represent: W alz  |  P ro K it ® |  V it aL ip® |  V it aP las t ® |  V it aSo f t ®
Why visit our stand: D ie U nt erneh mens gru ppe W alz  is t  ein 
mit t els t ä nd is ch er, inh ab ergef ü h rt er F amilienb et rieb . 
An v ier d eu t s ch en St and o rt en w erd en h o ch w ert ige W erb eart ik el 
- Mad e in G ermany -  pro d u z iert .

D ie U nt erneh mens gru ppe W alz  is t  ein mit t els t ä nd is ch er, 
inh ab ergef ü h rt er F amilienb et rieb . An v ier d eu t s ch en St and o rt en 
w erd en h o ch w ert ige W erb eart ik el - Mad e in G ermany -  pro d u z iert . 
D ie F ert igu ngs t ief e is t  au ß ergew ö h nlich  -  K u ns t s t o f f - Sprit z gieß en, 
P apierv erarb eit u ng, Mo nt age u nd  V ered elu ng.

45850 VOG Tekstil Prom. San ve Tic. A.S. 9B15

Tepeü s t ü  Mah . E rd em So k ak  No : 9
I s t anb u l 34771, Tu rk ey
Tel.: +90 5 3243395 15
E - Mail: elif @ v o gt ek s t il.co m
W eb : w w w .v o gt ek s t il.co m

Brands we represent: F ro m P E P SI  t o  AU D I  |  V O L K SW AG E N t o  
SK O D A |  f ro m SCANI A t o  RO L L S RO Y CE  |  RE NAU L T t o  K I A |  P O RCH E  
t o  B O SCH  ...
Why visit our stand: To  meet  t h e b es t  cu s t o mer s erv ice t eam w it h  
a pro v en t rack  reco rd  f o r 24x 7 s eriv ce &  ex pert is e in cu s t o miz ed  
pro mo t io nal t ex t iles . 

V O G  Tek s t il is  a lead ing P ro mo t io n Tex t ile Su pplier es t ab lis h ed  in 
1996 pro v id ing cu s t o m d es ign t ex t ile pro d u ct s  w it h  inh o u s e pro d u ct io n 
line. I f  y o u  are lo o k ing f o r a po w erf u l part ner in t ailo r mad e, q u alit y  
promotional textiles, VOG Tekstil is the answer. Inhouse designers� 
cutting patterns� sewing samples and Àexibiliy for small quantity orders� 
printing� embroidery� quality control and packaging departments we are 
ex pert s  in cu s t o miz ed  pro mo t io nal t ex t iles  V O G  o f f ers  w id e range o f  
t ex t ile pro d u ct s  f o r men, w o men, ch ild ren &  pet s  w it h  a great  s elect io n 
t o  ch o o s e f ro m.

60554 VOITED Adventure GmbH 9E39

E ls enh eimer St r. 7
80687 Mü nch en, G ermany

60497 Vonmählen GmbH 10B31

V o r d em B ard o w ick er To re 49
21339 L ü neb u rg, G ermany

Brands we represent: V o nmä h len G mb H
W ir d es ignen, pro d u z ieren u nd  v ermark t en h o ch w ert ige Tech -
Acces s o ires , d ie s pez iell au f  d ie B ed ü rf nis s e d er d igit alen W elt  
z u ges ch nit t en s ind . Ans ä s s ig in L ü neb u rg, ent w ick eln w ir P ro d u k t e 
in v ers ch ied enen K at ego rien w ie P h o ne Acces s o ries , Ch arging 
Cab les , P o w er u nd  So u nd  f ü r mo b ile E nd gerä t e. D ank  h o ch w ert igs t er 
I nd iv id u alis ieru ngs mö glich k eit en v o r O rt  in L ü neb u rg, w ie f einer 
L as ergrav u r o d er elegant em U V - D igit ald ru ck , s ind  u ns ere P ro d u k t e 
immer d ie perf ek t e L ö s u ng, u m W ert s ch ä t z u ng gegenü b er s einer 
Z ielgru ppe au s z u d rü ck en.
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WE-WU

45180 WIRmachenDRUCK GmbH 10H35

Mü h lb ach s t r. 7
715 22 B ack nang, G ermany
Tel.: +49 (0) 711 /  995  982 –  20
E - Mail: inf o @ w ir- mach en- d ru ck .d e
W eb : w w w .w ir- mach en- d ru ck .d e

Why visit our stand: W ir ü b erras ch en Sie mit  immer neu en I d een an 
allem, w as  s ich  (b e- )d ru ck en lä s s t . Ak t u ell b iet en w ir P ro d u k t e in ü b er 
5 Millionen Druckvariationen an – eine Top-Auswahl finden Sie bei uns 
am St and . 

W I Rmach enD RU CK  is t  eine d er f ü h rend en O nline- D ru ck ereien 
E u ro pas  u nd  Teil d es  int ernat io nalen U nt erneh mens  Cimpres s . W ir 
b iet en d ie ganz e B and b reit e an o nline pers o nalis ierb aren P ro d u k t en 
v o n P rint k las s ik ern w ie F ly ern, B ü ch ern u nd  V erpack u ngen b is  h in z u  
W erb eart ik eln. H ier s ind  w ir I h r s t ark er P art ner f ü r gü ns t ige St reu art ik el, 
po pu lä re G iv e- aw ay s  s o w ie h o ch w ert ige G es ch enk e. Au ch  Tex t ilien 
z ä h len z u  u ns eren W erb eh igh ligh t s  –  v iele d av o n in O rganic- Q u alit ä t . 
B es o nd ers  at t rak t iv  f ü r W ied erv erk ä u f er: W ir lief ern alles  s ch nell u nd  z u  
ab s o lu t en Tief preis en.

60452 Wooden World - Kamil Goluszka 9A48

Mu ch arz  296
Mu ch arz  34- 106, P o land
Tel.: +48667065 614
E - Mail: b iu ro @ w o o d enw o rld .eu
W eb : w w w .w o o d enw o rld .eu / ind ex en.h t ml

Brands we represent: W o o d en W o rld  |  D eck ch airs .pl
Why visit our stand: Co me and  t alk  t o  u s !  W e are o pen t o  co o perat io n 
with advertising agencies and wholesalers. We are a Àexible and 
po s it iv e t eam. Y o u  can t alk  t o  u s  in P o lis h , E nglis h  and  G erman.

W o o d en W o rld  is  P o land  f amilly  b u s s ines , es t ab lis h ed  b y  t w o  b ro t h ers , 
Kamil and Paweł Gołuszka. We specialize in the manufacture of hand 
craf t ed  w o o d en pro d u ct s . Since f ew  y ears  o u r main pro d u ct io n are 
clas s ic w o o d en d eck  ch airs  /  s u nb ed s . W e o f f er h igh  q u alit y  w o o d en 
frames, but also finall, ready to use product, with full color print. We 
manu f act u re als o  w o o d en b o x es , nat u ral d eco rat io n, and  o t h er go o d s  
mad e b y  w o o d .

60525 WOSMANN SPIRAL AMBALAJ 9F07, 9E08
VE OFSET MATBAACILIK A.S.

I .O .S.B  D epark o  Sanay i Sit es i lo k  No : 1/ 5 2- B 1,
Başakşehir Istanbul 34197, Turkey

60179 WUNSCHPRODUCTS 9B48

O b ere G igls t raß e 1
92721 St ö rns t ein, G ermany

60449 wende.interaktiv GmbH 10B61

B u ch enb ü h ler St raß e 13
905 62 K alch reu t h , G ermany
Tel.: +49 911 /  5 67 905 - 0
E - Mail: inf o @ w end e- int erak t iv .d e
W eb : w w w .t o u ch - t h e- f u t u re.d e

Brands we represent: galneo s creen |  galneo d es k  |  galneo t erminal |  
galneo b o ard  |  AirServ er

Als deutscher Hersteller für digitale Touch-OberÀächen und Digital 
Signage is t  es  u ns er t ä glich es  B es t reb en, d ie inno v at iv s t en, ef f ek t iv s t en 
u nd  einf ach s t en L ö s u ngen f ü r u ns ere K u nd en z u  erz eu gen. E gal w elch e 
H erau s f o rd eru ngen u ns ere K u nd en h ab en, w ir s t eh en ges ch lo s s en 
als  Team h int er u ns eren K u nd en. D ie w end e.int erak t iv  G mb H  s t eh t  
f ü r P art ners ch af t , Z u v erlä s s igk eit , I nno v at io n, St ab ilit ä t  u nd  einf ach e 
L ö s u ngen f ü r jed e d igit ale H erau s f o rd eru ng!
W e are a german pro d u cer f o r d igit al t o u ch d is play s . 

60566 WHITEBOX 9D26

Ry nk o w a, 2
Cz elad z  41- 25 0, P o land
Tel.: +48327638205
E - Mail: inf o @ w h it eb o x .pl
W eb : w h it eb o x .pl

Brands we represent: KauÀand _ Olympus _ Leroy-Merlin _ Tenneco _ 
Canpack  |  New mat
Why visit our stand: W h it eb o x  means  new  b rand  pro d u ct s , a f res h  
perspective and Àexible offer. We have over 50 000 catalogue products 
as  w ell as  o u r o w n d es ign pro ject s . W e h av e b een o n t h e mark et  
s ince 1997. 

W e pro d u ce ind iv id u al d es ign eco lo gical gad get s  w it h  t h e po s s ib ilit y  
o f  print ing and  engrav ing. F o r t h e las t  t h ree y ears  t h ank s  t o  t h e 
inv es t ment s  in mo d ern cu t t ing and  print ing mach ines  w e h av e b een 
d ev elo ping W h it eb o x  D es ign s eries .
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XA-ZI

44066 Zippo GmbH 10G61

H o h enz o llerns t raß e 11 –  13
40211 D ü s s eld o rf , G ermany
Tel.: +49(0)21190987400
E - Mail: E ME Ainf o @ z ippo .co m
W eb : w w w .z ippo .d e

Brands we represent: Z ippo
Why visit our stand: B iet en Sie I h ren K u nd en ein einz igart iges  u nd  
pers o nalis iert es  q u alit at iv es  Z ippo - G es ch enk , d as  Sie z u  B o t s ch af t ern 
Ihrer Marke macht. Lassen Sie sich überraschen und finden Sie das 
perf ek t e G es ch enk .
O f f er y o u r cu s t o mers  a u niq u e and  pers o naliz ed  q u alit at iv e Z ippo  gif t  
t h at  w ill mak e t h em amb as s ad o rs  o f  y o u r b rand . Su rpris e y o u rs elf  and  
find the perfect gift that will make a difference.

Seit  90 J ah ren s t ellt  Z ippo  z u v erlä s s ige, langleb ige P ro d u k t e h er u nd  
gib t  s einen B enu t z ern d as  V ert rau en, ih r L eb en s o  z u  leb en, w ie s ie es  
w o llen. D ie 1932 gegrü nd et e Mark e erlangt e ers t mals  int ernat io nale 
Anerk ennu ng f ü r ih r t y pis ch es  w ind d ich t es  F eu erz eu g, d as  no ch  h eu t e 
in B rad f o rd , P A, U SA, h erges t ellt  w ird . Z ippo  h at  meh r als  600 Millio nen 
w ind d ich t e F eu erz eu ge pro d u z iert , d ie mit  einer leb ens langen G arant ie 
versehen sind - ÄEs funktioniert, oder wir reparieren es kostenlos³�. 
D ie u mf angreich e P ro d u k t palet t e v o n Z ippo  u mf as s t  F eu erz eu ge, B u t an-  
u nd  elek t ris ch e E ins ä t z e, K erz enf eu erz eu ge
F o r 90 y ears , Z ippo  h as  b een mak ing reliab le, lo ng- las t ing pro d u ct s , 
giving its users the confidence to live their lives as they choose. 
Founded in 1932, the brand first gained international recognition for its 
s ignat u re w ind pro o f  ligh t er, s t ill pro d u ced  t o d ay  in B rad f o rd , P A, U SA. 
Z ippo  pro d u ced  mo re t h an 600 millio ns  o f  w ind pro o f  ligh t ers  w h ich  
carries a lifetime guarantee - ÄIt works, or we‘ll fix it free.�³. Zippo‘s 
ex t ens iv e pro d u ct  line inclu d es  ligh t ers , b u t ane and  elect ric ins ert s , 
cand le ligh t ers , ey ew ear, leat h er go o d s , jew ellery  and  rech argeab le 
h and w armers .

49918 Xapron B.V. 9A58

Cart o graf enw eg 24
5 141MT W aalw ijk , Th e Net h erland s
Tel.: +3141685 9030
E - Mail: inf o @ x apro n.co m
W eb : w w w .x apro n.nl

Brands we represent: Xapron _ Georgio Pellani
Why visit our stand: K o mmen Sie u nd  s eh en Sie s ich  u ns ere 
w u nd ers ch ö nen, h and gef ert igt en P ro d u k t e au s  100% it alienis ch em 
B ü f f elled er an. W ir b iet en L ed er- G rills ch ü rz en, L ed er- Mes s ert as ch en 
u nd  v iele L ed eracces s o ires  an.

Xapron stellt luxuriöse Lederschürzen, Ledermessertaschen und 
v iele L ed eracces s o ires  h er. D ies e s ch ö nen P ro d u k t e s ind  au s  100% 
ech t em B ü f f elled er au s  I t alien gef ert igt . D ie P ro d u k t io n erf o lgt  in d en 
Nied erland en in u ns erer eigenen P ro d u k t io ns s t ä t t e, s o  d as s  w ir k u rz e 
Lieferzeiten einhalten können. Xapron stellt eine Vielzahl von Produkten 
au f  B as is  v o n P riv at e L ab el h er, w ir k ö nnen v iel im B ereich  d er 
P ers o nalis ieru ng t u n. U ns ere To p- Q u alit ä t  u nd  ein s eh r gu t er Serv ice 
mach en u ns  z u m w elt w eit en Mark t f ü h rer f ü r L ed ers ch ü rz en.
Xapron makes luxury leather aprons, leather knife bags and many 
leat h er acces s o ries . Th es e b eau t if u l pro d u ct s  are mad e f ro m 100% 
genu ine b u f f alo  leat h er f ro m I t aly . P ro d u ct io n t ak es  place in t h e 
Net h erland s  in o u r o w n pro d u ct io n f acilit y , s o  t h at  w e can meet  s h o rt  
delivery times. Xapron manufactures a variety of private label products, 
w e can d o  a lo t  in t h e area o f  pers o naliz at io n. O u r t o p q u alit y  and  v ery  
go o d  s erv ice mak e u s  t h e glo b al mark et  lead er f o r leat h er apro ns .
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ZO-ZO

49316 Zorel Tekstil 10F20

B arb aro s  Mah alles i Meh met  E min D u ru l Cad d es i No . 38
D eniz li 2025 4, Tu rk ey
Tel.: +9025 8385 7207
E - Mail: inf o @ z o relt ek s t il.co m.t r
W eb : w w w .z o relt ek s t il.co m.t r

Brands we represent: Z & R H O ME
Why visit our stand: U ns ere F irma Z o rel Tex t il, mit  P ro d u k t gru ppen w ie 
H and t ü ch er, B ad emä nt el u nd  B et t w ä s ch e, geh ö rt  z u  d en b ed eu t end s t en 
U nt erneh men in d er Tex t ilind u s t rie.
Tu rk is h  To w els  as  Z o rel Tex t ile is  b as ed  in D eniz li/  Tu rk ey  f o r Tu rk is h  
t o w els , b at h ro b e, h o t el t o w els , b each  t o w els , k it ch en t o w els , h and  
t o w els , b ab y  linen, h o t el linen and  f amily  b at h ro b e s et s  man

W ir als  Z o rel Tex t il v erarb eit en d er b es t en B au mw o lle u nd  s o mit  
erh alt en w ir h o ch w ert ige H and t ü ch er, B ad emä nt el u nd  B et t w ä s ch e in 
u ns ere F ab rik , w o  d ie ä lt es t e G es ch ich t e d er B au mw o lle b ego nnen 
h at . D ie E nt w ick lu ng u ns erer P ro d u k t io n in d en mo d ernen Anlagen 
w ie z ah lreich en F irmen in D eniz li w u rd e mit  d em H and el d er Tex t ilien 
b ego nnen, d ie in alt en W eb s t ü h len erz eu gt  w erd en. Z o rel w u rd e im J ah r 
1989 als  eine F ab rik  f ü r K et t e, Sch lich t  u nd  G ew eb es  gegrü nd et . Z o rel 
Tex t il, d ie im J ah r 1996 z u m E x po rt  b ego nnen w u rd e, h at  mit  
15 0 Mit arb eit er in einem ges ch lo s s enen B ereich  9.000 m2.
Tu rk is h  To w els  as  Z o rel Tex t ile is  b as ed  in D eniz li/  Tu rk ey  f o r Tu rk is h  
t o w els , b at h ro b e, h o t el t o w els , b each  t o w els , k it ch en t o w els , h and  
t o w els , b ab y  linen, h o t el linen and  f amily  b at h ro b e s et s  manu f act u ring 
and  d ev elo ping h o me t ex t iles , t ex t ile pro d u ct s . O u r pro d u ct s  may  b e 
classified mainly as follows� Plain dyed towel, yarn dyed towel, dobby 
t o w el, jacq u ard s  t o w el, v elo u r t o w el, print ed  t o w el, emb ro id ered  t o w el, 
wafÀe towel, knitted towels. BATHROBES Terry, velour bathrobe� 
jacq u ard , emb ro id ered , print ed , 100% co t t o n, q u alit ies .
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01000000 Bekleidung & Textilien 
Apparel & Textiles

01012000 Aufnäher
Emblems

01012001 ges t ick t
E mb ro id ered

01012002 gew eb t
W o v en

01012003 Au f nä h er -  V ers ch ied ene 
E mb lems  -  Mis cellaneo u s  

01027000 Bekleidung
Clothing

01027001 Arb eit s s ch u t z
P ro t ect iv e W o rk w ear

01027002 Arbeitsschutz, reÀektierend
Protective Workwear, ReÀective

01027003 B ad emä nt el
B at h ro b es

01027004 B eru f s b ek leid u ng
W o rk w ear

01027005 B lu s en
B lo u s es

01027006 F leece
F leece

01027007 H o s en
Tro u s ers

01027008 H o s ent rä ger
Su s pend ers , B races

01027009 J ack en
J ack et s

01027010 J eans h emd en
J eans  Sh irt s

01027011 K ind er
Ch ild ren

01027012 Mä nt el
Co at s

01027013 Nach t w ä s ch e
Sleepw ear

01027014 O b erh emd en
B u s ines s  Sh irt s

01027015 O h rens ch ü t z er w ä rmend
W arming E armu f f s

01027016 P o lo - Sh irt s
P o lo  Sh irt s

01027017 P ro mo t io n
P ro mo t io n

01027018 P u llo v er
P u llo v ers

01027019 P u llu nd er
P u llu nd ers

01027020 Regenb ek leid u ng
Rainw ear

01027021 Rö ck e
Sk irt s

01027022 Sh o rt s
Sh o rt s

01027023 So ck en &  St rü mpf e
So ck s  and  St o ck ings

01027024 Spo rt b ek leid u ng
Spo rt s w ear

01027025 St eppjack en
Q u ilt ed  J ack et s

01027026 Sw eat s h irt s
Sw eat s h irt

01027027 T- Sh irt s
T- Sh irt s

01027028 U nt erw ä s ch e
U nd erw ear

01027029 B ek leid u ng -  V ers ch ied ene
Clo t h ing -  Mis cellaneo u s

01027030 W es t en
W ais t co at s , B o d y w armer

01027031 W ind jack en
W ind  J ack et s , W ind ch eat ers

01027032 W int erjack en
W int er J ack et s

01027033 E SD  B ek leid u ng
E SD  Clo t h ing

01027034 Tex t ile Mu nd - Nas en- Sch u t z mas k en
Tex t ile Mo u t h - No s e P ro t ect iv e Mas k s

01104000 Gürtel
Belts

01104001 geÀochten
P lait ed

01104002 G ü rt els ch nallen
B u ck les  and  Clas ps

01104003 mit  G eh eimf ach
W it h  Secret  Co mpart ment

01104004 G ü rt el -  V ers ch ied ene 
B elt s  -  Mis cellaneo u s  

01104005 W es t erns ch nallen
W es t ern- St y le B elt - B u ck les

01107000 Handschuhe
Gloves

01107001 Arb eit s
W o rk ing

01107002 E inw eg
D is po s ab le

01107003 Spo rt
Spo rt s w ear

01107004 To pf
O v en

01107005 H and s ch u h e -  V ers ch ied ene 
G lo v es  -  Mis cellaneo u s  

01107006 W int er
W int er

01113000 Hüte
Hats

01113001 Co w b o y
Co w b o y

01113002 f alt b ar
F o ld ing

01113003 So nnenh ü t e
Su n H at s

01113004 St ro h h ü t e
St raw

01113005 H ü t e -  V ers ch ied ene 
H at s  -  Mis cellaneo u s  

01133000 Krawatten
Ties

01133001 K raw at t enh alt er
Tie H o ld ers

01133002 K raw at t ennad eln
Tie P ins

01133003 K raw at t en -  V ers ch ied ene 
Ties  -  Mis cellaneo u s  

01162000 Manschettenknöpfe
Cufflinks

01162001 Mans ch et t enk nö pf e -  V ers ch ied ene 
CufÀinks - Miscellaneous 

01176000 Mützen
Caps

01176001 B and ana
B and ana

01176002 B as eb all
B as eb all

01176003 ges t rick t
K nit t ed

01176004 G o lf
G o lf

01176005 Sch irm
P eak ed

01176006 Mü t z en -  V ers ch ied ene 
Caps  -  Mis cellaneo u s  

01210000 Schals
Scarves

01210001 ges t rick t
K nit t ed

01210002 gew eb t
W o v en

01210003 Sch als  -  V ers ch ied ene 
Scarv es  -  Mis cellaneo u s  

01227000 Schuhe
Shoes

01227001 P ant o f f eln
Slippers

01227002 Sand alen &  F lipF lo ps
Sand als  and  F lip- F lo ps

01227003 Sch nü rs enk el, Sch u h b ä nd er
Sh o elaces

01227004 St ief el
B o o t s

01227005 Tu rns ch u h e
Spo rt s , Trainers

01227006 Sch u h e -  V ers ch ied ene 
Sh o es  -  Mis cellaneo u s  

01227007 Sch u h - Z u b eh ö r
Sh o e E q u ipment , Acces s o ries

01233000 Schürzen
Aprons

01233001 B eru f s
W o rk ing

01233002 B is t ro
B is t ro

01233003 G rill
B arb ecu e

01233004 K ind er
Ch ild ren

01233005 K o ch
Co o k ing

01233006 L at z s ch ü rz en
B ib  Apro ns

01233007 Sch ü rz en -  V ers ch ied ene 
Apro ns  -  Mis cellaneo u s  

01271000 Textilien
Textiles

01271001 B ad ez immerh and t ü ch er
To w els

01271002 B et t w ä s ch e
B ed  L inen

01271003 gepres s t  (Sh irt s  &  H and t ü ch er)
Co mpres s ed  (T- Sh irt s  and  To w els )
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01271004 G es ch irrt ü ch er
D is h  To w els

01271005 Tex t ilien -  V ers ch ied ene 
Tex t iles  -  Mis cellaneo u s  

01271006 F ro t t ierw aren
Terry  Clo t h  G o o d s

01271007 Acces s o ries
Acces s o ries

01281000 Tücher
Cloths

01281001 B ad et ü ch er
B at h ing To w els

01281002 G es ch irrt ü ch er, K ü ch ent ü ch er
K it ch en To w els , D is h clo t h s

01281003 G ä s t et ü ch er
G u es t  To w els

01281004 H als t ü ch er
Neck  Scarv es , Neck erch iev es

01281005 H and t ü ch er
To w els

01281006 P areo s
P areo s

01281007 P u t z t ü ch er
Cleaning Clo t h s

01281008 Sau nat ü ch er &  St rand lak en
B each  and  Sau na To w els

01281009 Seif t ü ch er &  W as ch h and s ch u h e
W as h  Clo t h s  and  G lo v es

01281010 St au b t ü ch er
D u s t ers

01281011 Tas ch ent ü ch er (Tex t il)
H and k erch ief s  (Tex t ile)

01281012 Tü ch er -  V ers ch ied ene 
Clo t h s  -  Mis cellaneo u s  

01281013 Mik ro f as er
Microfibre

01321000 Lederwaren
Leather Goods

01321001 L ed eret ik et t en
L eat h er L ab els

01321002 H o ch w ert ige L ed erart ik el
H igh  Q u alit y  L eat h er G o o d s

01321003 K leinled erw aren
Small L eat h er G o o d s

01321004 K u ns t led erw aren
Sy nt h et ic L eat h er G o o d s

01321005 G es ch enk e au s  L ed er
L eat h er G if t s

02000000 Drogerie, Körperpflege & Gesundheit
Beauty & Health

02005000 Anti-Stress-Artikel
Stress Relievers

02005 001 Ant i- St res s - Art ik el -  V ers ch ied ene 
St res s  Reliev ers  -  Mis cellaneo u s  

02018000 Badezimmer
Bathroom

02018001 Au s s t at t u ngen
E q u ipment

02018002 B ad ew annenz u b eh ö r
B at h t u b  Acces s o ries

02018003 D u s ch v o rh ä nge
Sh o w er Cu rt ains

02018004 H aart ro ck ner, F ö ne
H air- D ry ers

02018005 Mat t en, D u s ch v o rleger
Sh o w er Mat s

02018006 To ilet t enart ik el
To ilet  Art icles

02018007 B ad ez immer -  V ers ch ied ene 
B at h ro o m -  Mis cellaneo u s  

02018008 Z ah nb ü rs t en
To o t h b ru s h es

02018009 Z ah nb ü rs t en Ak k u
B at t ery - D riv en To o t h b ru s h es

02018010 ZahnpÀege
D ent al Care

02018011 Z ah npu t z b ech er
To o t h b ru s h  Tu mb lers , B eak ers

02039000 Brillenreiniger
Spectacles Cleansers

02039001 F eu ch t t ü ch er
W et  W ipe L ens  Cleaners

02039002 Àüssig
L iq u id

02039003 Mik ro f as ert ü ch er
Microfibre Cloths

02044000 Bürsten
Brushes

02044001 F u s s elb ü rs t en
L int  B ru s h es

02044002 H aarb ü rs t en
H air B ru s h es

02044003 Nagelb ü rs t en
Nail B ru s h es

02044004 B ü rs t en -  V ers ch ied ene 
B ru s h es  -  Mis cellaneo u s  

02059000 Duftartikel
Scented Articles

0205 9001 Aro malampen
Aro ma L amps

0205 9002 G ew ü rz e
Spices

0205 9003 K is s en
Cu s h io ns

0205 9004 Rä u ch ers t ä b ch en, K egel, H alt er
I ncens e St ick s , Co nes , H o ld er

0205 9005 St eine, P o t po u rri
St o nes , P o t po u rri

0205 9006 D u f t art ik el -  V ers ch ied ene 
Scent ed  Art icles  -  Mis cellaneo u s  

0205 9007 Ö l
O il

02060000 Kontaktlinsen
Contact Lenses

02060100 Set s
Set s

02111000 Hygieneartikel
Sanitary Products

02111001 H o t el u nd  G as t ro no mie
H o t el and  G as t ro no my

02111002 H y gieneart ik el -  V ers ch ied ene
Sanit ary  P ro d u ct s  -  Mis cellaneo u s  

02111003 W at t es t ä b ch en
Co t t o n Sw ab s

02111004 Z ah ns t o ch er
To o t h pick s

02111005 Mu nd - Nas en- Sch u t z mas k en
Mo u t h - No s e P ro t ect iv e Mas k s

02131000 Kondome
Condoms

02131001 K o nd o me -  V ers ch ied ene 
Co nd o ms  -  Mis cellaneo u s  

02132000 Kosmetikartikel
Cosmetics

02132001 K ajals t if t e, Mas k ara
K o h l P encils , Mas cara

02132002 K o nt u rens t if t e
L ipliner P encils

02132003 K ä mme
Co mb s

02132004 LippenpÀege
L ip Care

02132005 L ippens t if t e
L ips t ick s

02132006 Mak e- u p
Mak e- U p

02132007 P u d er
P o w d er

02132008 K o s met ik art ik el -  V ers ch ied ene 
Co s met ics  -  Mis cellaneo u s  

02132009 K o s met ik art ik el- Z u b eh ö r
Co s met ic Acces s o ries

02144000 Körperpflege
Body Care

02144001 B ad ez u s ä t z e
F o am B at h s

02144002 B o d y lo t io n, P eelings , Cremes
B o d y  L o t io ns , P eelings , Creams

02144003 D u s ch gele, Sh ampo o s
Sh o w er G els , Sh ampo o s

02144004 E rf ris ch u ngs t ü ch er, Reinigu ngs t ü ch er
Ref res h ing and  Cleaning Tis s u es

02144005 FußpÀege
F o o t  Care

02144006 So nnencremes  u nd  L o t io n
Su n Creams  and  L o t io ns

02144007 KörperpÀege - Verschiedene 
B o d y  Care -  Mis cellaneo u s  

02157000 Lufterfrischer
Air Freshener

0215 7001 L u f t erf ris ch er -  V ers ch ied ene 
Air F res h ener -  Mis cellaneo u s  

02161000 Maniküre
Manicure

02161001 E t u is
Cas es

02161002 Nagelf eilen
Nail F iles

02161003 Nagelf eilen Sand papier
Sand  P aper Nail F iles

02161004 Manik ü re -  V ers ch ied enes  
Manicu re -  Mis cellaneo u s  

02161005 Manik ü re- Z u b eh ö r
Manicu re Acces s o ries

02166000 Massage
Massage

02166001 B ü rs t en
B ru s h es

02166002 B ä lle
B alls

02166003 elek t ris ch
E lect ric
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02166004 H and s ch u h e
G lo v es

02166005 Ro ller
Ro llers

02166006 Sch w ä mme
Spo nges

02166007 Mas s age -  Z u b eh ö r u nd  V ers ch ied enes  
Mas s age -  Acces s o ries  and  
Mis cellaneo u s  

02166008 Ö l
O il

02167000 Medizinartikel
Medical Supplies

02167001 Anat o mis ch e Mo d elle
Anat o mical Mo d els

02167002 AuÀagen für Behandlungsliege
Co v er F o r E x aminat io n Co u ch

02167003 B lu t d ru ck mes s gerä t e
B lo o d  P res s u re Met ers

02167004 E rs t e- H ilf e
F irs t  Aid

02167005 F ieb ert h ermo met er
Clinical Th ermo met ers

02167006 K o mpres s en
Co mpres s es

02167007 PÀaster
P las t ers

02167008 P illend o s en
P ill B o x es

02167009 P u ls mes s er
P u ls e Met ers

02167010 Reis eapo t h ek en
Trav el F irs t - Aid  K it s

02167011 Sch eren
Scis s o rs

02167012 V enens t au er
To u rq u inet s

02167013 V erb ä nd e u nd  B and agen
D res s ings  and  B and ages

02167014 Med iz inart ik el -  V ers ch ied ene 
Med ical Su pplies  -  Mis cellaneo u s  

02167015 Z u ngen- Spat el
To ngu e D epres s o rs

02167016 D es inf ek t io n
D es inf ect io n

02167017 E K G - L ineale
E cg Ru lers

02167018 G o nio met er (G elenk w ink elmes s er)
G o nio met ers

02171000 Mikroskope
Microscopes

02171001 Mik ro s k o pe -  V ers ch ied ene 
Micro s co pes  -  Mis cellaneo u s  

02181000 Parfum
Perfumes

02181001 F laco ns
F laco ns

02181002 Miniat u ren
Miniat u res

02181003 St if t e
St ick s

02181004 P arf u m -  V ers ch ied ene 
P erf u mes  -  Mis cellaneo u s  

02181005 Z ers t ä u b er
D is pens ers

02183000 Pediküre
Pedicure

02183001 P ed ik ü re -  V ers ch ied enes  
P ed icu re -  Mis cellaneo u s  

02183002 P ed ik ü re Z u b eh ö r
P ed icu re Acces s o ries

02192000 Produktproben
Sample Products

02192001 P ro d u k t pro b en -  V ers ch ied ene 
Sample P ro d u ct s  -  Mis cellaneo u s  

02196000 Rasierer
Shavers

02196001 b at t erieb et rieb en
B at t ery - O perat ed

02196002 E inw eg
D is po s ab le

02196003 elek t ris ch
E lect ric

02196004 E piliergerä t e
E pilat o rs

02196005 Set s
Set s

02196006 Ras ierer -  V ers ch ied ene 
Sh av ers  -  Mis cellaneo u s  

02234000 Seife
Soap

02234001 D o s en
B o x es

02234002 Àüssig
L iq u id

02234003 Seif enb lä t t er
So ap L eav es

02234004 Spend er
D is pens er

02234005 Seif e -  V ers ch ied ene 
So ap -  Mis cellaneo u s  

02245000 Spiegel
Mirrors

02245 001 K lapp
F o ld ing

02245 002 K o s met ik
Co s met ics

02245 003 mit  L ich t
W it h  L igh t

02245 004 Tas ch en
P o ck et

02245 005 Spiegel -  V ers ch ied ene 
Mirro rs  -  Mis cellaneo u s  

02245 006 W and
W all

03000000 Elektronik & Multimedia
Electronics & Multimedia

03025000 Batterien und Akkus
Batteries and Rechargable Batteries

03025 001 B at t eriet es t er
B at t ery  Tes t ers

03025 002 L ad egerä t e
Ch arging D ev ices

03025 003 B at t erien u nd  Ak k u s  -  V ers ch ied ene 
B at t eries  and  Rech argab le B at t eries  -  
Mis cellaneo u s  

03025 004 P o w erb ank s
P o w erb ank s

03048000 CD und CD-Player Zubehör
CD and CD-Player Accessories

03048001 B o x en
B o x es

03048002 D iv ers e
Mis cellaneo u s

03048003 St ä nd er
Rack s

03048004 Tas ch en
B ags

03049000 CD und DVD
CD and DVD

03049001 B es pielt
Reco rd ed

03049002 Sh aped  (f o rmges ch nit t en)
Sh aped

03049003 U nb es pielt
U nreco rd ed

03050000 Computer
Computer

0305 0001 D at enb ank en
D at ab as es

0305 0002 H ard w are
H ard w are

0305 0003 L ernco mpu t er
E d u cat io nal Co mpu t ers

0305 0004 Mä u s e
Mice

0305 0005 P D A u nd  Z u b eh ö r
P d a and  E q u ipment

0305 0006 So f t w are
So f t w are

0305 0007 Sprach co mpu t er
Trans lat o r

0305 0008 Tas t at u ren
K ey b o ard s

0305 0009 Co mpu t er -  V ers ch ied enes  
Co mpu t er -  Mis cellaneo u s  

03051000 Computerzubehör
Computer Accessories

0305 1001 D is k et t en
F lo ppy  D is cs

0305 1002 D is k et t enb o x en
F lo ppy  D is c B o x es

0305 1003 D is k et t enmappen
F lo ppy  D is c F o ld ers

0305 1004 F lü s s igreiniger
L iq u id  Cleans ers

0305 1005 HandgelenkauÀagen
W ris t  Res t s , W ris t  P ad s

0305 1006 No t eb o o k k o f f er
No t eb o o k  Cas es

0305 1007 No t eb o o k ru ck s ä ck e
No t eb o o k  Ru ck s ack s

0305 1008 No t eb o o k t as ch en
No t eb o o k  B ags

0305 1009 Mo u s e pad s
Mo u s e P ad s

0305 1010 Reinigungstücher und -figuren
Cleaning Tis s u es  and  F igu rines

0305 1011 Speich erk art en
Memo ry  Card s

0305 1012 Tas t at u rb ü rs t en
K ey b o ard  B ru s h es

0305 1013 Co mpu t erz u b eh ö r -  V ers ch ied ene 
Co mpu t er Acces s o ries  -  Mis cellaneo u s  
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0305 1014 Sleev es  (au s  Neo pren, 
mit  u nd  o h ne Reiß v ers ch lu s s )
Sleev es  (Mad e O f  Neo prene, 
W it h  O r W it h o u t  Z ipper)

0305 1015 G el mo u s e pad s
G el Mo u s e P ad s

03064000 Elektroartikel
Electric Appliances

03064001 H eiz s t rah ler
Rad iant  H eat er

03064002 E lek t ro art ik el -  V ers ch ied ene 
E lect ric Appliances  -  Mis cellaneo u s  

03065 000 E lek t ro nik art ik el
E lect ro nic Art icles

03065 001 B lu et o o t h
B lu et o o t h

03065 002 E lek t ro nik art ik el -  V ers ch ied ene 
E lect ro nic Art icles  -  Mis cellaneo u s  

03066000 Elektrozubehör
Electro Accessories

03066001 Ad apt er
Ad apt ers

03066002 K ab elt ro mmeln
Cab le Reels

03066003 St eck er
P lu gs

03066004 E lek t ro z u b eh ö r -  V ers ch ied ene 
E lect ro  Acces s o ries  -  Mis cellaneo u s  

03075000 Fernsehgeräte und Zubehör
TV Sets and Accessories

03075 001 F erns eh gerä t e u nd  Z u b eh ö r -  V ers ch ied ene 
TV  Set s  and  Acces s o ries  -  Mis cellaneo u s  

03075 002 F lat s creens
F lat s creens

03086000 Funkgeräte
Walkie-Talkies

03086001 F u nk gerä t e -  V ers ch ied ene 
W alk ie- Talk ies  -  Mis cellaneo u s  

03109000 Handy
Mobile Phone

03109001 Ad apt er
Ad apt ers

03109002 Anh ä nger
P end ant s , H angers

03109003 F las h er, St ick er u nd  Sch mu ck
F las h er, St ick ers  and  D eco rat io n

03109004 F reis prech einrich t u ng
H and s f ree Set

03109005 H alt er u nd  St ä nd er
H o ld ers  and  St and s

03109006 L ad egerä t e
Ch argers

03109007 Tas ch en u nd  Sch u t z h ü llen
B ags  and  Cas es

03109008 H and y  -  Z u b eh ö r u nd  V ers ch ied enes  
Mo b ile P h o ne -  
Acces s o ries  and  Mis cellaneo u s  

03109009 Mo b ilf u nk gerä t e
Mo b ile P h o nes

03109010 Smart ph o ne
Smart ph o ne

03117000 Kameras
Cameras

03117001 d igit al
D igit al

03117002 E inw eg
D is po s ab le

03117003 F o t o
P h o t o

03117004 So f o rt b ild , P o laro id
P o laro id

03117005 Tas ch en
B ags

03117006 U nt erw as s er
U nd erw at er

03117007 K ameras  -  V ers ch ied ene 
Cameras  -  Mis cellaneo u s  

03117008 V id eo
V id eo

03117009 W eb cam
W eb cams

03117010 K ameraz u b eh ö r
Camera E q u ipment  and  Acces s o ries

03121000 Kassetten
Tapes

03121001 B o x en
B o x es

03121002 Reco rd er
Reco rd ers

03121003 K as s et t enz u b eh ö r
Tape Acces s o ries

03121004 K as s et t en -  V ers ch ied ene 
Tapes  -  Mis cellaneo u s  

03173000 Multimedia
Multimedia

03173001 CD / D V D - P lay er
CD / D V D  P lay ers

03173002 K o pf h ö rer
H ead ph o nes , E arph o nes

03173003 K o pf h ö rer I nf raro t
H ead ph o nes  I nf rared

03173004 K o pf h ö rer Mini
H ead ph o nes  Mini

03173005 L au t s prech er
L o u d s peak ers

03173006 Mik ro ph o ne
Micro ph o nes

03173007 MP 3- P lay er
Mp3 P lay ers

03173008 MP 4- P lay er
Mp4 P lay ers

03173009 W alk man u nd  Z u b eh ö r
W alk man and  Acces s o ries

03173010 Mu lt imed iaz u b eh ö r u nd  V ers ch ied enes  
Mu lt imed ia Acces s o ries  and  
Mis cellaneo u s

03195000 Radios
Radios

03195 001 D u s ch
B at h ro o m

03195 002 D y namo
D y namo

03195 003 Mini
Mini

03195 004 No s t algie
No s t algic

03195 005 Reco rd er mit  K as s et t end eck
Rad io  Cas s et t e Reco rd ers

03195 006 So lar
So lar

03195 007 Rad io s  -  V ers ch ied ene
Rad io s  -  Mis cellaneo u s

03195 008 W elt empf ä nger
W o rld  Receiv ers , Mu lt i- B and  Rad io s

03209000 Schallplatten
Records

03209001 G erä t e
P lay ers

03209002 Rad io z u b eh ö r
Rad io  Acces s o ries

03267000 Telefone
Telephones

03267001 Ad apt er
Ad apt ers

03267002 G erä t e u nd  F ax
E q u ipment  and  F ax  Mach ines

03267003 I nt ernet - Telef o nie (V o I P )
I nt ernet  Teleph o ny  (V o ip)

03267004 K ab elau f ro ller
Cab le Rew ind ers

03267005 K ab elent w irrer
Cab le U nt anglers

03267006 s ch nu rlo s
Co rd les s

03267007 St eck er
P lu gs

03267008 Telef o nz u b eh ö r u nd  V ers ch ied enes
Teleph o ne Acces s o ries  and  Mis cellaneo u s

03272000 Thermometer
Thermometers

03272001 B ad e
B at h

03272002 B o d en
F lo o r

03272003 d igit al
D igit al

03272004 E ink o ch
P res erv at io n

03272005 F leis ch
Meat

03272006 F u nk
Rad io - Co nt ro lled

03272007 G alileo
G alileo

03272008 G et rä nk e
B ev erages

03272009 L ab o r
L ab o rat o ry

03272010 St all
St ab le

03272011 Tief k ü h l
D eep F reez e

03272012 Th ermo met er -  V ers ch ied ene
Th ermo met ers  -  Mis cellaneo u s

03285000 USB
USB

03285 001 H u b s
H u b s

03285 002 K art enles egerä t e
Card  Read ers

03285 003 St ick s
St ick s

03285 004 Tas s en u nd  W ä rmeplat t en
Cu ps  and  H eat ing P lat es
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03285 005 U SB  -  v ers ch ied ene G erä t e
U SB  -  Mis cellaneo u s

03285 006 Ad apt er
Ad apt er

03290000 Video
Video

03290001 G erä t e
P lay ers

03290002 K as s et t en
Tapes

03290003 K as s et t enb o x en
Tape B o x es

03290004 V id eo  -  V ers ch ied enes
V id eo  -  Mis cellaneo u s

03290005 Werbefilme
Co mmercials

03299000 Wecker
Alarm Clocks

03299001 analo g
Analo gu e

03299002 d igit al
D igit al

03299003 F u nk
Rad io - Co nt ro lled

03299004 G lo ck en
W it h  B ells

03299005 P ro jek t io n
P ro ject io n

03299006 Rad io
Clo ck  Rad io s

03299007 Reis e
Trav el

03299008 s prech end
Talk ing

03299009 W eck er -  V ers ch ied ene
Alarm Clo ck s  -  Mis cellaneo u s

03304000 Wetterstationen
Weather Stations

03304001 Au ß en
O u t d o o r

03304002 B aro met er
B aro met er

03304003 H y gro met er
H y gro met ers

03304004 I nnen
I nd o o r

03304005 W et t ers t at io nen -  V ers ch ied ene
W eat h er St at io ns  -  Mis cellaneo u s

04000000 Garten & Outdoor
Garden & Outdoors

04032000 Blumen
Flowers

04032001 K u ns t b lu men
P las t ic F lo w ers

04032002 P res s en
P res s es

04032003 Tro ck enb lu men
D ried  F lo w ers

04032004 Tö pf e, Ü b ert ö pf e u nd  K ä s t en
P o t s , Cach epo t s  and  F lo w er B o x es

04032005 B lu men -  V ers ch ied ene
F lo w ers  -  Mis cellaneo u s

04032006 B lu menz u b eh ö r
F lo w er E q u ipment

04047000 Camping
Camping

04047001 B es t eck e
Cu t lery

04047002 G es ch irr
D is h es

04047003 L u f t mat rat z en
Airb ed s , Air Mat t res s es

04047004 Mö b el
F u rnit u re

04047005 Sch laf s ä ck e
Sleeping B ags

04047006 Z elt e
Tent s

04047007 Campingz u b eh ö r 
Camping Acces s o ries

04053000 Decken
Blankets

0405 3001 F leece
F leece

0405 3002 D eck en -  V ers ch ied ene
B lank et s  -  Mis cellaneo u s

0405 3003 W o lle
W o o l

04062000 Einwegartikel
Disposables

04062001 B ek leid u ng
Clo t h ing

04062002 B es t eck e
Cu t lery

04062003 G es ch irr
D is h es

04062004 E inw egart ik el -  V ers ch ied ene
D is po s ab les  -  Mis cellaneo u s

04074000 Ferngläser
Binoculars

04074001 K lapp
F o ld ab le

04074002 O pern
O pera

04074003 F ernglä s er -  V ers ch ied ene
B ino cu lars  -  Mis cellaneo u s

04088000 Garten
Garden

04088001 F ack eln
F lamb eau s , To rch es

04088002 G erä t e
E q u ipment

04088003 G ieß k annen
W at ering Cans

04088004 H ä ngemat t en
H ammo ck s

04088005 L ieges t ü h le
D eck  Ch airs

04088006 Mö b el
F u rnit u re

04088007 Sch eren
Sh ears

04088008 Sch irme
P aras o ls

04088009 G art en -  V ers ch ied ene
G ard en -  Mis cellaneo u s

04088010 Z elt e u nd  St ä nd e, f alt b ar
Tent s  and  St and s  (F o ld ab le)

04102000 Grill
Barbecue

04102001 B es t eck e
Cu t lery

04102002 E lek t ro grills
E lect ric

04102003 G as grills
G as  G rills

04102004 H and s ch u h e
G lo v es

04102005 K o h legrills
Co al G rills

04102006 G rillz u b eh ö r u nd  V ers ch ied enes
B arb ecu e E q u ipment  and  Mis cellaneo u s

04108000 Handwärmer
Hand Warmers

04108001 H and w ä rmer -  V ers ch ied ene
H and  W armers  -  Mis cellaneo u s

04114000 Insekten
Insects

04114001 Ab w eh r
Co nt ro l

04114002 E rs t e- H ilf e
F irs t  Aid

04114003 V ernich t u ng
I ns ect icid es

04114004 Z eck enz ange
Tick  P liers

04130000 Kompasse
Compasses

04130001 elek t ro nis ch
E lect ro nic

04130002 mit  D eck el
W it h  Cap

04130003 K o mpas s e -  V ers ch ied ene
Co mpas s es  -  Mis cellaneo u s

04140000 Kühlboxen
Cool Boxes

04140001 Au t o , elek t ris ch
F o r Cars , E lect ric

04140002 elek t ris ch
E lect ric

04140003 K ü h lb o x en -  V ers ch ied ene
Co o l B o x es  -  Mis cellaneo u s

04185000 Pflanzen
Plants

04185 001 B o ns ais
B o ns ais

04185 002 B ä u me
Trees

04185 003 K u ns t
Artificial

04185 004 Samen
Seed s

04185 005 SprühÀaschen
Spray  B o t t les

04185 006 PÀanzen - Verschiedenes
P lant s  -  Mis cellaneo u s

04186000 Picknick
Picnic

04186001 B es t eck e
Cu t lery

04186002 D eck en
B lank et s
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04186003 G es ch irr
D is h es

04186004 K ö rb e
B as k et s

04186005 Ru ck s ä ck e
Ru ck s ack s

04186006 Tas ch en
B ags

04186007 P ick nick z u b eh ö r u nd  V ers ch ied enes
P icnic E q u ipment  and  Mis cellaneo u s

04240000 Sonnentester
Sun Testers

04240001 K art en
Card s

04240002 U h ren
Clo ck s

04240003 So nnent es t er -  V ers ch ied ene
Su n Tes t ers  -  Mis cellaneo u s

04263000 Taschenlampen
Torches

04263001 auÀadbar
Rech argeab le

04263002 D y namo , K u rb el
D y namo , Crank  H and le

04263003 F las h card s
F las h card s

04263004 H alo gen
H alo gen

04263005 L E D
L ed

04263006 Mini
Mini

04263007 Mu lt if u nk t io n
Mu lt if u nct io nal

04263008 P ro jek t io n
P ro ject io n

04263009 Sch w enk k o pf
W it h  Tilt ab le H ead

04263010 So lar
So lar

04263011 St ab
St ick

04263012 Tas ch enlampen -  V ers ch ied ene
To rch es  -  Mis cellaneo u s

04263013 CO B
CO B

04264000 Taschenmesser
Pocket Knives

04264001 J agd
H u nt ing

04264002 K lapp
F o ld ing

04264003 Meh rk lingen
Mu lt i- B lad e

04264004 Mu lt if u nk t io n
Mu lt if u nct io nal

04264005 Tas ch enmes s er -  V ers ch ied ene
P o ck et  K niv es  -  Mis cellaneo u s

04268000 Teleskope
Telescopes

04268001 Teles k o pe -  V ers ch ied ene
Teles co pes  -  Mis cellaneo u s

04305000 Windspiele
Windplays

04305 001 W ind s piele -  V ers ch ied ene
W ind play s  -  Mis cellaneo u s

04305 002 W ind rä d er
W ind  W h eels

05000000 Haushalt & Wohnen
Home & Living

05002000 Alarm
Alarm

05 002001 F u nk
Rad io - Co nt ro lled

05 002002 P ers o nenalarm
P ers o n Alarm

05 002003 Rau ch meld er
Smo k e D et ect o rs

05 002004 Alarm -  V ers ch ied ene
Alarm -  Mis cellaneo u s

05003000 Alben
Albums

05 003001 B ab y
B ab y

05 003002 B rief mark en
St amps

05 003003 F o t o
P h o t o

05 003004 H o ch z eit
W ed d ing

05 003005 Mü nz en
Co ins

05 003006 P o es ie
F riend s h ip B o o k s , P o et ry  Alb u ms

05 003007 Alb en -  V ers ch ied ene
Alb u ms  -  Mis cellaneo u s

05008000 Aschenbecher
Ashtrays

05 008001 Sch leu d eras ch enb ech er
Spinning

05 008002 St and as ch enb ech er
F o o t ed

05 008003 Tas ch enas ch enb ech er, O u t d o o r
P o ck et

05 008004 As ch enb ech er -  V ers ch ied ene
As h t ray s  -  Mis cellaneo u s

05 008005 W ind as ch enb ech er
O u t d o o r

05015000 Backen
Baking

05 015 001 AuÀaufformen
SoufÀe Dishes

05 015 002 K u ch enf o rmen
Cak e Tins

05 015 003 Nu d elh ö lz er
Ro lling P ins

05 015 004 P lä t z ch en- Au s s t ech er
Co o k ie Cu t t ers

05 015 005 B ack en -  V ers ch ied enes
B ak ing -  Mis cellaneo u s

05 015 006 Silik o npro d u k t e
Silico ne P ro d u ct s

05026000 Becher
Mugs

05 026001 B as t elb ech er
H and icraf t s

05 026002 Teles k o pb ech er
Teles co pic

05 026003 B ech er -  V ers ch ied ene
Mu gs  -  Mis cellaneo u s

05 026004 Z au b erb ech er (F arb w ech s el)
Magic Mu gs  (Ch anging Co lo u r)

05 026005 Co f f ee- t o - G o
Co f f ee- To - G o

05028000 Bestecke
Cutleries

05 028001 E ierlö f f el
E gg Spo o ns

05 028002 E s s s t ä b ch en
Ch o ps t ick s

05 028003 H o niglö f f el
H o ney  Spo o ns

05 028004 K ind er
Ch ild ren

05 028005 Salat b es t eck e
Salad  Serv ers

05 028006 B es t eck e -  V ers ch ied ene
Cu t leries  -  Mis cellaneo u s

05029000 Beutel
Bags

05 029001 G ef rier
F reez er B ags

05 029002 Mü ll
Tras h  B ags , B in L iners

05 029003 B eu t el -  V ers ch ied ene
B ags  -  Mis cellaneo u s

05 029004 au s  P apier
Mad e O f  P aper

05 029005 P o pco rn
P o pco rn

05 029006 au s  P las t ik
Mad e O f  P las t ic

05030000 Bilder
Pictures

05 030001 Ab z ieh b ild er
Trans f er P ict u res

05 030002 B ü gelb ild er
I ro n- O n I mages

05 030003 d igit al
D igit al

05 030004 F ens t erb ild er
W ind o w  P ict u res

05 030005 G emä ld e, gerah mt e B ild er
P aint ings , F ramed  P ict u res

05 030006 B ild er -  V ers ch ied ene
P ict u res  -  Mis cellaneo u s

05 030007 W ack elb ild er, H o lo gramme
W o b b ly  P ict u res  and  H o lo grams

05 030008 B ild er- Z u b eh ö r
P ict u re Acces s o ries

05 030009 G lanz b ild er
E mb o s s ed  Relief s , Ch ro mo s

05031000 Bilderrahmen
Frames

05 031001 d igit al
D igit al

05 031002 B ild errah men -  V ers ch ied ene
F rames  -  Mis cellaneo u s

05036000 Boxen
Boxes

05 036001 K lappb o x en
F o ld ing B o x es
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05 036002 B o x en -  V ers ch ied ene
B o x es  -  Mis cellaneo u s

05041000 Bücher
Books

05 041001 B ack -  u nd  K o ch b ü ch er
B ak ing and  Co o k ing

05 041002 B ild b ä nd e
I llu s t rat ed

05 041003 B u ch s t ü t z en
B o o k  E nd s

05 041004 B u ch s t ä nd er
B o o k  St and s

05 041005 F ach b ü ch er
Ref erence B o o k s

05 041006 G et rä nk eb ü ch er
Co ck t ails  and  B ev erages

05 041007 G ä s t eb ü ch er
G u es t b o o k s

05 041008 H ö rb ü ch er
Au d io  B o o k s

05 041009 K ind er
Ch ild ren

05 041010 Mal-  u nd  Z eich enb ü ch er
Co lo u ring B o o k s

05 041011 No t iz b ü ch er
No t eb o o k s

05 041012 Reis ef ü h rer
Trav el G u id es

05 041013 Res t au rant -  u nd  H o t elf ü h rer
Res t au rant  and  H o t el G u id es

05 041014 V erlage
P u b lis h er

05 041015 B ü ch er -  V ers ch ied ene
B o o k s  -  Mis cellaneo u s

05 041016 W ö rt erb ü ch er, Sprach f ü h rer
D ict io naries , L angu age G u id es

05054000 Dekorationsartikel
Decoration

05 05 4001 Mo b iles
Mo b iles

05 05 4002 Sch neek u geln
Sno w  G lo b es , Sno w  D o mes

05 05 4003 Tis ch
Tab le

05 05 4004 D ek o rat io ns art ik el -  V ers ch ied ene
D eco rat io n -  Mis cellaneo u s

05057000 Dosen
Boxes

05 05 7001 Allz w eck b o x en
All P u rpo s e

05 05 7002 B ro t d o s en
B read  Tins , L u nch  B o x

05 05 7003 B u t t er
B u t t er D is h es

05 05 7004 F o rmen
Mo u ld s

05 05 7005 G et rä nk e
B ev erages

05 05 7006 H au s h alt
H o u s eh o ld

05 05 7007 K af f ee
Co f f ee

05 05 7008 V erpack u ngen
P ack agings

05 05 7009 D o s en -  V ers ch ied ene
B o x es  -  Mis cellaneo u s

05 05 7010 V o rrat s
St o rage

05060000 Eimer
Buckets

05 060001 Mü ll
D u s t b ins , Tras h  Can

05 060002 P u t z
W at er B u ck et s

05 060003 E imer -  V ers ch ied ene
B u ck et s  -  Mis cellaneo u s

05078000 Feuerzeuge
Lighters

05 078001 E inw eg
D is po s ab le

05 078002 F igu ren
F igu res

05 078003 H ü llen
Co v ers

05 078004 K erz en- , St ab f eu erz eu ge
Cand le- , St ick  L igh t ers

05 078005 mit  F las ch enö f f ner
W it h  B o t t le O pener

05 078006 mit  K u gels ch reib er
W it h  B allpen

05 078007 mit  L ich t
W it h  L igh t

05 078008 Stabfeuerzeuge, Àexibel
Cand le L igh t ers , F lex ib le

05 078009 Sturmfeuerzeuge, Àammenlos
St o rm L igh t ers , F lameles s

05 078010 Tis ch f eu erz eu ge
Tab le L igh t ers

05 078011 F eu erz eu ge -  V ers ch ied ene
L igh t ers  -  Mis cellaneo u s

05 078012 F eu erz eu g Z u b eh ö r
L igh t er Acces s o ries

05080000 Flaschen
Bottles

05 080001 F lach mä nner
H ip- F las k s

05 080002 TrinkÀaschen
D rink ing B o t t les

05 080003 F las ch en -  V ers ch ied ene
B o t t les  -  Mis cellaneo u s

05081000 Flaschenöffner
Bottle Openers

05 081001 K aps elh eb er
Cap Remo v ers

05 081002 K o rk enz ieh er
Co rk s crew s

05 081003 F las ch enö f f ner -  V ers ch ied ene
B o t t le O peners  -  Mis cellaneo u s

05083000 Fondue
Fondue

05 083001 G erä t e
Set s

05 083002 F o nd u e Z u b eh ö r
F o nd u e Acces s o ries

05093000 Geschirr
Dishes

05 093001 E t ageren
E t ageres , Cak e St and s

05 093002 F eu erz angenb o w le
F lamed  Red  W ine- Ru m- P u nch  Set

05 093003 K ind er
Ch ild ren

05 093004 Mik ro w elle
Micro w av e

05 093005 O b s t s ch alen
F ru it  B o w ls

05 093006 P lat z t eller
U nd erplat es , F lat s

05 093007 Sch alen u nd  Sch ü s s eln
Cu ps  and  B o w ls

05 093008 Sch ä lch en, Tapas - G es ch irr
Small B o w ls , Tapas  D is h es

05 093009 Serv ier- P lat t en
Serv ing P lat es

05 093010 Tas s en
Cu ps

05 093011 Teller
P lat es

05 093012 G es ch irr -  V ers ch ied enes
D is h es  -  Mis cellaneo u s

05 093013 z u m K o ch en
F o r Co o k ing

05 093014 K af f eeb ech er
Co f f ee Mu gs

05 093015 Tas s en au s  P o rz ellan
Cu ps  Mad e O f  P o rcelain/ Ch ina

05096000 Glaswaren
Glassware

05 096001 B o nb o nnieren
B o nb o nniè res

05 096002 K araf f en
Caraf es

05 096003 K ris t allglas
Cry s t al G las s

05 096004 K u ch en-  u nd  To rt enplat t en
Cak e P lat es

05 096005 mu nd geb las en
Mo u t h - B lo w n

05 096006 Sch alen
B o w ls

05 096007 So nd erf o rmen
Special Sh apes

05 096008 G las w aren -  V ers ch ied ene
G las s w are -  Mis cellaneo u s

05098000 Glocken
Bells

05 098001 H o t el
H o t el

05 098002 Tis ch
Tab le

05 098003 Tü r
D o o r

05 098004 G lo ck en -  V ers ch ied ene
B ells  -  Mis cellaneo u s

05100000 Gläser
Glasses

05 100001 B ier
B eer

05 100002 G ro g
G ro g

05 100003 mu nd geb las en
Mo u t h - B lo w n
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05 100004 Sch naps , L ik ö r
Sch napps , L iq u eu r, Sh o t

05 100005 Sek t
Ch ampagne, Spark ling W ine

05 100006 Set s
Set s

05 100007 G lä s er -  V ers ch ied ene
G las s es  -  Mis cellaneo u s

05 100008 W ein
W ine

05105000 Haken
Hooks

05 105 001 B ad
B at h ro o m

05 105 002 G ard ero b en
W ard ro b e

05 105 003 H and t as ch en
H and b ags

05 105 004 H au s h alt s
H o u s eh o ld

05 105 005 Tü r
D o o r

05 105 006 H ak en -  V ers ch ied ene
H o o k s  -  Mis cellaneo u s

05110000 Haushalt
Household and Kitchen Commodities

05 110001 Au s gieß er G et rä nk ev erpack u ngen
Spo u t s  and  P o u rers  F o r B ev erage P ack ages

05 110002 Au s gieß er -  V ers ch ied ene
Spo u t s  and  P o u rers  -  Mis cellaneo u s

05 110003 B es en
B ro o ms , B es o ms

05 110004 B rief k ä s t en
P o s t b o x es , Mailb o x es

05 110005 B ro t k ä s t en
B read  B o x es , B read  B ins

05 110006 B ü geleis en
F lat  I ro ns

05 110007 Clips e B eu t el
Clips  F o r B ags

05 110008 D o s enpiek er
Can P eck ers

05 110009 D o s env ers ch lü s s e
Can Sealers

05 110010 D o s enö f f ner, elek t ris ch
Can O peners , E lect ric

05 110011 D o s enö f f ner, manu ell
Can O peners , Manu ally

05 110012 E ierb ech er
E gg Cu ps

05 110013 E ierk o ch er
E gg B o ilers

05 110014 E ierk ö pf er
E gg H ead  Cu t t ers

05 110015 E iers ch neid er
E gg Slicers

05 110016 E is w ü rf el, permanent
P ermanent  I ce Cu b es

05 110017 E is w ü rf elf o rmen
I ce Cu b e Mo u ld s

05 110018 E is w ü rf elz erk leinerer
I ce Cru s h ers

05 110019 F ens t erled er
Ch amo is  L eat h er, W as h leat h er

05 110020 F las ch ent rä ger
B o t t le Carriers

05 110021 F liegenk lat s ch en
F ly  Sw at t ers

05 110022 F u s s elro llen
F lu f f  Ro llers , L int  Ro llers

05 110023 F u ß mat t en
D o o rmat s , F lo o r Mat s

05 110024 G lü h b irnen
L igh t  B u lb s

05 110025 H ack er
H ack ers

05 110026 Kaffeefilter
Co f f ee F ilt ers

05 110027 K af f eemü h len
Co f f ee G rind ers

05 110028 K aminz u b eh ö r
F ireplace E q u ipment

05 110029 K leid erb ü gel
Clo t h es  H angers

05 110030 K leid ers ä ck e
Su it  B ags

05 110031 K leint eile
Small Art icles

05 110032 K ü h lelement e
Co o ling E lement s

05 110033 L eit ern
L ad d ers

05 110034 Mes s b ech er
Meas u ring Cu ps

05 110035 Serv ierw agen
Tea- Cart s , Tro lley  Tab les

05 110036 Sieb e
Siev es

05 110037 St au b s au ger
V acu u m Cleaners

05 110038 St au b w ed el
F eat h er D u s t ers

05 110039 St ö v ch en
Teapo t  W armers

05 110040 To rt enh au b en
Cak e Co v ers

05 110041 Tragegrif f e
Carry ing H and les

05 110042 Trich t er
F u nnels

05 110043 Tu b enent leerer
Tu b e Sq u eez ers , Tu b e B o y s

05 110044 Tü rs t o pper
D o o r St o ppers

05 110045 V erd u ns t er
Humidifier

05 110046 H au s h alt  -  V ers ch ied enes
H o u s eh o ld  and  K it ch en Co mmo d it ies  -  
Mis cellaneo u s

05 110047 WärmÀaschen
H o t - W at er B o t t les

05 110048 W ä s ch ek lammern
Clo t h es - P egs , Clo t h es pins

05 110049 W ä s ch eleinen
Clo t h es lines

05 11005 0 W ä s ch enet z e
L au nd ry  Net s

05 11005 1 W ä s ch es ä ck e
L au nd ry  B ags

05 11005 2 Z angen
P liers

05 11005 3 Z ü nd h ö lz er, St reich h ö lz er
Mat ch es

05 11005 4 v ers ilb ert
Silv er P lat ed t

05115000 Isolier
Thermo

05 115 001 B ech er
Mu gs

05 115 002 F las ch en
B o t t les

05 115 003 K annen
F las k s

05 115 004 Speis egef ä ß e
F o o d  Recept ab les

05 115 005 I s o lier -  V ers ch ied ene
Th ermo  -  Mis cellaneo u s

05118000 Kannen
Pots

05 118001 K af f ee
Co f f eepo t s

05 118002 P u mpk annen
F o r P u mping

05 118003 K annen -  V ers ch ied ene
P o t s  -  Mis cellaneo u s

05123000 Kerzen
Candles

05 123001 D u f t
Scent ed

05 123002 G el
J elly

05 123003 K erz enlö s ch er
E x t ingu is h ers , Cand le Snu f f ers

05 123004 K erz ens t ä nd er
Cand leh o ld ers , Cand les t ick s

05 123005 So nd erf o rmen
Special Sh apes

05 123006 Teelich t  H alt er/ St ä nd er
Tealigh t  H o ld ers

05 123007 Teelich t er
Tealigh t s , Tea Cand les

05 123008 K erz en -  V ers ch ied ene
Cand les  -  Mis cellaneo u s

05 123009 W ind lich t er
L ant erns

05 123010 K erz enz u b eh ö r
Cand le Acces s o ries

05124000 Kissen
Cushions

05 124001 AuÀagen
To ps

05 124002 Sit z
Seat  Cu s h io ns

05 124003 St ad io n
St ad iu ms

05 124004 t h erapeu t is ch e
Th erapeu t ic

05 124005 K is s en -  V ers ch ied ene
Cu s h io ns  -  Mis cellaneo u s

05 124006 W ä rmek is s en (K irs ch k ern- , K ö rnerk is s en)
Ch erry  P it  O r G rain P illo w s

05 124007 D ink els pelz
Spelt  H u s k s
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05125000 Klammern
Clips

05 125 001 Tis ch
Tab le

05 125 002 K lammern -  V ers ch ied ene
Clips  -  Mis cellaneo u s

05 125 003 W ä s ch e
Clo t h epegs

05135000 Krüge
Jugs

05 135 001 B ier
B eer

05 135 002 Saf t
J u ice

05 135 003 Set s
Set s

05 135 004 K rü ge -  V ers ch ied ene
J u gs  -  Mis cellaneo u s

05137000 Kurzzeitmesser
Count-Down Timers

05 137001 d igit al
D igit al

05 137002 mech anis ch
Mech anic

05 137003 K u rz z eit mes s er -  V ers ch ied ene
Co u nt - D o w n Timers  -  Mis cellaneo u s

05138000 Küchenartikel
Kitchen Items

05 138001 Alles s ch neid er
All- P u rpo s e Slicers

05 138002 Cappu ccino - Sch ab lo nen
Cappu ccino  St encils

05 138003 Creme B ru lee B renner
Creme B ru lee B u rners

05 138004 D o s enpiek er
Can P eck ers

05 138005 E nt k erner
Co rers

05 138006 F rü h s t ü ck s b ret t ch en
B reak f as t  B o ard s

05 138007 G las ab d eck u ngen
G las s  Co v ers

05 138008 H o b el
Slicer

05 138009 K o ch lö f f el
Co o k ing Spo o ns

05 138010 K ü ch enro llen- H alt er
K it ch en Ro ll St and s

05 138011 Menage- Set s
Mé nage Set s

05 138012 Mes s lö f f el
Meas u ring Spo o ns , Sco o ps

05 138013 Milch au f s ch ä u mer
Milk  F ro t h ers

05 138014 Mö rs er
P es t les

05 138015 Reib en
G rat ers , Ras ps

05 138016 Sch neeb es en
E gg B eat ers

05 138017 Sch neid eb ret t er
Cu t t ing B o ard s

05 138018 Sch ä ler
P eelers

05 138019 St reu er
Cas t ers , D red gers

05 138020 Teigs ch ab er
D o u gh  Scrapers

05 138021 TopÀappen
P o t h o ld ers , P o t  Clo t h s

05 138022 To rt enh eb er
Cak e Serv ers , Cak e Sh o v els

05 138023 K ü ch enart ik el -  V ers ch ied ene
K it ch en I t ems  -  Mis cellaneo u s

05 138024 Z angen
To ngs

05139000 Küchengeräte
Kitchen Machines

05 139001 elek t ris ch
E lect ric

05 139002 E s pres s o mas ch ine
E s pres s o  Mach ines

05 139003 K af f eemas ch inen
Co f f ee Mach ines

05 139004 Mix er
Mix ers

05 139005 Sand w ich mak er
Sand w ich  Mak ers

05 139006 Sch nit z elw erk e
Mincing Mach ines

05 139007 To as t er
To as t ers

05 139008 K ü ch engerä t e -  V ers ch ied ene
K it ch en Mach ines  -  Mis cellaneo u s

05 139009 W af f eleis en
WafÀe Irons

05 139010 W as s erk o ch er
W at er B o ilers

05 139011 W ä rmeplat t en
H o t  P lat es , H eat ing P lat es

05141000 Kühler
Coolers

05 141001 D o s enk ü h ler
Can Co o lers

05 141002 E is w ü rf elk ü h ler
I ce Cu b e Co o lers , B u ck et s

05 141003 F las ch enk ü h ler
B o t t le Co o lers

05 141004 G ef riers ch rä nk e/ G ef riert ru h en
(Ch es t ) F reez er

05 141005 K ü h ler -  V ers ch ied ene
Co o lers  -  Mis cellaneo u s

05 141006 K ü h ls ch rä nk e
Ref rigerat o rs

05142000 Käse
Cheese

05 142001 B ret t er
B o ard s

05 142002 G lo ck en
Co v ers

05 142003 Mes s er
K niv es

05 142004 P lat t en
P lat es

05 142005 Reib en
G rat ers , Ras ps

05 142006 K ä s e -  V ers ch ied enes
Ch ees e -  Mis cellaneo u s

05143000 Körbe
Baskets

05 143001 B ro t
B read

05 143002 E ink au f
Sh o pping

05 143003 G art en
G ard en

05 143004 O b s t
F ru it

05 143005 P apier
W as t e P aper

05 143006 P rä s ent k ö rb e
G if t  B as k et s

05 143007 K ö rb e -  V ers ch ied ene
B as k et s  -  Mis cellaneo u s

05 143008 W ä s ch e
L au nd ry

05145000 Lampen
Lights

05 145 001 Arb eit s
W o rk place

05 145 002 Au ß en
O u t d o o r

05 145 003 B u ch lampen u nd  L es elampen
B o o k  L amps

05 145 004 D iagno s e
D iagno s t ic P enligh t s

05 145 005 H alo gen
H alo gen

05 145 006 I nnen
I nt erio r

05 145 007 mit  Clip
W it h  Clip

05 145 008 Mo o d ligh t  (W ech s ellich t )
Mo o d ligh t  (Ch anging Co lo u r)

05 145 009 P et ro leu m
P et ro leu m L amps

05 145 010 Sch reib t is ch
D es k  L amps

05 145 011 St irnlampen
H ead  L amps

05 145 012 Tis ch leu ch t en
Tab le L amps

05 145 013 U SB
U SB

05 145 014 L ampen -  V ers ch ied ene
L igh t s  -  Mis cellaneo u s

05 145 015 W arnleu ch t en
W arning L igh t s

05 145 016 W erb eleu ch t en
P ro mo t io n L amps

05 145 017 Ö llampen
O il L amps

05 145 018 L E D - L eu ch t mit t el
L ed - I llu minant

05156000 Luftbefeuchter
Air Humidifiers

05 15 6001 L u f t b ef eu ch t er -  V ers ch ied ene
Air Humidifiers - Miscellaneous

05164000 Maritime Artikel
Maritime Items

05 164001 B u d d els ch if f e
Sh ipin- A- B o t t le
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05 164002 Marit ime Art ik el -  V ers ch ied ene
Marit ime I t ems  -  Mis cellaneo u s

05168000 Messer
Knives

05 168001 B ro t
B read

05 168002 Cu t t er
Cu t t ers

05 168003 E lek t ro mes s er
E lect ric K niv es

05 168004 F leis ch
Meat

05 168005 G as t ro no mie
G as t ro no my

05 168006 H au s h alt s
H o u s eh o ld

05 168007 K ellnermes s er
W ait er‘ S K niv es

05 168008 P iz z ames s er u nd  - s ch neid er
P iz z a Cu t t ers

05 168009 Sch ä l
P eeling

05 168010 Mes s er -  V ers ch ied ene
K niv es  -  Mis cellaneo u s

05169000 Messerblöcke
Knife Blocks

05 169001 Mes s erb lö ck e -  V ers ch ied ene
K nif e B lo ck s  -  Mis cellaneo u s

05177000 Möbel
Furniture

05 177001 B ad ez immer
B at h ro o m

05 177002 G ard ero b en
W ard ro b es

05 177003 K ind er
Ch ild ren

05 177004 Regale
Sh elv es

05 177005 Regies t ü h le
D irect o r‘ S Ch airs

05 177006 Sit z mö b el
Seat

05 177007 Tis ch e
Tab les

05 177008 Mö b el -  V ers ch ied ene
F u rnit u re -  Mis cellaneo u s

05 177009 Sit z s ä ck e
B eanb ags

05 177010 L E D - Tis ch e
L ed - Tab les

05178000 Nussknacker
Nutcrackers

05 178001 F igu ren
F igu res

05 178002 mit  G rif f
W it h  H and le

05 178003 Sch rau b en
Screw s

05 178004 Nu s s k nack er -  V ers ch ied ene
Nu t crack ers  -  Mis cellaneo u s

05179000 Nähzeug
Sewing Kits

05 179001 E t u is
Cas es

05 179002 F ingerh ü t e
Th imb les

05 179003 K ä s t en
B o x es

05 179004 Mas ch inen
Mach ines

05 179005 Nä h z u b eh ö r u nd  V ers ch ied enes
Sew ing Acces s o ries  and  Mis cellaneo u s

05188000 Pinsel
Brushes

05 188001 B ack en
B ak ing

05 188002 H and w erk er
Craf t s men

05 188003 H au s h alt s
H o u s eh o ld

05 188004 K o s met ik
V anit y

05 188005 Ras ier
Sh av ing

05 188006 P ins el -  V ers ch ied ene
B ru s h es  -  Mis cellaneo u s

05189000 Plakate, Poster
Posters, Placards

05 189001 K u ns t d ru ck e
Art  P rint s

05 189002 P lak at e, P o s t er -  V ers ch ied ene
P o s t ers , P lacard s  -  Mis cellaneo u s

05190000 Popcornmaschinen
Popcorn Machines

05 190001 P o pco rnmas ch inen -  V ers ch ied ene
P o pco rn Mach ines  -  Mis cellaneo u s

05191000 Pressen
Presses

05 191001 elek t ris ch
E lect ric

05 191002 H au s h alt s
H o u s eh o ld

05 191003 K no b lau ch
G arlic

05 191004 Z it ro nen
L emo n Sq u eez er

05 191005 P res s en -  V ers ch ied ene
P res s es  -  Mis cellaneo u s

05202000 Reinigungs- und Pflegemittel
Cleansing Agents

05 202001 H au s h alt
H o u s eh o ld

05 202002 Reinigungs- und PÀegemittel - Verschiedene
Cleans ing Agent s  -  Mis cellaneo u s

05208000 Sanduhren
Hour Glasses

05 208001 d igit al
D igit al

05 208002 mech anis ch
Mech anical

05 208003 rü ck w ä rt s lau f end
B ack w ard s  Ru nning

05 208004 Sand u h ren -  V ers ch ied ene
H o u r G las s es  -  Mis cellaneo u s

05211000 Scheren
Scissors

05 211001 B as t el u nd  H o b b y
H and icraf t s  and  H o b b y

05 211002 B ü ro
Office

05 211003 F ris eu r
H aird res s er‘ S

05 211004 H au s h alt s
H o u s eh o ld

05 211005 K ind er
Ch ild ren

05 211006 Nagels ch eren
Nail

05 211007 Sch neid er
Tailo r‘ S

05 211008 Sch eren -  V ers ch ied ene
Scis s o rs  -  Mis cellaneo u s

05217000 Schlüsselbretter
Key-Boards

05 217001 Sch lü s s elb ret t er -  V ers ch ied ene
K ey - B o ard s  -  Mis cellaneo u s

05226000 Schuhanzieher
Shoehorns

05 226001 K lapp
F o ld ing

05 226002 K u rz
Sh o rt

05 226003 L ang
L o ng

05 226004 Sch u h anz ieh er -  V ers ch ied ene
Sh o eh o rns  -  Mis cellaneo u s

05228000 Schuhputzgarnituren
Shoe Polish Sets

05 228001 B eu t el
P o u ch es

05 228002 D o s en
Tins

05 228003 E t u is
Cas es

05 228004 K ä s t en
B o x es

05 228005 Sch u h pu t z garnit u ren -  V ers ch ied ene
Sh o e P o lis h  Set s  -  Mis cellaneo u s

05229000 Schuhputzzeug
Shoe Polish

05 229001 B ü rs t en
B ru s h es

05 229002 Creme
Creams

05229003 Schwämme
Sponges

05 229004 Sch u h pu t z z eu g -  V ers ch ied ene
Sh o e P o lis h  -  Mis cellaneo u s

05 232000 Sch w ä mme
Spo nges

05 232001 Au t o
Car

05 232002 B ad e
B at h ro o m

05 232003 F o rm
Special Sh apes

05 232004 Nat u r
Nat u ral

05 232005 P u t z
Cleaning

05 232006 Sch w ammk is s en
Spo nge Cu s h io ns
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05 232007 Sch w ammt ü ch er
Spo nge Clo t h s

05 232008 Sch w ä mme -  V ers ch ied ene
Spo nges  -  Mis cellaneo u s

05235000 Servietten
Napkins

05 235 001 Serv iet t enringe
Napk in Rings

05 235 002 Serv iet t ens t ä nd er
Napk in St and s

05 235 003 Serv iet t en -  V ers ch ied ene
Napk ins  -  Mis cellaneo u s

05 235 004 mit  ind iv id u ellem D ru ck
W it h  I nd iv id u al P rint

05242000 Spardosen
Money Boxes

05 242001 B ild er
P ict u res

05 242002 So nd erf o rmen
Special Sh apes

05 242003 Spard o s en -  V ers ch ied ene
Mo ney  B o x es  -  Mis cellaneo u s

05244000 Spender
Dispensers

05 244001 Milch
Milk

05 244002 Sü ß s t o f f
Sw eet ener

05 244003 Spend er -  V ers ch ied ene
D is pens ers  -  Mis cellaneo u s

05 244004 W as s er
W at er

05 244005 Z u ck er
Su gar

05260000 Tabletts
Trays

05 260001 B et t t ab let t s
B ed

05 260002 G as t ro no mie
G as t ro no my

05 260003 H au s h alt s
H o u s eh o ld

05 260004 Tab let t s  -  V ers ch ied ene
Tray s  -  Mis cellaneo u s

05270000 Teppiche
Carpets

05 270001 Teppich e -  V ers ch ied ene
Carpet s  -  Mis cellaneo u s

05273000 Tiere
Animals

05 273001 F u t t ernä pf e
F eed ing D is h es

05 273002 Tiere -  Z u b eh ö r
Animal Acces s o ries

05 273003 Nah ru ng
F o o d

05275000 Tischdecken
Tablecloth

05 275 001 F o lien
F o ils

05 275 002 Tis ch d eck en -  V ers ch ied ene
Tab leclo t h  -  Mis cellaneo u s

05276000 Tischklammern
Table Clips

05 276001 Tis ch k lammern -  V ers ch ied ene
Tab le Clips  -  Mis cellaneo u s

05277000 Tischsets
Place Mats

05 277001 B armat t en
B ar Mat s

05 277002 P lat z d eck ch en, P lat z s et s
P lace Set t ings

05 277003 Tis ch s et s  -  V ers ch ied ene
P lace Mat s  -  Mis cellaneo u s

05279000 Tischuhren
Table Clocks

05 279001 Alarm
Alarm

05 279002 analo g
Analo gu e

05 279003 ant ik
Ant iq u e

05 279004 D es igner
D es igner

05 279005 F u nk
Rad io - Co nt ro lled

05 279006 K alend er
Calend ar

05 279007 P end el
P end u lu m

05 279008 P ro jek t io n
P ro ject io n

05 279009 P y ramid en
P y ramid s

05 279010 Tis ch u h ren -  V ers ch ied ene
Tab le Clo ck s  -  Mis cellaneo u s

05 279011 W elt z eit
W o rld  Time

05 279012 Z ah nrad
Th o o t h ed  W h eel

05282000 Töpfe
Cooking Pots

05 282001 K o ch t ö pf e
Co o k ing P o t s , Sau cepans

05 282002 P f annen
P ans

05 282003 W o k s
W o k s

05 282004 Tö pf e -  V ers ch ied ene
Co o k ing P o t s  -  Mis cellaneo u s

05284000 Untersetzer
Coasters

05 284001 f ü r G lä s er
F o r G las s es

05 284002 f ü r Tö pf e
F o r P o t s

05 284003 U nt ers et z er -  V ers ch ied ene
Co as t ers  -  Mis cellaneo u s

05286000 Vasen
Vases

05 286001 Au t o
Car

05 286002 B o d en
F lo o r

05 286003 Tis ch
Tab le

05 286004 V as en -  V ers ch ied ene
V as es  -  Mis cellaneo u s

05287000 Ventilatoren
Ventilators

05 287001 Au t o
Car

05 287002 D eck en
Ceiling

05 287003 H and
H and

05 287004 St and
W it h  St and

05 287005 Tis ch
Tab le

05 287006 V ent ilat o ren -  V ers ch ied ene
V ent ilat o rs  -  Mis cellaneo u s

05292000 Waagen
Scales

05 292001 B ab y
B ab y

05 292002 B rief
L et t er

05 292003 F ed er
Spring B alance

05 292004 K ü ch en
K it ch en

05 292005 P ers o nen
B at h ro o m

05 292006 Tas ch en
P o ck et

05 292007 W aagen -  V ers ch ied ene
Scales  -  Mis cellaneo u s

05294000 Wanduhren
Wall Clocks

05 294001 analo g
Analo gu e

05 294002 d igit al
D igit al

05 294003 F u nk
Rad io - Co nt ro lled

05 294004 P end el
P end u lu m

05 294005 So nd erf o rmen
Special Sh apes

05 294006 Th ermo met er
Th ermo met er

05 294007 W and u h ren -  V ers ch ied ene
W all Clo ck s  -  Mis cellaneo u s

05 294008 W elt z eit
W o rld  Time

05295000 Wandzierteller
Wall Ornamental Plates

05 295 001 J agd
H u nt ing

05 295 002 J ah res
Annu al

05 295 003 W and z iert eller -  V ers ch ied ene
W all O rnament al P lat es  -  Mis cellaneo u s

05 295 004 W eih nach t s
Ch ris t mas

05 295 005 Z ü nf t e
Craf t s

05300000 Weihnachtsartikel
Christmas Articles

05 300001 Anh ä nger
P end ant s
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05 300002 B eleu ch t u ng
L igh t ing

05 300003 G lo ck en
B ells

05 300004 H o lz s ch mu ck
W o o d en D eco rat io n

05 300005 Krippenfiguren
Crip F igu res

05 300006 K rä nz e
W reat h es

05 300007 K u geln
Tree B alls , B au b les

05 300008 L ich t erk et t en
Ch ain O f  L igh t s

05 300009 Mü t z en
Sant a Clau s ‘  H at s

05 300010 Nik o lau s s t ief el
Sant a Clau s ‘  B o o t s

05 300011 P y ramid en
P y ramid s

05 300012 Sprü h s ch nee
Spray - O n Sno w

05 300013 St ä nd er
St and s

05 300014 Teller
P lat es

05 300015 Tü t en
B ags

05 300016 W eih nach t s art ik el -  V ers ch ied ene
Ch ris t mas  Art icles  -  Mis cellaneo u s

05 300017 W eih nach t s b ä u me
Ch ris t mas  Trees

05 300018 W eih nach t s mä nner
Sant a, F at h er Ch ris t mas

05400000 Decken
Blankets

05 400001 F leece
F leece

05 400002 W o lle
W o o l

05 400003 D eck en -  V ers ch ied ene
B lank et s  -  Mis cellaneo u s

06000000 Heimwerkerbedarf
Home Improvement

06020000 Bandmaße
Tape Measures

06020001 mit  W as s erw aage
W it h  Spirit  L ev els

06020002 So nd erf o rmen
Special Sh apes

06020003 B and maß e -  V ers ch ied ene
Tape Meas u res  -  Mis cellaneo u s

06170000 Messgeräte
Measuring Devices

06170001 Alk o h o lt es t gerä t e
Alco - Tes t ers

06170002 D at ens ch eib en
Tu rnt ab les

06170003 elek t ro nis ch
E lect ro nic

06170004 H ö h enmes s er
Alt imet ers

06170005 K art enmes s er
Cu rv imet ers

06170006 K ilo met er
K ilo met er

06170007 Regenmes s er
Rain G au ges

06170008 Mes s gerä t e -  V ers ch ied ene
Meas u ring D ev ices  -  Mis cellaneo u s

06170009 D at ens ch ieb er
D at a Slid es

06221000 Schlösser
Locks

06221001 Sch lö s s er -  V ers ch ied ene
L o ck s  -  Mis cellaneo u s

06221002 V o rh ä nge
P ad lo ck

06221003 Z ah len
Co mb inat io n L o ck s

06224000 Schraubendreher
Screwdrivers

06224001 Ak k u
B at t ery - D riv en

06224002 elek t ris ch
E lect ric

06224003 mit  K u gels ch reib er
W it h  B allpen

06224004 Mu lt if u nk t io n
Mu lt if u nct io nal

06224005 Sch rau b end reh er -  V ers ch ied ene
Screw d riv ers  -  Mis cellaneo u s

06298000 Wasserwaagen
Levels

06298001 H and w erk
H and craf t

06298002 Mini
Mini

06298003 mit  Z u s at z f u nk t io n
W it h  Ad d it io nal F u nct io ns

06298004 W as s erw aagen -  V ers ch ied ene
L ev els  -  Mis cellaneo u s

06303000 W erk z eu ge
To o ls

06303001 H ammer
H ammers

06303002 Mu lt if u nk t io n
Mu lt if u nct io nal

06303003 Sä gen
Saw s

06303004 W erk z eu ge -  V ers ch ied ene
To o ls  -  Mis cellaneo u s

06303005 W erk z eu gk o f f er
To o l Cas es

06303006 Werkzeugkästen
Tool Boxes

06303007 W erk z eu gs et s
To o l Set s

06303008 Z o lls t ö ck e, Maß s t ä b e
F o ld ing Ru les , F o ld ing Met ers

06310000 Zangen
Pliers and Pincers

06310001 K o mb i
Co mb inat io n

06310002 L o ch
P u nch ing

06310003 Ro h r
P ipe W rench es

06310004 Z angen -  V ers ch ied ene
P liers  and  P incers  -  Mis cellaneo u s

07000000 Lifestyle & Accessoires
Lifestyle & Accessories

07007000 Armbanduhren
Wrist Watches

07007001 analo g
Analo gu e

07007002 Ch ro no graph en
Ch ro no graph s

07007003 d igit al
D igit al

07007004 F u nk
Rad io - Co nt ro lled

07007005 K ind er
Ch ild ren

07007006 P u ls u h ren
P u ls e W at ch es

07007007 So nd erf o rmen
Special Sh apes

07007008 s prech end
Talk ing

07007009 U SB  u nd  and ere F u nk t io nen (z .B . MP 3)
U SB  and  O t h er F u nct io ns  (E .G . Mp3)

07007010 Armb and u h ren -  V ers ch ied ene
W ris t  W at ch es  -  Mis cellaneo u s

07007011 W elt z eit
W o rld  Time

07038000 Brillen
Spectacles

07038001 3D
3D

07038002 B rillenb ä nd er
Rib b o ns  F o r G las s es

07038003 B rillenet u is
Spect acle Cas es

07038004 f alt b ar
F o ld ab le

07038005 G elb rillen
G el Mas k s

07038006 L es eb rillen
Read ing G las s es

07038007 Sch laf mas k en
E y e Mas k s

07038008 Sch u t z b rillen
P ro t ect iv e G las s es

07038009 Sch w immb rillen
G o ggles

07038010 So nnenb rillen
Su nglas s es

07038011 B rillen -  V ers ch ied ene
Spect acles  -  Mis cellaneo u s

07038012 B rillenz u b eh ö r
Spect acle Acces s o ries

07069000 Etuis
Cases

07069001 Sch mu ck
J ew elery

07069002 Sch reib gerä t e
W rit ing I ns t ru ment s

07069003 U h ren
W at ch es

07069004 E t u is  -  V ers ch ied ene
Cas es  -  Mis cellaneo u s

07090000 Geldbörsen
Purses

07090001 B rief t as ch en
B illf o ld s , W allet s
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07090002 B ru s t b eu t el
Neck  P o u ch es , Mo ney  B ags

07090003 F ü h rers ch eint as ch en
D riv ing L icence Cas es

07090004 f ü r Mü nz en (Sch ü t t elb ö rs en)
F o r Co ins  (Sh ak e)

07090005 H and gelenk
W ris t

07090006 K ellnerb ö rs en, K ellnert as ch en
W ait er‘ S P u rs es

07090007 G eld b ö rs en -  V ers ch ied ene
P u rs es  -  Mis cellaneo u s

07091000 Geldscheinklammern
Money Clips

07091001 G eld s ch eink lammern -  V ers ch ied ene
Mo ney  Clips  -  Mis cellaneo u s

07092000 Geldscheinprüfer
Banknote Testers

07092001 G eld s ch einprü f er -  V ers ch ied ene
B ank no t e Tes t ers  -  Mis cellaneo u s

07099000 Glücksbringer
Talismen

07099001 G lü ck s b ringer -  V ers ch ied ene
Talis men -  Mis cellaneo u s

07150000 Licht und Leuchteffekte
Light and Glow Effects

0715 0001 L ich t  u nd  L eu ch t ef f ek t e -  V ers ch ied enes
L igh t  and  G lo w  E f f ect s  -  Mis cellaneo u s

07187000 Pins/Anstecker
Pins

07187001 Ans t eck er
P ins

07187002 P ins / Ans t eck er -  V ers ch ied ene
P ins  -  Mis cellaneo u s

07187003 P ins / Ans t eck er Z u b eh ö r
P ins  Acces s o ries

07200000 Recycling-Produkte
Recycled Products

07200001 Recy cling- P ro d u k t e -  V ers ch ied ene
Recy cled  P ro d u ct s  -  Mis cellaneo u s

07216000 Schlüsselanhänger
Keyfobs

07216001 Ad res s regis t er
Ad d res s  I nd ices

07216002 Au t o z u b eh ö r
Car Acces s o ries

07216003 B and maß e
Meas u ring Tapes

07216004 B u ch s t ab en
L et t ers

07216005 B ü rs t en
B ru s h es

07216006 B ä lle
B alls

07216007 Co mpu t erz u b eh ö r
Co mpu t er Acces s o ries

07216008 d igit ale B ild errah men
D igit al P ict u re F rames

07216009 d o ppelt
D o u b le

07216010 E ink au f s w agench ips
Sh o pping Tro lley  Co ins

07216011 E ink au f s w agench ips  mit  K arab iner
Sh o pping Tro lley  Co ins  W it h  Snap- H o o k

07216012 F eu erz eu ge

L igh t ers
07216013 F igu ren

F igu res
07216014 F las ch enö f f ner

B o t t le O peners
07216015 G eld b ö rs en

P u rs es
07216016 G lü ck s b ringer

Talis man
07216017 K amera

Camera
07216018 K arab iner

Snap H o o k
07216019 K o mpas s

Co mpas s
07216020 K o nd o me

Co nd o ms
07216021 Manik ü re

Manicu re
07216022 Mes s er

K niv es
07216023 mit  F lü s s igk eit

W it h  L iq u id
07216024 mit  G erä u s ch

W it h  So u nd
07216025 mit  K u gels ch reib er

W it h  B allpen
07216026 mit  L ich t

W it h  L igh t
07216027 mit  Ringen

W it h  Rings
07216028 Namens s ch ild er

Name B ad ges
07216029 P illend o s en

P ill B o x es
07216030 Rech ner

Calcu lat o rs
07216031 Refinder, Postrücksendung bei Verlust

Refinder, Post Return At Loss
07216032 Sch lo ß

L o ck
07216033 Schlüsselfinder

K ey  F ind ers
07216034 Sich erh eit s art ik el

Saf et y  P ro d u ct s
07216035 Spiele

G ames
07216036 Spo rt

Spo rt
07216037 St ah lk o rd el

St eel Co rd
07216038 St ernz eich en

Z o d iac Signs
07216039 Telef o nregis t er

Teleph o ne Regis t ers
07216040 Th ermo met er

Th ermo met ers
07216041 U h r

Clo ck
07216042 Sch lü s s elanh ä nger -  V ers ch ied ene

K ey f o b s  -  Mis cellaneo u s
07216043 W erk z eu ge

To o ls
07216044 Sch au ms t o f f

F o am

07216045 au s  F ilz
Mad e O f  F elt

07216046 L ed er u nd  K u ns t led er
L eat h er and  Sy nt h et ic L eat h er

07216047 E ink au f s w agenau s lo es er
Sh o pping Tro lley  Trigger

07218000 Schlüsselbänder, Lanyards
Key Ribbons, Lanyards

07218001 F las ch enh alt er
B o t t le H o ld ers

07218002 Sch lü s s elb ä nd er, L any ard s  Z u b eh ö r
K ey  Rib b o ns , L any ard s  Acces s o ries

07218003 V ers ch ied ene
Mis cellaneo u s

07219000 Schlüsseletuis
Key Cases

07219001 F igu ren
F igu res

07219002 mit  K no pf v ers ch lu ß
W it h  P u s h  B u t t o n Clo s u re

07219003 mit  Reiß v ers ch lu ß
W it h  Z ip Clo s u re

07219004 Sch lü s s elet u is  -  V ers ch ied ene
K ey  Cas es  -  Mis cellaneo u s

07220000 Schlüsselzubehör
Key Accessories

07220001 Sch lü s s elz u b eh ö r -  V ers ch ied enes
K ey  Acces s o ries  -  Mis cellaneo u s

07222000 Schmuck
Jewellery

07222001 B eu t el
P o u ch es

07222002 D o s en
B o x es

07222003 E ch t  G o ld
P u re G o ld

07222004 E ch t  Silb er
P u re Silv er

07222005 H aar
H air

07222006 K as s et t en u nd  K ä s t ch en
Cas k et s , J ew el B o x es

07222007 Mo d es ch mu ck
Co s t u me J ew ellery

07222008 P rä s ent at io ns art ik el
D is play  P ro d u ct s

07222009 Ro llen
Ro lls

07222010 Sw aro v s k i
Sw aro v s k i

07222011 Sch mu ck  -  V ers ch ied enes
J ew ellery  -  Mis cellaneo u s

07222012 Silik o narmb ä nd er
Silico ne B racelet

07238000 Solarprodukte
Solar Products

07238001 So larpro d u k t e -  V ers ch ied enes
So lar P ro d u ct s  -  Mis cellaneo u s

07283000 Uhren
Clocks

07283001 B ah nh o f s u h ren
St at io n Clo ck s

07283002 mit  Clip
W it h  Clip
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07283003 Selb s t mo nt age
D o  I t  Y o u rs elf  W at ch es

07283004 So nnenu h ren
Su n D ials

07283005 Tas ch enu h ren
P o ck et  W at ch es

07283006 U h ren -  V ers ch ied ene
Clo ck s  -  Mis cellaneo u s

07283007 Z eit s ch alt u h ren
Clo ck  Timers

07319000 Ökologische Werbeartikel
Ecological Promotional Artcles

07319001 au s  H o lz
Mad e O f  W o o d

07319002 Ö k o lo gis ch e W erb eart ik el -  
V ers ch ied ene
E co lo gical P ro mo t io nal Art cles  -  
Mis cellaneo u s

07319003 au s  F ilz
Mad e O f  F elt

08000000 Nahrungs- & Genussmittel
Food & Beverage

08016000 Backwaren
Pastries

08016001 G eb ä ck  in E inz elv erpack u ng
I nd iv id u ally  P ack ed  P as t ries

08016002 K ek s e
Co o k ies

08016003 K u ch en
Cak es

08016004 L eb k u ch en
G ingerb read , L eb k u ch en

08016005 St o llen
F ru it  L o af , St o llen

08016006 B ack w aren -  V ers ch ied ene
P as t ries  -  Mis cellaneo u s

08021000 Barzubehör
Bar Accessories

08021001 Co ck t ails t ick s  u nd  Rü h rer
Co ck t ail St ick s  and  St irrer

08021002 D ek ant er
D ecant ers

08021003 E is z angen
I ce To ngs

08021004 F las ch enau s gieß er
B o t t le P o u rers

08021005 F las ch env ers ch lü s s e
B o t t le Clo s u res

08021006 L ö f f el
Spo o ns

08021007 Set s
Set s

08021008 Sh ak er
Sh ak ers

08021009 Siph o ns
Siph o ns

08021010 Trink h alme
D rink ing St raw s

08021011 Tro pf ringe
D rip Rings

08021012 B arz u b eh ö r -  V ers ch ied enes
B ar Acces s o ries  -  Mis cellaneo u s

08034000 Bonbons
Sweets

08034001 F ru ch t
F ru it

08034002 F ru ch t gu mmi
F ru it  G u ms

08034003 G ef ä ß e
J ars

08034004 P f ef f erminz
P eppermint

08034005 Trau b enz u ck er
D ex t ro s e

08034006 B o nb o ns  -  V ers ch ied ene
Sw eet s  -  Mis cellaneo u s

08034007 z u ck erf rei
Su gar F ree

08089000 Gastronomiebedarf
Gastronomy Supplies

08089001 B ierd eck el
B eer Co as t ers

08089002 B rau ereiw erb emit t el
B rew ery  P ro mo t io nal P ro d u ct s

08089003 Tis ch au f s t eller, Sch ild er
Menu  H o ld ers , Tab le Signs

08089004 G as t ro no mieb ed arf  -  V ers ch ied enes
G as t ro no my  Su pplies  -  Mis cellaneo u s

08094000 Getränke
Beverages

08094001 B ier
B eer

08094002 Ch ampagner
Ch ampagne

08094003 K af f ee
Co f f ee

08094004 L ik ö r
L iq u eu r, F ru it  B rand y

08094005 Saf t
J u ice

08094006 Sek t
Spark ling W ine

08094007 So f t d rink s
So f t  D rink s

08094008 Spirit u o s en
Spirit s

08094009 Tee
Tea

08094010 G et rä nk e -  V ers ch ied ene
B ev erages  -  Mis cellaneo u s

08094011 W as s er
W at er

08094012 W ein
W ine

08094013 G et rä nk e Z u b eh ö r
B ev erages  Acces s o ries

08094014 E nergy  D rink s
E nergy  D rink s

08095000 Gewürze
Spices

08095 001 K rä u t er
H erb s

08095 002 Mü h len elek t ris ch
Mills  E lect ric

08095 003 Mü h len manu ell
Mills  Manu al

08095 004 P f ef f er u nd  Salz
P epper and  Salt

08095 005 P f ef f ers t reu er
P epper Sh ak ers

08095 006 Regale u nd  St ä nd er
Sh elv es  and  St and s

08095 007 Salz s t reu er
Salt  Sh ak ers

08095 008 Sü ß s t o f f
Sw eet ener

08095 009 G ew ü rz e -  V ers ch ied ene
Spices  -  Mis cellaneo u s

08095 010 Z u ck er
Su gar

08148000 Lebensmittel
Food

08148001 E is
I ce Cream

08148002 E s s ig
V inegar

08148003 F is ch
F is h

08148004 F leis ch
Meat

08148005 H o nig
H o ney

08148006 Marmelad e
Marmelad e

08148007 Nu d eln, P as t a
No o d les , P as t a

08148008 Nü s s e
Nu t s

08148009 Spez ialit ä t en, D elik at es s en
Specialit y  F o o d , D elicat es s en

08148010 Spo rt  u nd  F it nes s
Spo rt s  and  F it nes s

08148011 Su ppen
So u ps

08148012 L eb ens mit t el -  V ers ch ied ene
F o o d  -  Mis cellaneo u s

08148013 V it amine u nd  Nah ru ngs ergä nz u ng
V it amins  and  D iet ary  Su pplement s

08148014 Ö l
O il

08148015 Z u ck erpo rt io nen
Su gar Serv ings

08148016 P rä s ent e
G if t s

08148017 L o go o b s t
B rand ed  F ru it s

08197000 Raucherbedarf
Smokers‘ Supplies

08197001 G arnit u ren
E q u ipment  and  Set s

08197002 Tab ak b eu t el
To b acco  P o u ch es

08197003 Rau ch erb ed arf  -  V ers ch ied ene
Smo k ers ‘  Su pplies  -  Mis cellaneo u s

08223000 Schokolade
Chocolate

08223001 F igu ren
F igu res

08223002 Hohlfiguren
H o llo w  F igu res

08223003 P ralinen
Chocolate TrufÀes, Pralines
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08223004 Taf eln
B ars

08223005 Taler u nd  Mü nz en
Co ins

08223006 Trink s ch o k o lad e
D rink ing Ch o co lat e

08223007 Sch o k o lad e -  V ers ch ied ene
Ch o co lat e -  Mis cellaneo u s

08258000 Süßwaren
Confectionaries

0825 8001 K au gu mmis
Ch ew ing G u ms

0825 8002 K nab b ereien
Nib b les

0825 8003 L u t s ch er
L o llies

0825 8004 Marz ipan
Marz ipan

0825 8005 Sü ß w aren -  V ers ch ied ene
Co nf ect io naries  -  Mis cellaneo u s

08259000 Tabak
Tobacco

0825 9001 B eu t el
P o u ch es

0825 9002 P f eif en
P ipes

0825 9003 Sch nu pf
Snu f f

0825 9004 Tab ak z u b eh ö r
To b acco  Acces s o ries

08266000 Tee
Tea

08266001 B eu t el
B ags

08266002 D o s en
Tea Cad d ies

08266003 E ier
E ggs

08266004 G es ch irr
D is h es

08266005 G lä s er
G las s es

08266006 K annen
Teapo t s

08266007 lo s er Tee
L o o s e Tea

08266008 Sieb e u nd  Net z e
St rainers  and  Net s

08266009 Tee Z u b eh ö r
Tea Acces s o ries

08266010 Tee -  V ers ch ied ene
Tea -  Mis cellaneo u s

08266011 L ö f f el
Spo o ns

08266012 B io
B io

08311000 Zapfgeräte
Tap Apparatus

08311001 Z apf gerä t e -  V ers ch ied ene
Tap Apparat u s  -  Mis cellaneo u s

08317000 Zigaretten
Cigarettes

08317001 D o s en
B o x es

08317002 E t u is
Cas es

08317003 Spit z en
Tips

08317004 Z igaret t en Z u b eh ö r
Cigaret t e Acces s o ries

08318000 Zigarren
Cigars

08318001 Ab s ch neid er
Cu t t ers

08318002 H u mid o re
H u mid o res

08318003 H ü ls en
Tu b es

08318004 Z igarren
Cigars

08318005 Z igarren Z u b eh ö r
Cigar Acces s o ries

08318006 Z ü nd h ö lz er, St reich h ö lz er
Mat ch es

09000000 Schul- & Bürobedarf
School & Office

09001000 Adressenverzeichnisse
Address Indices

09001001 L epo rello s
L epo rello s

09001002 magnet is ch
Magnet ic

09001003 Mappen
F o ld ers

09001004 mit  Tas t en
W it h  K ey s

09001005 Ro lld at eien
W rap- Aro u nd  F iles

09001006 Ad res s env erz eich nis s e -  V ers ch ied ene
Ad d res s  I nd ices  -  Mis cellaneo u s

09006000 Aqua und Liquid-Artikel
Aqua and Liquid Articles

09006001 B ü ro b ed arf
Office Supplies

09006002 Co mpu t erz u b eh ö r
Co mpu t er Acces s o ries

09006003 K u gels ch reib er mit  F lo at er
B allpen W it h  F lo at er

09006004 K ü ch e u nd  H au s h alt
K it ch en and  H o u s eh o ld

09006005 Aq u a u nd  L iq u id - Art ik el -  V ers ch ied ene
Aq u a and  L iq u id  Art icles  -  Mis cellaneo u s

09009000 Atlanten
Atlases

09009001 Au t o
Ro ad  At las es

09009002 D eu t s ch land  u nd  E u ro pa
G ermany  and  E u ro pe

09009003 St ä d t eat las
Cit y  At las es

09009004 At lant en -  V ers ch ied ene
At las es  -  Mis cellaneo u s

09011000 Aufkleber
Stickers

09011001 Au t o
Car

09011002 Au f k leb er -  V ers ch ied ene
St ick ers  -  Mis cellaneo u s

09024000 Bastelartikel
Handcraft Items

09024001 B ö gen
Sh eet s

09024002 K leb er, K leb s t o f f
G lu e

09024003 Set s
Set s

09024004 B as t elart ik el -  V ers ch ied ene
H and craf t  I t ems  -  Mis cellaneo u s

09033000 Blöcke
Pads

09033001 No t iz b lö ck e
No t epad s

09033002 Sch reib b lö ck e
W rit ing P ad s

09033003 Spiralb lö ck e
Ring B lo ck s

09033004 B lö ck e -  V ers ch ied ene
P ad s  -  Mis cellaneo u s

09033005 Z eich enb lö ck e
D raw ing B lo ck , Sk et ch  B lo ck

09042000 Bürobedarf
Office Supplies

09042001 Ab lagek ä s t en
F iling Tray s

09042002 Ak t env ernich t er
D o cu ment  Sh red d ers

09042003 B eh ä lt ers pit z er
Sh arpeners  W it h  Co nt ainer

09042004 B leis t if t s pit z er -  V ers ch ied ene
P encil Sh arpeners  -  Mis cellaneo u s

09042005 B rief b es ch w erer
P aper W eigh t s

09042006 B rief s t ä nd er
L et t er St and s

09042007 B rief ö f f ner
L et t er O peners

09042008 D ik t iergerä t e
D ict at ing Mach ines

09042009 D o ppels pit z er
Tw in Sh arpeners

09042010 E nt k lammerer
Clip Remo v ers

09042011 F lipch art s
F lipch art s

09042012 H af t no t iz en
Ad h es iv e No t es

09042013 H ef t apparat e
St aplers

09042014 K lammers pend er
Clip D is pens ers

09042015 K leb eb and ab ro ller
Tape D is pens ers

09042016 K leb eb ä nd er
Ad h es iv e Tapes

09042017 L o ch er
P u nch es

09042018 O rd ner
F iles

09042019 O rganiz er, B u t ler
O rganiz er, B u t lers

09042020 P innw ä nd e
P in B o ard s
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09042021 Regis t er
Regis t ers

09042022 Ringb ü ch er
Ring B ind ers

09042023 Sch nellh ef t er
Spring F o ld ers

09042024 Schreibunterlagen, SchreibtischauÀagen
B lo t t ing P ad s , D es k  P ad s

09042025 Seit enmark er, I nd ex s t reif en
P age Mark ers , I nd ex  St rips

09042026 Spit z er in So nd erf o rmen
Sh arpeners  I n Special Sh ape

09042027 St eh s ammler
Magaz ine F iles

09042028 St if t e- K ö ch er
P en Q u iv ers

09042029 B ü ro b ed arf  -  V ers ch ied enes
Office Supplies - Miscellaneous

09042030 Reiß nä gel
D raw ing P ins

09042031 B ü ro s t u h l B o d ens ch u t z mat t en
Ch air F lo o r P ro t ect io n Mat s

09042032 v ers ilb ert
Silv er P lat ed t

09043000 Büroklammern
Paper Clips

09043001 P ro mo t io n- Clips
P ro mo t io n Clips

09043002 So nd erf o rmen
Special and  Cu s t o m Sh apes

09043003 B ü ro k lammern -  V ers ch ied ene
P aper Clips  -  Mis cellaneo u s

09067000 Entscheidungsfinder
Decision Makers

09067001 Entscheidungsfinder - Verschiedene
D ecis io n Mak ers  -  Mis cellaneo u s

09068000 Etiketten
Labels

09068001 gew eb t
W o v en

09068002 s elb s t k leb end
Self - St ick ing

09068003 E t ik et t en -  V ers ch ied ene
L ab els  -  Mis cellaneo u s

09068004 Ro llenet ik et t en
L ab els  O n Ro lls

09073000 Farben
Paints

09073001 F ens t erf arb en
W ind o w  P aint

09073002 F ingermalf arb en
F inger P aint

09073003 K ü ns t lerf arb en (Acry l u nd  Ö l)
Art is t  Co lo u r (Acry lic and  O il P aint )

09073004 Sch mink f arb en
Mak e- U p Co lo u r

09073005 St o f f malf arb en
Tex t ile P aint

09073006 F arb en -  V ers ch ied ene
P aint s  -  Mis cellaneo u s

09073007 W as s erf arb en
W at erco lo u r

09082000 Folien
Foils

09082001 F o lien -  V ers ch ied ene
F o ils  -  Mis cellaneo u s

09097000 Globen
Globes

09097001 au f b las b ar
InÀatable

09097002 L eu ch t
I llu minat ed

09097003 Mini
Mini

09097004 G lo b en -  V ers ch ied ene
G lo b es  -  Mis cellaneo u s

09106000 Halter
Holders

09106001 Au s w eis e u nd  K art en
I d  Card s

09106002 Au s w eis e u nd  K art en, au s z ieh b ar (J o jo )
I d  Card s , E x t end ab le (Y o y o )

09106003 H alt er -  V ers ch ied ene
H o ld ers  -  Mis cellaneo u s

09106004 Z eit u ngs
New s paper

09112000 Hüllen
Covers

09112001 Au s w eis e u nd  K art en
I d ent it y  Card s

09112002 B u ch h ü llen
B o o k s

09112003 D o k u ment enh ü llen K lars ich t
Clear P las t ic F o ld ers , Sh eet  P ro t ect o rs

09112004 Sch eck k art en
Ch eq u e Card s

09112005 Sch u t z
P ro t ect iv e

09112006 Speis ek art en
Menu s

09112007 H ü llen -  V ers ch ied ene
Co v ers  -  Mis cellaneo u s

09112008 K F Z - , F ü h rers ch ein
D riv er‘ S L icence

09112009 K red it k art en
Cred it  Card s

09112010 P ers o nalau s w eis , Reis epas s
Identification Card, Passport

09112011 V is it enk art en
B u s ines s  Card s

09112012 Tick et s
Tick et s

09112013 K red it k art en RF I D
Cred it  Card s  RF I D

09116000 Kalender
Calendars

09116001 Ad v ent s k alend er
Ad v ent  Calend ars

09116002 B as t el
H and icraf t

09116003 Bild, Fotografie
P ict u res , P h o t o graph y

09116004 B lö ck e, Ab reiß k alend er
B lo ck s , Tear- O f f  Calend ars

09116005 B u ch
D es k  D iaries

09116006 D au erk alend er, immerw ä h rend
P ermanent  Calend ars

09116007 D reimo nat s - K alend er
Th ree Mo nt h s  Calend ars

09116008 elek t ro nis ch
E lect ro nic

09116009 F amilienplaner
F amily  P lanner

09116010 F ü nf mo nat s - K alend er
F iv e Mo nt h s  Calend ars

09116011 G as t ro no mie Res erv ieru ngs b ü ch er
G as t ro no mic Res erv at io n B o o k s

09116012 H and w erk s - K alend er
H and icraf t  Calend ars

09116013 H ü llen u nd  E inb ä nd e
Co v ers  and  B ind ings

09116014 K u ns t , Malerei
Art , P aint ings

09116015 K ä rt ch en
Card s

09116016 L epo rello
L epo rello

09116017 med iz inis ch e Terminb ü ch er
Med ical Appo int ment  B o o k s

09116018 PinUp, Aktfotografie
P inu ps , Nu d e P h o t o graph y

09116019 Q u er
L and s cape

09116020 s ech s  u nd  meh r Mo nat e
Six  Mo nt h s  and  Mo re

09116021 St reif en
St rips

09116022 Tas ch en
P o ck et

09116023 Terminer, O rganiz er
Terminer, O rganiz er

09116024 t ex t ile K alend er, Tü ch er
Tex t ile Calend ars , D is h  To w els

09116025 Tis ch
Tab le

09116026 K alend er -  V ers ch ied ene
Calend ars  -  Mis cellaneo u s

09116027 V iermo nat s - K alend er
F o u r Mo nt h s  Calend ars

09116028 W and planer
W all P lanners

09116029 Z w eimo nat s - K alend er
Tw o  Mo nt h s  Calend ars

09116030 Mo nat s k alend er
Mo nt h - To - V iew  Calend ars

09116031 P lak at k alend er
P o s t er Calend ars

09116032 Sch eck k art enk alend er
Card - Siz ed  Calend ars

09116033 PollenÀugkalender
P o llen Calend ars

09120000 Karten
Cards

09120001 Ans ich t s -  u nd  P o s t k art en
P ict u re P o s t card s

09120002 Au s w eis e u nd  K art en
I d  Card s

09120003 Ch ip u nd  Co d e
Ch ip and  Co d e

09120004 G ru ß k art en, K lappk art en
G reet ing Card s , F o ld ing Card s
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09120005 K u ns t
Art

09120006 L and k art en
Maps

09120007 Mu s ik
Mu s ic

09120008 O s t ern
E as t er

09120009 St ad t plä ne
Cit y  Maps , St reet - Maps

09120010 Telef o nk art en
P h o ne Card s

09120011 Tes t k art en
Tes t ing Card s

09120012 K art en -  V ers ch ied ene
Card s  -  Mis cellaneo u s

09120013 W eih nach t en
Ch ris t mas

09120014 P las t ik k art en
P las t ic Card s

09120015 K u nd enk art en
L o y alt y  Card

09120016 G es ch enk art en
G if t  Card s

09122000 Kennzeichnungsartikel
Price-Marking Items

09122001 K ennz eich nu ngs art ik el -  V ers ch ied ene
P rice- Mark ing I t ems  -  Mis cellaneo u s

09126000 Klemmbretter
Clipboards

09126001 mit  Rech ner
W it h  Calcu lat o r

09126002 K lemmb ret t er -  V ers ch ied ene
Clipb o ard s  -  Mis cellaneo u s

09127000 Klemmmappen
Clipfolders

09127001 mit  Rech ner
W it h  Calcu lat o r

09127002 K lemmmappen -  V ers ch ied ene
Clipf o ld ers  -  Mis cellaneo u s

09134000 Kreide
Chalk

09134001 St raß enk reid e
Sid ew alk  Ch alk

09134002 Taf elk reid e
B lack b o ard

09134003 K reid e -  V ers ch ied ene
Ch alk  -  Mis cellaneo u s

09134004 W ach s malk reid e
W ax  Cray o ns

09134005 Ö lk reid e
G reas e Cray o ns , O il P as t els

09136000 Kugelschreiber
Ballpens

09136001 2 in 1 (2 Minenf arb en)
2 I n 1 (2 I nk  Co lo u rs )

09136002 3 in 1 (3 Minenf arb en)
3 I n 1 (3 I nk  Co lo u rs )

09136003 4 in 1 (4 Minenf arb en)
4 I n 1 (4 I nk  Co lo u rs )

09136004 au s  P apier
Mad e O f  P aper

09136005 b iegs am
F lex ib le

09136006 Clips o nd erf o rmen
Special Clips

09136007 d ick
Th ick

09136008 D reh k u gels ch reib er
Tw is t - Act io n

09136009 d reieck ig
Triangu lar

09136010 f ü r To u ch s creen u nd  P D A
F o r To u ch s creen and  P d a

09136011 H o lz
W o o d

09136012 K lappk u gels ch reib er
F o ld ing P en

09136013 k o mplet t  au s  K u ns t s t o f f
Co mplet ely  P las t ic

09136014 k o mplet t  au s  Met all
Co mplet ely  Met al

09136015 magnet is ch
Magnet ic

09136016 Mini
Mini

09136017 mit  B eleu ch t u ng
W it h  L igh t

09136018 mit  B ä llen
W it h  B alls

09136019 mit  D u f t
Scent ed

09136020 mit  F ed ers pirale
W it h  Spiral Spring

09136021 mit  G erä u s ch , So u nd
W it h  So u nd

09136022 mit  gu mmiert er G rif f z o ne
W it h  Ru b b er G rip Z o ne

09136023 mit  H af t no t iz en
W it h  Ad h es iv e No t es

09136024 mit  K arab iner
W it h  Snap- H o o k

09136025 mit  L as erpo int er
W it h  L as er P o int er

09136026 mit  Memo f u nk t io n (Au f nah me)
W it h  Memo  F u nct io n (V o ice Reco rd ing)

09136027 mit  P apierf ah ne, I nf o pen
W it h  P aper F lag, I nf o  P ens

09136028 mit  St empel
W it h  St amp

09136029 mit  Tex t mark er
W it h  H igh ligh t er

09136030 mit  U h r
W it h  Clo ck

09136031 Mix  au s  Met all u nd  K u ns t s t o f f
Mix ed  Mat erial Met al and  P las t ic

09136032 MP 3, MP 4
Mp3, Mp4

09136033 P ro jek t io n
P ro ject io n

09136034 So nd erf o rmen
Special Sh apes

09136035 St ä nd er mit  K u gelk et t e
St and s  W it h  B ead  Ch ain

09136036 St ä nd er mit  Spiralk ab el
St and s  W it h  Spiral Cab le

09136037 Teles k o pk u gels ch reib er
Teles co pic P ens

09136038 u mw elt f reu nd lich  o d er recy cled
E co - F riend ly  O r Recy cled

09136039 U SB
U SB

09136040 K u gels ch reib er -  V ers ch ied ene
B allpens  -  Mis cellaneo u s

09136041 z u m U mh ä ngen
W it h  Neck  Co rd

09136042 au s  Met all
Mad e O f  Met al

09136043 au s  St erling Silb er
Mad e O f  St erling Silv er

09136044 D ru ck k u gels ch reib er
B allpo int  P en

09146000 Laserpointer und Präsentierhilfen
Laser Pointers and Presenters

09146001 L as erpo int er u nd  P rä s ent ierh ilf en -  
V ers ch ied ene
L as er P o int ers  and  P res ent ers  -  
Mis cellaneo u s

09149000 Lesezeichen
Bookmarks

09149001 L es ez eich en -  V ers ch ied ene
B o o k mark s  -  Mis cellaneo u s

09151000 Lineale
Rulers

0915 1001 d reieck ig
Triangu lar

0915 1002 mit  L u pe
With Magnifier

0915 1003 mit  Rech ner
W it h  Calcu lat o r

0915 1004 Red u k t io ns lineale
Red u ct io n Ru lers

0915 1005 L ineale -  V ers ch ied ene
Ru lers  -  Mis cellaneo u s

0915 1006 K o nt u renlineale
Co nt o u r Ru lers

0915 1007 F ä ch ermaß s t ä b e
Ru lers  (F an- Sh aped )

09158000 Lupen
Magnifying Glasses

0915 8001 B lat t
Sh eet

0915 8002 F ad enz ä h ler
L inen Tes t ers , Th read  Co u nt ers

0915 8003 K lapp
F o ld ing

0915 8004 L eu ch t
I llu minat ed

0915 8005 St and
F o o t ed

0915 8006 St iel
W it h  H and le

0915 8007 L u pen -  V ers ch ied ene
Magnif y ing G las s es  -  Mis cellaneo u s

09159000 Magnetartikel
Magnetic Items

0915 9001 H af t magnet e, K ü h ls ch rank magnet e
F rid ge Magnet s

0915 9002 Magnet leis t en
Magnet  B ars

0915 9003 Magnet art ik el -  V ers ch ied ene
Magnet ic I t ems  -  Mis cellaneo u s
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09160000 Mailingverstärker
Mailing Intensifiers

09160001 Mailingv ers t ä rk er -  V ers ch ied enes
Mailing Intensifiers - Miscellaneous

09163000 Mappen
Folders

09163001 Angeb o t s mappen
O f f ers

09163002 Co llege
Co llege

09163003 D o k u ment en
D o cu ment s

09163004 K o nf erenz
Co nf erence

09163005 mit  F ä ch ern
W it h  Co mpart ment s

09163006 No t iz
W it h  No t epad

09163007 Sch eck -  u nd  V is it enk art en
Ch eq u e and  B u s ines s  Card s

09163008 Sch reib
W it h  W rit ing P ad

09163009 Speis ek art en
Menu s

09163010 Tech nik er u nd  H and w erk er
Tech nicians  and  H and craf t ers

09163011 Mappen -  V ers ch ied ene
F o ld ers  -  Mis cellaneo u s

09180000 Papier
Paper

09180001 B rief papier u nd  U ms ch lä ge
L et t er P aper and  E nv elo pes

09180002 G es ch enk
G if t  W rap P aper

09180003 H and t ü ch er
To w els

09180004 K ü ch enro llen
K it ch en Ro lls

09180005 Sch reib -  u nd  K o pierpapier
W rit ing and  Co py  P aper

09180006 Tas ch ent ü ch er
Tis s u es

09180007 Tis ch d eck en
Tab leclo t h s

09180008 To ilet t en
To ilet

09180009 Traget as ch en
Carry ing B ags

09180010 P apier -  V ers ch ied ene
P aper -  Mis cellaneo u s

09180011 Z eit s ch rif t en u nd  Z eit u ngen
Magaz ines  and  New s papers

09180012 Schreibunterlagen, SchreibtischauÀagen
B lo t t ing P ad s , D es k  P ad s

09194000 Radierer
Erasers

09194001 F igu ren
F igu res

09194002 Rad ierer -  V ers ch ied ene
E ras ers  -  Mis cellaneo u s

09198000 Rechenschieber
Slide-Rules

09198001 Rech ens ch ieb er -  V ers ch ied ene
Slid e- Ru les  -  Mis cellaneo u s

09199000 Rechner
Calculators

09199001 Àexibel, biegsam
F lex ib le, B end ab le

09199002 mit  E t u i
W it h  Cas e

09199003 mit  K lappe
W it h  F lap

09199004 mit  Maß b and
W it h  Meas u ring Tape

09199005 mit  Sch reib mappe
W it h  F o ld er

09199006 mit  U h r
W it h  Clo ck

09199007 Sch eck k art engrö ß e
Card - Siz ed

09199008 So lar
So lar

09199009 So nd erf o rmen
Special Sh apes

09199010 Tas ch en
P o ck et

09199011 Tis ch
D es k

09199012 Rech ner -  V ers ch ied ene
Calcu lat o rs  -  Mis cellaneo u s

09199013 W ä h ru ngs rech ner
Cu rrency  Co nv ert er

09207000 Sammelbüchsen
Collecting Boxes

09207001 Sammelb ü ch s en -  V ers ch ied ene
Co llect ing B o x es  -  Mis cellaneo u s

09225000 Schreibsets
Writing Sets

09225 001 mit  Z u s at z art ik eln
W it h  ad d it io nal I t ems

09225 002 Sch reib s et s  -  V ers ch ied ene
W rit ing Set s  -  Mis cellaneo u s

09230000 Schulbedarf
School Equipment

09230001 Sch u lh ef t e
E x ercis e B o o k s

09230002 Sch u lt af eln
B lack b o ard s

09230003 Sch u lt as ch en
Sch o o l B ags , Set ch els

09230004 Sch u lt ü t en
G if t  Co rnet  f o r Ch ild rens  1St  Sch o o l D ay

09230005 Sch ü leret u is , Sch lampermä ppch en
P encil Cas es , P encil B ags

09230006 St u nd enplä ne
Time Tab les

09230007 Sch u lb ed arf  -  V ers ch ied ene
Sch o o l E q u ipment  -  Mis cellaneo u s

09237000 Siegel und Petschaft
Seals and Signets

09237001 Siegel u nd  P et s ch af t  -  V ers ch ied ene
Seals  and  Signet s  -  Mis cellaneo u s

09253000 Stempel
Stamps

0925 3001 D at u m
D at e

0925 3002 H alt er
H o ld ers

0925 3003 K is s en
I nk  P ad s

0925 3004 P rä ge
E mb o s s ing

0925 3005 St empel -  V ers ch ied ene
St amps  -  Mis cellaneo u s

0925 3006 St empel Z u b eh ö r
St amp Acces s o ries

09254000 Stifte und Schreibgeräte
Pens and Writing Utensils

0925 4001 B leis t if t e
P encils

0925 4002 B leis t if t e b iegs am
P encils  F lex ib le

0925 4003 B leis t if t e d reieck ig
P encils  Triangu lar

0925 4004 B leis t if t e mit  Au f s t eck er
P encils  W it h  Clip- O n To ps

0925 4005 B u nt s t if t e
Co lo u ring Cray o ns

0925 4006 D reh b leis t if t e
Tw is t ing Mech anical P encils

0925 4007 D ru ck b leis t if t e
Pencils Refills

0925 4008 F allminens t if t
Clu t ch  P ens

0925 4009 F ilz s ch reib er
F elt - Tip P ens , F elt  Mark ers

0925 4010 F ineliner
F ineliners

0925 4011 F ü ller, F ü llf ed erh alt er mit  K o lb en
F o u nt ain P ens  W it h  I nk  Tank

0925 4012 F ü ller, F ü llf ed erh alt er mit  P at ro ne
F o u nt ain P ens  W it h  Cart rid ge

0925 4013 G els t if t e
G el P ens

0925 4014 H alt er u nd  St ä nd er
H o ld ers  and  St and s

0925 4015 Minen u nd  Z u b eh ö r
L ead s  and  E q u ipment

0925 4016 No n P ermanent  Mark er
No n P ermanent  Mark er

0925 4017 P ermanent  Mark er
P ermanent  Mark er

0925 4018 Tex t mark er
H igh ligh t ers

0925 4019 Tint enro ller, Ro llerb alls
Ro llerb all P ens

0925 4020 W ach s mals t if t e
W ax  Cray o ns

0925 4021 Z immermanns b leis t if t e
Carpent er‘ S P encils

0925 4022 St if t e u nd  Sch reib gerä t e -  V ers ch ied ene
P ens  and  W rit ing U t ens ils  -  Mis cellaneo u s

0925 4023 Tint enro ller mit  St and ard pat ro nen
Ro llerb all P ens  W it h  I nk  Cart rid ge

09257000 Ständer
Stands

0925 7001 P lak at  u nd  P ro s pek t
B ro ch u res  and  P lacard s

0925 7002 Speis ek art en
Menu

0925 7003 Tis ch
Tab le
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0925 7004 V erk au f
Sales

0925 7005 St ä nd er -  V ers ch ied ene
St and s  -  Mis cellaneo u s

0925 7006 Z eit u ngs
New s paper

09261000 Tafeln
Boards

09261001 G as t ro no mie
G as t ro no my

09261002 K reid e
Ch alk b o ard s , B lack b o ard s

09261003 Magnet
Magnet ic

09261004 Taf eln -  V ers ch ied ene
B o ard s  -  Mis cellaneo u s

09261005 W h it eb o ard s
W h it eb o ard s

09261006 Z au b er
Magic

09274000 Tinte
Ink

09274001 F ä s s er
I nk  P o t s

09274002 P at ro nen
Cart rid ges

09274003 Sch reib f ed ern u nd  K alligraph ie
Q u ills  and  Calligraph y

09274004 Tint enk iller
I nk  E ras ers

09291000 Visitenkarten
Business Cards

09291001 B o x en
B o x es

09291002 E t u is
Cas es

09291003 H ü llen
Co v ers

09291004 Mappen
F o ld ers

09291005 V is it enk art en -  V ers ch ied ene
B u s ines s  Card s  -  Mis cellaneo u s

09308000 Zahlmatten
Money Plates

09308001 Z ah lmat t en -  V ers ch ied ene
Mo ney  P lat es  -  Mis cellaneo u s

09309000 Zahlteller
Money Trays

09309001 Z ah lt eller -  V ers ch ied ene
Mo ney  Tray s  -  Mis cellaneo u s

09312000 Zeichengeräte
Drawing Instruments

09312001 G eo d reieck e
Set  Sq u ares

09312002 Sch ab lo nen
Templat es

09312003 Z eich engerä t e -  V ers ch ied ene
D raw ing I ns t ru ment s  -  Mis cellaneo u s

09312004 Z irk el u nd  Z u b eh ö r
D iv id ers  and  Acces s o ries

09312005 Sch ab lo nen mit  k u nd enind iv id u ellen I nh alt en
Templat es  (Cu s t o m Mad e)

09313000 Zettelboxen
Memo Boxes

09313001 ges ch lo s s en
Clo s ed

09313002 K o mb i
Co mb inat io n

09313003 mit  U h r
W it h  Clo ck

09313004 ru nd
Ro u nd

09313005 u mw elt f reu nd lich
E co - F riend ly

09313006 Z et t elb o x en -  V ers ch ied ene
Memo  B o x es  -  Mis cellaneo u s

09314000 Zettelhalter
Memo Holders

09314001 K o mb i
Co mb inat io n

09314002 magnet is ch
Magnet ic

09314003 mit  K lammern
W it h  Clips

09314004 s elb s t k leb end
Self - St ick ing

09314005 So nd erf o rmen
Special Sh apes

09314006 Z et t elh alt er -  V ers ch ied ene
Memo  H o ld ers  -  Mis cellaneo u s

09315000 Zettelklötze
Memo Cubes

09315 001 Z et t elk lö t z e -  V ers ch ied ene
Memo  Cu b es  -  Mis cellaneo u s

09316000 Zettelpieker
Memo Peckers

09316001 Z et t elpiek er -  V ers ch ied ene
Memo  P eck ers  -  Mis cellaneo u s

10000000 Services & Technologien
Services & Technologies

10055000 Dienstleistungen
Services

1005 5 001 d igit al
D igit al

1005 5 002 D ru ck h au s
P rint ing H o u s e, P u b lis h er

1005 5 003 K o nf ek t io nieru ng
P ack aging

1005 5 004 L o h nd ru ck
P rint ing O n D emand

1005 5 005 D iens t leis t u ngen -  V ers ch ied ene
Serv ices  -  Mis cellaneo u s

1005 5 006 W erb eanb ringu ng
Ad v ert is ing

1005 5 007 O nline- Sprach f ü h rer
O nline P h ras eb o o k

10056000 Displays
Displays

1005 6001 b ew eglich
Mo v ab le/ Mo v ing

1005 6002 G as t ro no mie
G as t ro no my

1005 6003 mit  L ich t
W it h  L igh t

1005 6004 P .O .S. u nd  V erk au f s f ö rd eru ng
P O S and  Merch and is ing

1005 6005 P rä s ent at io ns
P res ent at io n

1005 6006 s prech end
Talk ing

1005 6007 D is play s  -  V ers ch ied ene
D is play s  -  Mis cellaneo u s

1005 6008 W erb e
P ro mo t io nal

10103000 Gutscheine und Wertschecks
Vouchers and Gift Coupons

10103001 G u t s ch eine u nd  W ert s ch eck s  -  V ers ch ied ene
V o u ch ers  and  G if t  Co u po ns  -  Mis cellaneo u s

10152000 Lizenzen und Lizenzartikel
Licences and Licensed Articles

1015 2001 L iz enz en u nd  L iz enz art ik el -  V ers ch ied ene
L icences  and  L icens ed  Art icles  -  
Mis cellaneo u s

1015 2002 Mu s ik liz enz en
Mu s ic L icences

1015 2003 O nline- Sprach f ü h rer
O nline P h ras eb o o k

10165000 Maschinen
Machines

10165 001 B u t t o n- Mas ch inen
B u t t o n Mach ines

10165 002 Mas ch inen -  V ers ch ied ene
Mach ines  -  Mis cellaneo u s

10213000 Schilder
Signs

10213001 Au f s t ells ch ild er
P u b lic Signs

10213002 G as t ro no mie
G as t ro no my

10213003 magnet is ch
Magnet ic

10213004 Namens s ch ild er
Name B ad ges

10213005 No s t algie, B lech s ch ild er
No s t algic, Tin- P lat e Signs

10213006 Sch ild er -  V ers ch ied ene
Signs  -  Mis cellaneo u s

10213007 E maille
E namel

10239000 Sonderanfertigungen
Special Makes

10239001 Acry l u nd  P lex iglas
Acry lics  and  P lex iglas s

10239002 F igu ren
F igu rines

10239003 F ru ch t gu mmi u nd  Sü ß w aren
F ru it  G u ms  and  Cand ies / Sw eet s

10239004 G las w aren
G las s  W are

10239005 H o lz art ik el
W o o d en Art icles

10239006 K art o n u nd  P apier
Card b o ard  and  P aper

10239007 K eramik
Ceramics

10239008 K o rk art ik el
Co rk  Art icles

10239009 K u ns t s t o f f  u nd  P V C- F o lie
P las t ic and  P v c F o il

10239010 L ed er u nd  K u ns t led er
L eat h er and  Sy nt h et ic L eat h er

10239011 Met all
Met al
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10239012 P lü s ch
P lu s h

10239013 P o rz ellan
P o rcelain

10239014 Sch au ms t o f f
F o amed  Mat erial

10239015 Sch o k o lad e u nd  P ralinen
Ch o co lat e and  P ralines

10239016 St einart ik el
St o ne Art icles

10239017 St eingu t
Cro ck ery , E art h enw are

10239018 Terrak o t t a
Terraco t t a

10239019 Tex t ilien
Tex t iles

10239020 So nd eranf ert igu ngen -  V ers ch ied ene
Special Mak es  -  Mis cellaneo u s

10239021 Tas ch en
B ags

10239022 K raw at t en u nd  Tü ch er
Ties  and  Scarv es

10239023 F ilz
F elt

10239024 I mpo rt
I mpo rt

10239025 Sch neid eb ret t er mit  E igenmo t iv
Cu t t ing B o ard s  W it h  Cu s t o mer‘ S D es ign

10239026 Spiele u nd  P u z z le
G ames  and  P u z z les

10239027 K u ns t
Art

10239028 Sk u lpt u ren
Scu lpt u res

10239029 W o h nacces s o ires
L iv ing Acces s o ries

10239030 Reiß v ers ch lu s s anh ä nger
Z ipper- P u llers

10289000 Verpackungen
Packings

10289001 B lis t er
B lis t ers

10289002 D o s en
Tins

10289003 f alt b ar
F o ld ing

10289004 F las ch en
B o t t les

10289005 K art o nagen
Card b o ard

10289006 K lars ich t
Trans parent

10289007 Ro llen
Ro lls

10289008 St y ro po r
P o ly s t y rene

10289009 V erpack u ngen -  V ers ch ied ene
P ack ings  -  Mis cellaneo u s

10289010 V erpack u ngs z u b eh ö r
P ack ing Acces s o ries

10289011 H o lz
Mad e O f  W o o d

10289012 P ack b ä nd er/ K leb eb ä nd er mit  u nd  
o h ne W erb eau f d ru ck
P ack aging Tapes / Tapes  W it h  and  
W it h o u t  O v erprint

10296000 Warentrennstäbe
Goods Separators

10296001 W arent renns t ä b e -  V ers ch ied ene
G o o d s  Separat o rs  -  Mis cellaneo u s

10301000 Werbeanbringungen und 
Personalisierungen - Verfahren, 
Maschinen, Materialien und Zubehör
Advertising Applications and 
Personalizations - Processes, machines,
materials and accessories

10301001 BeÀockung
F lo ck

10301002 B es ch rif t u ngen
L et t ering, Mark ings

10301003 D igit ald ru ck
D igit al P rint ing

10301004 G rav u ren
E ngrav ing

10301005 H eiß prä gu ng
H o t  E mb o s s ing

10301006 L as er
L as er

10301007 O f f s et d ru ck
O f f s et  P rint ing

10301008 P rä gu ng
E mb o s s ing

10301009 Sieb d ru ck
Screen P rint ing

10301010 St ick ereien
E mb ro id ery

10301011 Tampo nd ru ck
P ad  P rint ing

10301012 Tex t ild ru ck
Tex t ile P rint ing

10301013 Trans f erd ru ck
Trans f er P rint ing

10301014 W erb eanb ringu ngen u nd  
P ers o nalis ieru ngen -  V erf ah ren, Mas ch inen, 
Mat erialien u nd  Z u b eh ö r -  V ers ch ied ene
Ad v ert is ing Applicat io ns  and  
P ers o naliz at io ns  -  P ro ces s es , mach ines , 
mat erials  and  acces s o ries  -  Mis cellaneo u s

10301015 W erb eanb ringu ngen u nd  
P ers o nalis ieru ngen -  V erf ah ren, Mas ch inen, 
Mat erialien u nd  Z u b eh ö r -  Z u b eh ö r
Ad v ert is ing Applicat io ns  and  
P ers o naliz at io ns  -  P ro ces s es , mach ines , 
mat erials  and  acces s o ries  -  Acces s o ries

10301016 Ä t z u ng
E t ch ing

10301017 B ild pers o nalis ieru ng
Cu s t o miz ed  I mages

10301018 I nk lu s io n
I nclu s io n

10301019 3D  I nnenglas grav u r
3D  I ns id e E ngrav ing

10301020 d o ming
D o ming

10301021 Q R- Co d e
Q r- Co d e

10301022 3D  B ild er u nd  D ru ck
3D  images  and  print ing

10301023 Alu - Spannrah men
Alu minu m s t ret ch ing f rame

10301024 Animiert e B ild er
Animat ed  images

10301025 Anz eiges y s t eme
D is play  s y s t ems

10301026 Au f b las b are W erb es y s t eme
InÀatable advertising systems

10301027 B eleu ch t et e B u ch s t ab en
I llu minat ed  let t ers

10301028 B eleu ch t et e W erb es ch ild er
I llu minat ed  ad v ert is ing s igns

10301029 D is play s y s t eme
D is play  s y s t ems

10301030 E mailles ch ild er
E namel s igns

10301031 F alt d is play s
F o ld ing d is play s

10301032 F ah nend ru ck
F lag print ing

10301033 L eu ch t k as t ens y s t eme
L igh t  b o x  s y s t ems

10301034 L eu ch t t rans parent e
I llu minat ed  b anners

10301035 L ich t w erb es y s t eme
I llu minat ed  ad v ert is ing s y s t ems

10301036 Mes s es y s t eme
E x h ib it io n s y s t ems

10301037 Mo d u lare B es ch ild eru ngs s y s t eme
Mo d u lar s ignage s y s t ems

10301038 P rä s ent at io ns s y s t eme
P res ent at io n s y s t ems

10301039 Profilbuchstaben
Profile letters

10301040 P ro s pek t s t ä nd er
B ro ch u re s t and s

10301041 P y lo ne
P y lo ns

10301042 Rah mens y s t eme
F rame s y s t ems

10301043 Ro llw erb es y s t eme
Ro ller ad v ert is ing s y s t ems

10301044 Spanns y s t eme
Tens io ning s y s t ems

10301045 St and z u b eh ö r u nd  D ek o rat io n
St and  acces s o ries  and  d eco rat io n

10301046 W erb eau f s t eller
Ad v ert is ing s t and s

10301047 W erb es ch ild er
Ad v ert is ing s igns

10301048 W erb es piegel
Ad v ert is ing mirro rs

10301049 W erb es y s t eme
Ad v ert is ing s y s t ems

1030105 0 W ind b et rieb ene W erb eanlage
W ind  po w ered  ad v ert is ing s y s t em

10302000 Werbeanbringungsmaschinen
Printing Machines

10302001 W erb eanb ringu ngs mas ch inen -  V ers ch ied ene
P rint ing Mach ines  -  Mis cellaneo u s
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11000000 Spiele & Spielzeug
Games & Toys

11014000 Babyartikel
Baby Products

11014001 B ad et ü ch er
B at h  To w els

11014002 B ek leid u ng
Clo t h ing

11014003 D eck en
B lank et s

11014004 F las ch en
B o t t les

11014005 F las ch enw ä rmer
B o t t le W armers

11014006 K ind er- Mes s lat t en
L ev elling B o ard s  F o r Ch ild ren

11014007 L ä t z ch en
B ib s

11014008 Mö b el
F u rnit u re

11014009 PÀegeprodukte
Care P ro d u ct s

11014010 Sch nu ller
Pacifiers

11014011 Sich erh eit s art ik el
Saf et y  P ro d u ct s

11014012 Spielz eu g
To y s

11014013 B ab y art ik el -  V ers ch ied ene
B ab y  P ro d u ct s  -  Mis cellaneo u s

11079000 Figuren
Figures

11079001 F igu ren -  V ers ch ied ene
F igu res  -  Mis cellaneo u s

11172000 Miniaturen
Miniatures

11172001 F lu gmo d elle
F ly ing Mo d els

11172002 Mo d ellau t o s  u nd  L K W
Mo d el Cars  and  Tru ck s  (L o rries )

11172003 Mo d elleis enb ah n
Mo d el Railw ay s

11172004 Mo d ells ch if f e
Mo d el Sh ips

11172005 Miniat u ren -  V ers ch ied ene
Miniat u res  -  Mis cellaneo u s

11193000 Puppen
Dolls

11193001 B ek leid u ng
Clo t h ing

11193002 G lied er
J o int ed

11193003 H and s piel
P u ppet s

11193004 Mat rjo s ch k as
Mat ry o s h k as

11193005 Mö b el
H o u s e F u rnit u re

11193006 St u b en
D o llh o u s es

11193007 Trach t en
Trad it io nal Co s t u mes

11193008 P u ppen -  V ers ch ied ene
D o lls  -  Mis cellaneo u s

11193009 W agen
P ram

11193010 P u ppenz u b eh ö r
D o ll Acces s o ries

11212000 Scherzartikel
Gags and Joke Articles

11212001 mit  G erä u s ch
W it h  So u nd

11212002 mit  L ich t
W it h  L igh t

11212003 Sch erz art ik el -  V ers ch ied ene
G ags  and  J o k e Art icles  -  Mis cellaneo u s

11246000 Spiele
Games

11246001 B ack gammo n
B ack gammo n

11246002 B ret t s piele
B o ard  G ames

11246003 Co mpu t er
Co mpu t er

11246004 D o mino
D o mino

11246005 elek t ro nis ch
E lect ro nic

11246006 G ed u ld
B rain Teas ers

11246007 G es ells ch af t s s piele
P arlo u r

11246008 G lü ck s rä d er
W h eels  O f  F o rt u ne

11246009 G lü ck s s piel
G ames  O f  Ch ance

11246010 J o nglierart ik el
J u ggling Art icles

11246011 K as s et t en
B o x es

11246012 K no b elart ik el
P u z z le and  Rid d le Art icles

11246013 L erns piele
E d u cat io nal G ames

11246014 magnet is ch
Magnet ic

11246015 Mat t en
Mat s

11246016 Memo ry , G ed ä ch t nis s piele
Memo ry  Card  G ames

11246017 Mik ad o
P ick - U p St ick s

11246018 P o k er
P o k er

11246019 P u z z le
P u z z le

11246020 Q u iz
Q u iz

11246021 Reis e
Trav el

11246022 Ro u let t e
Ro u let t e

11246023 Sch ach
Ch es s

11246024 Sch ieb es piele, Sch ieb epu z z les
Slid ing G ames , P u z z les

11246025 Spieles ammlu ngen
G ames  As s o rt ment s

11246026 St eck
P lu g- I n

11246027 Su d o k u
Su d o k u

11246028 Tangram
Tangram

11246029 W u rf
Th ro w ing

11246030 W ü rf el
D ice

11246031 Z au b er
Magic

11246032 Spiele -  V ers ch ied ene
G ames  -  Mis cellaneo u s

11246033 K o ns o len
G ame P ad s

11247000 Spiele-Zubehör
Games Equipment

11247001 J et o ns
J et o ns

11247002 Spiele- Z u b eh ö r -  V ers ch ied ene
G ames  E q u ipment  -  Mis cellaneo u s

11247003 Spiele- Z u b eh ö r -  V ers ch ied ene u nd  Z u b eh ö r
G ames  E q u ipment  -  Mis cellaneo u s  and  
Acces s o ries

11248000 Spielkarten
Playing Cards

11248001 D o ppelk o pf
D o ppelk o pf

11248002 J as s
J as s

11248003 Q u art et t
H appy  F amilies

11248004 Sch af k o pf
Sch af k o pf

11248005 Sk at
Sk at

11248006 Taro t
Taro t

11248007 Spielk art en -  V ers ch ied ene
P lay ing Card s  -  Mis cellaneo u s

11248008 Spielk art en Z u b eh ö r
P lay ing Card s  -  Acces s o ries

11249000 Spieltische
Gambling Tables

11249001 Airh o ck ey
Air H o ck ey

11249002 B illard
B illiard

11249003 Tis ch f u ß b all, K ick er
Tab let o p F o o t b all

11249004 Spielt is ch e -  V ers ch ied ene
G amb ling Tab les  -  Mis cellaneo u s

11250000 Spielzeug für Draussen
Outdoor Toys

1125 0001 Spielz eu g f ü r D rau s s en -  V ers ch ied ene
O u t d o o r To y s  -  Mis cellaneo u s

11251000 Spielzeug
Toys

1125 1002 Au t o b ah nen
Mo t o rw ay s

1125 1003 Au t o s
Cars

1125 1004 B ad e- E nt en
Ru b b er D u ck s
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1125 1005 B au s ä t z e
Co ns t ru ct io n Set s , K it s

1125 1006 B las ro h re
B lo w  P ipes

1125 1007 E is enb ah nen
Trains

1125 1008 F igu ren
F igu res

1125 1009 F ingerpu ppen
F inger D o lls

1125 1010 F lu gz eu ge
Airplanes

1125 1011 F lu mmis , H ü pf b ä lle
B o u ncing B alls

1125 1012 Frotteefiguren
Terry  Clo t h  F igu res

1125 1013 H ampelmä nner
J u mping J ack s

1125 1014 H o lz art ik el
W o o d en Art icles

1125 1015 J o J o
Y o - Y o

1125 1016 K aleid o s k o pe
K aleid o s co pes

1125 1017 K lammert iere
Clip- O n Animals

1125 1018 K link ent iere
Animals  F o r D o o r H and les

1125 1019 Knackfiguren
Crack - So u nd  F igu res

1125 1020 K net e, K net mas s e
Mo d elling Clay , D o u gh

1125 1021 K reis el
Spinners , To ps

1125 1022 Mario net t en
Mario net t e

1125 1023 mit  Mu s ik  o d er So u nd
W it h  Mu s ic O r So u nd

1125 1024 Mo t o rrä d er
Mo t o rcy cles

1125 1025 Mu rmeln
Marb les

1125 1026 Mu s ik ins t ru ment e
Mu s ical I ns t ru ment s

1125 1027 Mu s ik t iere, Spielu h ren
Mu s ic Animals , Mu s icb o x es

1125 1028 P lü s ch b ä ren
Cu d d ly  B ears

1125 1029 P lü s ch t iere
P lu s h  Animals

1125 1030 Seif enb las en
So ap B u b b les

1125 1031 Spielz eu g -  V ers ch ied enes
To y s  -  Mis cellaneo u s

1125 1032 W u ppies
W u ppies

1125 1033 v ers ilb ert
Silv er P lat ed t

11265000 Tattoos
Tattoos

11265 001 Tat t o o s  -  V ers ch ied ene
Tat t o o s  -  Mis cellaneo u s

11307000 Würfel
Dice

11307001 F o rm
F o rm

11307002 Sch w erpu nk t
Cent re O f  G rav it y

11307003 W ü rf el -  V ers ch ied ene
D ice -  Mis cellaneo u s

11307004 W ü rf elb ech er
D ice Cu ps

11307005 W ü rf elmat t en
D ice Mat s

12000000 Sport, Freizeit & Veranstaltungen
Sports, Leisure & Events

12004000 Angelsport
Fishing

12004001 Angeln
F is h ing Ro d s

12004002 Angels po rt - Z u b eh ö r
F is h ing Acces s o ries

12010000 Aufblasbare Artikel
Inflatables

12010001 F igu ren
F igu res

12010002 F las ch en
B o t t les

12010003 K is s en
Cu s h io ns

12010004 Sch lau ch b o o t e
Ru b b er D ingh ies , B o at s

12010005 Tas ch en
B ags

12010006 Tiere
Animals

12010007 Au f b las b are Art ik el -  V ers ch ied ene
InÀatables - Miscellaneous

12010008 W as s erb ä lle
B each  B alls

12010009 Au f b las b are Art ik el -  Z u b eh ö r
InÀatable Accessories

12010010 Mo eb el
F u rnit u re

12017000 Bade- und Strandartikel
Beach and Bathing Articles

12017001 B ad eh au b en, B ad emü t z en
B at h ing Caps

12017002 B ad emo d en
Sw im W ear

12017003 B ad es af es
B each  Saf es

12017004 B ad et as ch en
B each  B ags

12017005 St rand k ö rb e
B each  Ch airs

12017006 St rand mat t en
B each  Mat s

12017007 B ad e-  u nd  St rand art ik el -  V ers ch ied ene
B each  and  B at h ing Art icles  -  Mis cellaneo u s

12017008 V is o r, So nnens ch ild e
V is o rs , E y es h ad es

12019000 Badminton
Badminton

12019001 F ed erb ä lle
Sh u t t leco ck s

12019002 Net z e
Net s

12019003 Sch lä ger
Rack et s

12019004 B ad mint o n- Z u b eh ö r
B ad mint o n Acces s o ries

12022000 Baseball
Baseball

12022001 B as eb all -  V ers ch ied enes
B as eb all -  Mis cellaneo u s

12023000 Basketball
Basketball

12023001 B ä lle
B alls

12023002 K ö rb e
B as k et s

12023003 Mini
Mini

12023004 B as k et b all -  V ers ch ied enes
B as k et b all -  Mis cellaneo u s

12035000 Boules
Boule

12035 001 K u geln
B alls

12035 002 B o u les  -  Z u b eh ö r u nd  V ers ch ied enes
B o u le -  Acces s o ries  and  Mis cellaneo u s

12037000 Boxsportartikel
Boxing Accessories

12037001 B o x s po rt art ik el -  V ers ch ied ene
B o x ing Acces s o ries  -  Mis cellaneo u s

12040000 Buttons
Buttons

12040001 B link ies , B link b u t t o ns
B link ies , F las h ing B u t t o ns

12040002 ReÀektor-Buttons
ReÀective Buttons

12040003 B u t t o ns  -  V ers ch ied ene
B u t t o ns  -  Mis cellaneo u s

12045000 Bälle
Balls

12045 001 F u ß b ä lle
F o o t b alls

12045 002 H ü pf b ä lle
H o p B alls

12045 003 L eu ch t b ä lle
I llu minat ed  B alls

12045 004 Mini
Mini

12045 005 Sit z b ä lle
F it nes s  B alls

12045 006 So f t b ä lle
So f t b alls

12045 007 Tennis b ä lle
Tennis  B alls

12045 008 B ä lle -  V ers ch ied ene
B alls  -  Mis cellaneo u s

12045 009 B all- Z u b eh ö r
B all Acces s o ries

12045 010 Ru gb y b ä lle
Ru gb y  B alls

12045 011 V o lley b ä lle
V o lley b alls

12046000 Bänder
Ribbons

12046001 Ab s perrb ä nd er, F lat t erb and
B arrier Tape, W arning Tape
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12046002 G es ch enk b ä nd er u nd  Sch leif en
P res ent  Rib b o ns  and  B o w s

12046003 B ä nd er -  V ers ch ied ene
Rib b o ns  -  Mis cellaneo u s

12046004 Silik o narmb ä nd er
Silico ne W ris t b and

12052000 Darts
Darts

1205 2001 elek t ro nis ch
E lect ro nic

1205 2002 P f eile u nd  Z u b eh ö r
Arro w s  and  Acces s o ries

1205 2003 Sch rä nk e
Cab inet s

1205 2004 D art s  -  V ers ch ied ene
D art s  -  Mis cellaneo u s

12058000 Drachen
Kites

1205 8001 K ind er
Ch ild ren

1205 8002 L enk d rach en
St u nt  K it es

1205 8003 D rach en -  V ers ch ied ene
K it es  -  Mis cellaneo u s

1205 8004 D rach en Z u b eh ö r
K it e Acces s o ries

12061000 Einlasskontrollen
Admission Control

12061001 Armb ä nd er
W ris t b and s

12061002 K art en
Tick et s

12063000 Eishockey
Ice Hockey

12063001 B ek leid u ng
Clo t h ing

12063002 Minis piele
Mini G ames

12063003 P u ck s  u nd  Sch lä ger
P u ck s  and  St ick s

12063004 E is h o ck ey  -  V ers ch ied enes
I ce H o ck ey  -  Mis cellaneo u s

12070000 Fahnen
Flags

12070001 Au t o
Car

12070002 K et t en
Ch ains

12070003 P apierf ä h nch en
P aper F lags

12070004 Sich erh eit s f ah nen
Saf et y  F lags

12070005 Tis ch f ah nen
Tab le F lags

12070006 F ah nen -  V ers ch ied ene
F lags  -  Mis cellaneo u s

12070007 W erb ef ah nen u nd  B anner
P ro mo t io nal F lags  and  B anners

12070008 W impel
P ennant s

12070009 F ah nen Z u b eh ö r
F lag Acces s o ries

12071000 Fahrrad
Bicycle

12071001 B ek leid u ng
Clo t h ing

12071002 B eleu ch t u ng
L igh t ing

12071003 Co mpu t er
Cy clo met ers

12071004 E rs at z t eile
Spare P art s

12071005 F las ch en
B o t t les

12071006 K lingeln
B ells

12071007 L u f t pu mpen
Tire InÀators

12071008 Rad io
Rad io

12071009 Sch lö s s er
L o ck s

12071010 Sch u t z h elme
P ro t ect iv e H elmet s

12071011 Sich erh eit s v o rk eh ru ngen
Saf et y  P recau t io ns

12071012 St ä nd er
St and s

12071013 Tas ch en
B ags

12071014 W erk z eu ge
To o ls

12071015 W impel
P ennant s

12071016 F ah rrad z u b eh ö r u nd  V ers ch ied enes
B icy cle Acces s o ries  and  Mis cellaneo u s

12071017 F ah rrä d er
B icy les

12072000 Fanartikel
Fan Articles

12072001 B ek leid u ng
Clo t h ing

12072002 F ans ch als
F an Scarv es

12072003 K lat s ch s t angen
B ang B ang St ick s

12072004 Mas k o t t ch en
Mas co t s

12072005 Rad au mach er
B las t ers

12072006 F anart ik el -  V ers ch ied ene
F an Art icles  -  Mis cellaneo u s

12072007 W ink eh ä nd e
W av ing H and s

12072008 F u ß b all
F o o t b all

12072009 Merch and is ing
Merch and is ing

12076000 Festartikel
Festive Articles

12076001 H allo w een
H allo w een

12076002 K arnev al
Carniv al

12076003 O s t ern
E as t er

12076004 F es t art ik el -  V ers ch ied ene
F es t iv e Art icles  -  Mis cellaneo u s

12076005 W eih nach t en
Ch ris t mas

12077000 Feuerwerk
Fireworks

12077001 F reilu f t f eu erw erk
O u t d o o r F irew o rk s

12077002 I nnenf eu erw erk
I nd o o r F irew o rk s

12077003 K nallb o nb o ns
P art y  Crack ers

12077004 W u nd erk erz en
Spark lers

12084000 Freizeitgeräte
Leisure Equipment

12084001 E lek t ro - Sco o t er
Sco o t ers , E lect ric

12084002 F ah rrä d er
B icy cles

12084003 F ah rrä d er k lappb ar
F o ld ing B icy cles

12084004 K ind er- Ro ller u nd  K ick b o ard s
K id ‘ S Sco o t ers  and  K ick b o ard s

12084005 Ro lls ch u h e u nd  I nline Sk at ers
Ro llerb lad es  and  I n- L ine Sk at ers

12084006 Sk at eb o ard s  u nd  Z u b eh ö r
Sk at eb o ard s  and  Acces s o ries

12084007 Trampo line
Trampo lines

12084008 F reiz eit gerä t e -  V ers ch ied ene
L eis u re E q u ipment  -  Mis cellaneo u s

12084009 O u t d o o r, G P S- G erä t e
O u t d o o r, G ps

12085000 Frisbeescheiben
Frisbees

12085 001 au f b las b ar
InÀatable

12085 002 B o o merangs
B o o merangs

12085 003 f alt b ar
F o ld ing

12085 004 mit  G erä u s ch
W it h  So u nd

12085 005 mit  L ich t
W it h  L igh t

12085 006 t rans parent
Trans parent

12085 007 F ris b ees ch eib en -  V ers ch ied ene
F ris b ees  -  Mis cellaneo u s

12087000 Fächer
Fans

12087001 F ä ch er -  V ers ch ied ene
F ans  -  Mis cellaneo u s

12101000 Golf
Golf

12101001 Art ik el
Art icles

12101002 B allmark er
B all Mark ers

12101003 B ä lle
B alls

12101004 H and t ü ch er
H and  To w els

12101005 P it ch gab eln
P it ch  F o rk s
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12101006 P u t t er
P u t t ers

12101007 Sch lä ger
Clu b s

12101008 Set s
Set s

12101009 Tas ch en
B ags

12101010 Tees
Tees

12101011 G o lf  -  V ers ch ied ene
G o lf  -  Mis cellaneo u s

12101012 Tas ch enanh ä nger
B ag Tags

12119000 Karneval und Halloween
Carnival and Halloween

12119001 B ä rt e, H aare, B rillen u nd  s o ns t iges  Z u b eh ö r
B eard s , W igs , G las s es  and  O t h er E q u ipment

12119002 H ü t e
H at s

12119003 K o s t ü me
Co s t u mes

12119004 Mas k en
Mas k s

12119005 K arnev al u nd  H allo w een -  V ers ch ied enes
Carniv al and  H allo w een -  Mis cellaneo u s

12147000 Laternen
Lanterns

12147001 L at ernen -  V ers ch ied ene
L ant erns  -  Mis cellaneo u s

12153000 Lose
Lottery Tickets

1215 3001 Ru b b el
Scrat ch

1215 3002 L o s e -  V ers ch ied ene
L o t t ery  Tick et s  -  Mis cellaneo u s

12154000 Lostrommeln
Lottery Drums

1215 4001 L o s t ro mmeln -  V ers ch ied ene
L o t t ery  D ru ms  -  Mis cellaneo u s

12155000 Luftballons
Balloons

1215 5 001 F igu ren
F igu rines

1215 5 002 F o lienlu f t b allo ns
F o il B allo o ns

1215 5 003 Ries en- L u f t b allo ns
G iant  B allo o ns

1215 5 004 L u f t b allo ns  -  V ers ch ied ene
B allo o ns  -  Mis cellaneo u s

1215 5 005 L u f t b allo n- Z u b eh ö r
B allo o n E q u ipment  and  Acces s o ries

12174000 Musik
Music

12174001 I ns t ru ment e
I ns t ru ment s

12174002 I ns t ru ment e f ü r K ind er
I ns t ru ment s  F o r Ch ild ren

12174003 Mu s ik -  u nd  G erä u s ch mo d u le
Mu s ic and  So u nd  Mo d u les

12174004 Spielu h ren
Mu s ic B o x es

12174005 St immgab eln
Tu ning F o rk s

12174006 Mu s ik - Z u b eh ö r
Mu s ic Acces s o ries

12175000 Münzen
Coins

12175 001 B o x en
B o x es

12175 002 Mü nz en -  V ers ch ied ene
Co ins  -  Mis cellaneo u s

12182000 Partyartikel
Party Items

12182001 G irland en
G arland s

12182002 G las mark er
G las s  Mark ers

12182003 K nick lich t er
Ch emical L igh t , G lo w s t ick s

12182004 K o nf et t i
Co nf et t i

12182005 L u f t s ch langen
B lo w - O u t , St reamers

12182006 Set s
Set s

12182007 P art y art ik el -  V ers ch ied ene
P art y  I t ems  -  Mis cellaneo u s

12184000 Pfeifen
Whistles

12184001 B o o t s
B o at

12184002 Sch ied s rich t er
Ref erees

12184003 Sich erh eit , No t f all
Saf et y , E mergency

12184004 Triller
W h is t le

12184005 Trö t en
Tru mpet s

12184006 P f eif en -  V ers ch ied ene
W h is t les  -  Mis cellaneo u s

12201000 Reflektoren
Reflectors

12201001 F igu ren
F igu res

12201002 St reif en
St rips

12201003 ReÀektoren - Verschiedene
ReÀectors - Miscellaneous

12201004 W es t en
W ais t co at s

12204000 Reitsport-Artikel
Equitation Items

12204001 B ek leid u ng
Clo t h ing

12204002 Reit s po rt - Art ik el- Z u b eh ö r
E q u it at io n I t em Acces s o ries

12215000 Schlitten
Sledges

12215 001 B o b
B o b

12215 002 K lapp
F o ld ing

12215 003 Sch alen
Sh ell

12215 004 Sch lit t en -  V ers ch ied ene
Sled ges  -  Mis cellaneo u s

12231000 Schwimmhilfen
Swimming Aids

12231001 Sch w immb ret t er
K ick b o ard s , W at er B o ard s

12231002 SchwimmÀügel
W at er W ings , Sw immies

12231003 Sch w immh ilf en -  V ers ch ied ene
Sw imming Aid s  -  Mis cellaneo u s

12231004 P o o lnu d eln
P o o l No o d les

12236000 Sicherheitsartikel
Safety Products

12236001 B ew egu ngs meld er
Mo t io n D et ect o rs

12236002 B link lich t er
F las h ing L igh t s

12236003 F eu erlö s ch er
F ire E x t ingu is h er

12236004 G eh ö rs ch u t z s t ö ps el
P ro t ect iv e E ar P lu gs

12236005 K ind er
Ch ild ren

12236006 P ers o nens ch u t z
P ro t ect io n O f  P ers o ns

12236007 Tres o re
Saf es

12236008 Sich erh eit s art ik el -  V ers ch ied ene
Saf et y  P ro d u ct s  -  Mis cellaneo u s

12236009 Sch u t z h elme
P ro t ect iv e H elmet s

12252000 Sportartikel
Sports Articles

1225 2001 F ingerk lingeln
F inger B ells

1225 2002 G elenk b ä nd er, Sch w eiß b ä nd er
Sw eat  B and s

1225 2003 G y mnas t ik  u nd  F it nes s
G y mnas t ics  and  F it nes s

1225 2004 G y mnas t ik b ä lle, Sit z b ä lle
G y m B alls

1225 2005 G y mnas t ik b ä nd er
E las t ic St raps

1225 2006 G y mnas t ik mat t en, Y o gamat t en
G y m Mat s , Y o ga Mat s

1225 2007 Net z e
Net s

1225 2008 No rd ic W alk ing
No rd ic W alk ing

1225 2009 Sch rit t z ä h ler
P ed o met ers

1225 2010 Springs eile
Sk ipping Ro pes

1225 2011 Spo rt art ik elz u b eh ö r u nd  V ers ch ied enes
Spo rt s  Art icle E q u ipment  and  Mis cellaneo u s

1225 2012 F it nes s b and / L at ex b and
F it nes s b and / L at ex b and

12255000 Stirnbänder
Headbands

1225 5 001 St irnb ä nd er -  V ers ch ied ene
H ead b and s  -  Mis cellaneo u s

12256000 Stoppuhren
Stopwatches

1225 6001 d igit al
D igit al
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1225 6002 mech anis ch
Mech anical

1225 6003 St o ppu h ren -  V ers ch ied ene
St o pw at ch es  -  Mis cellaneo u s

12269000 Tennis
Tennis

12269001 Art ik el
Art icles

12269002 B ä lle
B alls

12269003 Sch lä ger
Rack et s

12269004 Sch lä gert as ch en
Rack et  B ags

12269005 Tennis - Z u b eh ö r
Tennis  Acces s o ries

12278000 Tischtennis
Table Tennis

12278001 B ä lle
B alls

12278002 Net z e
Net s

12278003 P lat t en
B o ard s

12278004 Sch lä ger
Rack et s

12278005 Set s
Set s

12278006 Tis ch t ennis - Z u b eh ö r
Tab le Tennis  Acces s o ries

12280000 Trimmgeräte
Exercise Machines

12280001 B au ch t rainer
B elly  Trainers

12280002 E x pand er
E x pand ers

12280003 H and t rainer
H and  Trainers

12280004 H eimt rainer
H o me Trainers

12280005 Set s
Set s

12280006 St epper
St eppers

12280007 Trimmgerä t e -  V ers ch ied ene
E x ercis e Mach ines  -  Mis cellaneo u s

12288000 Vereinsartikel
Club Supplies

12288001 Med aillen
Med als

12288002 O rd en u nd  Ab z eich en
D eco rat io n and  I ns ignia

12288003 P o k ale u nd  Tro ph ä en
Cu ps , G o b let s  and  Tro ph ies

12288004 U rk u nd en
Certificates

12288005 V ereins art ik el -  V ers ch ied ene
Clu b  Su pplies  -  Mis cellaneo u s

12288006 W ert mark en
To k en Co ins  and  Co u po ns

12293000 Waffen
Weapons

12293001 W af f en -  V ers ch ied ene
W eapo ns  -  Mis cellaneo u s

12297000 Wassersport
Water Sports

12297001 F lo s s en
F lippers , F ins

12297002 Sch no rch el
Sno rk el

12297003 Su rf b ret t er
Su rf  B o ard s

12297004 Tau ch erb rillen
D iv ing G o ggles

12297005 W as s ers po rt  -  V ers ch ied enes
W at er Spo rt s  -  Mis cellaneo u s

12297006 W ak eb o ard s
W ak e B o ard s

12306000 Wintersport
Winter Sports

12306001 Sk iart ik el
Sk iing I t ems

12306002 Sno w b o ard s
Sno w b o ard s

12306003 W int ers po rt - Z u b eh ö r
W int er Spo rt  Acces s o ries

12306004 W int ers po rt  -  V ers ch ied ene
W int er Spo rt s  -  Mis cellaneo u s

12320000 Fussball
Football

12320001 Merch and is ing
Merch and is ing

12320002 F u s s b all -  V ers ch ied enes
F o o t b all -  Mis cellaneo u s

12320003 W erb eb ä lle
P ro mo t io n B alls

13000000 Taschen, Gepäck & Reise
Bags, Luggage & Travel

13013000 Auto
Car

13013001 Ant i- Ru t s ch  Mat t en
No n- Slip P ad s

13013002 B enz ink anis t er
J erry cans , P et ro l Cans

13013003 D u f t b ä u me
Air F res h ener (Magic Tree)

13013004 E is k rat z er
I ce Scrapers

13013005 E lek t ro art ik el- 12V
E lect rical I t ems - 12V

13013006 F ris ch lu f t s pend er
F res h  Air D is pens ers

13013007 F u ß mat t en
Car Mat s

13013008 G et rä nk eh alt er
Cu ph o ld ers

13013009 G u rt t renner
Saf et y  B elt  Cu t t ers

13013010 L ampen
L amps

13013011 Mü llb eu t el
Tras h  B ags , B in L iners

13013012 Nav igat io ns gerä t e
Nav igat io n D ev ices

13013013 No t f allh ammer
Res cu e H ammers

13013014 Nu mmerns ch ild v ers t ä rk er
L icence P lat e Reinf o rcement s

13013015 P annenz u b eh ö r
B reak d o w n E q u ipment

13013016 P ark s ch eib en
P ark ing D is cs

13013017 Reif end ru ck mes s gerä t e
Air P res s u re Tes t ers

13013018 Reifenprofilmesser
Tyre Profile Gauges

13013019 Reinigungs- und PÀegemittel
Cleaning and  Maint enance Agent s

13013020 Sch eib ens ch u t z  u nd  So nnenb lend en
Screen P ro t ect o rs  and  Su ns h ad es

13013021 Sch o nb ez ü ge
Slip- Co v ers , Seat  Co v ers

13013022 Sich erh eit s t ech nik en
Saf et y  Tech no lo gies

13013023 Th ermo met er
Th ermo met ers

13013024 Tü rs ch lo ß ent eis er
D o o r L o ck  D ef ro s t er

13013025 U nf alls et s
Accid ent  K it s

13013026 Au t o  -  V ers ch ied enes
Car -  Mis cellaneo u s

13013027 Z et t elh alt er
Memo  H o ld er

13013028 Z u rrgu rt e, Spanngu rt e
L as h ing St raps , Tens io n B elt s

13013029 Reif enk ennz eich nu ng
Tire Classification

13013030 P o ly mer D u f t
P o ly mer F ragrance

13128000 Koffer
Cases

13128001 Ak t en
B rief cas es

13128002 Arz t
D o ct o r

13128003 H art s ch alenk o f f er
H ard  Sh ell

13128004 K ind er
Ch ild ren

13128005 K o s met ik , B eau t y cas e
B eau t y

13128006 Mu s t er
Sample

13128007 P ilo t en
P ilo t

13128008 Reis e
Su it cas es

13128009 Set s
Set s

13128010 t rans parent
Trans parent

13128011 Tro lley s
Tro lley s

13128012 K o f f er -  V ers ch ied ene
Cas es  -  Mis cellaneo u s

13128013 au s  L ed er
Mad e O f  L eat h er

13128014 au s  Alu miniu m
Mad e O f  Alu miniu m

13129000 Kofferzubehör
Suitcase Equipment
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13129001 K o f f eranh ä nger
L u ggage Tags

13129002 K o f f erb ä nd er u nd  G u rt e
L u ggage St raps

13129003 Sch lö s s er
L o ck s

13129004 K o f f erz u b eh ö r -  V ers ch ied enes
Su it cas e E q u ipment  -  Mis cellaneo u s

13203000 Reise
Travel

13203001 K u lt u rt as ch en, K o s met ik t as ch en
To ilet  B ags , Mak e- U p B ags

13203002 K u lt u rt as ch en z u s ammenro llb ar
To ilet  B ags  Ro llab le

13203003 O n- b o ard  B ags , F lu gb eu t el
O n- B o ard  B ags

13203004 St eck er
P lu gs

13203005 Reis e -  V ers ch ied enes
Trav el -  Mis cellaneo u s

13205000 Rettungsdecken
Rescue Blankets

13205 001 Ret t u ngs d eck en -  V ers ch ied ene
Res cu e B lank et s  -  Mis cellaneo u s

13206000 Rucksäcke
Rucksacks

13206001 f alt b ar
F o ld ing

13206002 K ind er
Ch ild ren

13206003 mit  K ü h lf ach
W it h  I ns u lat ed  Co mpart ment

13206004 Regenjack en
Rain J ack et s

13206005 t rans parent
Trans parent

13206006 Ru ck s ä ck e -  V ers ch ied ene
Ru ck s ack s  -  Mis cellaneo u s

13206007 W and er
F o r H ik ing

13214000 Schirme
Umbrellas

13214001 D o ppels ch irme
Tw in U mb rellas

13214002 K ind er
Ch ild ren

13214003 Mini
Mini

13214004 mit  H ü llen
W it h  Co v ers

13214005 Sch irms t ä nd er
U mb rella St and s

13214006 So nnens ch irme
Su ns h ad e, P aras o l

13214007 St o ck s ch irme
W alk ing- St ick  U mb rella

13214008 Tas ch ens ch irme
P o ck et  U mb rellas

13214009 Sch irme -  V ers ch ied ene
U mb rellas  -  Mis cellaneo u s

13214010 Regens ch irme
U mb rellas

13214011 G ro ß s ch irme
B ig Siz e U mb rellas

13214012 G o lf s ch irme
G o lf - U mb rellas

13241000 Souvenirs
Souvenirs

13241001 To u ris t ik art ik el
To u ris m Art icles

13243000 Spazierstöcke
Walking Sticks

13243001 Sit z s t ö ck e
Seat  St ick s

13243002 Teles k o p
Teles co pic

13243003 Spaz iers t ö ck e -  V ers ch ied ene
W alk ing St ick s  -  Mis cellaneo u s

13243004 W and ers t ö ck e
H ik ing St ick s

13262000 Taschen
Bags

13262001 Ak t en
B rief cas es

13262002 B ad e
B at h ing

13262003 B au mw o llt as ch en, L einenb eu t el
Co t t o n B ags

13262004 D o k u ment en
D o cu ment s

13262005 E ink au f
Sh o pping

13262006 E ink au f s ro ller
Sh o pping B ag Tro lley s

13262007 f alt b ar
Co llaps ib le

13262008 F las ch ent as ch en
B o t t le B ags

13262009 G ü rt elt as ch en
B elt  P o u ch es , B u m B ags

13262010 H and t as ch en
H and b ags

13262011 J eans
J eans

13262012 K o s met ik , B eau t y cas e
Co s met ics

13262013 K u rier
Co u rier

13262014 K ü h lt as ch en
Co o l B ags

13262015 Mes s et as ch en
E x h ib it io n B ags

13262016 no n- w o v en
No n- W o v en

13262017 Reis et as ch en
Trav el B ags

13262018 Reis et as ch en- Tro lley s
Trav el B ag Tro lley s

13262019 Sees ä ck e u nd  Mat ch b eu t el
Kitbags and DufÀe Bags

13262020 Spo rt
Spo rt s

13262021 Traget as ch en
Carry ing B ags

13262022 U mh ä nget as ch en
Sh o u ld er B ags

13262023 Tas ch en -  V ers ch ied ene
B ags  -  Mis cellaneo u s

13262024 Tas ch enz u b eh ö r u nd  Acces s o ires
B ag Acces s o ries

13262025 au s  L K W - P lane
O f  P las t ic Tarp

13262026 Traget as ch en au s  P las t ik
Carry ing B ags  Mad e O f  P las t ic

13262027 H and gelenk t as ch en 
W ris t  B ags

14000000 Sonderflächen / Rahmenprogramm
Special Areas / Program

15000000 Dienstleistungen / Agenturen / Sonstiges
Services / Agencies / Other

15 000001 B erat u ng/ I nf o rmat io n
Co ns u lt ing/ I nf o rmat io n

15 000002 D ialo gmark et ing/ D irek t mark et ing
D ialo g mark et ing/ d irect  mark et ing

15 000003 Agent u ren
Agencies

15 000004 F u lls erv ice- Agent u r
F u ll s erv ice agency

15 000005 K reat iv agent u r/ K o nz ept io n
Creat iv e agency / co ncept u al d es ign

15 000006 Co nt ent - Agent u r
Co nt ent  agency

15 000007 Mu lt imed ia- Agent u r
Mu lt imed ia agency

15 000008 D igit al u nd  Mo b ile Mark et ing
D igit al and  mo b ile mark et ing

15 000009 Mailingd iens t leis t u ngen
Mailing s erv ices

15 000010 W eb - t o - P rint
W eb - t o - print

15 000011 F inanz ieru ng u nd  V ers ich eru ng
F inancing and  ins u rance

15 000012 F ach b ü ch er
Trad e b o o k s

15 000013 F ach z eit s ch rif t en
Trad e jo u rnals

15 000014 F o rs ch u ng &  L eh re
Res earch  &  E d u cat io n

15 000015 V erb ä nd e
As s o ciat io ns

15 000016 W eit erb ild u ng
Co nt inu ing E d u cat io n

15 000017 So ns t ige D iens t leis t u ngen
O t h er Serv ices  
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H alle /  St andH alle /  St and PSI No.PSI No.

01000000 Bekleidung & Textilien 
Apparel & Textiles

01012000 Aufnäher 
 Emblems

01012001 Aufnäher - gestickt
Emblems - Embroidered

P SI  90036 Th e O u t d o o rs  Co mpany  L t d . 10D 5 3

01012003 Aufnäher - Verschiedene
Emblems - Miscellaneous

P SI  605 85  B I M G mb H  9D 42

01027000 Bekleidung 
 Clothing

01027001 Bekleidung - Arbeitsschutz
Protective Workwear

P SI  605 29 MASCO T I nt ernat io nal A/ S 10A18
P SI  605 64 RE F L E CT G RO U P  10C62
P SI  605 36 Salz mann G mb H  9B 5 5

01027002 Bekleidung - Arbeitsschutz, reflektierend
Protective Workwear, Reflective

P SI  605 29 MASCO T I nt ernat io nal A/ S 10A18
P SI  605 36 Salz mann G mb H  9B 5 5

01027003 Bademäntel
 Bathrobes

P SI  60207 ATACA TE K STI L  -
SANAY I  V E  TI CARE T L TD  STI  10B 28

P SI  49093 E ren K ad if e Tek s t il Nak liy e San.Tic. L t d  St i 9E 45
P SI  60407 L eno ra Tek s t il San. v e Tic AS 9F 07, 9E 08
P SI  605 68 MAY E R O RME  TE K STI L  -

SAN. V E  TI C. L TD . STI  9E 40
P SI  60401 TRL  Tek s t il San v e Tic L t d . St i 9F 07, 9E 08

01027004 Berufsbekleidung
 Workwear

P SI  605 15  Alf a B et a Tek s t il I s  K iy af et leri -
San. V e D is  Ticaret  AS 9B 62

P SI  45 194 ARA NV  9F 25
P SI  49960 Campo  Spo rt iv o  G mb H  9E 25
P SI  46125  CG  I nt ernat io nal G mb H  10G 42
P SI  42819 G u s t av  D aib er G mb H  10E 36
P SI  P art ner H eh lerei –  D as  B ü nd nis  f ü r t ex t ile D elik t e 10G 34- 02
P SI  605 29 MASCO T I nt ernat io nal A/ S 10A18
P SI  90036 Th e O u t d o o rs  Co mpany  L t d . 10D 5 3
P SI  45 180 W I Rmach enD RU CK  G mb H  10H 35

01027006 Bekleidung - Fleece
Clothing - Fleece

PSI 60596 ISTANBUL NETWORK YurtdÕşÕ hrün -
Paz. Tic. Ltd. ùti. 9F 07, 9E 08

01027007 Hosen
 Trousers

P SI  605 15  Alf a B et a Tek s t il I s  K iy af et leri -
San. V e D is  Ticaret  AS 9B 62

01027009 Jacken
 Jackets

P SI  605 15  Alf a B et a Tek s t il I s  K iy af et leri -
San. V e D is  Ticaret  AS 9B 62

P SI  47800 AL F A P RO MO SY O N TE K STiL  P az arlama -
Sanay i V e Ticaret  Ano nim Sirk et i 9G 41

P SI  42819 G u s t av  D aib er G mb H  10E 36
P SI  90036 Th e O u t d o o rs  Co mpany  L t d . 10D 5 3

01027011 Bekleidung - Kinder
Clothing - Children

P SI  4995 8 Ay s o y  P az arlama K o nf ek s iy o n Tek s t il -
Sanay i v e Ticaret  L imit ed  Sirk et i 10C36

01027016 Polo Shirts

P SI  605 15  Alf a B et a Tek s t il I s  K iy af et leri -
San. V e D is  Ticaret  AS 9B 62

P SI  4995 8 Ay s o y  P az arlama K o nf ek s iy o n Tek s t il -
Sanay i v e Ticaret  L imit ed  Sirk et i 10C36

P SI  605 95  B e Smart  P ro mo s y o n Tek s t il -
San. V e Tic. L t d . St i. 9F 07, 9E 08

P SI  42819 G u s t av  D aib er G mb H  10E 36
P SI  605 96 ISTANBUL NETWORK YurtdÕşÕ hrün -

Paz. Tic. Ltd. ùti. 9F07, 9E08

01027017 Bekleidung - Promotion
Clothing - Promotion

P SI  605 15  Alf a B et a Tek s t il I s  K iy af et leri -
San. V e D is  Ticaret  AS 9B 62

P SI  4995 8 Ay s o y  P az arlama K o nf ek s iy o n Tek s t il -
Sanay i v e Ticaret  L imit ed  Sirk et i 10C36

P SI  605 95  B e Smart  P ro mo s y o n Tek s t il -
San. V e Tic. L t d . St i. 9F 07, 9E 08

P SI  605 5 6 B o mb acio  Sp. z  o .o . 10L 5 4
P SI  42819 G u s t av  D aib er G mb H  10E 36
P SI  605 96 ISTANBUL NETWORK YurtdÕşÕ hrün -

Paz. Tic. Ltd. ùti. 9F07, 9E08
P SI  605 62 L e K ev in T/ A St y leengineered  L t d . 9B 35
P SI  48309 Manu f act u ras  Arpe, S.L . 10A24
P SI  605 64 RE F L E CT G RO U P  10C62

PSI 90036 The Outdoors Company Ltd. 10D53

H alle /  St and
01000000 - 01027017

H alle /  St and
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01027018 Pullover
 Pullovers

P SI  45 411 Neu t ral.co m E N02, 10D 36

01027022 Shorts

P SI  605 70 P u re W as t e 9F 5 0

01027023 Socken & Strümpfe
Socks and Stockings

P SI  60474 F ilmar F act o ry  Sp. z  o .o . 10C40
P SI  48691 G C F o o t w ear G mb H  10A39
P SI  49767 J .S. F as h io n G mb H  9G 64
P SI  49384 May  At k i Mark et  E t ik et  D o k u ma San Tic L t d . St i 9A14
P SI  495 5 0 SK ARP E TA G mb H  10D 5 6

01027024 Sportbekleidung
 Sportswear

P SI  45 194 ARA NV  9F 25
P SI  48043 B o o gaard  Tex t iles  B .V . 10H 49
P SI  49960 Campo  Spo rt iv o  G mb H  9E 25
P SI  465 17 G ö renler G iy im Tek s t il A.S 9B 06
P SI  605 64 RE F L E CT G RO U P  10C62
P SI  60489 TE X mark et  G mb H  9F 21
P SI  60443 TO MAD E X  S.C. 10C5 5

01027026 Sweatshirts
 Sweatshirt

P SI  4995 8 Ay s o y  P az arlama K o nf ek s iy o n Tek s t il -
Sanay i v e Ticaret  L imit ed  Sirk et i 10C36

P SI  605 95  B e Smart  P ro mo s y o n Tek s t il -
San. V e Tic. L t d . St i. 9F 07, 9E 08

P SI  P art ner Circu lar Sw eat er P ro ject  10G 34- 06
P SI  605 96 ISTANBUL NETWORK YurtdÕşÕ hrün -

Paz. Tic. Ltd. ùti. 9F07, 9E08
P SI  45 411 Neu t ral.co m E N02, 10D 36
P SI  48943 P RO MO D A TE K STI L  San. v e. Tic. L t d . St i 10F 18
P SI  605 70 P u re W as t e 9F 5 0
P SI  48813 Tu v a H o me Tex t ile L t d . 9A22
P SI  45 180 W I Rmach enD RU CK  G mb H  10H 35

01027027 T-Shirts

P SI  60207 ATACA TE K STI L  -
SANAY I  V E  TI CARE T L TD  STI  10B 28

P SI  4995 8 Ay s o y  P az arlama K o nf ek s iy o n Tek s t il -
Sanay i v e Ticaret  L imit ed  Sirk et i 10C36

P SI  605 95  B e Smart  P ro mo s y o n Tek s t il -
San. V e Tic. L t d . St i. 9F 07, 9E 08

P SI  605 96 ISTANBUL NETWORK YurtdÕşÕ hrün -
Paz. Tic. Ltd. ùti. 9F07, 9E08

P SI  605 70 P u re W as t e 9F 5 0
P SI  605 64 RE F L E CT G RO U P  10C62
P SI  60401 TRL  Tek s t il San v e Tic L t d . St i 9F 07, 9E 08

01027028 Unterwäsche
 Underwear

P SI  49967 ME D I ACO NCE P T SRL  9F 08

01027029 Bekleidung - Verschiedene
Clothing - Miscellaneous

PSI 49719 AMGS GROUP JERZ I GIGOààO -
SPÏàKA KOMANDYTOWA 10A13

P SI  45 194 ARA NV  9F 25
P SI  60207 ATACA TE K STI L  -

SANAY I  V E  TI CARE T L TD  STI  10B 28
P SI  P art ner B ianca Seid el Co ns u lt ing 10G 34- 10
P SI  60424 F reeW ings  /  F I B S 9C5 4
P SI  60418 G imel H ed iy elik  E s y a L t d  St i 9F 07, 9E 08
P SI  42819 G u s t av  D aib er G mb H  10E 36
P SI  P art ner H eh lerei –  D as  B ü nd nis  f ü r t ex t ile D elik t e 10G 34- 02
P SI  46478 H u lt af o rs  G ro u p G ermany  G mb H  10B 34
P SI  42907 I ns pirio n G mb H  9G 48
P SI  605 70 P u re W as t e 9F 5 0
P SI  4345 4 Ras cal Sp. z .o .o . 9C63
P SI  44120 Spo rt  B ö ck mann G mb H  10F 64
P SI  60188 Th e G reat  W all I nt ernat io nal Trad ing B .V . 9B 64
P SI  P art ner Th o mas  Mo s ner Co ns u lt ing 10G 34- 03
P SI  45 85 0 V O G  Tek s t il P ro m. San v e Tic. A.S. 9B 15

01027034 Textile Mund-Nasen-Schutzmasken
Textile Mouth-Nose Protective Masks

PSI 48996 ELITA S.J. Krzysztof Staszałek i -
Mateusz Staszałek 10H 5 5

P SI  49767 J .S. F as h io n G mb H  9G 64
P SI  605 70 P u re W as t e 9F 5 0

01107000 Handschuhe 
 Gloves

01107005 Handschuhe - Verschiedene
Gloves - Miscellaneous

P SI  485 19 F inard i Milena SRL  10B 68

01113000 Hüte 
 Hats

01113005 Hüte - Verschiedene
Hats - Miscellaneous

P SI  605 5 0 O riginal B u f f  S.A. 9C32
P SI  60188 Th e G reat  W all I nt ernat io nal Trad ing B .V . 9B 64

01160000 Manschettenknöpfe 
 Cufflinks

01162001 Manschettenknöpfe - Verschiedene
Cufflinks - Miscellaneous

P SI  42664 AB  Spo rro ng 9D 14

01176000 Mützen 
 Caps

01176001 Bandana

P SI  47411 b ad ge4u  W o jciech  P aw lo w s k i 9D 04
P SI  49171 L any ard .pro  -  

L any ard  f act o ry  .Allers  G ru pa s p. z .o .o . 9E 21

01027018 - 01176001
H alle /  St andH alle /  St and
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P SI  49462 Nas t ro t ecnica s rl 10D 43
P SI  605 5 0 O riginal B u f f  S.A. 9C32
P SI  48418 Ted  G if t ed  9D 03

01176002 Mützen - Baseball
Caps - Baseball

P SI  48313 H ead w ear P L  Spo lk a z  o granicz o na -
o d po w ied z ialno s cia Sp.J , 10F 22

01176006 Mützen - Verschiedene
Caps - Miscellaneous

P SI  485 19 F inard i Milena SRL  10B 68
P SI  49384 May  At k i Mark et  E t ik et  D o k u ma San Tic L t d . St i 9A14
P SI  605 5 0 O riginal B u f f  S.A. 9C32
P SI  495 5 0 SK ARP E TA G mb H  10D 5 6

01210000 Schals 
 Scarves

01210001 Schals - gestrickt
Scarves - Knitted

P SI  495 5 0 SK ARP E TA G mb H  10D 5 6

01210002 Schals - gewebt
Scarves - Woven

P SI  48615  D I Z AY N E TI K E T San. v e Tic. A. S. 9C40

01210003 Schals - Verschiedene
Scarves - Miscellaneous

P SI  485 19 F inard i Milena SRL  10B 68
P SI  49767 J .S. F as h io n G mb H  9G 64
P SI  49384 May  At k i Mark et  E t ik et  D o k u ma San Tic L t d . St i 9A14
P SI  49967 ME D I ACO NCE P T SRL  9F 08
P SI  495 5 0 SK ARP E TA G mb H  10D 5 6

01227000 Schuhe 
 Shoes

01227001 Pantoffeln
 Slippers

P SI  48691 G C F o o t w ear G mb H  10A39

01227002 Sandalen & FlipFlops
Sandals and Flip-Flops

P SI  48691 G C F o o t w ear G mb H  10A39

01227003 Schnürsenkel, Schuhbänder
 Shoelaces

P SI  46478 H u lt af o rs  G ro u p G ermany  G mb H  10B 34

01227006 Schuhe - Verschiedene
Shoes - Miscellaneous

P SI  48691 G C F o o t w ear G mb H  10A39
P SI  45 193 I D - Sneak ers  9E 19

01233000 Schürzen 
 Aprons

01233002 Schürzen - Bistro
Aprons - Bistro

P SI  46097 J o s é  Alb ero  P u ert o , S.L . -  Secanet a 10G 17

01233006 Latzschürzen
Bib Aprons

P SI  90102 Rh o mb u s  Canv as  L L C 10A64

01233007 Schürzen - Verschiedene
Aprons - Miscellaneous

P SI  49181 MART´ S B AG S 10C44
P SI  49918 X apro n B .V . 9A5 8

01271000 Textilien 
 Textiles

01271001 Badezimmerhandtücher
 Towels

P SI  60207 ATACA TE K STI L  -
SANAY I  V E  TI CARE T L TD  STI  10B 28

P SI  47403 E nd er Tek s t il 9E 30
P SI  49093 E ren K ad if e Tek s t il Nak liy e San.Tic. L t d  St i 9E 45
P SI  60418 G imel H ed iy elik  E s y a L t d  St i 9F 07, 9E 08
P SI  46097 J o s é  Alb ero  P u ert o , S.L . -  Secanet a 10G 17
P SI  60407 L eno ra Tek s t il San. v e Tic AS 9F 07, 9E 08
P SI  48309 Manu f act u ras  Arpe, S.L . 10A24
P SI  605 68 MAY E R O RME  TE K STI L  -

SAN. V E  TI C. L TD . STI  9E 40
P SI  49765  P NG  1962 L t d  10D 16
P SI  48943 P RO MO D A TE K STI L  San. v e. Tic. L t d . St i 10F 18
P SI  465 25  Sanju an H ermano s , S.A. 10G 48
P SI  45 297 SD X  G ro u p s p. z .o .o . 10D 24
P SI  60401 TRL  Tek s t il San v e Tic L t d . St i 9F 07, 9E 08
P SI  49316 Z o rel Tek s t il 10F 20

01271002 Bettwäsche
Bed Linen

P SI  60207 ATACA TE K STI L  -
SANAY I  V E  TI CARE T L TD  STI  10B 28

P SI  46097 J o s é  Alb ero  P u ert o , S.L . -  Secanet a 10G 17
P SI  49765  P NG  1962 L t d  10D 16
P SI  48943 P RO MO D A TE K STI L  San. v e. Tic. L t d . St i 10F 18
P SI  60401 TRL  Tek s t il San v e Tic L t d . St i 9F 07, 9E 08

01271004 Geschirrtücher
Dish Towels

P SI  47879 Tek o  Try ck  AB  10B 29

01271005 Textilien - Verschiedene
Textiles - Miscellaneous

P SI  605 95  B e Smart  P ro mo s y o n Tek s t il -
San. V e Tic. L t d . St i. 9F 07, 9E 08

P SI  605 5 6 B o mb acio  Sp. z  o .o . 10L 5 4
P SI  60600 Mat v ert is e 9E 13
P SI  60490 P u rple Mu s t ard  E u ro pe NV  9C35

01176001 - 01271005
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01271006 Frottierwaren
Terry Cloth Goods

P SI  46235  H E RK A G mb H  10G 36

01271007 Textilien - Accessories
Textiles - Accessories

P SI  605 13 CSI  CO TO N 9D 49
P SI  48784 Mo d al B RG  Ö rgü  D o k u ma Tek s t il 9E 17

01281000 Tücher 
 Cloths

01281001 Badetücher
Bathing Towels

P SI  49093 E ren K ad if e Tek s t il Nak liy e San.Tic. L t d  St i 9E 45
P SI  46097 J o s é  Alb ero  P u ert o , S.L . -  Secanet a 10G 17
P SI  465 25  Sanju an H ermano s , S.A. 10G 48
P SI  49316 Z o rel Tek s t il 10F 20

01281002 Geschirrtücher, Küchentücher
Kitchen Towels, Dishcloths

P SI  465 17 G ö renler G iy im Tek s t il A.S 9B 06
P SI  60407 L eno ra Tek s t il San. v e Tic AS 9F 07, 9E 08
P SI  47879 Tek o  Try ck  AB  10B 29

01281004 Halstücher
Neck Scarves, Neckerchieves

P SI  605 5 0 O riginal B u f f  S.A. 9C32
P SI  45 297 SD X  G ro u p s p. z .o .o . 10D 24

01281005 Handtücher
 Towels

P SI  465 17 G ö renler G iy im Tek s t il A.S 9B 06
P SI  46235  H E RK A G mb H  10G 36
P SI  43807 SI P E C S.P .A. 10B 5 0
P SI  47879 Tek o  Try ck  AB  10B 29

01281006 Tücher - Pareos
Cloths - Pareos

P SI  46097 J o s é  Alb ero  P u ert o , S.L . -  Secanet a 10G 17

01281008 Saunatücher & Strandlaken
Beach and Sauna Towels

P SI  49093 E ren K ad if e Tek s t il Nak liy e San.Tic. L t d  St i 9E 45
P SI  60407 L eno ra Tek s t il San. v e Tic AS 9F 07, 9E 08
P SI  605 68 MAY E R O RME  TE K STI L  -

SAN. V E  TI C. L TD . STI  9E 40

01281013 Tücher - Mikrofaser
Cloths - Microfibre

PSI 46596 POLYCLEAN International GmbH 10C49

P SI  48418 Ted  G if t ed  9D 03

01321000 Lederwaren 
Leather Goods

01321001 Lederetiketten
Leather Labels

P SI  605 85  B I M G mb H  9D 42

01321002 Hochwertige Lederartikel
High Quality Leather Goods

P SI  4185 7 E U RO STY L E  -  E mil K reh er G mb H  &  Co . K G  10E 35

01321003 Kleinlederwaren
Small Leather Goods

P SI  45 5 90 alo ga gmb h  10D 27
P SI  485 10 Reit er P o ls k a Sp. z . o .o . 10A61
P SI  47430 RO - W E  SNC D I  B ru s at erra Ro b ert o  &  C. 9B 40

01321005 Geschenke aus Leder
Leather Gifts

P SI  45 5 90 alo ga gmb h  10D 27
P SI  44066 Z ippo  G mb H  10G 61

02000000 Drogerie, Körperpflege & Gesundheit 
Beauty & Health

02005000 Anti-Stress-Artikel 
Stress Relievers

02005001 Anti-Stress-Artikel - Verschiedene
Stress Relievers - Miscellaneous

P SI  42020 mb w  V ert rieb s ges . mb H  10E 36- 04
P SI  44685  W AG U S G mb H  9F 04

02018000 Badezimmer 
 Bathroom

02018006 Toilettenartikel
Toilet Articles

P SI  47378 P aper + D es ign G mb H  10G 60

01271006 - 02018006
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02018010 Zahnpflege
Dental Care

P SI  46131 K H K  G mb H  10D 48

02039000 Brillenreiniger 
Spectacles Cleansers

02039001 Feuchttücher
Wet Wipe Lens Cleaners

P SI  48393 MO RE  K AG I T SAN. V E  TI C.L TD .STI  9C15

02039003 Mikrofasertücher
Microfibre Cloths

P SI  47411 b ad ge4u  W o jciech  P aw lo w s k i 9D 04
P SI  48309 Manu f act u ras  Arpe, S.L . 10A24

PSI 46596 POLYCLEAN International GmbH 10C49

02059000 Duftartikel 
Scented Articles

02059003 Duftartikel - Kissen
Scented Articles - Cushions

P SI  47881 H ä d ick e G mb H  &  Co . K G  9B 47

02059006 Duftartikel - Verschiedene
Scented Articles - Miscellaneous

P SI  43641 F ragrans  Mich al St o larcz y k  9C47

02111000 Hygieneartikel 
Sanitary Products

02111001 Hotel und Gastronomie
Hotel and Gastronomy

P SI  4975 3 B O TT Sp. Z  o .o . 10E 27
P SI  48691 G C F o o t w ear G mb H  10A39

02111005 Mund-Nasen-Schutzmasken
Mouth-Nose Protective Masks

PSI 41369 elasto GmbH & Co. KG 10L49

P SI  4705 2 G I F T STAR 9E 62
P SI  49767 J .S. F as h io n G mb H  9G 64

02131000 Kondome 
 Condoms

02131001 Kondome - Verschiedene
Condoms - Miscellaneous

P SI  475 06 Co nd o m Mes s age 9F 02

02132000 Kosmetikartikel 
 Cosmetics

02132004 Lippenpflege
Lip Care

PSI 46131 KHK GmbH 10D48

P SI  415 94 W alz  G mb H  &  Co .K G  9E 5 4

02132008 Kosmetikartikel - Verschiedene
Cosmetics - Miscellaneous

P SI  49286 STAI NE R Sch rif t en &  Sieb d ru ck  G mb H  &  Co  K G  9G 21

02144000 Körperpflege 
Body Care

02144003 Duschgele, Shampoos
Shower Gels, Shampoos

P SI  605 5 3 K L AR Seif en 9G 5 8

02144004 Erfrischungstücher, Reinigungstücher
Refreshing and Cleaning Tissues

P SI  60461 F ris ch t u ch  G mb H  9B 5 0

02144006 Sonnencremes und Lotion
Sun Creams and Lotions

P SI  46131 K H K  G mb H  10D 48

02144007 Körperpflege - Verschiedene
Body Care - Miscellaneous

P SI  46131 K H K  G mb H  10D 48
P SI  605 5 3 K L AR Seif en 9G 5 8

02018010 - 02144007
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02157000 Lufterfrischer 
Air Freshener

02157001 Lufterfrischer - Verschiedene
Air Freshener - Miscellaneous

P SI  45 720 D reamP en P ro d u cer o f  B allpens  10A36

02166000 Massage 

02166002 Massage - Bälle
Massage - Balls

P SI  44685  W AG U S G mb H  9F 04

02166005 Massage - Roller
Massage - Rollers

P SI  44685  W AG U S G mb H  9F 04

02166007 Massage - Zubehör und Verschiedenes
Massage - Accessories and Miscellaneous

P SI  60188 Th e G reat  W all I nt ernat io nal Trad ing B .V . 9B 64
P SI  605 31 Th erab o d y  9F 67

02167000 Medizinartikel 
Medical Supplies

02167007 Pflaster
 Plasters

P SI  415 94 W alz  G mb H  &  Co .K G  9E 5 4

02167012 Venenstauer
 Tourquinets

P SI  45 720 D reamP en P ro d u cer o f  B allpens  10A36

02167016 Desinfektion
 Desinfection

P SI  42275  b rand s u pply  G mb H  9D 5 1
P SI  46131 K H K  G mb H  10D 48

02181000 Parfum 
 Perfumes

02181004 Parfum - Verschiedene
Perfumes - Miscellaneous

P SI  605 41 AI RF RE SH  SP . Z  O .O . -
Manu f act u rer o f  car f ragrances  9D 5 5

02234000 Seife 
 Soap

02234005 Seife - Verschiedene
Soap - Miscellaneous

P SI  605 5 3 K L AR Seif en 9G 5 8

03000000 Elektronik & Multimedia 
Electronics & Multimedia

03025000 Batterien und Akkus 
Batteries and Rechargable Batteries

03025002 Ladegeräte
Charging Devices

P SI  605 65  L ex o nnet  D es ignw elt  G mb H  10H 5 6

03025004 Powerbanks

P SI  60471 K ings t ar Tech no lo gie G mb H  9D 45
P SI  485 10 Reit er P o ls k a Sp. z . o .o . 10A61

03050000 Computer 

03050001 Datenbanken
 Databases

P SI  49704 E u ro pean So u rcing  10A42

03050006 Computer - Software

PSI 47376 CosmoShop GmbH 10D59

P SI  49704 E u ro pean So u rcing  10A42
P SI  605 63 pro jek t  s o f t w are G mb H  9A5 0

03051000 Computerzubehör 
Computer Accessories

03051007 Notebookrucksäcke
Notebook Rucksacks

P SI  43807 SI P E C S.P .A. 10B 5 0

03051008 Notebooktaschen
Notebook Bags

P SI  605 87 D elt ah u b  9F 26
P SI  43809 Sah inler Tic L t d . St i. 9C25

03051009 Mouse pads
Mouse Pads

P SI  49009 12M 9A38
P SI  605 00 AydÕn BasÕm San. Tic. Ltd. ùti. 9F07, 9E08
P SI  47411 b ad ge4u  W o jciech  P aw lo w s k i 9D 04
P SI  605 87 D elt ah u b  9F 26
P SI  43000 I MTC Manu f act u ring &  Trad e G mb H  10B 30

02157000 - 03051009
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PSI 46596 POLYCLEAN International GmbH 10C49

03051010 Computerzubehör - Reinigungstücher und -figuren
Computer Accessories - 
Cleaning Tissues and Figurines

PSI 46596 POLYCLEAN International GmbH 10C49

03051013 Computerzubehör - Verschiedene
Computer Accessories - Miscellaneous

P SI  605 87 D elt ah u b  9F 26
P SI  605 35  E CS Cleaning So lu t io ns  G mb H  9D 5 6
P SI  60471 K ings t ar Tech no lo gie G mb H  9D 45

03051014 Computerzubehör - Sleeves 
(aus Neopren, mit und ohne Reißverschluss)
Computer Accessories - Sleeves 
(Made Of Neoprene, With Or Without Zipper)

P SI  605 87 D elt ah u b  9F 26

03051015 Gel mouse pads
Gel Mouse Pads

P SI  605 87 D elt ah u b  9F 26

03064000 Elektroartikel 
Electric Appliances

03064002 Elektroartikel - Verschiedene
Electric Appliances - Miscellaneous

P SI  41462 Spranz  G mb H  10A32

03065000 Elektronikartikel 
Electronic Articles

03065001 Elektronikartikel - Bluetooth
Electronic Articles - Bluetooth

P SI  605 30 No ment a I nd u s t ries  I nt ernat io nal B . V . 10F 5 4

03065002 Elektronikartikel -Verschiedene
Electronic Articles -Miscellaneous

P SI  46789 Co Mo  E u ro pe B .V . 9G 22
P SI  60471 K ings t ar Tech no lo gie G mb H  9D 45
P SI  42487 RE F L E CTS G MB H  10L 38

03066000 Elektrozubehör 
Electro Accessories

03066004 Elektrozubehör - Verschiedene
Electro Accessories - Miscellaneous

P SI  605 35  E CS Cleaning So lu t io ns  G mb H  9D 5 6
P SI  49627 P ro mo t eu s  -  1000K O Z , s .r.o . 10E 19

03075000 Fernsehgeräte und Zubehör 
TV Sets and Accessories

03075002 Flatscreens

P SI  60449 w end e.int erak t iv  G mb H  10B 61

03109000 Handy 
Mobile Phone

03109001 Adapter
 Adapters

P SI  60497 V o nmä h len G mb H  10B 31

03109006 Ladegeräte
 Chargers

P SI  49627 P ro mo t eu s  -  1000K O Z , s .r.o . 10E 19
P SI  60497 V o nmä h len G mb H  10B 31

03109008 Handy - Zubehör und Verschiedenes
Mobile Phone - Accessories and Miscellaneous

P SI  605 39 B rand Co mmerce B V  10A5 6
P SI  44894 I nt ermed  As ia L t d . 10D 29
P SI  60497 V o nmä h len G mb H  10B 31

03117000 Kameras 
 Cameras

03117003 Foto
 Photo

P SI  60462 KADRSON Joanna àabeńska 9B49

03117008 Video

PSI 60462 KADRSON Joanna àabeńska 9B 49

03051009 - 03117008
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03173000 Multimedia 

03173002 Kopfhörer
Headphones, Earphones

P SI  43439 MI I E G O  AU D I O  9C13
P SI  49627 P ro mo t eu s  -  1000K O Z , s .r.o . 10E 19

03173005 Lautsprecher
 Loudspeakers

P SI  43439 MI I E G O  AU D I O  9C13
P SI  605 30 No ment a I nd u s t ries  I nt ernat io nal B . V . 10F 5 4
P SI  49627 P ro mo t eu s  -  1000K O Z , s .r.o . 10E 19

03195000 Radios 

03195007 Radios - Verschiedene
Radios - Radios - Miscellaneous

P SI  45 45 7 L ex o n 10F 27

03267000 Telefone 
 Telephones

03267008 Telefonzubehör und Verschiedenes
Telephone Accessories and Miscellaneous

P SI  4915 3 Calv erley  L t d  10A62

03272000 Thermometer 
 Thermometers

03272012 Thermometer - Verschiedene
Thermometers - Miscellaneous

P SI  43817 Tech no Trad e 9G 28
P SI  41875  TF A D o s t mann G mb H  &  Co  K G  10A17

03285000 USB 

03285005 Usb - verschiedene Geräte
Usb - Miscellaneous

P SI  46789 Co Mo  E u ro pe B .V . 9G 22
P SI  49627 P ro mo t eu s  -  1000K O Z , s .r.o . 10E 19

03290000 Video 

03290005 Werbefilme
 Commercials

P SI  60462 KADRSON Joanna àabeńska 9B49

03299000 Wecker 
Alarm Clocks

03299009 Wecker - Verschiedene
Alarm Clocks - Miscellaneous

P SI  43817 Tech no Trad e 9G 28
P SI  41875  TF A D o s t mann G mb H  &  Co  K G  10A17

03304000 Wetterstationen 
Weather Stations

03304003 Hygrometer
 Hygrometers

P SI  41875  TF A D o s t mann G mb H  &  Co  K G  10A17

03304005 Wetterstationen - Verschiedene
Weather Stations - Miscellaneous

P SI  43817 Tech no Trad e 9G 28
P SI  41875  TF A D o s t mann G mb H  &  Co  K G  10A17

04000000 Garten & Outdoor 
Garden & Outdoors

04032000 Blumen 
 Flowers

04032005 Blumen - Verschiedene
Flowers - Miscellaneous

P SI  60394 B lo o ms  o u t  o f  t h e b o x  B .V . 9E 61
P SI  49090 TD J  St ad t gä rt ner G mb H  9D 48

04032006 Blumenzubehör
Flower Equipment

P SI  60394 B lo o ms  o u t  o f  t h e b o x  B .V . 9E 61

04047000 Garten & Outdoor 
 Camping

04047007 Camping - Campingzubehör
Camping - Camping Accessories

P SI  60491 B I L L Y  t h e Clip V erw ert u ngs  G mb H  9A5 7

04053000 Decken 
 Blankets

04053001 Decken - Fleece
Blankets - Fleece

P SI  49765  P NG  1962 L t d  10D 16

04053002 Decken - Verschiedene
Blankets - Miscellaneous

P SI  45 297 SD X  G ro u p s p. z .o .o . 10D 24

03173000 - 04053002
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04088000 Garten 
 Garden

04088002 Garten - Geräte
Garden - Equipment

P SI  60441 AK RO H  I ND U STRI E S B V  9F 62

04088005 Liegestühle
Deck Chairs

P SI  4405 7 P .P .H .U  L E Z AK O W O  10E 28
P SI  44010 So f t y b ag AB  10B 18
P SI  47019 SP Ó L NO TA -  D rz ew na 10H 63
P SI  6045 2 W o o d en W o rld  -  K amil G o lu s z k a 9A48

04088008 Garten - Schirme
 Parasols

P SI  435 81 Cro at ian u mb rella L t d  10B 32
P SI  4175 2 doppler H. WürÀ ingsdobler GmbH 10A46

04088009 Garten - Verschiedene
Garden - Miscellaneous

P SI  605 71 f ru no l d elicia G mb H  9E 66

04088010 Zelte und Stände, faltbar
Tents and Stands (Foldable)

P SI  605 72 AB E RO  Sp. z .o .o . 9D 44

04102000 Grill 
 Barbecue

04102006 Grillzubehör und Verschiedenes
Barbecue Equipment and Miscellaneous

P SI  60491 B I L L Y  t h e Clip V erw ert u ngs  G mb H  9A5 7

04108000 Handwärmer 
Hand Warmers

04108001 Handwärmer - Verschiedene
Hand Warmers - Miscellaneous

P SI  44066 Z ippo  G mb H  10G 61

04185000 Pflanzen 
 Plants

04185004 Samen
 Seeds

P SI  45 939 Co rt h o green b v  10D 42
P SI  48277 G reen E art h  P ro d u ct s  10E 18
P SI  41016 H eri- Rigo ni G mb H  -  emo t io n f act o ry  9F 48
P SI  49090 TD J  St ad t gä rt ner G mb H  9D 48

04185006 Pflanzen - Verschiedenes
Plants - Miscellaneous

P SI  41016 H eri- Rigo ni G mb H  -  emo t io n f act o ry  9F 48

04186000 Picknick 
 Picnic

04186002 Decken
 Blankets

P SI  49765  P NG  1962 L t d  10D 16

04186005 Rucksäcke
 Rucksacks

P SI  60479 Ret u lp Cu s t o m B V  9F 27

04186006 Taschen
 Bags

P SI  60479 Ret u lp Cu s t o m B V  9F 27

04186007 Picknickzubehör und Verschiedenes
Picnic Equipment and Miscellaneous

P SI  495 85  Ro lleat  10B 23

04263000 Taschenlampen 
 Torches

04263001 Taschenlampen - aufladbar
Torches - Rechargeable

P SI  46311 TRO I K A G ermany  G mb H  10A35

04263012 Taschenlampen - Verschiedene
Torches - Miscellaneous

P SI  44323 L ed lens er G mb H  &  Co  K G  10G 5 6
P SI  45 45 7 L ex o n 10F 27

04264000 Taschenmesser 
Pocket Knives

04264004 Taschenmesser - Multifunktion
Pocket Knives - Multifunctional

P SI  40884 Rich art z  G mb H  10E 41

PSI 44281 VICTORINOX AG 10F36

 04088000 - 04264004
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05000000 Haushalt & Wohnen 
Home & Living

05008000 Aschenbecher 
 Ashtrays

05008004 Aschenbecher - Verschiedene
Ashtrays - Miscellaneous

P SI  45 192 G las mark  Sp. z  o .o . 9D 24

05015000 Backen 
 Baking

05015005 Backen - Verschiedenes
Baking - Miscellaneous

P SI  46270 G E F U  G mb H  10B 5 9

05026000 Becher 
 Mugs

05026003 Becher -Verschiedene
Mugs -Miscellaneous

P SI  60477 F inab le O y  9A5 9
P SI  45 192 G las mark  Sp. z  o .o . 9D 24
P SI  48291 J H  I nno v at io ns  G mb H  9E 5 1
P SI  465 03 MAX I M Ceramics  G mb H  9G 63
P SI  42487 RE F L E CTS G MB H  10L 38
P SI  45 5 67 SND  P o rz ellanManu f ak t u r G mb H  10E 36- 03
P SI  41032 Su t h o r P apierv erarb eit u ng 9G 16

05026005 Becher - Coffee-to-Go
Mugs - Coffee-To-Go

P SI  60237 B lack  + B lu m L t d  10D 5 8
P SI  60477 F inab le O y  9A5 9
P SI  605 97 H E RE V I N /  SO L MAZ E R D I S TI CARE T -

V E  MAK I NA SANAY I  L TD  STI  9F 07, 9E 08
P SI  465 03 MAX I M Ceramics  G mb H  9G 63
P SI  41838 P o rz ellanmanu f ak t u r K ah la 10B 14
P SI  60479 Ret u lp Cu s t o m B V  9F 27
P SI  45 5 67 SND  P o rz ellanManu f ak t u r G mb H  10E 36- 03
P SI  41462 Spranz  G mb H  10A32
P SI  605 42 U NI CU P  Sergei Malt cev  9B 5 1

05028000 Bestecke 
 Cutleries

05028005 Salatbestecke
Salad Servers

P SI  60477 F inab le O y  9A5 9

05028006 Bestecke - Verschiedene
Cutleries - Miscellaneous

P SI  60477 F inab le O y  9A5 9

05029000 Beutel 
 Bags

05029001 Beutel - Gefrier
Bags - Freezer Bags

P SI  605 91 K o k s al Cant a V e Saraciy e -
SAN TI C L TD  STI  9F 07, 9E 08

05029003 Beutel - Verschiedene
Bags - Miscellaneous

P SI  605 5 6 B o mb acio  Sp. z  o .o . 10L 5 4
P SI  49181 MART´ S B AG S 10C44
P SI  49765  P NG  1962 L t d  10D 16
P SI  4895 4 P u s u la Ciz gi Alt i B as im San. V e Tic. L TD . STI . 10A14
P SI  45 180 W I Rmach enD RU CK  G mb H  10H 35

05029004 Beutel - aus Papier
Bags - Made Of Paper

P SI  4895 4 P u s u la Ciz gi Alt i B as im San. V e Tic. L TD . STI . 10A14
P SI  605 25  W O SMANN SP I RAL  AMB AL AJ  -

V E  O F SE T MATB AACI L I K  A.S. 9F 07, 9E 08

05031000 Bilderrahmen 
 Frames

05031002 Bilderrahmen - Verschiedene
Frames - Miscellaneous

P SI  605 79 TO NK I  SRL  9C28

05036000 Boxen 
 Boxes

05036001 Klappboxen
Folding Boxes

P SI  17344 F F - P ACK AG I NG  /  E as t  W es t  P ack aging 9C64

05036002 Boxen - Verschiedene
Boxes - Miscellaneous

P SI  60121 Met alicCard s  U G  9B 5 6
P SI  6015 5  Su nw are B V  9A30
P SI  605 43 TRI K O RA D eu t s ch land  G mb H  /  recad d y  -  

Meh rw egv erpack u ng mit  Sy s t em 9D 61

05041000 Bücher 
 Books

05041001 Back- und Kochbücher
Books - Baking and Cooking

P SI  49982 E d it io n Mich ael F is ch er G mb H  -  E MF  V erlag 10L 5 5

05041009 Bücher - Kinder
Books - Children

P SI  49982 E d it io n Mich ael F is ch er G mb H  -  E MF  V erlag 10L 5 5
P SI  48161 Tes s lo f f  V erlag Ragnar Tes s lo f f  G mb H  &  Co . K G  10F 43

05000000 - 05041009
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05041010 Mal- und Zeichenbücher
Colouring Books

P SI  49982 E d it io n Mich ael F is ch er G mb H  -  E MF  V erlag 10L 5 5

05041011 Notizbücher
 Notebooks

P SI  49982 E d it io n Mich ael F is ch er G mb H  -  E MF  V erlag 10L 5 5
PSI 60091 Filmon BaskÕ dözümleri A.ù. 9F 07, 9E 08
P SI  41734 giu s eppe d i nat ale s pa 10F 62
P SI  49948 MY RI X  G mb H  10L 38
P SI  46403 NO TE D E CO  Spó lk a z  o granicz o na 10C43
P SI  60427 Ro ck et b o o k  9D 63

05041015 Bücher - Verschiedene
Books - Miscellaneous

P SI  605 75  Co rrect b o o k  E u ro pe B V  9B 5 8
P SI  48161 Tes s lo f f  V erlag Ragnar Tes s lo f f  G mb H  &  Co . K G  10F 43

05054000 Dekorationsartikel 
 Decoration

05054004 Dekorationsartikel - Verschiedene
Decoration - Miscellaneous

P SI  60600 Mat v ert is e 9E 13
P SI  43993 P aper F ant as ies  U AB  10H 38

05057000 Dosen 
 Boxes

05057001 Allzweckboxen
Boxes - All Purpose

P SI  45 721 MASAS ME TAL  AMB AL AJ  San. V e. Tic. A.S. 9C18
P SI  60203 s nagger G mb H  9C5 8
P SI  6015 5  Su nw are B V  9A30

05057002 Brotdosen
Bread Tins, Lunch Box

P SI  60237 B lack  + B lu m L t d  10D 5 8

PSI 41369 elasto GmbH & Co. KG 10L49

P SI  605 97 H E RE V I N /  SO L MAZ E R D I S TI CARE T -
V E  MAK I NA SANAY I  L TD  STI  9F 07, 9E 08

P SI  47406 k o z io l id eas  f o r f riend s  G mb H  10D 5 0, 10D 46

05057005 Dosen - Getränke
Boxes - Beverages

P SI  60193 AU F  Ro b ert  Mariu s z  L ew and o w s k i 9D 5 0
P SI  48273 Ret ap ApS 9B 26

05057008 Dosen - Verpackungen
Boxes - Packagings

P SI  46897 D o s ens pez ialis t  G mb H  9E 32
P SI  43921 Micro cart o n P ack aging G mb H   10B 5 6

05057009 Dosen - Verschiedene
Boxes - Miscellaneous

P SI  45 721 MASAS ME TAL  AMB AL AJ  San. V e. Tic. A.S. 9C18
P SI  60203 s nagger G mb H  9C5 8
P SI  6015 5  Su nw are B V  9A30
P SI  605 43 TRI K O RA D eu t s ch land  G mb H  /  recad d y  -  

Meh rw egv erpack u ng mit  Sy s t em 9D 61

05057010 Dosen - Vorrats
Boxes - Storage

P SI  45 721 MASAS ME TAL  AMB AL AJ  San. V e. Tic. A.S. 9C18
P SI  60203 s nagger G mb H  9C5 8

05060000 Eimer 
 Buckets

05060003 Eimer - Verschiedene
Buckets - Miscellaneous

P SI  60441 AK RO H  I ND U STRI E S B V  9F 62

05078000 Feuerzeuge 
 Lighters

05078001 Feuerzeuge - Einweg
Lighters - Disposable

P SI  415 65  K P  P lat t ner G mb H  9C43

05078004 Kerzen-, Stabfeuerzeuge
Candle-, Stick Lighters

P SI  415 65  K P  P lat t ner G mb H  9C43

05078007 Feuerzeuge - mit Licht
Lighters - With Light

P SI  415 65  K P  P lat t ner G mb H  9C43

05078008 Stabfeuerzeuge, flexibel
Candle Lighters, Flexible

P SI  44066 Z ippo  G mb H  10G 61

05078009 Sturmfeuerzeuge, flammenlos
Storm Lighters, Flameless

P SI  415 65  K P  P lat t ner G mb H  9C43

05078011 Feuerzeuge - Verschiedene
Lighters - Miscellaneous

P SI  415 65  K P  P lat t ner G mb H  9C43
P SI  44066 Z ippo  G mb H  10G 61

05041010 - 05078011
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05080000 Flaschen 
 Bottles

05080001 Flachmänner
 Hip-Flasks

P SI  43406 P o lipro mo t io n, S.A. 9C5 7

05080002 Trinkflaschen
Drinking Bottles

P SI  605 98 B E L AMY  G mb H  9F 69
P SI  60237 B lack  + B lu m L t d  10D 5 8
P SI  45 140 Carry  P ro d u ct s  G mb H  10C64
P SI  49118 E u ro b o t t le B .V . 9E 26
P SI  48277 G reen E art h  P ro d u ct s  10E 18
P SI  605 97 H E RE V I N /  SO L MAZ E R D I S TI CARE T -

V E  MAK I NA SANAY I  L TD  STI  9F 07, 9E 08
P SI  47406 k o z io l id eas  f o r f riend s  G mb H  10D 5 0, 10D 46
P SI  49644 L E O NARD O  -  

glas k o ch  B . K o ch  jr. G mb H  + Co . K G  10D 49- 01
P SI  605 07 my d ro pz  AG  9C5 0
P SI  43406 P o lipro mo t io n, S.A. 9C5 7
P SI  42487 RE F L E CTS G MB H  10L 38
P SI  48273 Ret ap ApS 9B 26
P SI  60479 Ret u lp Cu s t o m B V  9F 27
P SI  43807 SI P E C S.P .A. 10B 5 0
P SI  45 180 W I Rmach enD RU CK  G mb H  10H 35

05080003 Flaschen - Verschiedene
Bottles - Miscellaneous

P SI  605 98 B E L AMY  G mb H  9F 69
P SI  60604 L ARQ  inc 9F 64
P SI  43406 P o lipro mo t io n, S.A. 9C5 7
P SI  60188 Th e G reat  W all I nt ernat io nal Trad ing B .V . 9B 64

05081000 Flaschenöffner 
Bottle Openers

05081001 Kapselheber
Cap Removers

P SI  43407 t es t me G mb H  9B 5 2

05081003 Flaschenöffner - Verschiedene
Bottle Openers - Miscellaneous

P SI  4495 4 h appy RO SS G mb H  10A21
P SI  46994 H u b b es  V erk s t ad  AB  E N01
P SI  43407 t es t me G mb H  9B 5 2

05093000 Geschirr 
 Dishes

05093004 Mikrowelle
 Microwave

P SI  60477 F inab le O y  9A5 9

05093007 Schalen und Schüsseln
Cups and Bowls

P SI  40723 D O M P O L Y ME R- TE CH NI K  G MB H  10L 5 7

05093010 Tassen
 Cups

P SI  15 944 Max ilia W erb eart ik el G mb H  10F 5 7
P SI  41838 P o rz ellanmanu f ak t u r K ah la 10B 14

05093011 Teller
 Plates

P SI  41838 P o rz ellanmanu f ak t u r K ah la 10B 14

05093012 Geschirr - Verschiedenes
Dishes - Miscellaneous

P SI  60621 AW AV E  G mb H  10A60

05093014 Kaffeebecher
Coffee Mugs

PSI 41369 elasto GmbH & Co. KG 10L49

P SI  465 03 MAX I M Ceramics  G mb H  9G 63
P SI  41838 P o rz ellanmanu f ak t u r K ah la 10B 14
P SI  45 5 67 SND  P o rz ellanManu f ak t u r G mb H  10E 36- 03

05093015 Tassen aus Porzellan
Cups Made Of Porcelain/China

P SI  4415 1 AD A K U P A SE RAMI K  I C D I S TI CARE T -
L I MI TE D  SI RK E TI  9E 36

P SI  43415  D emre Tarim Tu rz m Tek s t il G id a -
I ns . K u y u m B il. E mil. I t h . I h r. San Tic L t d  St i 9C22

P SI  44071 K Ö NI TZ  P O RZ E L L AN G MB H  9G 27
P SI  41838 P o rz ellanmanu f ak t u r K ah la 10B 14
P SI  45 5 67 SND  P o rz ellanManu f ak t u r G mb H  10E 36- 03

05096000 Glaswaren 
 Glassware

05096001 Bonbonnieren
 Bonbonnières

P SI  49644 L E O NARD O  -  
glas k o ch  B . K o ch  jr. G mb H  + Co . K G  10D 49- 01

05080000 - 05096001
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05096003 Kristallglas
Crystal Glass

P SI  49644 L E O NARD O  -  
glas k o ch  B . K o ch  jr. G mb H  + Co . K G  10D 49- 01

05096006 Schalen
 Bowls

P SI  49644 L E O NARD O  -  
glas k o ch  B . K o ch  jr. G mb H  + Co . K G  10D 49- 01

P SI  49830 V id rio s  San Migu el SL  9B 16

05096008 Glaswaren - Verschiedene
Glassware - Miscellaneous

P SI  45 140 Carry  P ro d u ct s  G mb H  10C64
P SI  605 5 2 D o mino  I d eas  Mat b aacilik  V e Ticaret  A.S. 9B 44

PSI 41369 elasto GmbH & Co. KG 10L49

P SI  605 97 H E RE V I N /  SO L MAZ E R D I S TI CARE T -
V E  MAK I NA SANAY I  L TD  STI  9F 07, 9E 08

P SI  49644 L E O NARD O  -  
glas k o ch  B . K o ch  jr. G mb H  + Co . K G  10D 49- 01

P SI  48273 Ret ap ApS 9B 26

05100000 Gläser 
 Glasses

05100001 Gläser - Bier
Glasses - Beer

P SI  60187 B rev et t i W AF  S.r.l. 9D 36

05100004 Gläser - Schnaps, Likör
Glasses - Schnapps, Liqueur, Shot

P SI  45 192 G las mark  Sp. z  o .o . 9D 24

05100005 Gläser - Sekt
Glasses - Champagne, Sparkling Wine

P SI  60187 B rev et t i W AF  S.r.l. 9D 36
P SI  45 192 G las mark  Sp. z  o .o . 9D 24

05100008 Gläser - Wein
Glasses - Wine

P SI  60187 B rev et t i W AF  S.r.l. 9D 36

05110000 Haushalt 
Household and Kitchen Commodities

05110012 Eierbecher
Egg Cups

P SI  445 74 Tak e2- D es ign G mb H  &  Co . K G  10A26

05110014 Eierköpfer
Egg Head Cutters

P SI  445 74 Tak e2- D es ign G mb H  &  Co . K G  10A26

05110015 Eierschneider
Egg Slicers

P SI  445 74 Tak e2- D es ign G mb H  &  Co . K G  10A26

05110023 Fußmatten
Doormats, Floor Mats

P SI  45 973 H ö rs t eler I nt erio r D es ign G mb H  10C5 7
P SI  605 46 Mat .en S.r.l. 9A62

05110027 Kaffeemühlen
Coffee Grinders

P SI  60448 Ro mmels b ach er E lek t ro H au s gerä t e G mb H  9C5 5

05110030 Kleidersäcke
Suit Bags

P SI  90102 Rh o mb u s  Canv as  L L C 10A64

05110046 Haushalt - Verschiedenes
Household and Kitchen Commodities - 

 Miscellaneous

P SI  4975 3 B O TT Sp. Z  o .o . 10E 27
P SI  46270 G E F U  G mb H  10B 5 9

05110047 Wärmflaschen
Hot-Water Bottles

P SI  47925  mt  pro d u ct s  G mb H  9G 5 6

05115000 Isolier 
 Thermo

05115001 Isolier - Becher
Thermo - Mugs

P SI  60237 B lack  + B lu m L t d  10D 5 8
P SI  49997 MI Z U  E u ro pe B V  9F 29
P SI  43722 ThRMAK 9D35

05115002 Isolier - Flaschen
Thermo - Bottles

P SI  60237 B lack  + B lu m L t d  10D 5 8
P SI  49997 MI Z U  E u ro pe B V  9F 29
P SI  43406 P o lipro mo t io n, S.A. 9C5 7

05096003 - 05115002
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05115003 Isolier - Kannen
Thermo - Flasks

P SI  605 97 H E RE V I N /  SO L MAZ E R D I S TI CARE T -
V E  MAK I NA SANAY I  L TD  STI  9F 07, 9E 08

P SI  49997 MI Z U  E u ro pe B V  9F 29
P SI  43722 ThRMAK 9D35

05115004 Isolier - Speisegefäße
Thermo - Food Receptables

P SI  49997 MI Z U  E u ro pe B V  9F 29

05115005 Isolier - Verschiedene
Thermo - Miscellaneous

P SI  49997 MI Z U  E u ro pe B V  9F 29

05123000 Kerzen 
 Candles

05123001 Kerzen - Duft
Candles - Scented

P SI  47881 H ä d ick e G mb H  &  Co . K G  9B 47

05123002 Kerzen - Gel
Candles - Jelly

P SI  47881 H ä d ick e G mb H  &  Co . K G  9B 47

05123005 Kerzen - Sonderformen
Candles - Special Shapes

P SI  47881 H ä d ick e G mb H  &  Co . K G  9B 47

05123008 Kerzen - Verschiedene
Candles - Miscellaneous

P SI  45 192 G las mark  Sp. z  o .o . 9D 24
P SI  47881 H ä d ick e G mb H  &  Co . K G  9B 47

05123009 Windlichter
 Lanterns

P SI  60460 Cand o l P ro d u k t io ns -  u nd  H and els ges mb H  9C49

05124000 Kissen 
 Cushions

05124005 Kissen - Verschiedene
Cushions - Miscellaneous

P SI  60473 K U B I K E X O TI K . ld a 9E 64
P SI  49768 SAND I NI  G mb H  10D 65

05137000 Kurzzeitmesser 
Count-Down Timers

05137001 Kurzzeitmesser - digital
Count-Down Timers - Digital

P SI  485 10 Reit er P o ls k a Sp. z . o .o . 10A61

05137003 Kurzzeitmesser - Verschiedene
Count-Down Timers - Miscellaneous

P SI  41875  TF A D o s t mann G mb H  &  Co  K G  10A17

05138000 Küchenartikel 
Kitchen Items

05138006 Frühstücksbrettchen
Breakfast Boards

P SI  44940 RI CO L O R MK - H au s h alt s w aren 9C30
P SI  45 280 St ief elmay er- Co nt ent o  G mb H  &  Co . K G  9G 08

05138017 Schneidebretter
Cutting Boards

P SI  205 04 L P Z  H and els ges ells ch af t  mb H  9A5 6
P SI  44940 RI CO L O R MK - H au s h alt s w aren 9C30

05138023 Küchenartikel - Verschiedene
Kitchen Items - Miscellaneous

P SI  46270 G E F U  G mb H  10B 5 9

05139000 Küchengeräte 
Kitchen Machines

05139001 Küchengeräte - elektrisch
Kitchen Machines - Electric

P SI  60448 Ro mmels b ach er E lek t ro H au s gerä t e G mb H  9C5 5

05139005 Sandwichmaker
Sandwich Makers

P SI  60448 Ro mmels b ach er E lek t ro H au s gerä t e G mb H  9C5 5

05139008 Küchengeräte - Verschiedene
Kitchen Machines - Miscellaneous

P SI  60448 Ro mmels b ach er E lek t ro H au s gerä t e G mb H  9C5 5

05139009 Waffeleisen
Waffle Irons

P SI  60448 Ro mmels b ach er E lek t ro H au s gerä t e G mb H  9C5 5

05141000 Kühler 
 Coolers

05141002 Eiswürfelkühler
Ice Cube Coolers, Buckets

P SI  43722 ThRMAK 9D35

05142000 Käse 
 Cheese

05142001 Käse - Bretter
Cheese - Boards

P SI  44940 RI CO L O R MK - H au s h alt s w aren 9C30

05115003 - 05142001
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05145000 Lampen 
 Lights

05145011 Stirnlampen
Head Lamps

P SI  44323 L ed lens er G mb H  &  Co  K G  10G 5 6

05145012 Tischleuchten
Table Lamps

P SI  60460 Cand o l P ro d u k t io ns -  u nd  H and els ges mb H  9C49
P SI  605 30 No ment a I nd u s t ries  I nt ernat io nal B . V . 10F 5 4

05145014 Lampen - Verschiedene
Lights - Miscellaneous

P SI  41462 Spranz  G mb H  10A32

05168000 Messer 
 Knives

05168002 Cutter
 Cutters

P SI  41836 met erex  10D 34

05168006 Messer - Haushalts
Knives - Household

PSI 44281 VICTORINOX AG 10F36

05177000 Möbel 
 Furniture

05177005 Regiestühle
Director‘s Chairs

P SI  6045 2 W o o d en W o rld  -  K amil G o lu s z k a 9A48

05177009 Sitzsäcke
 Beanbags

P SI  48043 B o o gaard  Tex t iles  B .V . 10H 49

05217000 Schlüsselbretter 
 Key-Boards

05217001 Schlüsselbretter - Verschiedene
Key-Boards - Miscellaneous

P SI  605 79 TO NK I  SRL  9C28

05232000 Schwämme 
 Sponges

05232001 Schwämme - Auto
Sponges - Car

PSI 46596 POLYCLEAN International GmbH 10C49

05232005 Schwämme - Putz
Sponges - Cleaning

P SI  47879 Tek o  Try ck  AB  10B 29

05232006 Schwammkissen
Sponge Cushions

PSI 46596 POLYCLEAN International GmbH 10C49

05232007 Schwammtücher
Sponge Cloths

P SI  47879 Tek o  Try ck  AB  10B 29

05235000 Servietten 
 Napkins

05235003 Servietten - Verschiedene
Napkins - Miscellaneous

P SI  47378 P aper + D es ign G mb H  10G 60

05235004 Servietten - mit individuellem Druck
Napkins - With Individual Print

P SI  60460 Cand o l P ro d u k t io ns -  u nd  H and els ges mb H  9C49
P SI  47378 P aper + D es ign G mb H  10G 60
P SI  605 42 U NI CU P  Sergei Malt cev  9B 5 1

05145000 - 05235004



287

Produktkategorien mit Ausstellerfirmen
Product categories with exhibitors

H alle /  St andH alle /  St and PSI No.PSI No.

05242000 Spardosen 
Money Boxes

05242003 Spardosen - Verschiedene
Money Boxes - Miscellaneous

P SI  45 721 MASAS ME TAL  AMB AL AJ  San. V e. Tic. A.S. 9C18
P SI  42713 P O U L  W I L L U MSE N P / S 9C21

05244000 Spender 
 Dispensers

05244003 Spender - Verschiedene
Dispensers - Miscellaneous

P SI  60203 s nagger G mb H  9C5 8

05260000 Tabletts 
 Trays

05260002 Tabletts - Gastronomie
Trays - Gastronomy

P SI  43722 ThRMAK 9D35

05270000 Teppiche 
 Carpets

05270001 Teppiche - Verschiedene
Carpets - Miscellaneous

P SI  45 973 H ö rs t eler I nt erio r D es ign G mb H  10C5 7
P SI  605 46 Mat .en S.r.l. 9A62
P SI  60600 Mat v ert is e 9E 13
P SI  60490 P u rple Mu s t ard  E u ro pe NV  9C35

05277000 Tischsets 
Place Mats

05277001 Tischsets - Barmatten
Place Mats - Bar Mats

P SI  45 973 H ö rs t eler I nt erio r D es ign G mb H  10C5 7

05277003 Tischsets - Verschiedene
Place Mats - Miscellaneous

P SI  60460 Cand o l P ro d u k t io ns -  u nd  H and els ges mb H  9C49
P SI  43000 I MTC Manu f act u ring &  Trad e G mb H  10B 30

05284000 Untersetzer 
 Coasters

05284001 für Gläser
For Glasses

P SI  43000 I MTC Manu f act u ring &  Trad e G mb H  10B 30

05284003 Untersetzer - Verschiedene
Coasters - Miscellaneous

P SI  49009 12M 9A38
PSI 60500 AydÕn BasÕm San. Tic. Ltd. ùti. 9F 07, 9E 08

05286000 Vasen 
 Vases

05286001 Vasen - Auto
Vases - Car

P SI  49768 SAND I NI  G mb H  10D 65

05292000 Waagen 
 Scales

05292007 Waagen - Verschiedene
Scales - Miscellaneous

P SI  41875  TF A D o s t mann G mb H  &  Co  K G  10A17

05294000 Wanduhren 
Wall Clocks

05294001 Wanduhren - analog
Wall Clocks - Analogue

P SI  43722 ThRMAK 9D35

05294007 Wanduhren - Verschiedene
Wall Clocks - Miscellaneous

P SI  43817 Tech no Trad e 9G 28
P SI  41875  TF A D o s t mann G mb H  &  Co  K G  10A17

05300000 Weihnachtsartikel 
Christmas Articles

05300004 Weihnachtsartikel - Holzschmuck
Christmas Articles - Wooden Decoration

P SI  45 75 3 AND A P res ent  G ro u p 10A5 0
P SI  46148 ATU T &  P RI MAR s .c 10B 25
P SI  6045 2 W o o d en W o rld  -  K amil G o lu s z k a 9A48

05300016 Weihnachtsartikel - Verschiedene
Christmas Articles - Christmas Articles - 

 Miscellaneous

P SI  46905  B rau ns - H eit mann G mb H  &  Co . K G  9C04

05400000 Decken 
 Blankets

05400002 Decken - Wolle
Blankets - Wool

P SI  60401 TRL  Tek s t il San v e Tic L t d . St i 9F 07, 9E 08

05400003 Decken - Verschiedene
Blankets - Miscellaneous

P SI  605 68 MAY E R O RME  TE K STI L  -
SAN. V E  TI C. L TD . STI  9E 40

05242000 - 05400003
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Product categories with Exhibitors

H alle /  St andH alle /  St and PSI No.PSI No.

06000000 Heimwerkerbedarf 
Home Improvement

06020000 Bandmaße 
Tape Measures

06020001 Bandmaße - mit Wasserwaage
Tape Measures - With Spirit Levels

P SI  41680 ME TRI CA SP A 9B 17

06020003 Bandmaße - Verschiedene
Tape Measures - Miscellaneous

PSI 41836 meterex 10D34

P SI  41680 ME TRI CA SP A 9B 17

06170000 Messgeräte 
Measuring Devices

06170008 Messgeräte - Verschiedene
Measuring Devices - Miscellaneous

P SI  41680 ME TRI CA SP A 9B 17

06298000 Wasserwaagen 
 Levels

06298004 Wasserwaagen - Verschiedene
Levels - Miscellaneous

P SI  49141 FLhWA GmbH 9C52
P SI  41836 met erex  10D 34

06303000 Werkzeuge 
 Tools

06303002 Werkzeuge - Multifunktion
Tools - Multifunctional

P SI  46311 TRO I K A G ermany  G mb H  10A35

06303004 Werkzeuge - Verschiedene
Tools - Miscellaneous

P SI  60441 AK RO H  I ND U STRI E S B V  9F 62
P SI  415 83 H E P L A- K u ns t s t o f f t ech nik  G mb H  &  Co  K G  10A49
P SI  40909 MACMA W erb eart ik el O H G  10K 5 3
P SI  41836 met erex  10D 34
P SI  41680 ME TRI CA SP A 9B 17
PSI 45981 NOEX Spyłka z ograniczoną -

odpowiedzialnoĞcią sp.j. 9A35

06303008 Zollstöcke, Maßstäbe
Folding Rules, Folding Meters

PSI 41836 meterex 10D34

P SI  41680 ME TRI CA SP A 9B 17
P SI  47774 Mü ller W erb emit t el G mb H  &  Co . K G  10L 5 6

07000000 Lifestyle & Accessoires 

07007000 Armbanduhren 
Wrist Watches

07007001 Armbanduhren - analog
Wrist Watches - Analogue

P SI  605 06 B et t inard i Srl 9A64

07007010 Armbanduhren - Verschiedene
Wrist Watches - Miscellaneous

P SI  42487 RE F L E CTS G MB H  10L 38

PSI 44281 VICTORINOX AG 10F36

07038000 Brillen 
 Spectacles

07038010 Sonnenbrillen
 Sunglasses

P SI  44329 ad it an 10L 38
P SI  605 65  L ex o nnet  D es ignw elt  G mb H  10H 5 6
P SI  44066 Z ippo  G mb H  10G 61

07069000 Etuis 
 Cases

07069002 Schreibgeräte
Writing Instruments

P SI  45 829 G o ld s t ar-  E u ro pe 9F 37

06000000 - 07069002
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Product categories with exhibitors

H alle /  St andH alle /  St and PSI No.PSI No.

07069004 Etuis - Verschiedene
Cases - Miscellaneous

P SI  48123 Silv ers po t  Trad ing G mb H  9C20

07090000 Geldbörsen 
 Purses

07090007 Geldbörsen - Verschiedene
Purses - Miscellaneous

PSI 60424 FreeWings / FIBS 9C54

07150000 Licht und Leuchteffekte 
Light and Glow Effects

07150001 Licht und Leuchteffekte - Verschiedenes
Light and Glow Effects - Miscellaneous

P SI  605 21 Micro  Mo b ilit y  Sy s t ems  D  G mb H  9C62

07187000 Pins/Anstecker 
 Pins

07187001 Anstecker
 Pins

P SI  49791 Ö z en P ro mo s y o n v e Rek lam San. Tic. L t d . St i. 9A33

07187002 Pins/Anstecker - Verschiedene
Pins - Miscellaneous

P SI  44329 ad it an 10L 38
P SI  605 85  B I M G mb H  9D 42
P SI  4495 4 h appy RO SS G mb H  10A21

07187003 Pins/Anstecker Zubehör
Pins Accessories

P SI  43618 Met al Silv er and  G o ld en I nd u s t ries  Co . L t d . 10D 19

07200000 Recycling-Produkte 
Recycled Products

07200001 Recycling-Produkte - Verschiedene
Recycled Products - Miscellaneous

P SI  60441 AK RO H  I ND U STRI E S B V  9F 62
P SI  41734 giu s eppe d i nat ale s pa 10F 62
P SI  415 83 H E P L A- K u ns t s t o f f t ech nik  G mb H  &  Co  K G  10A49
P SI  43000 I MTC Manu f act u ring &  Trad e G mb H  10B 30
P SI  48309 Manu f act u ras  Arpe, S.L . 10A24
P SI  49462 Nas t ro t ecnica s rl 10D 43
P SI  48273 Ret ap ApS 9B 26

PSI 44970 Trigon Deutschland GmbH 9E29

P SI  605 43 TRI K O RA D eu t s ch land  G mb H  /  recad d y  -  
Meh rw egv erpack u ng mit  Sy s t em 9D 61

P SI  49830 V id rio s  San Migu el SL  9B 16

07216000 Schlüsselanhänger 
 Keyfobs

07216002 Schlüsselanhänger - Autozubehör
Keyfobs - Car Accessories

P SI  47430 RO - W E  SNC D I  B ru s at erra Ro b ert o  &  C. 9B 40

07216010 Einkaufswagenchips
Shopping Trolley Coins

P SI  48045  B - TO K E N B V B A 9B 38
P SI  49467 E ink au f s w agenlö s er.d e 10B 27
P SI  47430 RO - W E  SNC D I  B ru s at erra Ro b ert o  &  C. 9B 40

07216028 Schlüsselanhänger - Namensschilder
Keyfobs - Name Badges

P SI  44329 ad it an 10L 38
P SI  49791 Ö z en P ro mo s y o n v e Rek lam San. Tic. L t d . St i. 9A33

07216036 Schlüsselanhänger - Sport
Keyfobs - Sport

P SI  48309 Manu f act u ras  Arpe, S.L . 10A24

07216042 Schlüsselanhänger - Verschiedene
Keyfobs - Miscellaneous

P SI  45 75 3 AND A P res ent  G ro u p 10A5 0
P SI  4915 3 Calv erley  L t d  10A62
P SI  42713 P O U L  W I L L U MSE N P / S 9C21
P SI  42487 RE F L E CTS G MB H  10L 38
P SI  46311 TRO I K A G ermany  G mb H  10A35
P SI  45 180 W I Rmach enD RU CK  G mb H  10H 35

07216046 Schlüsselanhänger - Leder und Kunstleder
Keyfobs - Leather and Synthetic Leather

P SI  45 5 90 alo ga gmb h  10D 27

07216047 Einkaufswagenausloeser
Shopping Trolley Trigger

P SI  49467 E ink au f s w agenlö s er.d e 10B 27
P SI  4495 4 h appy RO SS G mb H  10A21
P SI  40884 Rich art z  G mb H  10E 41

07069004 - 07216047
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H alle /  St andH alle /  St and PSI No.PSI No.

07218000 Schlüsselbänder, Lanyards 
Key Ribbons, Lanyards

07218002 Schlüsselbänder, Lanyards Zubehör
Key Ribbons, Lanyards Accessories

P SI  44329 ad it an 10L 38
P SI  49719 AMGS GROUP JERZ I GIGOààO -

SPÏàKA KOMANDYTOWA 10A13
P SI  43602 B au er G mb H  B and w eb erei 10B 64
P SI  48996 ELITA S.J. Krzysztof Staszałek i -

Mateusz Staszałek 10H55
P SI  4705 2 G I F T STAR 9E 62
P SI  4495 4 h appy RO SS G mb H  10A21
P SI  49171 L any ard .pro  -  

L any ard  f act o ry  .Allers  G ru pa s p. z .o .o . 9E 21

07218003 Schlüsselbänder, Lanyards - Verschiedene
Key Ribbons, Lanyards - Miscellaneous

P SI  43602 B au er G mb H  B and w eb erei 10B 64
P SI  48996 ELITA S.J. Krzysztof Staszałek i -

Mateusz Staszałek 10H55

PSI 48418 Ted Gifted 9D03

07219000 Schlüsseletuis 
Key Cases

07220001 Schlüsselzubehör - Verschiedenes
Key Accessories - Miscellaneous

P SI  49791 Ö z en P ro mo s y o n v e Rek lam San. Tic. L t d . St i. 9A33
P SI  41462 Spranz  G mb H  10A32

07222000 Schmuck 
 Jewellery

07222003 Schmuck - Echt Gold
Jewellery - Pure Gold

P SI  605 06 B et t inard i Srl 9A64

07222012 Schmuck - Silikonarmbänder
Jewellery - Silicone Bracelet

P SI  49663 O rak el b v b a 9B 36

07283000 Uhren 
 Clocks

07283006 Uhren - Verschiedene
Clocks - Miscellaneous

P SI  43817 Tech no Trad e 9G 28

07319000 Ökologische Werbeartikel 
Ecological Promotional Articles

07319001 Ökologische Werbeartikel - aus Holz
Ecological Promotional Articles - Made Of Wood

P SI  46148 ATU T &  P RI MAR s .c 10B 25
P SI  43927 memo  AG  10E 25
P SI  47317 t o b ra G mb H  &  Co . K G  10K 41
P SI  44685  W AG U S G mb H  9F 04

07319002 Ökologische Werbeartikel - Verschiedene
Ecological Promotional Articles - Miscellaneous

P SI  49009 12M 9A38
P SI  49719 AMGS GROUP JERZ I GIGOààO -

SPÏàKA KOMANDYTOWA 10A13
P SI  605 00 AydÕn BasÕm San. Tic. Ltd. ùti. 9F07, 9E08
P SI  P art ner B ianca Seid el Co ns u lt ing 10G 34- 10
P SI  605 5 6 B o mb acio  Sp. z  o .o . 10L 5 4
P SI  45 140 Carry  P ro d u ct s  G mb H  10C64
P SI  605 75  Co rrect b o o k  E u ro pe B V  9B 5 8
P SI  47300 E as y  G if t s  G mb H  10F 35
P SI  41734 giu s eppe d i nat ale s pa 10F 62
P SI  46235  H E RK A G mb H  10G 36
P SI  48320 K im K ranh o ld t  G mb H  9A63
P SI  43927 memo  AG  10E 25
P SI  43921 Micro cart o n P ack aging G mb H   10B 5 6
P SI  43438 O ME TE C S.R.L . 10E 5 7
P SI  60219 P ro mo co llect io n L imit ed  9G 65
P SI  60427 Ro ck et b o o k  9D 63
P SI  495 85  Ro lleat  10B 23
P SI  43807 SI P E C S.P .A. 10B 5 0
P SI  49286 STAI NE R Sch rif t en &  Sieb d ru ck  G mb H  &  Co  K G  9G 21
P SI  41032 Su t h o r P apierv erarb eit u ng 9G 16
P SI  49090 TD J  St ad t gä rt ner G mb H  9D 48
P SI  48418 Ted  G if t ed  9D 03
P SI  605 74 Treeb y t ree B V  10G 38
P SI  44685  W AG U S G mb H  9F 04
P SI  605 66 W H I TE B O X  9D 26

07319003 Ökologische Werbeartikel - aus Filz
Ecological Promotional Articles - Made Of Felt

P SI  4495 4 h appy RO SS G mb H  10A21

08000000 Nahrungs- & Genussmittel 
Food & Beverage

08016000 Backwaren 
 Pastries

08016003 Kuchen
 Cakes

P SI  435 90 Tü pf elch en G mb H  9A5 3

07218000 - 08016003
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08021000 Barzubehör 
Bar Accessories

08021005 Flaschenverschlüsse
Bottle Closures

P SI  60491 B I L L Y  t h e Clip V erw ert u ngs  G mb H  9A5 7
P SI  43407 t es t me G mb H  9B 5 2

08021010 Trinkhalme
Drinking Straws

P SI  60460 Cand o l P ro d u k t io ns -  u nd  H and els ges mb H  9C49
P SI  605 17 H almB rü d er G mb H  9D 47
P SI  43749 H AL M St raw s  G mb H  9B 61
P SI  45 280 St ief elmay er- Co nt ent o  G mb H  &  Co . K G  9G 08
P SI  41875  TF A D o s t mann G mb H  &  Co  K G  10A17

08034000 Bonbons 
 Sweets

08034002 Fruchtgummi
Fruit Gums

P SI  42706 K alf any  Sü ß e W erb u ng G mb H  &  Co . K G  10E 20

08034004 Pfefferminz
 Peppermint

P SI  48364 MI Y O  ME ND I L  V E  G I D A SANAY I  -
D I S TI CARE T L TD  STI  9A32

P SI  48836 P apermint s  S. A. 9D 5 8

08034006 Bonbons - Verschiedene
Sweets - Miscellaneous

P SI  48836 P apermint s  S. A. 9D 5 8
P SI  6045 1 RI NAMA G mb H  10D 23
P SI  46325  SL O D K I E  Sp. z  o .o . 10B 26
P SI  46766 Tas t y  P res ent  9A36

08034007 Bonbons - zuckerfrei
Sweets - Sugar Free

P SI  48836 P apermint s  S. A. 9D 5 8

08089000 Gastronomiebedarf 
Gastronomy Supplies

08089001 Bierdeckel
Beer Coasters

P SI  60486 U nilens  L ent icu lar P ro mo s y o n Mat b aa -
H iz . I t h . I h r. L t d . St i. 9F 07, 9E 08

08089002 Brauereiwerbemittel
Brewery Promotional Products

P SI  41032 Su t h o r P apierv erarb eit u ng 9G 16

08089004 Gastronomiebedarf - Verschiedenes
Gastronomy Supplies - Miscellaneous

P SI  60491 B I L L Y  t h e Clip V erw ert u ngs  G mb H  9A5 7

P SI  46612 H ellma G as t ro no mie- Serv ice G mb H  9G 32- 06
P SI  605 43 TRI K O RA D eu t s ch land  G mb H  /  recad d y  -  

Meh rw egv erpack u ng mit  Sy s t em 9D 61

08094000 Getränke 
 Beverages

08094009 Tee
 Tea

P SI  605 07 my d ro pz  AG  9C5 0
P SI  6045 1 RI NAMA G mb H  10D 23

08094010 Getränke - Verschiedene
Beverages - Miscellaneous

P SI  60193 AU F  Ro b ert  Mariu s z  L ew and o w s k i 9D 5 0
P SI  605 07 my d ro pz  AG  9C5 0

08094011 Wasser
 Water

P SI  48273 Ret ap ApS 9B 26

08094013 Getränke Zubehör
Beverages Accessories

P SI  60193 AU F  Ro b ert  Mariu s z  L ew and o w s k i 9D 5 0

08094014 Energy Drinks

P SI  60193 AU F  Ro b ert  Mariu s z  L ew and o w s k i 9D 5 0
P SI  605 07 my d ro pz  AG  9C5 0

08095000 Gewürze 
 Spices

08095001 Kräuter
 Herbs

P SI  6045 1 RI NAMA G mb H  10D 23

08095004 Pfeffer und Salz
Pepper and Salt

P SI  46612 H ellma G as t ro no mie- Serv ice G mb H  9G 32- 06

08095010 Zucker
 Sugar

P SI  46612 H ellma G as t ro no mie- Serv ice G mb H  9G 32- 06

08148000 Lebensmittel 
 Food

08148001 Eis
Ice Cream

P SI  60492 MO U TH  P ro pagand a G mb H  9E 5 3

08021000 - 08148001
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08148006 Marmelade

P SI  46612 H ellma G as t ro no mie- Serv ice G mb H  9G 32- 06

08148007 Nudeln, Pasta
Noodles, Pasta

P SI  46944 G u t t ing P f alz nu d el G mb H  9C03

08148008 Nüsse
 Nuts

P SI  49872 L and gart en G mb H  &  Co . K G  10A27
P SI  46104 lo go lini P rä s ent e 9B 22

08148009 Spezialitäten, Delikatessen
Speciality Food, Delicatessen

P SI  605 89 D elik at es s enw ink el G b R 9E 07

08148012 Lebensmittel - Verschiedene
Food - Miscellaneous

P SI  49872 L and gart en G mb H  &  Co . K G  10A27

08148016 Lebensmittel - Präsente
Food - Gifts

P SI  49872 L and gart en G mb H  &  Co . K G  10A27

08223000 Schokolade 
 Chocolate

08223001 Schokolade - Figuren
Chocolate - Figures

P SI  46766 Tas t y  P res ent  9A36

08223002 Schokolade - Hohlfiguren
Chocolate - Hollow Figures

P SI  44886 D reiMeis t er Spez ialit ä t en 9A37

08223003 Pralinen
Chocolate Truffles, Pralines

P SI  44886 D reiMeis t er Spez ialit ä t en 9A37
P SI  46104 lo go lini P rä s ent e 9B 22

08223004 Schokolade - Tafeln
Chocolate - Bars

P SI  44886 D reiMeis t er Spez ialit ä t en 9A37
P SI  46104 lo go lini P rä s ent e 9B 22
P SI  46766 Tas t y  P res ent  9A36

08223005 Schokolade - Taler und Münzen
Chocolate - Coins

P SI  44886 D reiMeis t er Spez ialit ä t en 9A37

08223007 Schokolade - Verschiedene
Chocolate - Miscellaneous

P SI  60181 Confi serie Möhlenkamp Gbr 9B57
P SI  44886 D reiMeis t er Spez ialit ä t en 9A37
P SI  46325  SL O D K I E  Sp. z  o .o . 10B 26
P SI  46766 Tas t y  P res ent  9A36

08258000 Süßwaren 
 Confectionaries

08258005 Süßwaren - Verschiedene
Confectionaries - Miscellaneous

P SI  46612 H ellma G as t ro no mie- Serv ice G mb H  9G 32- 06
P SI  42706 K alf any  Sü ß e W erb u ng G mb H  &  Co . K G  10E 20
P SI  48836 P apermint s  S. A. 9D 5 8

08266000 Tee 
 Tea

08266002 Dosen
Tea Caddies

P SI  605 42 U NI CU P  Sergei Malt cev  9B 5 1

09000000 Schul- & Bürobedarf 
School & Office

09001000 Adressenverzeichnisse 
Address Indices

09001003 Adressenverzeichnisse - Mappen
Address Indices - Folders

P SI  48320 K im K ranh o ld t  G mb H  9A63

09011000 Aufkleber 
 Stickers

09011001 Aufkleber - Auto
Stickers - Car

P SI  60486 U nilens  L ent icu lar P ro mo s y o n Mat b aa -
H iz . I t h . I h r. L t d . St i. 9F 07, 9E 08

09011002 Aufkleber - Verschiedene
Stickers - Miscellaneous

P SI  49009 12M 9A38

09033000 Blöcke 
 Pads

09033001 Notizblöcke
 Notepads

P SI  605 75  Co rrect b o o k  E u ro pe B V  9B 5 8
P SI  41734 giu s eppe d i nat ale s pa 10F 62
P SI  45 981 NOEX Spyłka z ograniczoną -

odpowiedzialnoĞcią sp.j. 9A35
P SI  46403 NO TE D E CO  Spó lk a z  o granicz o na 10C43
P SI  60427 Ro ck et b o o k  9D 63

08148006 - 09033001
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09042000 Bürobedarf 
Office Supplies

09042004 Bleistiftspitzer - Verschiedene
Pencil Sharpeners - Miscellaneous

P SI  42907 I ns pirio n G mb H  9G 48

09042005 Briefbeschwerer
Paper Weights

P SI  605 25  W O SMANN SP I RAL  AMB AL AJ  -
V E  O F SE T MATB AACI L I K  A.S. 9F 07, 9E 08

09042011 Flipcharts

P SI  605 34 NO O N CO NCE P T 9F 60

09042012 Haftnotizen
Adhesive Notes

P SI  46403 NO TE D E CO  Spó lk a z  o granicz o na 10C43
P SI  48813 Tu v a H o me Tex t ile L t d . 9A22

09042018 Ordner
 Files

P SI  605 60 J alema G mb H  9B 5 4
P SI  47192 L inart s  s .r.o . 10G 21

09042019 Organizer, Butler
Organizer, Butlers

P SI  605 34 NO O N CO NCE P T 9F 60

09042020 Pinnwände
Pin Boards

P SI  605 34 NO O N CO NCE P T 9F 60

09042022 Ringbücher
Ring Binders

P SI  605 75  Co rrect b o o k  E u ro pe B V  9B 5 8
P SI  605 60 J alema G mb H  9B 5 4
P SI  48320 K im K ranh o ld t  G mb H  9A63

09042023 Schnellhefter
Spring Folders

P SI  605 60 J alema G mb H  9B 5 4

09042024 Schreibunterlagen, Schreibtischauflagen
Blotting Pads, Desk Pads

P SI  43000 I MTC Manu f act u ring &  Trad e G mb H  10B 30

09042027 Stehsammler
Magazine Files

P SI  60486 U nilens  L ent icu lar P ro mo s y o n Mat b aa -
H iz . I t h . I h r. L t d . St i. 9F 07, 9E 08

09042029 Bürobedarf - Verschiedenes
Office Supplies - Miscellaneous

P SI  45 829 G o ld s t ar-  E u ro pe 9F 37

09043000 Büroklammern 
Paper Clips

09043001 Promotion Clips

P SI  41446 CL I P F ACTO RY  10G 5 8

09043003 Büroklammern - Verschiedene
Paper Clips - Miscellaneous

P SI  41446 CL I P F ACTO RY  10G 5 8

09112000 Hüllen 
 Covers

09112002 Buchhüllen
Covers - Books

P SI  47192 L inart s  s .r.o . 10G 21

09112007 Hüllen - Verschiedene
Covers - Miscellaneous

P SI  47192 L inart s  s .r.o . 10G 21

09116000 Kalender 
 Calendars

09116001 Adventskalender
Advent Calendars

P SI  43921 Micro cart o n P ack aging G mb H   10B 5 6
P SI  415 94 W alz  G mb H  &  Co .K G  9E 5 4

09116005 Kalender - Buch
Desk Diaries

P SI  41734 giu s eppe d i nat ale s pa 10F 62
P SI  46403 NO TE D E CO  Spó lk a z  o granicz o na 10C43
P SI  605 25  W O SMANN SP I RAL  AMB AL AJ  -

V E  O F SE T MATB AACI L I K  A.S. 9F 07, 9E 08

09116007 Dreimonats-Kalender
Three Months Calendars

P SI  415 94 W alz  G mb H  &  Co .K G  9E 5 4

09116026 Kalender - Verschiedene
Calendars - Miscellaneous

P SI  43968 CRU X  Sp.j. 10C63
P SI  44894 I nt ermed  As ia L t d . 10D 29
P SI  49948 MY RI X  G mb H  10L 38

09042000 - 09116026
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09116027 Viermonats-Kalender
Four Months Calendars

P SI  415 94 W alz  G mb H  &  Co .K G  9E 5 4

09120000 Karten 
 Cards

09120014 Plastikkarten
Plastic Cards

P SI  49402 P o ls k ie K art y  s p. z .o .o . 10G 44

09120016 Geschenkarten
Gift Cards

P SI  49090 TD J  St ad t gä rt ner G mb H  9D 48

09122000 Kennzeichnungsartikel 
Price-Marking Items

09122001 Kennzeichnungsartikel - Verschiedene
Price-Marking Items - Miscellaneous

P SI  605 69 D u rab le H u nk e &  J o ch h eim G mb H  &  Co . K G  9F 28

09136000 Kugelschreiber 
 Ballpens

09136004 Kugelschreiber - aus Papier
Ballpens - Made Of Paper

P SI  49719 AMGS GROUP JERZ I GIGOààO -
SPÏàKA KOMANDYTOWA 10A13

09136006 Kugelschreiber - Clipsonderformen
Ballpens - Special Clips

P SI  45 720 D reamP en P ro d u cer o f  B allpens  10A36

09136008 Drehkugelschreiber
Ballpens - Twist-Action

P SI  45 95 6 b u rger pen AG  10K 49

09136011 Kugelschreiber - Holz
Ballpens - Wood

P SI  43927 memo  AG  10E 25
P SI  41848 u ma Sch reib gerä t e 10E 5 2
P SI  6045 2 W o o d en W o rld  -  K amil G o lu s z k a 9A48

09136013 Kugelschreiber - komplett aus Kunststoff
Ballpens - Completely Plastic

P SI  45 95 6 b u rger pen AG  10K 49

09136025 Kugelschreiber - mit Laserpointer
Ballpens - With Laser Pointer

P SI  49880 I nk cu ps  E u ro pe G mb H  10E 62

09136029 Kugelschreiber - mit Textmarker
Ballpens - With Highlighter

P SI  41848 u ma Sch reib gerä t e 10E 5 2

09136031 Kugelschreiber - Mix aus Metall und Kunststoff
Ballpens - Mixed Material Metal and Plastic

P SI  45 95 6 b u rger pen AG  10K 49

09136038 Kugelschreiber - umweltfreundlich oder recycled
Ballpens - Eco-Friendly Or Recycled

P SI  45 95 6 b u rger pen AG  10K 49
P SI  45 829 G o ld s t ar-  E u ro pe 9F 37
P SI  43927 memo  AG  10E 25
P SI  41848 u ma Sch reib gerä t e 10E 5 2

09136040 Kugelschreiber - Verschiedene
Ballpens - Miscellaneous

P SI  45 720 D reamP en P ro d u cer o f  B allpens  10A36

PSI 45829 Goldstar- Europe 9F37

P SI  40909 MACMA W erb eart ik el O H G  10K 5 3
P SI  15 944 Max ilia W erb eart ik el G mb H  10F 5 7
P SI  445 08 Rit t er- P en G mb H  9F 44
P SI  43416 Sch neid er Sch reib gerä t e G mb H  9G 47
P SI  41838 SE NATO R G mb H  10B 14
P SI  46311 TRO I K A G ermany  G mb H  10A35
P SI  41848 u ma Sch reib gerä t e 10E 5 2

09136044 Druckkugelschreiber
Ballpoint Pen

P SI  45 95 6 b u rger pen AG  10K 49
P SI  41108 STAE D TL E R Mars  G mb H  &  Co . K G  10D 5 1

09146000 Laserpointer und Präsentierhilfen 
Laser Pointers and Presenters

09146001 Laserpointer und Präsentierhilfen - Verschiedene
Laser Pointers and Presenters - Miscellaneous

P SI  49880 I nk cu ps  E u ro pe G mb H  10E 62

09151000 Lineale 
 Rulers

09151004 Reduktionslineale
Reduction Rulers

P SI  41836 met erex  10D 34

09116027 - 09151004
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09151007 Lineale - Fächermaßstäbe
Rulers - Rulers (Fan-Shaped)

P SI  60486 U nilens  L ent icu lar P ro mo s y o n Mat b aa -
H iz . I t h . I h r. L t d . St i. 9F 07, 9E 08

09159000 Magnetartikel 
Magnetic Items

09159001 Haftmagnete, Kühlschrankmagnete
Fridge Magnets

P SI  605 00 AydÕn BasÕm San. Tic. Ltd. ùti. 9F07, 9E08
P SI  47411 b ad ge4u  W o jciech  P aw lo w s k i 9D 04
P SI  49791 Ö z en P ro mo s y o n v e Rek lam San. Tic. L t d . St i. 9A33

09159003 Magnetartikel - Verschiedene
Magnetic Items - Miscellaneous

P SI  49009 12M 9A38

09180000 Papier 
 Paper

09180002 Geschenk
Gift Wrap Paper

P SI  205 04 L P Z  H and els ges ells ch af t  mb H  9A5 6
P SI  49090 TD J  St ad t gä rt ner G mb H  9D 48
P SI  605 25  W O SMANN SP I RAL  AMB AL AJ  -

V E  O F SE T MATB AACI L I K  A.S. 9F 07, 9E 08

09180009 Tragetaschen
Carrying Bags

P SI  45 775  E P  V E RP ACK U NG S G MB H  9B 08
P SI  17344 F F - P ACK AG I NG  /  E as t  W es t  P ack aging 9C64
P SI  4895 4 P u s u la Ciz gi Alt i B as im San. V e Tic. L TD . STI . 10A14

09180012 Schreibunterlagen, Schreibtischauflagen
Blotting Pads, Desk Pads

P SI  49948 MY RI X  G mb H  10L 38
P SI  605 25  W O SMANN SP I RAL  AMB AL AJ  -

V E  O F SE T MATB AACI L I K  A.S. 9F 07, 9E 08

09199000 Rechner 
 Calculators

09199004 Rechner - mit Maßband
Calculators - With Measuring Tape

P SI  41118 h o ech s t mas s  9E 5 0

09225002 Schreibsets - Verschiedene
Writing Sets - Miscellaneous

P SI  605 75  Co rrect b o o k  E u ro pe B V  9B 5 8

09230000 Schulbedarf 
School Equipment

09230003 Schultaschen
School Bags, Setchels

P SI  605 91 K o k s al Cant a V e Saraciy e -
SAN TI C L TD  STI  9F 07, 9E 08

P SI  60219 P ro mo co llect io n L imit ed  9G 65
P SI  43809 Sah inler Tic L t d . St i. 9C25

09230005 Schüleretuis, Schlampermäppchen
Pencil Cases, Pencil Bags

P SI  48277 G reen E art h  P ro d u ct s  10E 18
P SI  605 91 K o k s al Cant a V e Saraciy e -

SAN TI C L TD  STI  9F 07, 9E 08

09253000 Stempel 
 Stamps

09253005 Stempel - Verschiedene
Stamps - Miscellaneous

P SI  41016 H eri- Rigo ni G mb H  -  emo t io n f act o ry  9F 48

09253006 Stempel Zubehör
Stamp Accessories

P SI  41016 H eri- Rigo ni G mb H  -  emo t io n f act o ry  9F 48

09254000 Stifte und Schreibgeräte 
Pens and Writing Utensils

09254001 Bleistifte
 Pencils

P SI  60219 P ro mo co llect io n L imit ed  9G 65
P SI  41108 STAE D TL E R Mars  G mb H  &  Co . K G  10D 5 1
P SI  41848 u ma Sch reib gerä t e 10E 5 2

09254005 Buntstifte
Colouring Crayons

P SI  41108 STAE D TL E R Mars  G mb H  &  Co . K G  10D 5 1

09254009 Filzschreiber
Felt-Tip Pens, Felt Markers

P SI  43287 STAB I L O  P ro mo t io n P ro d u ct s  G mb H  &  Co . K G  9G 29

09254010 Fineliner
 Fineliners

P SI  41108 STAE D TL E R Mars  G mb H  &  Co . K G  10D 5 1

09254014 Halter und Ständer
Holders and Stands

P SI  48291 J H  I nno v at io ns  G mb H  9E 5 1

09151007 - 09254014
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09254018 Textmarker
 Highlighters

P SI  41108 STAE D TL E R Mars  G mb H  &  Co . K G  10D 5 1

09254020 Wachsmalstifte
Wax Crayons

P SI  48291 J H  I nno v at io ns  G mb H  9E 5 1

09254021 Zimmermannsbleistifte
Carpenter‘s Pencils

P SI  47774 Mü ller W erb emit t el G mb H  &  Co . K G  10L 5 6

09254022 Stifte und Schreibgeräte - Verschiedene
Pens and Writing Utensils - Miscellaneous

P SI  60219 P ro mo co llect io n L imit ed  9G 65
P SI  46622 V iv a- P lu s  I I  F irma H and lo w a 9F 5 4

09261000 Tafeln 
 Boards

09261005 Tafeln - Whiteboards
Boards - Whiteboards

P SI  605 34 NO O N CO NCE P T 9F 60

09291000 Visitenkarten 
Business Cards

09291001 Visitenkarten - Boxen
Business Cards - Boxes

P SI  60121 Met alicCard s  U G  9B 5 6

09291002 Visitenkarten - Etuis
Business Cards - Cases

P SI  60121 Met alicCard s  U G  9B 5 6
P SI  46311 TRO I K A G ermany  G mb H  10A35

09291005 Visitenkarten - Verschiedene
Business Cards - Miscellaneous

P SI  47123 fi des Druck und Medien GmbH 9A39

10000000 Services & Technologien 
Services & Technologies

10055000 Dienstleistungen 
 Services

10055001 Dienstleistungen - digital
Services - Digital

P SI  43766 E co Sav ers ® -  P O W E Rplu s ® 9A5 1

10055002 Druckhaus
Printing House, Publisher

P SI  605 64 RE F L E CT G RO U P  10C62

10055003 Konfektionierung
 Packaging

P SI  605 5 2 D o mino  I d eas  Mat b aacilik  V e Ticaret  A.S. 9B 44
P SI  43921 Micro cart o n P ack aging G mb H   10B 5 6

10055005 Dienstleistungen - Verschiedene
Services - Miscellaneous

P SI  60603 F o u nt n G mb H  9F 71
P SI  P art ner H TW  B erlin, H o ch s ch u le f ü r Tech nik  u nd  -

W irt s ch af t  -  St u d iengang B ek leid u ngs t ech nik  10G 34- 07

10056000 Displays 

10056004 Displays - P.O.S. und Verkaufsförderung
Displays - POS and Merchandising

P SI  605 37 P ink  P epper Med ia G mb H  9C5 3

10056007 Displays - Verschiedene
Displays - Miscellaneous

P SI  6045 1 RI NAMA G mb H  10D 23

10056008 Displays - Werbe
Displays - Promotional

P SI  605 37 P ink  P epper Med ia G mb H  9C5 3

10152000 Lizenzen und Lizenzartikel 
Licences and Licensed Articles

10152001 Lizenzen und Lizenzartikel - Verschiedene
Licences and Licensed Articles - Miscellaneous

P SI  44894 I nt ermed  As ia L t d . 10D 29

10213000 Schilder 
 Signs

10213003 Schilder - magnetisch
Signs - Magnetic

P SI  605 69 D u rab le H u nk e &  J o ch h eim G mb H  &  Co . K G  9F 28

10213004 Namensschilder
Name Badges

P SI  44329 ad it an 10L 38

10213005 Nostalgie, Blechschilder
Nostalgic, Tin-Plate Signs

P SI  45 721 MASAS ME TAL  AMB AL AJ  San. V e. Tic. A.S. 9C18
P SI  605 34 NO O N CO NCE P T 9F 60

10213006 Schilder - Verschiedene
Signs - Miscellaneous

P SI  605 69 D u rab le H u nk e &  J o ch h eim G mb H  &  Co . K G  9F 28

09254018 - 10213006
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10239000 Sonderanfertigungen 
Special Makes

10239001 Acryl und Plexiglas
Acrylics and Plexiglass

P SI  60160 E SP A SRL  10H 5 7

10239003 Fruchtgummi und Süßwaren
Fruit Gums and Candies/Sweets

P SI  46643 Caramelo s  Cerd á n S.L . 9D 13

10239004 Glaswaren
Glass Ware

P SI  49830 V id rio s  San Migu el SL  9B 16

10239005 Holzartikel
Wooden Articles

P SI  46148 ATU T &  P RI MAR s .c 10B 25
P SI  60160 E SP A SRL  10H 5 7

10239007 Keramik
 Ceramics

P SI  605 5 2 D o mino  I d eas  Mat b aacilik  V e Ticaret  A.S. 9B 44

10239009 Kunststoff und PVC-Folie
Plastic and Pvc Foil

P SI  605 60 J alema G mb H  9B 5 4
P SI  605 43 TRI K O RA D eu t s ch land  G mb H  /  recad d y  -  

Meh rw egv erpack u ng mit  Sy s t em 9D 61

10239010 Leder und Kunstleder
Leather and Synthetic Leather

P SI  41462 Spranz  G mb H  10A32

10239011 Metall
 Metal

P SI  60160 E SP A SRL  10H 5 7

10239012 Plüsch
 Plush

PSI 44970 Trigon Deutschland GmbH 9E29

10239013 Porzellan
 Porcelain

P SI  605 5 2 D o mino  I d eas  Mat b aacilik  V e Ticaret  A.S. 9B 44

10239015 Schokolade und Pralinen
Chocolate and Pralines

P SI  60181 Confi serie Möhlenkamp Gbr 9B57
P SI  46325  SL O D K I E  Sp. z  o .o . 10B 26
P SI  46766 Tas t y  P res ent  9A36

10239019 Textilien
 Textiles

P SI  46235  H E RK A G mb H  10G 36

10239020 Sonderanfertigungen - Verschiedene
Special Makes - Miscellaneous

P SI  605 69 D u rab le H u nk e &  J o ch h eim G mb H  &  Co . K G  9F 28
P SI  60424 F reeW ings  /  F I B S 9C5 4
P SI  605 37 P ink  P epper Med ia G mb H  9C5 3

10239021 Taschen
 Bags

P SI  47097 D is eno s  NT 9B 14
P SI  605 91 K o k s al Cant a V e Saraciy e -

SAN TI C L TD  STI  9F 07, 9E 08
P SI  90102 Rh o mb u s  Canv as  L L C 10A64
P SI  43809 Sah inler Tic L t d . St i. 9C25

10239022 Krawatten und Tücher
Ties and Scarves

P SI  49767 J .S. F as h io n G mb H  9G 64

10239025 Schneidebretter mit Eigenmotiv
Cutting Boards With Customer‘S Design

P SI  44940 RI CO L O R MK - H au s h alt s w aren 9C30

10239026 Spiele und Puzzle
Games and Puzzles

P SI  46148 ATU T &  P RI MAR s .c 10B 25

10239029 Wohnaccessoires
Living Accessories

P SI  605 30 No ment a I nd u s t ries  I nt ernat io nal B . V . 10F 5 4

10289000 Verpackungen 
 Packings

10289004 Verpackungen - Flaschen
Packings - Bottles

P SI  49830 V id rio s  San Migu el SL  9B 16

10239000 - 10289004
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10289005 Kartonagen
 Cardboard

P SI  45 775  E P  V E RP ACK U NG S G MB H  9B 08
P SI  17344 F F - P ACK AG I NG  /  E as t  W es t  P ack aging 9C64
P SI  605 37 P ink  P epper Med ia G mb H  9C5 3

10289009 Verpackungen - Verschiedene
Packings - Miscellaneous

P SI  435 35  B eu t ler E co  So lu t io ns  G mb H  9D 64
P SI  47097 D is eno s  NT 9B 14
P SI  45 775  E P  V E RP ACK U NG S G MB H  9B 08

10289011 Verpackungen - Holz
Packings - Made Of Wood

P SI  46148 ATU T &  P RI MAR s .c 10B 25

10301000 Werbeanbringungen und Personalisierungen - 
Verfahren, Maschinen, Materialien und Zubehör 
Advertising Applications and Personalizations - 
Processes, machines, materials and accessories

10301002 Beschriftungen
Lettering, Markings

P SI  605 42 U NI CU P  Sergei Malt cev  9B 5 1

10301003 Digitaldruck
Digital Printing

P SI  45 775  E P  V E RP ACK U NG S G MB H  9B 08
P SI  47774 Mü ller W erb emit t el G mb H  &  Co . K G  10L 5 6

10301004 Gravuren
 Engraving

P SI  60160 E SP A SRL  10H 5 7
P SI  205 04 L P Z  H and els ges ells ch af t  mb H  9A5 6

10301006 Laser

P SI  60160 E SP A SRL  10H 5 7

10301007 Offsetdruck
Offset Printing

P SI  44894 I nt ermed  As ia L t d . 10D 29

10301008 Prägung
 Embossing

P SI  49994 U MB RA d es ign d .o .o . 9E 46

10301009 Siebdruck
Screen Printing

P SI  605 99 Ro gac d .o .o . 9F 68

10301012 Textildruck
Textile Printing

P SI  605 5 2 D o mino  I d eas  Mat b aacilik  V e Ticaret  A.S. 9B 44
P SI  49994 U MB RA d es ign d .o .o . 9E 46

10301013 Transferdruck
Transfer Printing

P SI  605 99 Ro gac d .o .o . 9F 68
P SI  60478 S.Simeo nid is  E E  „ Nick lis “  9A47

10301014 Verfahren, Maschinen
 Processes

P SI  605 42 U NI CU P  Sergei Malt cev  9B 5 1

10301020 Doming

P SI  47774 Mü ller W erb emit t el G mb H  &  Co . K G  10L 5 6

10301022 3D Bilder und Druck
3D images and printing

P SI  60486 U nilens  L ent icu lar P ro mo s y o n Mat b aa -
H iz . I t h . I h r. L t d . St i. 9F 07, 9E 08

10301046 Werbeaufsteller
Advertising stands

P SI  47960 F enik s  Sp. z . o . o . 9F 22

10301047 Werbeschilder
Advertising signs

P SI  47960 F enik s  Sp. z . o . o . 9F 22

11000000 Spiele & Spielzeug 
Games & Toys

11014000 Babyartikel 
Baby Products

11014001 Badetücher
Bath Towels

P SI  60407 L eno ra Tek s t il San. v e Tic AS 9F 07, 9E 08

11014002 Bekleidung
 Clothing

P SI  48311 s igik id  10E 5 9
P SI  48813 Tu v a H o me Tex t ile L t d . 9A22

11014003 Decken
 Blankets

P SI  49093 E ren K ad if e Tek s t il Nak liy e San.Tic. L t d  St i 9E 45

10289005 - 11014003
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11014006 Kinder-Messlatten
Levelling Boards For Children

P SI  48813 Tu v a H o me Tex t ile L t d . 9A22

11014012 Spielzeug
 Toys

P SI  4235 1 G o llnes t  &  K ies el G mb H  &  Co . K G  9G 49
P SI  48311 s igik id  10E 5 9

11014013 Babyartikel - Verschiedene
Baby Products - Miscellaneous

P SI  48311 s igik id  10E 5 9

11193000 Puppen 
 Dolls

11193003 Puppen - Handspiel
Dolls - Puppets

P SI  43424 P ro w id e P ro mo t io ns  (RP T Rek lam -
v e P ro mo s y o n H iz  P az  San Tic L t d .) 9F 07, 9E 08

11246000 Spiele 
 Games

11246007 Gesellschaftsspiele
 Parlour

P SI  4235 1 G o llnes t  &  K ies el G mb H  &  Co . K G  9G 49

11246013 Lernspiele
Educational Games

P SI  4235 1 G o llnes t  &  K ies el G mb H  &  Co . K G  9G 49
P SI  605 79 TO NK I  SRL  9C28

11246016 Memory, Gedächtnisspiele
Memory Card Games

P SI  605 79 TO NK I  SRL  9C28

11246019 Puzzle

P SI  4235 1 G o llnes t  &  K ies el G mb H  &  Co . K G  9G 49

11251000 Spielzeug 
 Toys

11251004 Bade-Enten
Rubber Ducks

P SI  42020 mb w  V ert rieb s ges . mb H  10E 36- 04

11251014 Holzartikel
Wooden Articles

P SI  4235 1 G o llnes t  &  K ies el G mb H  &  Co . K G  9G 49

11251023 mit Musik oder Sound
With Music Or Sound

P SI  605 30 No ment a I nd u s t ries  I nt ernat io nal B . V . 10F 5 4

11251028 Plüschbären
Cuddly Bears

P SI  43424 P ro w id e P ro mo t io ns  (RP T Rek lam -
v e P ro mo s y o n H iz  P az  San Tic L t d .) 9F 07, 9E 08

P SI  48311 s igik id  10E 5 9
P SI  44970 Trigo n D eu t s ch land  G mb H  9E 29

11251029 Plüschtiere
Plush Animals

P SI  42020 mb w  V ert rieb s ges . mb H  10E 36- 04
P SI  47925  mt  pro d u ct s  G mb H  9G 5 6
P SI  43424 P ro w id e P ro mo t io ns  (RP T Rek lam -

v e P ro mo s y o n H iz  P az  San Tic L t d .) 9F 07, 9E 08
P SI  48311 s igik id  10E 5 9

PSI 44970 Trigon Deutschland GmbH 9E29

11265000 Tattoos 

11265001 Tattoos - Verschiedene
Tattoos - Miscellaneous

P SI  49286 STAI NE R Sch rif t en &  Sieb d ru ck  G mb H  &  Co  K G  9G 21

12000000 Sport, Freizeit & Veranstaltungen 
Sports, Leisure & Events

12017000 Bade- und Strandartikel 
Beach and Bathing Articles

12017004 Badetaschen
Beach Bags

P SI  60418 G imel H ed iy elik  E s y a L t d  St i 9F 07, 9E 08
P SI  44885  H einrich  Sieb er + Co . G mb H  10G 5 0
P SI  605 91 K o k s al Cant a V e Saraciy e -

SAN TI C L TD  STI  9F 07, 9E 08
P SI  43809 Sah inler Tic L t d . St i. 9C25

12017005 Strandkörbe
Beach Chairs

P SI  6045 2 W o o d en W o rld  -  K amil G o lu s z k a 9A48

11014006 - 12017005
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12017007 Bade- und Strandartikel - Verschiedene
Beach and Bathing Articles - Miscellaneous

P SI  605 68 MAY E R O RME  TE K STI L  -
SAN. V E  TI C. L TD . STI  9E 40

12040000 Buttons 

12040001 Blinkies, Blinkbuttons
Blinkies, Flashing Buttons

P SI  47411 b ad ge4u  W o jciech  P aw lo w s k i 9D 04

12045000 Bälle 
 Balls

12045001 Fußbälle
 Footballs

P SI  44120 Spo rt  B ö ck mann G mb H  10F 64

12046000 Bänder 
 Ribbons

12046002 Geschenkbänder und Schleifen
Present Ribbons and Bows

P SI  43602 B au er G mb H  B and w eb erei 10B 64

PSI 47677 Sopp Industrie GmbH 10G62

12046004 Silikonarmbänder
Silicone Wristband

P SI  49663 O rak el b v b a 9B 36

12061000 Einlasskontrollen 
Admission Control

12061001 Armbänder
 Wristbands

P SI  49663 O rak el b v b a 9B 36
P SI  48418 Ted  G if t ed  9D 03

12070000 Fahnen 
 Flags

12070003 Papierfähnchen
Paper Flags

P SI  43615  As y a B ay rak  Rek lam P ro m. -
San. Tic. L t d . St i. 9F 07, 9E 08

P SI  41032 Su t h o r P apierv erarb eit u ng 9G 16

12070005 Tischfahnen
Table Flags

P SI  43615  As y a B ay rak  Rek lam P ro m. -
San. Tic. L t d . St i. 9F 07, 9E 08

12070006 Fahnen - Verschiedene
Flags - Miscellaneous 

P SI  49967 ME D I ACO NCE P T SRL  9F 08

12070007 Werbefahnen und Banner
Promotional Flags and Banners

P SI  605 72 AB E RO  Sp. z .o .o . 9D 44
P SI  43615  As y a B ay rak  Rek lam P ro m. -

San. Tic. L t d . St i. 9F 07, 9E 08
P SI  605 00 AydÕn BasÕm San. Tic. Ltd. ùti. 9F07, 9E08
P SI  4795 2 B ü y ü k s o y  B ay rak  V e Sems iy e San. Tic. A.S. 10F 26
P SI  49967 ME D I ACO NCE P T SRL  9F 08

12070008 Wimpel
 Pennants

P SI  43615  As y a B ay rak  Rek lam P ro m. -
San. Tic. L t d . St i. 9F 07, 9E 08

12070009 Fahnen Zubehör
Flag Accessories

P SI  43615  As y a B ay rak  Rek lam P ro m. -
San. Tic. L t d . St i. 9F 07, 9E 08

12071000 Fahrrad 
 Bicycle

12071005 Fahrrad - Flaschen
Bicycle - Bottles

P SI  43406 P o lipro mo t io n, S.A. 9C5 7

12071016 Fahrradzubehör und Verschiedenes
Bicycle Accessories and Miscellaneous

P SI  60424 F reeW ings  /  F I B S 9C5 4
P SI  43478 MASG U ANT, S. L . 9A44
P SI  49768 SAND I NI  G mb H  10D 65

12072000 Fanartikel 
Fan Articles

12072004 Maskottchen
 Mascots

P SI  43424 P ro w id e P ro mo t io ns  (RP T Rek lam -
v e P ro mo s y o n H iz  P az  San Tic L t d .) 9F 07, 9E 08

12017007 - 12072004
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Produktkategorien mit Ausstellerfirmen
Product categories with exhibitors

H alle /  St andH alle /  St and PSI No.PSI No.

PSI 44970 Trigon Deutschland GmbH 9E29

12072006 Verschiedene
Fan Articles - Miscellaneous

P SI  435 49 Art F o rF ans , J an B agin 9A67

PSI 41369 elasto GmbH & Co. KG 10L49

P SI  49286 STAI NE R Sch rif t en &  Sieb d ru ck  G mb H  &  Co  K G  9G 21

12072009 Merchandising

P SI  435 49 Art F o rF ans , J an B agin 9A67
P SI  42275  b rand s u pply  G mb H  9D 5 1
P SI  45 973 H ö rs t eler I nt erio r D es ign G mb H  10C5 7

12076000 Festartikel 
Festive Articles

12076004 Festartikel - Verschiedene
Festive Articles - Miscellaneous

P SI  41032 Su t h o r P apierv erarb eit u ng 9G 16

12084000 Freizeitgeräte 
Leisure Equipment

12084001 Elektro-Scooter
Scooters, Electric

P SI  605 21 Micro  Mo b ilit y  Sy s t ems  D  G mb H  9C62

12084004 Kinder-Roller und Kickboards
Kid‘S Scooters and Kickboards

P SI  605 21 Micro  Mo b ilit y  Sy s t ems  D  G mb H  9C62

12101000 Golf 

12101004 Golf - Handtücher
Golf - Hand Towels

P SI  46235  H E RK A G mb H  10G 36

12155000 Luftballons 
 Balloons

12155002 Folienluftballons
Foil Balloons

P SI  45 999 P ASSATG U MMI  9G 20

12155004 Luftballons - Verschiedene
Balloons - Miscellaneous

P SI  45 999 P ASSATG U MMI  9G 20

12182000 Partyartikel 
Party Items

12182001 Girlanden
 Garlands

P SI  6045 8 Ch ris t ian F ab ricat io ns  SARL  9D 62

12182004 Konfetti
 Confetti

P SI  6045 8 Ch ris t ian F ab ricat io ns  SARL  9D 62

12182007 Partyartikel - Verschiedene
Party Items - Miscellaneous

P SI  60491 B I L L Y  t h e Clip V erw ert u ngs  G mb H  9A5 7

PSI 60227 Earline AG 9G10

12201000 Reflektoren 
 Reflectors

12201003 Reflektoren - Verschiedene
Reflectors - Miscellaneous

P SI  42020 mb w  V ert rieb s ges . mb H  10E 36- 04

12072004 - 12201003
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Produktkategorien mit Ausstellerfirmen
Product categories with Exhibitors

H alle /  St andH alle /  St and PSI No.PSI No.

12215000 Schlitten 
 Sledges

12215004 Schlitten - Verschiedene
Sledges - Miscellaneous

P SI  47019 SP Ó L NO TA -  D rz ew na 10H 63

12236000 Sicherheitsartikel 
Safety Products

12236006 Personenschutz
Protection Of Persons

P SI  605 36 Salz mann G mb H  9B 5 5

12236008 Sicherheitsartikel - Verschiedene
Safety Products - Miscellaneous

P SI  605 36 Salz mann G mb H  9B 5 5

12252000 Sportartikel 
Sports Articles

12252002 Gelenkbänder, Schweißbänder
Sweat Bands

P SI  49663 O rak el b v b a 9B 36

12252003 Gymnastik und Fitness
Gymnastics and Fitness

P SI  44685  W AG U S G mb H  9F 04

12252004 Gymnastikbälle, Sitzbälle
Gym Balls

P SI  44685  W AG U S G mb H  9F 04

12252006 Gymnastikmatten, Yogamatten
Gym Mats, Yoga Mats

P SI  90029 D is ru pt  Spo rt s  L t d  9C5 6
P SI  605 46 Mat .en S.r.l. 9A62
P SI  495 63 Trend y  Spo rt  G mb H  &  Co .K G  9A29
P SI  44685  W AG U S G mb H  9F 04

12252011 Sportartikelzubehör und Verschiedenes
Sports Article Equipment and Miscellaneous

P SI  90029 D is ru pt  Spo rt s  L t d  9C5 6

PSI 46596 POLYCLEAN International GmbH 10C49

12252012 Fitnessband / Latexband

P SI  44685  W AG U S G mb H  9F 04

12255000 Stirnbänder 
 Headbands

12255001 Stirnbänder - Verschiedene
Headbands - Miscellaneous

P SI  44323 L ed lens er G mb H  &  Co  K G  10G 5 6
P SI  605 5 0 O riginal B u f f  S.A. 9C32

12288000 Vereinsartikel 
Club Supplies

12288001 Medaillen
 Medals

P SI  605 85  B I M G mb H  9D 42
P SI  49791 Ö z en P ro mo s y o n v e Rek lam San. Tic. L t d . St i. 9A33

12288003 Pokale und Trophäen
Cups, Goblets and Trophies

P SI  45 448 Aet z k u ns t  G mb H  &  Co . K G  9B 29
P SI  605 85  B I M G mb H  9D 42
P SI  45 280 St ief elmay er- Co nt ent o  G mb H  &  Co . K G  9G 08

12288005 Vereinsartikel - Verschiedene
Club Supplies - Miscellaneous

P SI  49286 STAI NE R Sch rif t en &  Sieb d ru ck  G mb H  &  Co  K G  9G 21

12297000 Wassersport 
Water Sports

12297005 Wassersport - Verschiedenes
Water Sports - Miscellaneous

P SI  90029 D is ru pt  Spo rt s  L t d  9C5 6

12306000 Wintersport 
Winter Sports

12306004 Wintersport - Verschiedene
Winter Sports - Miscellaneous

P SI  90029 D is ru pt  Spo rt s  L t d  9C5 6

12320000 Fussball 
 Football

12320001 Fussball - Merchandising
Football - Merchandising

P SI  45 973 H ö rs t eler I nt erio r D es ign G mb H  10C5 7

12215000 - 12320001
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Produktkategorien mit Ausstellerfirmen
Product categories with exhibitors

H alle /  St andH alle /  St and PSI No.PSI No.

13000000 Taschen, Gepäck & Reise 
Bags, Luggage & Travel

13013000 Auto 
 Car

13013003 Duftbäume
Air Freshener (Magic Tree)

P SI  45 720 D reamP en P ro d u cer o f  B allpens  10A36

13013015 Pannenzubehör
Breakdown Equipment

P SI  45 973 H ö rs t eler I nt erio r D es ign G mb H  10C5 7

13013016 Parkscheiben
Parking Discs

P SI  47123 fi des Druck und Medien GmbH 9A39

13013025 Unfallsets
Accident Kits

P SI  45 973 H ö rs t eler I nt erio r D es ign G mb H  10C5 7

13013026 Auto - Verschiedenes
Car - Miscellaneous

P SI  475 27 E rich  U t s ch  AG  9D 41
P SI  415 83 H E P L A- K u ns t s t o f f t ech nik  G mb H  &  Co  K G  10A49
P SI  49768 SAND I NI  G mb H  10D 65

13128000 Koffer 
 Cases

13128003 Hartschalenkoffer
Cases - Hard Shell

P SI  49112 Co ns ilio  J ak u b  Mich als k i 10B 24
P SI  46108 t rav elit e G mb H  + Co . K G  10E 63

13128005 Kosmetik, Beautycase
Cases - Beauty

P SI  46108 t rav elit e G mb H  + Co . K G  10E 63

13128008 Koffer - Reise
 Suitcases

PSI 44281 VICTORINOX AG 10F36

13128011 Trolleys

P SI  46108 t rav elit e G mb H  + Co . K G  10E 63

13203000 Reise 
 Travel

13203001 Kulturtaschen, Kosmetiktaschen
Toilet Bags, Make-Up Bags

P SI  60418 G imel H ed iy elik  E s y a L t d  St i 9F 07, 9E 08
P SI  605 5 1 New  I d ea Craf t s  G mb H  9C36
P SI  47182 Reis ent h el Acces s o ires  G mb H  &  Co . K G  10G 49
P SI  43809 Sah inler Tic L t d . St i. 9C25
P SI  48123 Silv ers po t  Trad ing G mb H  9C20

13203003 On-board Bags, Flugbeutel
On-Board Bags

P SI  90102 Rh o mb u s  Canv as  L L C 10A64

13203005 Reise - Verschiedenes
Travel - Miscellaneous

P SI  44885  H einrich  Sieb er + Co . G mb H  10G 5 0
P SI  47182 Reis ent h el Acces s o ires  G mb H  &  Co . K G  10G 49
P SI  49768 SAND I NI  G mb H  10D 65
P SI  46311 TRO I K A G ermany  G mb H  10A35

13206000 Rucksäcke 
 Rucksacks

13206002 Rucksäcke - Kinder
Rucksacks - Children

P SI  43424 P ro w id e P ro mo t io ns  (RP T Rek lam -
v e P ro mo s y o n H iz  P az  San Tic L t d .) 9F 07, 9E 08

13206004 Rucksäcke - Regenjacken
Rucksacks - Rain Jackets

P SI  435 81 Cro at ian u mb rella L t d  10B 32

13206006 Rucksäcke - Verschiedene
Rucksacks - Miscellaneous

P SI  43877 F AI RB AG S G mb H  10G 5 0
P SI  45 666 H alf ar Sy s t em G mb H  10E 36- 02
P SI  47925  mt  pro d u ct s  G mb H  9G 5 6
P SI  47182 Reis ent h el Acces s o ires  G mb H  &  Co . K G  10G 49
P SI  90036 Th e O u t d o o rs  Co mpany  L t d . 10D 5 3
P SI  46108 t rav elit e G mb H  + Co . K G  10E 63

PSI 44281 VICTORINOX AG 10F36

13000000 - 13206006
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Produktkategorien mit Ausstellerfirmen
Product categories with Exhibitors

H alle /  St andH alle /  St and PSI No.PSI No.

13214000 Schirme 
 Umbrellas

13214002 Schirme - Kinder
Umbrellas - Children

P SI  435 81 Cro at ian u mb rella L t d  10B 32
P SI  43144 F ARE  -  G u ent h er F as s b end er G mb H  10E 36- 01

13214006 Sonnenschirme
Sunshade, Parasol

P SI  605 72 AB E RO  Sp. z .o .o . 9D 44
P SI  4795 2 B ü y ü k s o y  B ay rak  V e Sems iy e San. Tic. A.S. 10F 26
P SI  4175 2 doppler H. WürÀ ingsdobler GmbH 10A46

13214007 Stockschirme
Walking-Stick Umbrella

P SI  4175 2 doppler H. WürÀ ingsdobler GmbH 10A46
P SI  43144 F ARE  -  G u ent h er F as s b end er G mb H  10E 36- 01

13214008 Taschenschirme
Pocket Umbrellas

P SI  4175 2 doppler H. WürÀ ingsdobler GmbH 10A46
P SI  43144 F ARE  -  G u ent h er F as s b end er G mb H  10E 36- 01

13214010 Regenschirme
 Umbrellas

P SI  435 81 Cro at ian u mb rella L t d  10B 32
P SI  4175 2 doppler H. WürÀ ingsdobler GmbH 10A46
P SI  43144 F ARE  -  G u ent h er F as s b end er G mb H  10E 36- 01
P SI  45 45 7 L ex o n 10F 27
P SI  15 944 Max ilia W erb eart ik el G mb H  10F 5 7

13214012 Golfschirme
 Golf-Umbrellas

P SI  435 81 Cro at ian u mb rella L t d  10B 32
P SI  43144 F ARE  -  G u ent h er F as s b end er G mb H  10E 36- 01

13262000 Taschen 
 Bags

13262003 Baumwolltaschen, Leinenbeutel
Cotton Bags

P SI  605 5 6 B o mb acio  Sp. z  o .o . 10L 5 4
P SI  605 13 CSI  CO TO N 9D 49
P SI  47097 D is eno s  NT 9B 14
P SI  17344 F F - P ACK AG I NG  /  E as t  W es t  P ack aging 9C64
P SI  41990 J o y t ex  G mb H  &  Co . K G  10G 19
P SI  48245  J U TE K O  G mb H  10B 44
P SI  60473 K U B I K E X O TI K . ld a 9E 64
P SI  49181 MART´ S B AG S 10C44
P SI  605 5 1 New  I d ea Craf t s  G mb H  9C36
P SI  90102 Rh o mb u s  Canv as  L L C 10A64
P SI  43807 SI P E C S.P .A. 10B 5 0

13262005 Taschen - Einkauf
Bags - Shopping

P SI  60418 G imel H ed iy elik  E s y a L t d  St i 9F 07, 9E 08
P SI  49095  G P S B AG S SP A 10E 65
P SI  4895 4 P u s u la Ciz gi Alt i B as im San. V e Tic. L TD . STI . 10A14
P SI  47182 Reis ent h el Acces s o ires  G mb H  &  Co . K G  10G 49

13262006 Einkaufsroller
Shopping Bag Trolleys

P SI  605 21 Micro  Mo b ilit y  Sy s t ems  D  G mb H  9C62

13262008 Flaschentaschen
Bottle Bags

P SI  605 5 1 New  I d ea Craf t s  G mb H  9C36

13262010 Handtaschen
 Handbags

P SI  48816 Sw is s  Mo u nt ain H and  B ags  AB C G mb H  9G 5 3

13262014 Kühltaschen
Cool Bags

P SI  605 5 1 New  I d ea Craf t s  G mb H  9C36
P SI  47182 Reis ent h el Acces s o ires  G mb H  &  Co . K G  10G 49

13262015 Messetaschen
Exhibition Bags

P SI  17344 F F - P ACK AG I NG  /  E as t  W es t  P ack aging 9C64
P SI  49095  G P S B AG S SP A 10E 65

13262016 Taschen - non-woven
Bags - Non-Woven

P SI  4895 4 P u s u la Ciz gi Alt i B as im San. V e Tic. L TD . STI . 10A14

13262017 Reisetaschen
Travel Bags

P SI  605 65  L ex o nnet  D es ignw elt  G mb H  10H 5 6

13262018 Reisetaschen-Trolleys
Travel Bag Trolleys

P SI  605 65  L ex o nnet  D es ignw elt  G mb H  10H 5 6
P SI  605 21 Micro  Mo b ilit y  Sy s t ems  D  G mb H  9C62
P SI  46108 t rav elit e G mb H  + Co . K G  10E 63

13262019 Seesäcke und Matchbeutel
Kitbags and Duffle Bags

P SI  605 5 1 New  I d ea Craf t s  G mb H  9C36

13262021 Tragetaschen
Carrying Bags

P SI  605 13 CSI  CO TO N 9D 49
P SI  47097 D is eno s  NT 9B 14
P SI  45 829 G o ld s t ar-  E u ro pe 9F 37
P SI  49095  G P S B AG S SP A 10E 65

13214000 - 13262021
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Produktkategorien mit Ausstellerfirmen
Product categories with exhibitors

H alle /  St andH alle /  St and PSI No.PSI No.

P SI  43927 memo  AG  10E 25
P SI  48301 SL  B AG S 10K 37

13262022 Umhängetaschen
Shoulder Bags

P SI  605 65  L ex o nnet  D es ignw elt  G mb H  10H 5 6

13262023 Taschen - Verschiedene
Bags - Bags - Miscellaneous

P SI  605 13 CSI  CO TO N 9D 49
P SI  60424 F reeW ings  /  F I B S 9C5 4
P SI  48123 Silv ers po t  Trad ing G mb H  9C20
P SI  60188 Th e G reat  W all I nt ernat io nal Trad ing B .V . 9B 64

13262027 Handgelenktaschen
Wrist Bags

P SI  605 13 CSI  CO TO N 9D 49

14000000 Sonderflächen / Rahmenprogramm 
Special Areas / Program

14000001 Sonderflächen / Rahmenprogramm
Special Areas / Program

P SI  P art ner B ianca Seid el Co ns u lt ing 10G 34- 10

15000000 Dienstleistungen / Agenturen / Sonstiges 
Services / Agencies / Other

15000001 Beratung / Information
Consulting / Information

P SI  V erb and  aimf ap 10G 20
P SI  P art ner B ianca Seid el Co ns u lt ing 10G 34- 10
P SI  P art ner G emeinw o h lö k o no mie Rh einland  10G 34- 05
P SI  60470 int erf o n ad res s  G mb H  9E 47

15000002 Dialogmarketing / Direktmarketing
Dialog marketing / direct marketing

P SI  60470 int erf o n ad res s  G mb H  9E 47
P SI  60469 U TAL  s p. z  o .o . 10B 40

15000003 Agenturen
 Agencies

P SI  60470 int erf o n ad res s  G mb H  9E 47
P SI  605 37 P ink  P epper Med ia G mb H  9C5 3
P SI  43407 t es t me G mb H  9B 5 2
P SI  60469 U TAL  s p. z  o .o . 10B 40

15000004 Fullservice-Agentur
Full service agency

P SI  43407 t es t me G mb H  9B 5 2
P SI  60469 U TAL  s p. z  o .o . 10B 40

15000005 Kreativagentur / Konzeption
Creative agency / conceptual design

P SI  43618 Met al Silv er and  G o ld en I nd u s t ries  Co . L t d . 10D 19
P SI  605 79 TO NK I  SRL  9C28

15000007 Multimedia-Agentur
Multimedia agency

P SI  P art ner I NNO V ATI O NS- F O RU M 9A74
P SI  P art ner ö k o RAU SCH  W is s ens w elt  -  W and erau s s t ellu ng 10L 36

15000008 Digital und Mobile Marketing
Digital and mobile marketing

P SI  605 74 Treeb y t ree B V  10G 38
P SI  60469 U TAL  s p. z  o .o . 10B 40

15000009 Mailingdienstleistungen
Mailing services

P SI  60470 int erf o n ad res s  G mb H  9E 47

15000010 Web-to-print

P SI  60425  
P SI  V erb and   B P MA 10G 20
P SI  47376 Co s mo Sh o p G mb H  10D 5 9
P SI  47265  G RASP O  CZ , a.s . 9C44
P SI  60469 U TAL  s p. z  o .o . 10B 40

15000015 Verbände
 Associations

P SI  V erb and  Th e Ad v ert is ing Specialt y  I ns t it u t e -  ASI  10G 20
P SI  V erb and  B AP P  -  

B elgian As s o ciat io n o f  P ro mo t io nal P ro d u ct s  10G 20
P SI  V erb and  F Y V AR 10G 20
P SI  V erb and  I F E MA F eria d e Mad rid  10G 20
P SI  V erb and  I P P AG  Co o perat iv e 10G 20
P SI  43618 Met al Silv er and  G o ld en I nd u s t ries  Co . L t d . 10D 19
P SI  V erb and  P I AP  -  

P o lis h  Ch amb er o f  P ro mo t io nal P ro d u ct s  10G 20
P SI  P art ner P P P  -  

P ro d u ct  P ro mo t io nal P ro f es s io nals  10G 20
P SI  V erb and  S.B .P .R. Sv ens k  B rans ch f ö rening f ö r -

Profi l- och Reklamartiklar 10G20
P SI  5 0160 
P SI  V erb and  So u rcing Cit y  10G 20

15000017 Sonstige Dienstleistungen
Other Services

P SI  605 72 AB E RO  Sp. z .o .o . 9D 44
P SI  60441 AK RO H  I ND U STRI E S B V  9F 62
P SI  605 40 Allpro mo t ed  I nc. 10C39
P SI  605 5 9 Anch o r s o u rcing (U K ) L t d  9A5 4
P SI  605 14 Az u ro u s , I nc. d b a Cab eau  9E 5 7
P SI  605 5 7 B ik e Cit iz ens  Mo b ile So lu t io ns  G mb H  9C61
P SI  47376 Co s mo Sh o p G mb H  10D 5 9
P SI  605 82 Cu s t o miz e S.r.l. 9E 68
P SI  49205  F ab ry k a Z ab aw ek  P lu s z o w y ch  „ K o lo r P lu s z “  9C12
P SI  60603 F o u nt n G mb H  9F 71
P SI  605 49 H appy k ek s  G mb H  10C67

13262021 - 15000017
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P SI  60498 H y po n B V  9B 25
P SI  60470 int erf o n ad res s  G mb H  9E 47
P SI  60416 I s t anb u l Ch amb er o f  Co mmerce 9F 07, 9E 08
P SI  605 5 5  J U L I U S- K 9 G mb H  9C5 1
P SI  60200 JungÀ eisch GmbH 9E63
P SI  49826 K E RNenergie G mb H  9G 32
P SI  605 77 K lak  So lu t io ns  G mb H  9D 5 3
P SI  605 81 L ASI T Sis t emi e Tecno lo gie E let t ro t t ich e S.p.A. 9E 31
P SI  4975 6 L iv ing B y t es  G mb H  10E 61
P SI  49315  MARNATI  SAS 10A28
P SI  605 48 Marv in´ s  B V  9D 5 7
P SI  605 76 Mo nd o  Calz a Sp Z  o .o  10D 62
P SI  6045 4 Mo u s epad 24 Anit a Mak ars k a- G u rgacz  9B 63
P SI  605 84 nas ch lab o r G mb H  9G 32- 01
P SI  605 80 NO U S G RU P  ME D  CAL  TE K ST L  L TD . T 10L 5 8
P SI  80075  O f f ene Sy s t eme So f t w are!  10B 48
P SI  60009 P las t d iv ers it y , L d a 9C48
P SI  605 12 P o t t k o rn G mb H  9C38
P SI  5 2369 P ro mid at a B .V . 10H 5 8
P SI  60208 P ro t ect - I d eas  G mb H  &  Co . K G  9A40
P SI  49331 R3D , L D A 10F 61
P SI  60235  RE F L O ACTI V E  Sp. z  o .o . 10D 20
P SI  435 07 Reich w eit e G mb H  9F 61
P SI  605 78 Relax o u nd  G mb H  9C26
P SI  495 16 Sand ex .pl Sp.z o .o  10G 27
P SI  605 61 Scand inav ian D es ign G ro u p W es t  AB  9A5 2
P SI  605 26 Tau res  L t d . 9E 49
P SI  605 92 TO B E E CO  9B 5 9
P SI  605 5 8 U niv ers e P rint  Mariu s z  B arano w s k i 9G 23
P SI  605 5 4 V O I TE D  Ad v ent u re G mb H  9E 39
P SI  60179 W U NSCH P RO D U CTS 9B 48

15000017 - 15000017
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Alphabetisches Ausstellerverzeichnis
Alphabetical List of Exhibitors

AD-JO

60629 Adivin Beach Flags SA. 10D41

Calle Tajamar 14
29006 Malaga, Spain

60619 Citron Group Sp. z.o.o. Sp. K 10K34

ul. Jagiellońska 88/51L
Warszawa 00-992, Poland

49579 DAG IMPORT SAS 10D22

81 Ancienne RN7
69570 Dardilly, France

60068 DANKEBOX 9G32-02

Drakestr. 39
40545 Düsseldorf, Germany

60618 Eaubottle AB 9G70

Storvägen 42
Höllviken 236 42, Sweden

60620 GOBILAB SAS 9A41

21 Rue Blondel
75002 Paris, France

43529 höfats GmbH 10G55

Albert Einstein Strasse 6
87437 Kempten, Germany
Tel.: +49 (0)831 98909460
E-Mail: order@hofats.com
Web: www.hofats.com

Brands we represent: höfats
Why visit our stand: Vergiss nie, wie man Feuer macht!
Du und Deine besten Freunde, versammelt um ein knisterndes Feuer. 
Gibt es etwas Schöneres? Wir bringen das Feuer zurück in Dein Leben!

höfats bringt Feuer in Dein Leben. Drinnen wie draußen.
Wir sind ein junges Allgäuer Design-Unternehmen, das faszinierende 
Produkte rund um das Thema offenes Feuer entwickelt und 
vertreibt. Feuer, Form, Funktion – in diesem Dreiklang liegt unsere 
unverwechselbare DNA, von der sich seit 2015 Feuerfreunde, 
Designliebhaber, Outdoorfans und Romantiker gleichermaßen 
angesprochen fühlen. Unser Ansporn ist es, das perfekte Ambiente 
für Deine unvergesslichen Feuergeschichten zu schaffen, denn gibt 
es etwas Schöneres als mit den besten Freunden um ein knisterndes 
Feuer versammelt zu sein?

49940 Join The Pipe BV 9F18

Danzigerbocht 45F
1013  AM Amsterdam, The Netherlands
Tel.: +31 (0)20 794 22 94
E-Mail: info@join-the-pipe.org
Web: www.join-the-pipe.org

Join the Pipe is the first community from tap water drinkers. People 
joining from all over the world sharing the same dream of redistributing 
drinking water in a fairer way. By offering refill stations for public areas, 
universities and hotels and reusable made from Green PE (Sugarcane) 
a CO2 negative alternative to single use bottles we invite everybody to 
drink tap water.   

60472 Jokipiin Pellava Oy 10B58

Pellavatehtaantie 35
JOKIPII 61280, Finnland
Tel.: +358 503812237
E-Mail: jussi.laurila@jokipiinpellava.fi
Web: www.jokipiinpellava.fi

Brands we represent: Jokipiin Pellava
Why visit our stand: Finden Sie die perfekte Lösung für Werbe-, 
Firmen- oder Personalgeschenke in einzigartigen Leinentextilien für 
Sauna und Küche. Wir konzipieren und produzieren individuell nach 
Ihren Wünschen.
Find the perfect solution for promotional, company or personnel gifts 
in unique linen textiles for sauna and kitchen. We design and produce 
customized to your needs. Looking for an export partner!

Jokipiin Pellava ist ein finnischer Hersteller von hochwertigen, 
maßgeschneiderten Leinentextilien für Sauna und Küche. 
Auch in kleineren Mengen können wir einzigartige Firmen- und 
Personalgeschenke herstellen. Unser Team arbeitet daran, Ihre Marke 
in eleganten Leinenprodukten neu zu erschaffen. Wir fertigen unsere 
Textilien durch Weben, damit die Muster und Designs geschmackvoll 
bleiben. Leinentextilien sind im Allgemeinen langlebig und die Qualitäten 
verbessern sich nur, je häufiger sie verwendet werden.
Jokipiin Pellava is a Finnish manufacturer of high-quality, customised 
linen textiles for sauna and kitchen. We can produce truly unique 
company and personnel gifts even in smaller quantities. Our team works 
to recreate your brand in elegant linen products. We manufacture our 
textiles by weaving so the patterns and designs stay tasteful. Linen 
textiles in general are long-lasting and the qualities only improve the 
more they are used.
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60622 Rominox GmbH 10D63

Zum Bergfried 1
56841 Traben-Trarbach, Germany
Tel.: +49 654181290
E-Mail: info@roemer-lifestyle.de
Web: www.rominox.de

Brands we represent: ROMINOX, ASA Selection
Why visit our stand: Entdecken Sie die Welt von ROMINOX!
ROMINOX steht für designorientierte Produkte, die unsere wesentlichen 
Lebensbereiche verschönern, Ambiente schaffen oder einen praktischen 
Nutzen haben. 
Discover the world of ROMINOX! ROMINOX stands for design-oriented 
products that embellish our essential areas of life, create ambience or 
have a practical use.

Lassen Sie sich von hübschen Teelichthaltern, praktischem Grillzubehör, 
pfiffigen Schneidebrettern, vielseitigen Servierschälchen, hochwertigen 
Salz- und Pfeffermühlen, elegantem Käse- und Weinzubehör oder 
Travel & Outdoor Accessoires inspirieren. UNSER HIGHLIGHT: 
die ROMINOX® Key Tools. Diese pfiffigen, kostengünstigen 
Schlüsselanhänger sind Multifunktionswerkzeuge mit 18+ Funktionen. 
So haben Sie die wichtigsten Werkzeuge (z. B. Schraubendreher, 
Lineal, Sechskantschlüssel oder Einkaufswagenlöser) immer dabei: 
egal, ob im Alltag, Büro oder auf Reisen. 100% individuelle Key Tools 
ab 3‘000 Stk.
Be inspired by pretty tea light holders, practical barbecue accessories, 
smart chopping boards, versatile serving bowls, high-quality salt and 
pepper mills, elegant cheese and wine accessories or travel & outdoor 
accessories. OUR HIGHLIGHT: the ROMINOX® Key Tools. These 
smart, affordable key rings are multi-function tools with 18+ functions. 
So you always have the most important tools (e.g. screwdriver, ruler, 
hexagonal key or shopping trolley release) with you: whether in 
everyday life, in the office or when travelling. 100% individual 
Key Tools from 3‘000 pcs.

41617 MAGNA sweets GmbH 10C35

Gewerbering 5/6
82272 Moorenweis, Germany
Tel.: +49 (0)8146 99 66 0 
E-Mail: info@magna-sweets.de
Web: www.magna-sweets.de

Brands we represent: Unter anderem Lindt, Rausch, Schneider Weine, 
Seeberger, Ritter Sport, 3 Bears, Wawi, Tony`s, Mentos

60626 Matuya Makine Sanayi ve Ticaret Ltd. Şti. 9G19

Cumhuriyet Mah. 703. Sok. No: 9
Muratpaşa / ANTALYA 07100, Turkey

60628 New Waves Merchandising Pty Ltd 9C31

31-33 Marigold Street
Revesby NSW 2212, Australia

48727 Promedya Tanitim Matbaacilik Montaj 
San. ve Tic. Ith/Ihr. Ltd. Sti. 9B30

Ikitelli Organize Sanayi Bölgesi Corapcilar, Sanayi Sitesi C Blok No. 9
Ikitelli 34490, Turkey
Tel.: +90 212 585 55 55
E-Mail: export@promedyatanitim.com
Web: www.promedyatanitim.com/en

Why visit our stand: If you search cheapest printed promotional items 
for your customer, you must visit our stand.

Today when the globalization is getting quicker, easy and cheap 
advertisement means gained great importance. In the developing 
countries such as Turkey, the importance of such means increases 
more and more. Taking this requirement into consideration, PROMEDYA 
TANITIM offers you such opportunities which will enable you to make 
the most ECONOMIC and EFFECTIVE advertisement in accordance 
with the requirement of the era. Our company reduces the overlooking 
option to zero by helping you with Car air fresheners and Drink coasters 
that we manufacture. 
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60614 SARL VOG IMPORT /  MOXIE 9G54

189 rue d‘aubervilliers, CAP 18, Voie D, porte 11
75018 PARIS, France
Tel.: +33 1 40 39 07 86
E-Mail: jerome@vogimport.fr
Web: www.vogimport.fr

Brands we represent: MOXIE + VOG
Why visit our stand: Entdecken Sie unsere Neuheiten an 
Werbegeschenken (Audio, Taschen, Ladegeräte, Kabel, 
Telefonzubehör ...)  

Hersteller, Importeur und Vertreter in Telefonzubehör
14 Jahre Erfahrung / 5.000 Artikel
Vertreter MOXIE Kollektion (Werbegeschenke) 

60631 Schö�el PRO GmbH 10A45

Albert-Einstein-Straße 1
86830 Schwabmünchen, Germany

60617 Schusters Spezialitäten GbR 9G69

Hauptstrasse 2b
96181 Untersteinbach, Germany
Tel.: +49 9554 9237603
E-Mail: info@schusters-spezialitaeten.de
Web: www.schusters-shrub.de

Brands we represent: Shrub, Sirup für Glühwein
Why visit our stand: Als Manufaktur in Familienhand wollen wir durch 
Qualität und Exklusivität überzeugen. Unsere Sirupe überraschen Ihre 
Kunden und sorgen für ein unvergessliches Geschmackserlebnis.

Wir sind ein Familienunternehmen aus Bayern, das sich auf die 
Herstellung naturbelassener Sirupe spezialisiert hat.
Shrub ist ein Fruchtsirup aus nur drei Zutaten (Bio-Apfelessig, 
Früchte, Zucker) her. Ein Schuss Shrub verleiht jedem Salatdressing 
eine natürliche, fruchtige Note. Daneben kann Shrub auch für die 
Zubereitung natürlicher Limonaden und Aperitifs (mit und ohne Alkohol) 
verwendet werden.
Unser Glühweinsirup verwandelt jeden Wein in einen leckeren Glühwein 
und jeden Saft in einen alkoholfreien Punsch. Unser Glühweinsirup 
besteht aus hochwertigen Gewürzen ohne zugesetzte Aromen.

90047 Sharon Lee Limited 10L52

Unit 13, Finch Drive, Springwood Ind. Estate
Braintree, CM7 2SF, United Kingdom

49135 Speedbird Promotions Ltd. 10B70

Unit 28, Howlett Way
Thetford, Norfolk IP24 1HZ, United Kingdom

43512 SYMBIO MEDIA GROUP Sp. z o.o. 10D44

ul. Rzemieslnicza 23
Przezmierowo 62-081, Poland

60625 Root7 Poland 9E71

ul. Słoneczna 169/7
Kolonia Lesznowola 05-506, Poland
Tel.: +48 665095777
E-Mail: b2b@root7.pl
Web: www.root7.pl

Why visit our stand: The highest quality on-the-go food and drink 
products.

Our triple-walled vacuum insulated water bottles are perfect for drinking 
on the go. It will keep your coffee and teas hot for up to 20 hours and 
your cool drinks cold for up to 30 hours. It is totally leak-proof, and the 
bottle does not sweat so you have no nasty surprises when carrying it 
around.
Enjoy your favourite drinks on the go with our travel cups. The double-
walled vacuum insulated technology keeps your drinks hot for up to 8 
hours and cool for 12 hours. The ceramic lining means that you can 
enjoy a more natural taste of your favourite coffee and tea. Plus our 
unique anti-bacterial.

60084 SACKit ApS 10B13

Lyngvej 1
9000 Aalborg, Denmark
Tel.: +45 69 14 93 00
E-Mail: info@sackit.dk
Web: www.sackitshop.de

Brands we represent: SACKit
Why visit our stand: Besuchen Sie unseren Stand und finden Sie 
die perfekten Firmengeschenke. Wählen Sie zwischen Lautsprechern, 
Ladegeräten, Kopfhörern – alles im absolut besten dänischen Design 
und in höchster Qualität.

Bei SACKit stellen wir multifunktionale Lifestyle-Produkte in einer 
Vielzahl von Produktkategorien her. In unserer Produktpalette finden 
Sie Lautsprecher, kabellose Ladegeräte, Kopfhörer, Sitzsäcke und 
vieles mehr. Allen Produkten gemeinsam sind die hohe Qualität und das 
dänische Design.
Mit Produkten von SACKit erhalten Sie großartiges dänisches 
Design, Funktionalität und Qualität. Wir bieten eine breite Palette von 
Anpassungsmöglichkeiten, die Ihnen die Möglichkeit geben, Ihre Marke 
und Ihr Logo auf den Produkten zu setzen, die einen Mehrwert für Ihre 
Marke schaffen.
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44104 TM Trend Moden GmbH 10G51

Giesenkirchener Str. 190
41238 Mönchengladbach, Germany

47804 Trotec Laser Deutschland GmbH 9A26

Gutenbergstrasse 6
85737 Ismaning bei München, Germany

60624 unique innovations ug 10B66

Am Nordbahnhof 23a
85049 Ingolstadt, Germany

47056 Varliker Tekstil AS 10A30

Zafer Mah. 1007 Sok.No:5
Gumusler-Denizli 20010, Turkey

18721 VAYFESA, S.A. 10G40

C\ Teixidors, 1., Banyeres de Mariola
03450 Alicante, Spain

42955 WIL Langenberg GmbH 10B62

Corneliusweg 1-2
42499 Hückeswagen, Germany
Tel.: +49 2192 92 19 - 0
E-Mail: info@langenberg.one
Web: www.langenberg.one

Why visit our stand: Unser sympathisches und professionelles Team 
berät Sie gerne zu aktuellen Trends im Bereich Taschen & Schirmen 
und individuellen Werbeartikeln. 
Wir freuen uns auf Sie! 

Seit über 30 Jahren steht die Marke LANGENBERG für 
Qualitätstaschen und Qualitätsschirme im Werbeartikelmarkt. In diesem 
Bereich sind wir als eines der führenden Unternehmen im Markt tätig. 
Jahr für Jahr entwickeln wir innovative und qualitative Produkte, die als 
Werbeartikel nachhaltig und werbewirksam eingesetzt werden können. 
Neben der hochwertigen Qualität liegt ein hoher Fokus auch auf den 
markanten Merkmalen wie Funktion, Design und Preiswürdigkeit.
Profitieren Sie vom Mehrwert LANGENBERG!

60630 Zebratex Fashion&Merch GmbH 9G15

Stadtweide 17
46446 Emmerich am Rhein, Germany
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www.gww-trend.de

Nur für Fachbesucher 
| 200 Aussteller | Pro-
fessionelle Auftritte | 
10.000 m2 Ausstellungs-
fläche | Exklusives Cate-
ring | Eintritt kostenfrei | 
Anmeldung erforderlich

08.02.23 | 9:00 bis 18:00
09.02.23 | 9:00 bis 17:00
K o e l n m e s s e
Halle 10.2 | Eingang Ost



WIR VERWERTEN

RESSOURCEN SINNVOLL

Lanyards aus
recycelten

PET-Flaschen

Awave GmbH
Chiara-Ambra-Platz 1
77743 Neuried
+49 (0) 7807 9566-190
info@awave.de
www.awave.de

AWAVE
NACHHALTIGE & 
INDIVIDUELLE 
PRODUKTE AUS 
RECYCELTEN 
MATERIALIEN
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HalleHalle  1010
StandStand  a60a60

Ich bin aus
1 PET-FLASCHE




